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 الدعاء الاول

 
 قاَلَ و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا ابتَدأَ باِلدعاءِ بدأَ باِلتَّحمِيدِ لِلَّهِ عزَّ و جلَّ و الثَّناَءِ علَيهِ، فَ

                      ـزَتجع النَّاظِريِنَ، و ارصَتِهِ أبْؤينْ رع رَتَالَّذِي قص هدعكوُنُ بخِرِ بِلاَ آخِرٍ يĤْال و ،لَهلٍ كاَنَ قَبلِ بِلاَ أَولِلَّهِ الْأَو دمْالح
ثُـم سـلكَ بِهِـم طَريِـقَ     . اعاً، و اخْتَرعَهم علَى مشِيتِهِ اخْتِرَاعـاً ابتَدع بِقُدرتِهِ الخَْلقَْ ابتِد. عنْ نعَتِهِ أَوهام الوْاصِفِينَ  

                   نْهع مَا أَخَّرهماً إلَِى مونَ تَقَدتطَِيعسلاَ ي هِ، وإلَِي مهما قَدملكِوُنَ تَأْخِيراً عمتِهِ، لاَ يبحبِيلِ مفِي س مثَهعب تِهِ، وادإِر . و
                    ائِدز ممِنْه َنْ نَقصم زيِدلَا ي و ،ِناَقص هادنْ زم ُنْقصقِهِ، لاَ يوماً مِنْ رِزْقسلوُماً معقوُتاً م موحٍ مِنْهلَ لكُِلِّ رعج .  ثُـم

يهِ بِأيَامِ عمرِهِ، و يرهْقُه بِأعَوامِ دهـرِهِ، حتَّـى          ضَرَب لَه فِي الحْياةِ أَجلاً موقوُتاً، و نصَب لَه أمَداً محدوداً، يتخَطََّى إلَِ            
                  ـزِيجـذُورِ عِقاَبِـهِ، لِيحم ابِهِ، أَوَفوُرِ ثووهِ مِنْ مإلَِي هبا نَدإلَِى م ضَهرِهِ، قَبمع ابِحس بعَتواس ى أثََرِهِ، وْلَغَ أقَصإذَِا ب

عدلاً مِنْه، تَقَدست أَسماؤُه، و تظَاهَرَت آلَـاؤُه، لَـا يسـألَُ            . ما عمِلوُا و يجزِي الَّذيِنَ أَحسنوُا باِلحْسنَى      الَّذيِنَ أَساءوا بِ  
ى ما أبَلاَهم مِنْ مِنَنِهِ المْتَتاَبعِةِ، و       و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي لوَ حبس عنْ عِبادِهِ معرفَِةَ حمدِهِ علَ          . عما يفعْلُ و هم يسألَوُنَ    

                 شْـكُرُوهي قِهِ فَلَـموا فِي رِزعسَتو و ،وهدمحي رَّفوُا فِي مِنَنِهِ فَلَمَتظَاَهِرَةِ، لَتصْمِهِ المِمِنْ نع هِملَيغَ عبكَـانوُا     . أَس لَـو و
إِنْ هم إلَِّا كاَلْأنَعْـامِ بـلْ       «سانِيةِ إلَِى حد الْبهِيمِيةِ فكَاَنوُا كمَا وصف فِي محكَمِ كِتاَبِهِ           كَذلَكِ لخََرَجوا مِنْ حدودِ الْإنِْ    

بوابِ العِْلْمِ بِربُوبِيتِـهِ، و  و الحْمد لِلَّهِ علَى ما عرَّفَناَ مِنْ نَفسِْهِ، و ألَْهمناَ مِنْ شكُْرِهِ، و فَتَح لَناَ مِنْ أَ» .هم أَضَلُّ سبِيلاً  
حمداً نعُمرُ بِهِ فِيمنْ حمدِه منِْ خلَقْهِِ، . دلَّناَ علَيهِ مِنَ الْإِخْلاَصِ لَه فِي توَحِيدِهِ، و جنَّبناَ مِنَ الْإلِحْادِ و الشَّك فِي أمَرِهِ

       و قَ إلَِى رِضاَهبنْ سبقُِ بِهِ مَنس فوِْهِوع .    ـثِ، وعبْـبِيلَ المناَ بِـهِ سلَيلُ عهسي خِ، ورْزاتِ الْبُلَناَ بِهِ ظُلم ضِي ءداً يمح
ي مولًى عـنْ    يشَرِّف بِهِ مناَزلَِناَ عِنْد مواقِفِ الْأَشْهادِ، يوم تجُزَى كُلُّ نَفسٍْ بمِا كسَبت و هم لاَ يظْلمَونَ، يوم لاَ يغْنِ                  

حمـداً تَقَـرُّ بِـهِ    . حمداً يرْتَفِع مِنَّا إلَِى أعَلَى عِلِّيينَ فِي كِتاَبٍ مرقْوُمٍ يشْهده المْقَرَّبونَ          . مولًى شَيئاً و لاَ هم ينصْرُونَ     
حمداً نعُتقَُ بِهِ مِنْ ألَِيمِ ناَرِ اللَّهِ إلَِـى كَـريِمِ جِـوارِ             . سودتِ الْأبَشاَر عيونُناَ إذَِا برقِتَِ الْأبَصار، و تَبيض بِهِ وجوهناَ إذَِا ا         

 كَرَامتِـهِ   حمداً نُزَاحِم بِهِ ملاَئكَِتَه المْقَرَّبِينَ، و نضُاَم بِهِ أنَْبِياءه المْرْسلِينَ فِي دارِ المْقاَمةِ الَّتِي لاَ تَزُولُ، و محـلِّ                  . اللَّهِ
و جعلَ لَناَ الْفضَِيلةََ باِلمْلكَةَِ . و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي اخْتاَر لَناَ محاسِنَ الخَْلقِْ، و أَجرَى علَيناَ طَيباتِ الرِّزقِ. الَّتِي لاَ تحَولُ

       ةٌ لَناَ بِقُدنْقاَدمِيعِ الخَْلقِْ، فكَُلُّ خَلِيقَتِهِ ملَى جتِناَ بعِِزَّتِهِ     عائِرَةٌ إلَِى طاَعص تِهِ، ور .          ـابنَّـا بلِلَّهِ الَّذِي أغَْلَـقَ ع دمْالح و
، و  و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي ركَّـب فِينَـا آلَـاتِ الْبسـطِ           . الحْاجةِ إلَِّا إلَِيهِ، فكََيف نطُِيقُ حمده أَم متَى نؤُدَي شكُْرَه لاَ، متَى           

جعلَ لَناَ أدَواتِ الْقَبضِ، و متَّعناَ بِأَرواحِ الحْياةِ، و أثَْبت فِيناَ جوارحِ الْأعَمالِ، و غَذَّاناَ بطَِيباتِ الرِّزقِ، و أغَْناَناَ بِفضَْلِهِ،                    
اناَ لِيبتَلِي شكُْرنَاَ، فخَاَلَفْناَ عنْ طَريِقِ أمَرِهِ، و ركِبنَـا متُـونَ زجـرِهِ، فَلَـم          ثُم أمَرنَاَ لِيخْتَبِرَ طاَعتَناَ، و نَه     . و أقَْناَناَ بمِنِّهِ  

و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي دلَّناَ     . اًيبتَدِرناَ بعِقوُبتِهِ، و لَم يعاجِلْناَ بِنِقمْتِهِ، بلْ تَأنََّاناَ بِرَحمتِهِ تكََرُّماً، و انْتظََرَ مرَاجعتَناَ بِرأَفَْتِهِ حِلمْ              
                        ناَ وإلَِي انُهسلَّ إِحج ناَ، وعِنْد لاَؤُهنَ بسح ا لَقَدمِنْ فضَْلِهِ إلَِّا بِه ِتَددَنع لَم َا إلَِّا مِنْ فضَْلِهِ، فَلوهنُفِد ةِ الَّتِي لَمبلَى التَّوع

هكَذَا كاَنتَ سنَّتُه فِي التَّوبةِ لمِنْ كاَنَ قَبلَناَ، لَقَد وضَع عنَّا ما لاَ طاَقَةَ لَناَ بِهِ، و لَم يكَلِّفْناَ إلَِّـا                     جسم فضَْلُه علَيناَ فمَا     
 مِنَّا منْ هلكَ علَيهِ، و السـعِيد مِنَّـا مـنْ    فاَلْهالكِ. وسعاً، و لَم يجشِّمناَ إلَِّا يسراً، و لَم يدع لِأَحدٍ مِنَّا حجةً و لاَ عذْراً         

رغبِ إلَِيهِ و الحْمد لِلَّهِ بكُِلِّ ما حمِده بِهِ أدَنَى ملاَئكَِتِهِ إلَِيهِ و أَكْرَم خَلِيقَتِهِ علَيهِ و أَرضَى حامِديِهِ لَديهِ حمداً يفضُْلُ 
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ثُم لَه الحْمد مكاَنَ كُلِّ نعِمةٍ لَه علَيناَ و علَى جمِيعِ عِبـادِهِ المْاضِـينَ و                .  ربناَ علَى جمِيعِ خَلْقِهِ    سائِرَ الحْمدِ كَفضَْلِ  
عافاً مضاَعفَةً أبَداً سرمْداً إلَِـى      الْباقِينَ عدد ما أَحاطَ بِهِ عِلمْه مِنْ جمِيعِ الْأَشْياءِ، و مكاَنَ كُلِّ واحِدةٍ مِنْها عددها أَضْ               

حمداً لاَ منْتَهى لحِدهِ، و لاَ حسِاب لعِددِهِ، و لاَ مبلَغَ لغِاَيتِهِ، و لاَ انْقطِاَع لِأمَدِهِ حمداً يكُـونُ وصـلَةً إلَِـى                       . يومِ الْقِيامةِ 
ضوْانِهِ، و ذَريِعةً إلَِى مغْفِرَتِهِ، و طَريِقاً إلَِى جنَّتِهِ، و خَفِيراً مِنْ نَقمِتِهِ، و أمَناً مِنْ غضََبِهِ،                 طاَعتِهِ و عفوِْهِ، و سبباً إلَِى رِ      

 بِـهِ فِـي السـعداءِ مِـنْ     حمداً نسَـعد . و ظَهِيراً علَى طاَعتِهِ، و حاجِزاً عنْ معصِيتِهِ، و عوناً علَى تَأدْيِةِ حقِّهِ و وظاَئِفِهِ            
 مِيدح لِيو ائِهِ، إنَِّهدَوفِ أعيِاءِ بسدنصَِيرُ بِهِ فِي نظَْمِ الشُّه ائِهِ، ولِيأَو 

 
 نيايش يكم 

 

 چون به دعا آغاز مى كرد نخست خداى عز و جل را با چنين عبارتهاى حمد و ثنا مى گفت 
 

پيشين را و آن آخرين بى پسـين را،خداونـدى را كـه ديـده بينايـان از                  حمد و سپاس خداى را،آن نخستين بى        
آفريدگان را به قدرت خـود ابـداع كـرد و بـه مقتضـاى               .ديدارش قاصر آيد و انديشه واصفان از نعت او فروماند         

مشيت خويش جامه هستى پوشيد و به همان راه كه ارادت او بود روان داشت و رهسپار طريق محبت خـويش                     
 . گردانيد

 
چون ايشان را به پيش راند،كس را ياراى واپس گراييدن نبود،و چون واپس دارد،كـس را يـاراى پـيش تـاختن                  

 . نباشد
 

هر زنده جانى را از رزق مقسوم خويش توشه اى معلـوم نهـاد؛آن سـان كـه كـس نتوانـد از آن كـه افـزونش                            
 . داده،اندكى بكاهد و بر آن كه اندكش عنايت كرده،چيزى بيفزايد

 
س هر يك از آدميان را عمرى معين مقرر كرد و مدتى محـدود كـه بـا گامهـاى روزهـا و سـالهايش مـى                           سپ

پيمايد،تا آنگاه كه به سر آردش؛آن سان كه چون آخرين گامها را بر دارد و پيمانه عمرش لبريز شـود،او را فـرو                       
ران را به كيفر عمل خويش برسـاند و   يا به ثواب فراوانش بنوازد،يا به ورطه عقابى خوفناكش اندازد،تا بدكا          :گيرد

 . نيكوكاران را به پاداش كردار نيك خويش و اين خود عين عدالت اوست
 

كس را نرسد كه او را در برابر اعمالش بـاز خواسـت   .منزه و پاك است نامهاى او و ناگسستنى است نعمتهاى او      
ى را كه اگر معرفت حمد خويش را از         حمد و سپاس خداوند   ) 1(.ت كه همگان را به باز خواست كشد       كند و اوس  

بندگان خود دريغ مى داشت،در برابر آن همه نعمتها كه از پس يكديگر بر آنان فرو مى فرسـتاد،آن نعمتهـا بـه             
و اگـر   .كار مى داشتند و لب به سپاسش نمى گشادند،به رزق او فراخ روزى مى جستند و شكرش نمـى گفتنـد                    
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چنان مى شدند كـه خـداى       .ن مى افتادند و در زمره چارپايان در مى آمدند         چنين مى بودند از دايره انسانيت برو      
 ) 2(».ند،بل از چارپايان هم گمراه ترچون چارپايان«:تعالى در محكم تنزيل خود گفته است

 
حمد و سپاس خداوندى را كه خود را به ما شناسانيد و شيوه سپاسگزارى اش را به ما الهام كرد و ابـواب علـم                         

ش را به روى ما بگشاد و ما را به اخلاص در توحيد او راه نمود و از الحاد و ترديـد در امـر وى بـه                            ربوبيت خوي 
او را سپاس گوييم،چنان سپاسى كه چون در ميان سپاسگزارانش زيستن گيريم،همواره با ما باشـد و                 .دور داشت 

آن چنان سپاسـى كـه      .ربايمبه يارى آن از همه آنان كه خواستار خشنودى و بخشايش او هستند گوى سبقت ب               
تابشش تاريكى وحشت افزاى گور بر ما روشن گرداند و راه رستاخير براى ما هموار سازد و در آن روز كـه هـر                        
كس به جزاى عمل خويش رسد و بر كس ستم نرود و هيچ دوستى از دوست خـويش دفـع مضـرت نتوانـد و                         

 . لت ما برافرازد و بر مرتبت ما بيفزايد كس به كس يارى نرساند،چون در موقف بازخواست ايستيم،منز
 

 . حمد و سپاسى آنچنان كه نوشته در نامه عمل ما به اعلى عليين فرا رود و فرشتگان مقرب بر آن گواهى دهند
 

حمد و سپاسى آنچنان كه در آن روز كه ديدگان را پرده حيرت فرو گيرد،ديدگان ما بدان روشنى گيرد و در آن                      
 . روى شوند،ما سپيدروى گرديمروز كه گروهى سيه 

 
 . حمد و سپاسى آنچنان كه ما را از آتش دردناك خداوندى برهاند و در جوار كرمش بنشاند

 
حمد و سپاسى آنچنان كه ما را با فرشتگان مقرب او همنشين سازد و در آن سراى جاويد كـه جايگـاه كرامـت          

 . هميشگى اوست با پيامبران مرسل همدوش گرداند
 

اوندى را كه سيرتها و صورتهاى پسنديده را براى ما برگزيد و روزيهاى خوش و نيكو را به مـا ارزانـى                      حمد خد 
خداوندى كه ما را آن گونه برترى داد كه بر همه آفريدگان سلطه يابيم،چندان كه به قدرت او هر آفريده                .داشت

 . فرمانبردار ماست و به عزت او در ربقه طاعت ما
 

 . ه جز به خود،در نياز را به روى ما فرو بستسپاس خداوندى را ك
 

 چگونه از حمد او بر آييم؟كى سپاسش توانيم گفت؟نمى توانيم،كى توانيم؟ 
 

حمد خداوندى را كه در پيكر ما ابزارهايى نهاد كه توان بسـت و گشـادمان باشـد و بـه نعمـت روح،زنـدگيمان                      
 توانيم ساخت و ما را از هر چـه خـوش و گوارنـده اسـت                 عنايت فرمود و اندامهايى داد كه به نيروى آنها كارها         
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و تـا فرمـانبردارى و      .روزى داد و به فضل خويش بـى نيـاز گردانيـد و بـه مـن و كـرم خـود سـرمايه بخشـيد                         
چون از فرمانش سر برتافتيم و بر مركب .سپاسگزاريمان بيازمايد،به كارهايى فرمان داد و از كارهايى نهى فرمود

 عقوبت ما نشتافت و در انتقام از ما تعجيل روا نداشت،بلكه به رحمت و كرامت خويش مـا     عصيان برنشستيم،به 
 . را زمان داد و به رأفت و حلم خود مهلت عطا فرمود،باشد كه بازگرديم

 
و اگر از   .و اگر پرتو فضل او نبود،هرگز بدان راه نمى يافتيم         .حمد و سپاس خداوندى را كه ما را به توبه راه نمود           

او تنها به همين يك نعمت بسنده مى كرديم،بازهم دهش او به ما نيكو و احسان او در حق مـا جليـل و                        فضل  
ما را از هر چه فراتر از تاب .فضل و كرمش بس كرامند مى بود،كه روش او در قبول توبه پيشينيان نه چنين بود

ه اعمال سهل و آسـانمان وا نداشـت،تا         و توانمان بود معاف داشت و جز به اندازه توانمان تكليف نفرمود و جز ب              
 . هيچ يك از ما را عذرى و حجتى نماند

 
 . هر كه از ما سر از فرمانش برتابد،كارش به شقاوت كشد و آن كه به درگاه او روى كند،تاج سعادت بر سر نهد

 
ن حمد و سپاس خداى را،بدان سان كه مقرب تـرين فرشـتگانش و گرامـى تـرين آفريـدگانش و سـتوده تـري                       

 . ستايندگانش مى ستايند
 

 . حمدى برتر از هر حمد ديگر،آن سان كه پروردگار ما از همه آفريدگان خود برتر است
 

حمد باد او را به جاى هر نعمتى كه بر ما و بر ديگر بندگان در گذشته و زنده خود دارد،به شمار همه چيزها كـه   
ى بى آغاز و بـى انجـام و تـا روز رسـتاخيز،حمدى كـه      در علم بى انتهاى او گنجد و چند برابر نعمتهايش،حمد      

حمـدى كـه مـا را بـه         .حدى و مرزى نشناسد و حسابش به شمار در نيايد و پايانش نبود و زمـانش در نگسـلد                  
فرمانبردارى و بخشايش او رساند و خشنودى اش را سبب گردد و آمرزش او را وسـيله باشـد و راهـى بـود بـه                 

اب او و آسايشى بود از خشم او و ياورى بود بر طاعت او و مانعى بود از معصـيت                    بهشت او پناهگاهى بود از عذ     
حمدى كه ما را در ميان دوستان سعادتمندش كامروا كنـد و بـه زمـره    .او و مددى بود بر اداى حق و تكاليف او  

 . انه ولى حميد.آنان كه به شمشير دشمنانش به فوز شهادت رسيده اند درآورد
 

 پى نوشتها 

 

 ) 23آيه /21سوره (لا يسئل عما يفعل و هم يسئلون «: اشاره است به اين آيه .1
 ) 44آيه /25سوره ( ان هم الا كالانعام بل هم اضل سبيلا .2
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 الدعاء الثاني

 

 )  اللَّه علَيهِ و آلِهِو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم بعد هذَا التَّحمِيدِ فِي الصلاَةِ علَى رسولِ اللَّهِ صلَّى(
و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي منَّ عليناَ بمِحمدٍ نَبِيهِ صلَّى اللَّه علَيهِ و آلِهِ دونَ الْأمُمِ المْاضِيةِ و الْقُرُونِ السالِفَةِ، بِقُدرتِهِ الَّتِي لاَ                      

         لاَ ي و ،ظُمإِنْ ع ءٍ و نْ شَيجِزُ عَتع     إِنْ لطَُف و ء ا شَينْ           . فوُتُهلَى مع اءدلَناَ شُهعج أَ، ونْ ذَرمِيعِ ملَى جبِناَ ع فخََتَم
يك اللَّهم فصَلِّ علَى محمدٍ أمَِينكِ علَى وحيكِ، و نجَِيبكِ مِنْ خَلْقكِ، و صـفِ             . جحد، و كَثَّرنَاَ بمِنِّهِ علَى منْ قَلَّ      

كمَا نصَب لِأمَركِ نَفسْه و عرَّض فِيك لِلمْكْـرُوهِ بدنَـه و            . مِنْ عِبادكِ، إمِامِ الرَّحمةِ، و قاَئِدِ الخَْيرِ، و مِفْتاَحِ الْبرَكَةِ         
و أقَصْى الْـأدَنَينَ علَـى      . ي إِحياءِ ديِنكِ رحمِه   كاَشَف فِي الدعاءِ إلَِيك حامتَه و حارب فِي رِضاَك أُسرَتَه و قطََع فِ            

      َلك تِهِمابِتجلَى اسنَ عيْالْأقَص قَرَّب و ودهِِمحفِـي             . ج هْنَفس أَبَالْأقَْربَِينَ و أد ى فِيكادع ديِنَ وعَالْأب الَى فِيكو و
    ا باِلدهبْأَتع و ِالَتكلِيغِ رِستَب  ِاءِ إلَِى مِلَّتكـلِّ النَّـأْيِ              . عحم ةِ، ورَ إلَِى بِلاَدِ الغُْرباجه و ِتكوعلِ دَحِ لِأها باِلنُّصشغََلَه و

                و ،ِزَازِ ديِنكِلِإع ةً مِنْهادأنْسَِ نَفسِْهِ، إِرم أْسِهِ، وقطَِ رسم لِهِ، وضِعِ رِجوم لِهِ، وحطِنِ رونْ مـلِ      عَلَـى أهاراً عْتِنصاس 
 ِالكُْفْرِ بك .             ِائكلِيرَ فِي أَوبا دم لَه تَتَماس و ِائكدَلَ فِي أعاوا حم لَه َتَتبتَّى اسح .      و ،نِـكوِتَفْتحِاً بعسم هِمإلَِي دفَنَه

و هجم علَيهِم فِي بحبوحةِ قَـرَارهِِم حتَّـى ظَهـرَ أمَـركُ، و              .  ديِارهِِم متَقوَياً علَى ضعَفِهِ بِنصَركِ فغََزَاهم فِي عقْرِ      
اللَّهم فاَرفعَه بمِا كَدح فِيك إلَِى الدرجةِ العْلْيا مِنْ جنَّتكِ حتَّى لاَ يساوى فِـي               . علتَ كَلمِتكُ، و لوَ كَرِه المْشْرِكوُنَ     

و عرِّفْه فِي أهَلِـهِ الطَّـاهِريِنَ و أمُتِـهِ      . لَةٍ، و لاَ يكاَفَأَ فِي مرْتَبةٍ، و لاَ يوازيِه لَديك ملكَ مقَرَّب، و لاَ نَبِي مرْسلٌ               منْزِ
فِي الْقوَلِ، يا مبدلَ السيئاَتِ بِأَضعْافِها مِنَ الحْسناَتِ    المْؤمِْنِينَ مِنْ حسنِ الشَّفاَعةِ أَجلَّ ما وعدتَه يا ناَفِذَ العِْدةِ، يا وا           

 . إنَِّك ذُو الْفضَْلِ العْظِيمِ
 

 نيايش دوم 

 
 درود مى فرستد ) ص(پس از حمد و سپاس خداوندى،بر محمد رسول االله.دعاى آن حضرت است

 
 محمدصـلى االله عليـه و آلـه را بـه رسـالت بـر مـا                  حمد و سپاس خداوندى را كه بر ما منت نهاد و پيامبر خود            

 . اين نعمت ويژه ما بود وامتهاى گذشته كه در قرنهاى پيشين مى زيستند بى بهره از آن بودند.فرستاد
 

اين همه برآمده از قدرت اوست كه ناتوان نبود در هر كار هر چند سترگ بود و فرو نگذارد هـيچ كـارى را هـر                  
 . چند خرد بود

 
و به كرم خود شمار ما را از آنان كه شمارشان فـرو       .ا خاتم همه آفريدگان قرار داد و گواهان بر منكران         پس ما ر  

 . كاست فزونى بخشيد
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بار خدايا،بر محمد كه امين وحى توست،برگزيده از ميان آفريدگان توست،دوست مخلص از ميان همه بنـدگان                 
 بفرست،آن سان كه او جان خويش در فرمان تو نهـاد            توست،آن امام رحمت و پيشواى خير و كليد بركات،درود        

و جسم خويش به راه تو هدف تير بلا گردانيد ودر دعوت به دين تـو بـا خويشـاوندان خـود آشـكارا خصـومت                          
ورزيدو براى خشنودى تو با خاندان خويش به پيكار برخاست و تا دين تو رازنده دارد،پيونـد از خـويش و پيونـد                       

در راه تو بابيگانگان    .يشه را از خوددور داشت و دوران دعوت پذير را به خود نزديك ساخت             نزديكان انكارپ .ببريد
جـان خـويش در بوتـه       .و تا حق رسالت تو بگزارد،خويشتن را به رنج افكند         .دوستى ورزيد و با نزديكان دشمنى       
ربـت رخـت كشـيد و       بـه ديـار غ    .خويشتن به كار داشت تا امت را اندرز دهد        .تعب نهاد تا به كيش تودعوت كند      

موطن مألوف و زادبوم و سراى انس خود رها كرد،تا دين تو را نصرت دهد و بر آنان كه بر تو كفر مى ورزيدنـد    
غلبه جويد،تا به هر چه در حق دشمنان تو خواسته بود به تمـام دسـت يافـت و هـر چـه در بـاره دوسـتان تـو                   

يارى تو پيروزى مى طلبيد و به نيروى نصرت تـو بـر   پس بدان هنگام كه به     .انديشيده بود،به كمال حاصل آمد    
با آنان در دل خانه هايشان غزاكرد و به ناگاه در ميـان             .ناتوانى خويش چيره مى گشت،آهنگ جنگ ايشان كرد       

 . منازلشان بر سرشان تاخت،تا دين تو آشكارگرديد و كلمه تو برتر شد،اگر چه مشركان را ناخوش افتاد
 

 پاداش رنجى كه در راه تو كشيد به عالى ترين درجات بهشت خود فرابر،آن سان كه هيچ                  بار خدايا محمد را به    
كس را نرسد تا به منزلت بااو برابرى جويد و به مرتبت با او همبرى كند و هيچ ملك مقرب و پيامبرمرسلى در                       

 . نزد تو با او برابرى نتواند
 

عتش را در حق اهل بيت پاك و امت با ايمانش بپذيرى،عطا    بار خدايا،افزون از آنچه او را وعده داده اى كه شفا          
 . فرماى

 
 . اى خداوندى كه هيچ وعده اى خلاف نكنى و به هر چه گويى وفاكنى

 
 . اى دگرگون كننده بديها به چند برابر نيكيها انك ذو الفضل العظيم و الجواد الكريم
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 الدعاء الثالث 

 
 ) يهِ السلاَم فِي الصلاَةِ علَى حملَةِ العْرْشِ و كُلِّ ملكٍَ مقَرَّبٍو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَ(

                   ،ِتكادسِرُونَ مِنْ عِبَتحسلاَ ي و ،ِونَ مِنْ تَقْديِسكَأمسلاَ ي و ،ِبِيحكَفْتُرُونَ مِنْ تسالَّذيِنَ لاَ ي ِرْشكلَةُ عمح و ماللَّه
 التَّقصِْيرَ علَى الجِْد فِي أمَركِ، و لاَ يغْفُلوُنَ عنِ الوْلَهِ إلَِيك و إِسرَافِيلُ صاحبِ الصورِ، الشَّاخصِ الَّـذِي       و لاَ يؤثِْرُونَ  

يـلُ ذُو الجْـاهِ عِنْـدك، و المْكَـانِ          و مِيكاَئِ . ينْتظَِرُ مِنكْ الْإذِْنَ، و حلوُلَ الْأمَرِ، فَينَبه باِلنَّفخَْةِ صرعْى رهائِنِ الْقُبـورِ           
  ِتكالرَّفِيعِ مِنْ طاَع .                و كعِنْـد قَـرَّبْالم ،كيكِينُ لَدْالم ،ِاتكاوملِ سَفِي أه طاَعْالم ،ِيكحلَى وريِلُ الْأمَيِنُ عجِب و

ذِي هو مِنْ أمَركِ، فصَلِّ علَيهِم، و علَى المْلاَئكَِةِ الَّذيِنَ مِنْ دونِهِم و الرُّوح الَّ. الرُّوح الَّذِي هو علَى ملاَئكَِةِ الحْجبِ     
مِنْ سكَّانِ سماواتكِ، و أهَلِ الْأمَانَةِ علَى رِسالاَتكِ و الَّذيِنَ لاَ تَدخُلُهم سأمْةٌ مِنْ دءوبٍ، و لاَ إعِياء مِنْ لغُوُبٍ و لَـا                       

الخْشَُّع الْأبَصارِ فَلاَ يرُومـونَ     . توُر، و لاَ تشَغَْلُهم عنْ تسَبِيحكِ الشَّهوات، و لاَ يقطْعَهم عنْ تعَظِيمكِ سهو الغَْفَلاَتِ             فُ
         كيا لَدفِيم متُهغْبر َطاَلت الْأذَقْاَنِ، الَّذيِنَ قَد ِاكسالنَّو ،كونَ       النَّظَرَ إلَِيونَ دِاضعَتوْالم و ،ِتَرُونَ بِذِكْرِ آلاَئكتَهسْالم ،

                    ناَكـدبـا عم َانكحبس ِتكصِيعلِ مَلَى أهتَزفِْرُ ع نَّمهقوُلوُنَ إذَِا نظََرُوا إلَِى جالَّذيِنَ ي و ِائكِريلاَلِ كِبج و ِتكَظمع
 ِتكادقَّ عِبهِ . حلَيلِّ عَفص                 و ،ِـلكسبِ إلَِى رالِ الغَْيمح و ،كلِ الزُّلْفَةِ عِنْدَأه و ،ِلاَئكَِتكينَ مِنْ مانِيحلَى الرَّوع و م

و الشَّرَابِ بِتَقْديِسِـك،    المْؤْتمَنِينَ علَى وحيكِ و قَبائِلِ المْلاَئكَِةِ الَّذيِنَ اخْتصَصتَهم لِنَفسْكِ، و أغَْنَيتَهم عنِ الطَّعامِ              
  ِاتكاوماقِ سطوُنَ أطَْبب مكَنْتَهأَس اجِـرِ      . ووز طَـرِ وْخُـزَّانِ الم و ِـدكعـامِ وَرُ بِتمَا إذَِا نَزلََ الْأمائِهجلَى أَرالَّذيِنَ ع و

و . و إذَِا سبحت بِهِ حفِيفَةُ السـحابِ الْتمَعـت صـواعقُِ الْبـرُوقِ            السحابِ و الَّذِي بصِوتِ زجرِهِ يسمع زجلُ الرُّعودِ،         
مشَيعِي الثَّلْجِ و الْبردَِ، و الْهابطِِينَ مع قطَْرِ المْطَرِ إذَِا نَزلََ، و الْقوُامِ علَى خَـزَائِنِ الرِّيـاحِ، و المْـوكَّلِينَ باِلجِْبـالِ فَلَـا       

 و الَّذيِنَ عرَّفْتَهم مثاَقِيلَ المِْياهِ، و كَيلَ ما تحَويِهِ لوَاعِج الْأمَطاَرِ و عوالجِها و رسلكِ مِنَ المْلاَئكَِةِ إلَِـى أهَـلِ              تَزُولُ
امِ الْبرَرةِ، و الحْفظََـةِ الكِْـرَامِ الكَْـاتِبِينَ، و ملَـكِ            الْأَرضِ بمِكْرُوهِ ما ينْزلُِ مِنَ الْبلاَءِ و محبوبِ الرَّخاَءِ و السفَرَةِ الكِْرَ           

                      انَ، وْرِضو الخَْزنََةِ، و الكٍِ، وم ورِ، ومعْتِ الميالطَّائِفِينَ باِلْب ورِ، وانَ فَتَّانِ الْقُبومر نكَِيرٍ، و نكَْرٍ وم انِهِ، ووَأع تِ ووْالم
و الَّذيِنَ لاَ يعصونَ اللَّه ما أمَرهَم، و يفعْلوُنَ ما يؤمْرُونَ و الَّذيِنَ يقوُلوُنَ سلاَم علَـيكُم بمِـا صـبرْتُم                     . انِسدنَةِ الجِْنَ 

              حِيمْالج ثُم فغَُلُّوه خُذُوه مةِ الَّذيِنَ إذَِا قِيلَ لَهانِيالزَّب ارِ وى الدقْبع مِفَنع      نظِْـرُوهي لَم سِرَاعاً، و وهرتَداب لُّوهـنْ   . صم و
          كَّلْتَهرٍ وَأم و بِأَي ،ْمِنك كاَنَهم لَمَنع لَم و ،ناَ ذِكْرَهمهلَى الخَْلْـقِ             . أَوع منْ مِنْهم اءِ وْالم ضِ والْأَر اءِ ووكَّانِ الْهس و

   ي ومي هِملَيلِّ عَةً                  فصـارطَه و تِهِملَى كَرَامةً عكَرَام مهلاَةً تَزيِدص هِملَيلِّ عص و شَهِيد ائقٌِ وا سهعأْتِي كُلُّ نَفسٍْ م
 علَيناَ بمِا فَتحَت لَنَـا مِـنْ   علَى طَهارتِهمِ اللَّهم و إذَِا صلَّيت علَى ملاَئكَِتكِ و رسلكِ و بلَّغْتَهم صلاَتَناَ علَيهِم فصَلِّ          

كَريِم ادوج إنَِّك ،لِ فِيهِمَنِ الْقوسح . 
 

 نيايش سوم 

 

 از دعاهاى آن حضرت است در درود بر حاملان عرش و هر ملك مقرب ديگر 
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و ملال  بار خدايا،درود بفرست بر حاملان عرش خود،فرشتگانى كه در تسبيح تو سسستى نپذيرند و از تقديس ت                
نگيرند و از پرستش تودر نمانند و فرمانبردارى تو را آن گونه به جد در ايستند كه چشم بر هـم زدنـى كوتـاهى     

 . نورزند و از عشق و شيفتگى تو ذره اى غفلت نكنند
 

بار خدايا،درود بفرست بر اسرافيل،آن فرشته صاحب صور كه چشم گشوده منتظر فرمان توست،تا در صور خـود            
 . خفتگان گور رابرانگيزاندبدمد و 

 
بار خدايا،درود بفرست بر ميكائيل،آن فرشته اى كه در نزد تواش مقامى ارجمند است و در فرمانبردارى تـواش                   

 . مكانتى رفيع
 

بار خدايا،درود بفرست بر جبرئيل،آن فرشته اى كه امين وحى توست و ساكنان آسمانهايت را مطاع اسـت و در                    
 . يم است و خود مقرب درگاه توستآستان تواش مرتبتى عظ

 
و درود بفرست،بر روح،آن فرشته اى كه فرمانرواى فرشتگان مأمور بر حجابهاست،و بـر روح كـه از عـالم امـر                      

 . توست
 

آنان كه ساكنان آسـمانهاى توانـد و امينـان رسـالتهاى            :بر آنها درود بفرست و برفرشتگانى كه فروتر از آنهايند         
خواهشهاى .تگى بر خود نبينند و هر چه تحمل رنج كنند،درماندگى و سستى نپذيرندهر چه كوشش كنند،خس.تو

از خشوع ديده بر هم نهاده انـد        .دل از تسبيح تو بازشان ندارد و سهوها و غفلتها ازتعظيم تو رويگردانشان نسازد             
 . و ياراى نگريستن در تو را ندارند

 
 . د توست بسيار استسر فرو داشته اند و رغبتشان به چيزهايى كه درنز

 
و چون  .همه آزمنديشان ياد نعيم توست و در برابرعظمت تو و جلال كبرياى تو به تواضع سر به زير افكنده اند                   

به لهيب دوزخ تو بنگرند و نهيبش را بر گنهكاران بشنوند،گويند كه پروردگارا منزهى تو،تو را آنچنان كه سزاوار          
 . پرستش توست نپرستيده ايم

 
ا،بر ايشان درود بفرست و بر ملائكه رحمت خويش،و آنان كه مقرب درگاه تواند،و آنها كه حاملان غيب                  خداوند

به پيامبران تواند،و آنان كه امينان وحى تواند،و بر فرشتگانى كه خاص خود گردانيده اى و به تقـديس خـود از                      
و درود بفرسـت بـر آن       .ى داده اى  خوردن و آشاميدنشان بى نياز ساخته اى و در درون طبقات آسـمانهايت جـا              

 . گروه ازفرشتگان كه در اطراف آسمانها ايستاده اند،آن هنگام كه فرمان اتمام وعده خداوندى فرا رسد
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درود بفرست بر خازنان باران و روان كنندگان ابرها كه چون برابرها بانگ زنند،آواز تنـدرها بـه گـوش رسـد و                       
و بر آن فرشتگان كه دانه هاى برف و تگرگ          .ذرخشها از درونشان بدرخشد   چون ابرها از آن نهيب به راه افتند،آ       

و بـر آن فرشـتگان كـه نگهبانـان خـزاين            .را از پى مى آيند و با هر قطره باران كه فرو مى شود،فرودمى آيند                
بارانها را به بادهايند و آنان كه موكلان بر كوههايند تا فرو نريزند و آن فرشتگان كه ميزان و مقدار آبها وپيمانه 

 . ايشان آموخته اى
 

يا بلايى نـاخوش فـرو مـى آورنـد يـا آسايشـى       :درود بفرست بر آن فرشتگان كه رسولان تو به ساكنان زمينند     
ودرود بفرست بر   .و آن سفيران گرانقدرنيكوكار و آن بزرگواران كه نويسنده و نگهدارنده اعمال ما هستند             .خوش

و آن فرشتگان كـه بـر گـرد         .كه آزماينده ساكنان گورهاست   ) 1(ر و رومان    فرشته مرگ و يارانش و نكير و منك       
 . و بر مالك و خازنان دوزخ و بر رضوان و خادمان بهشت.طواف مى كنند) 2( بيت المعمور

 
 . و بر فرشتگانى كه از فرمان خداى سر بر نمى تابند و هر چه فرمان يابندهمان كنند

 
سراى .سلام بر شما به خاطر آن همه شكيبايى كه ورزيده ايد«: مى گوينددرود فرست بر آن فرشتگان كه به ما    

بگيريدش و «كه چون فرمانشان رسد كه) 4(و درود فرست بر فرشتگان زبانى ) 3( ».آخرت چه سرايى نيكوست
 . ،بى درنگ وبى آنكه مهلتش دهند،او را فروگيرند) 5( »در زنجيرش كشيد و به دوزخش در افكنيد

 
ت بر فرشتگانى كه نام آنها در وهم ما نگنجيد و مقام ومرتبت آنها را در نزد تو ندانستيم و ندانستيم و درود فرس

 . به چه كارى مأمورند
 

 . و درود بفرست بر فرشتگان ساكن هوا و زمين و آب و آنها كه برآفريدگان گماشته اند
 

ه اى است كه مى راندش و فرشته اى اسـت           بار خدايا،بر آنان درود بفرست در روزى كه هر كس آيد با اوفرشت            
 . كه بر اعمال او گواهى مى دهد

 
 . بار خدايا،بر آنان درود بفرست،آن سان درودى كه بر كرامت وپاكيشان،كرامت و پاكى ديگر افزايد

 
 بار خدايا،در آن هنگام كه بر فرشتگان و رسولانت درود مى فرستى و درود ما نيز به آنان مـى رسـانى،به آنكـه    

 . انك جواد كريم .زبان ما به ثناى ايشان گشاده اى بر ما نيز رحمت فرست
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 پى نوشتها 

 
 رومان نام ملكى است كه پيش از نكير و منكر به قبر مى آيد و سخن مى پرسد .1
 . خانه اى است در آسمان ششم برابر كعبه كه مطاف فرشتگان است .خانه آبادان:بيت المعمور.2
 ) 24آيه /13سوره . (سلام عليكم بما صبرتم فنعم عقبى الدار: ين آيهاشاره است به ا.3
 . زبانيها فرشتگان عذابند.4
 ) 31 و 30آيه هاى /69سوره (» .خذوه فغلوه ثم الجحيم صلوه«اشاره به آيه هاى .5
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 الدعاء الرابع

 

 ) الصلاَةِ علَى أَتْباعِ الرُّسلِ و مصدقِيهِمو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي (
اللَّهم و أَتْباع الرُّسلِ و مصدقوُهم مِنْ أهَلِ الْأَرضِ باِلغَْيبِ عِنْد معارضَةِ المْعانِديِنَ لَهم بِالتَّكْذيِبِ و الاِشْـتِياقِ إلَِـى                    

مانِ فِي كُلِّ دهرٍ و زمانٍ أَرسلتْ فِيهِ رسولاً و أقَمَت لِأهَلِهِ دلِيلًا مِـنْ لَـدنْ آدم إلَِـى محمـدٍ                    المْرْسلِينَ بحِقاَئقِِ الْإيِ  
                مْفاَذْكُره ،لاَمالس مِيعِهِملَى جلِ التُّقَى، عَةِ أهقاَد ى، ودةِ الْهِآلِهِ مِنْ أئَم هِ ولَيع لَّى اللَّهانٍ صرِضْـو غْفِرَةٍ وِبم ْمِنك .

اللَّهم و أَصحاب محمدٍ خاَصةً الَّذيِنَ أَحسنوُا الصحابةَ و الَّذيِنَ أبَلوَا الْبلاَء الحْسنَ فِي نصَرِهِ، و كَـانَفوُه، و أَسـرعَوا                     
و فاَرقوُا الْأَزواج و الْأَولاَد فِـي إظِْهـارِ         . جابوا لَه حيثُ أَسمعهم حجةَ رِسالاَتِهِ     إلَِى وفِاَدتِهِ، و سابقوُا إلَِى دعوتِهِ، و استَ       

يرْجونَ تجِـارةً لَـنْ     و منْ كاَنوُا منطْوَيِنَ علَى محبتِهِ       . كَلمِتِهِ، و قاَتَلوُا الĤْباء و الْأبَناَء فِي تَثْبِيتِ نُبوتِهِ، و انْتصَرُوا بِهِ           
فَلَـا  . و الَّذيِنَ هجرَتْهم العْشاَئِرُ إذِْ تعَلَّقوُا بعِرْوتِهِ، و انْتَفتَ مِنْهم الْقَرَابات إذِْ سكَنوُا فِي ظِلِّ قَرَابتِـهِ                . تَبور فِي مودتِهِ  

رضِهِم مِنْ رِضوْانكِ، و بمِا حاشوُا الخَْلقَْ علَيك، و كَـانوُا مـع رسـولكِ               تَنسْ لَهم اللَّهم ما تَرَكوُا لكَ و فِيك، و أَ         
  كإلَِي َاةً لكعـنْ                     . دم ـاشِ إلَِـى ضِـيقِهِ، وعْةِ المـعمِنْ س خُرُوجِهِم و ،مِهِمَقو ارِدي فِيك رهِِمجلَى هع مْاشكُْره و
اللَّهم و أَوصِلْ إلَِى التَّابعِِينَ لَهم بِإِحسانٍ، الَّذيِنَ يقوُلُـونَ ربنَـا اغْفِـرْ لَنَـا و                 .  ديِنكِ مِنْ مظْلوُمِهِم   كَثَّرْت فِي إعِزَازِ  

     ِزَائكرَ جانِ خَيقوُناَ باِلْإيِمبانِناَ الَّذيِنَ سْلِإِخو .     ا وِجرَّوَتح و ،متَهموا سدَالَّذيِنَ قص     لَى شَـاكِلَتِهِما عَضوم و ،متَهه .  لَـم
               نَـارهِِمةِ مايامِ بِهِدِالاِئْتم و ،فِي قَفوِْ آثاَرهِِم َشك مهِخْتَلجي لَم و ،صِيرَتِهِمفِي ب بير ثْنِهِمازِريِنَ     . يـوم كَـانِفِينَ وم

اللَّهـم و صـلِّ علَـى       . هديِهِم، يتَّفِقوُنَ علَيهِم، و لاَ يتَّهمِـونَهم فِيمـا أدَوا إلَِـيهِم           لَهم، يديِنوُنَ بِديِنِهِم، و يهتَدونَ بِ     
     ممِنْه كنْ أطَاَعلَى مع و اتِهِميلَى ذُرع و اجِهِمولَى أَزع ينِ ومِ الدوذَا إلَِى يمِناَ هوـ. التَّابعِِينَ مِنْ ي  ص  مهصِـمَلاَةً تع

بِها مِنْ معصِيتكِ، و تَفسْح لَهم فِي ريِاضِ جنَّتكِ، و تمَنعَهم بِها مِـنْ كَيـدِ الشَّـيطاَنِ، و تعُِيـنُهم بِهـا علَـى مـا                           
و تَبعـثُهم بِهـا علَـى اعتِقَـادِ حسـنِ           . ارقِاً يطْرُقُ بخَِيرٍ  استعَانوُك علَيهِ مِنْ بِرٍّ، و تَقِيهِم طوَارِقَ اللَّيلِ و النَّهارِ إلَِّا طَ           

                    ،ْةِ مِنكبالرَّه و كةِ إلَِيإلَِى الرَّغْب مهُادِ لِتَرددِي العِْبَويِهِ أيَا تحةِ فِيممتَركِْ التُّه و كا عِنْدعِ فِيمالطَّم و ،َاءِ لكالرَّج
 مهدَتُزه كُـلَّ كَـرْبٍ                      و هِملَـينَ عوتُه تِ ووْالم دعا بِلم اددِتعالاِس جِلِ، وĤْلَ لِلمْالع هِمإلَِي ببُتح اجِلِ، وْةِ الععفِي س 

مِنْ محذُوراتِها، و كَبةِ النَّارِ و طُـولِ الخُْلُـودِ          يحِلُّ بِهِم يوم خُرُوجِ الْأنَْفسُِ مِنْ أبَدانِها و تُعافِيهم ممِا تَقَع بِهِ الْفِتْنَةُ              
 . فِيها و تصُيرهَم إلَِى أمَنٍ مِنْ مقِيلِ المْتَّقِينَ

 
 نيايش چهارم 

 

 دعاى آن حضرت است در درود بر پيروان پيامبران و تصديق كنندگان ايشان 
 

م روى زمين را ياد كن كه پيروان پيامبران بودنـد و ناديـده              بارخدايا،به آمرزش و خشنودى خود،آن گروه از مرد       
آنان در هر زمان از عهـد آدم        .به پيامبريشان گواهى دادند،به هنگامى كه معاندان به دروغشان نسبت مى دادند             
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تا محمد صلى االله عليه و آلهـكه پيامبرانى مبعوث داشتى وراهنمايانى برانگيختى كه پيشوايان هدايت بودنـد و                  
 . سرداران اهل تقوىـبر آنان به تمامى سلام و درود بادـبه پرتو حقايق ايمان شوق يارى رسولان داشتند

 
بار خدايا،به آمرزش و خشنودى خود،اصحاب محمد را ياد كن،بويژه آنان كه حق صحبتش نيكو ادا كردند و در                   

 و اجابـت دعـوتش را بريكـديگر پيشـى        نصرتش دليريها نمودندو به يارى او بر خاستند و به ديـدار او شـتافتند              
چون حجت رسالت خويش به گوششان رسانيد،پاسخ قبول دادند و از زن و فرزند خـويش بـراى اظهـار                    .گرفتند

 . دعوت اوبريدند و در تثبيت نبوتش با فرزندان و پدران خود پيكار كردند،تا به وجود او پيروز شدند
 

 را ياد كن كه محبت او در دل داشـتند و در بـازار مـودت او بـه                    بار خدايا،به آمرزش و خشنودى خود،آن كسان      
و آن كسـان را كـه چـون چنـگ در ريسـمان ولاى او                .تجارتى اميد بستند كـه در آن زيـان وكسـاد راه نيابـد             

 . زدند،خاندان و عشيرت از ايشان بگسست و چون در سايه پيوند او آرميدند،خويشان پيوند از ايشان ببريدند
 

آنچه را كه آنان براى تو و در راه تو واگذاشتند فراموش منماى و بـه خشـنودى خـويش خشنودشـان                      بار خدايا، 
فرماى،زيرا كه مردم را براى اعتلاى دين تو گرد آوردند و همراه با رسول تو براى رواج آيـين تـو خلـق را بـه                          

هاجرت كردند و امن و راحـت       و به سزاى آنكه از شهر و ديار خود و از ميان قوم خويش م              .سوى تو فرا خواندند   
و نيز پاداش ده آن گروه ازستمديدگان را كـه در      .خود به عسرت و تنگى بدل كردند،پاداش نيكشان عطا فرماى         

بار خدايا،تابعان اصحاب محمد را بهترين پاداش ارزانى دار؛آنان كه . راه نصرت دين خود بر شمارشان افزوده اى
يمان بر مـا پيشـى گرفتنـد        پروردگار ما،ما را وبرادران ما را كه در ا        «:يندبه نيكى در پى اصحاب رفتند و مى گو        

آنها به جانب ايشان آهنگ كردند و مقصد و مقصود آنان جستند و به شيوه آنان رفتنـدو در دلشـان            ) 1(».بيامرز
به فـروغ تابنـاك     شائبه ترديد پديد نيامد تا از راهشان منحرف سازد يا درپيروى آثار ايشان خلل آورد و از اقتدا                   

هدايتشان بازدارد،بلكه همواره پشتيبان و ياور آنان باشند،آيين ايشان را پيروى كنند و بـه فـروغ هدايتشـان راه         
 . جويند و همرأى و همپيمانشان بوند وآنچه از ايشان بشنوند به دروغ نسبت نكنند

 
فرمان تو باشد،از امروز تا روز بـاز پسـين درود           بار خدايا،بر تابعان و زنان و فرزندانشان و هر كه از ايشان مطيع              

بفرست؛درودى كه به بركت آن،ايشان را از نافرمانى خود بازدارى و باغهاى بهشت به رويشان گشاده گردانى و                  
 . از كيد شيطانشان نگه دارى

 
 در آن   و چون در كارى نيك از تو مدد خواهند،ياريشان كنـى و از حـوادث روزان و شبانــمگر آنچـه خيرشـان                      

باشدـحفظ كنى و اميد به لطف و كرم خويش در دل آنان پديد آورى و چنان كنى كه بـه آنچـه در نزدتوسـت                      
تا آنان را چنان بازگردانى كه به سـوى تـو           .آزمند گردند و در آنچه ديگر بندگان در دست دارند تهمت رواندارند           

ان زودگذر بى ميلشان كنـى وشـوق عمـل بـراى            بگروند و از تو بيم كنند،و به فراخيها و خواسته هاى اين جه            
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ثواب آن جهانى و آمادگى براى پس از مرگ را دردلشان اندازى و سـختى و تلخكـامى روزى را كـه جانهـا از                         
بدنهاشان بيرون مى آيد بر آنها آسان كنى و از حوادث وحشتزاى قيامت و سختى آتش دوزخ و عـذاب جاويـد                      

 . رامش كه پرهيزگاران راست روانه گردانىآن معاف دارى و به جايگاه امن و آ
 

 پى نوشتها 

 
و الذين جاؤا من بعدهم،يقولون ربنا اغفر لنا و لاخواننـا الـذين سـبقونا بالايمـان و لا                   : اشاره است به اين آيه    .1

 ) 10آيه /59سوره (تجعل فى قلوبنا غلا للذين آمنوا،ربنا انك رؤوف رحيم 
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  الخامسالدعاء

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم لِنَفسِْهِ و لِأهَلِ ولاَيتِهِ(

يا منْ لاَ تَنْقضَِي عجائبِ عظمَتِهِ، صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و احجبناَ عنِ الْإلِحْادِ فِي عظمَتكِ و يا مـنْ لَـا تَنْتَهِـي                         
و يا منْ لاَ تَفْنَى خَزَائِنُ رحمتِهِ، صلِّ علَى محمـدٍ و            . ، صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أعَتقِْ رقِاَبناَ مِنْ نَقمِتكِ          مدةُ ملكِْهِ 

      ِتكمحلْ لَناَ نصَِيباً فِي رعاج لَ        . آلِهِ ولِّ عص ارصَتِهِ الْأبْؤيونَ رد نْ تَنْقطَِعا مي و         و ِنِناَ إلَِى قُربْكَأد آلِهِ، و دٍ ومحى م
             كلَيناَ عكَرِّم آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ،خطََرِهِ الْأَخطْاَر غُرُ عِنْدَنْ تصا ملِّ        . يارِ، صاطِنُ الْأَخْبوب هرُ عِنْدنْ تظَْها مي و

اللَّهم أغَْنِناَ عنْ هِبةِ الوْهابِينَ بِهِبتكِ، و اكْفِناَ وحشَـةَ الْقَـاطعِِينَ بصِِـلَتكِ              . حناَ لَديك علَى محمدٍ و آلِهِ، و لاَ تَفضَْ      
             ِفضَْلك عدٍ ممِنْ أَح ِحشَتوَلاَ نس و ،ِذلْكب عدٍ مإلَِى أَح َتَّى لاَ نَرغْبآ     . ح دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ملاَ      اللَّه لَناَ و كِد لِهِ، و

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و قِنَـا مِنْـك، و احفظَْنَـا          . تكَِد علَيناَ، و امكُرْ لَناَ و لاَ تمَكُرْ بِناَ، و أدَلِْ لَناَ و لاَ تُدلِْ مِنَّا               
اللَّهـم صـلِّ    . ]  منْ تَقِهِ يسلَم و منْ تَهدِهِ يعلَم، و منْ تُقَرِّبه إلَِيك يغْنَم            بكِ، و اهدنِاَ إلَِيك، و لاَ تُباعِدناَ عنكْ إِنَّ        

نَّمـا يكْتَفِـي   اللَّهـم إِ . علَى محمدٍ و آلِهِ، و اكْفِناَ حد نوَائبِِ الزَّمانِ، و شَرَّ مصايِدِ الشَّيطاَنِ، و مرَارةَ صولَةِ السـلطْاَنِ  
المْكْتَفوُنَ بِفضَْلِ قوُتكِ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اكْفِناَ، و إنَِّما يعطِي المْعطوُنَ مِنْ فضَْلِ جِدتكِ، فصَـلِّ علَـى                     

          ،ِهكجونَ بِنوُرِ وتَدهْتَدِي المها يإنَِّم طِناَ، وَأع آلِهِ، و دٍ ومحـدنِاَ        ماه آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَـنْ    .  فصم إنَِّـك ـماللَّه
والََيت لَم يضْرُره خِذلْاَنُ الخْاَذلِِينَ، و منْ أعَطَيت لَم ينْقصُه منْع المْانعِِينَ، و منْ هديت لَم يغوِْهِ إِضْلاَلُ المْضِـلِّينَ                    

  محلَى ملِّ عَـقِّ                        فصْـبِيلَ الحبِنَـا س ُـلكاس و ،ِفَـادكبِإِر ِـركنْ غَيأغَْنِناَ ع و ،ِادكمنِْ عِب ناَ بعِِزِّكَنعام آلِهِ، و دٍ و
ِشاَدكفَرَاغَ أَ. بِإِر و ،ِتكَظمةَ قُلوُبِناَ فِي ذِكْرِ علاَملْ سعاج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه و ،ِتكمِانِناَ فيِ شكُرِْ نعدب

    ِفِ مِنَّتكصانطِْلاَقَ ألَسِْنَتِناَ فِي و .                  ِاتكـده و ،ـكاعِينَ إلَِيالـد اتِـكعلْناَ مِنْ دعاج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
 ،كيينَ لَدالخْاَص ِتكمِنْ خاَص و ،كلَيالِّينَ عالرَّاحمِِينَالد محا أَري . 

 
 نيايش پنجم 

 

 . دعاى آن حضرت است در حق خود و دوستانش
 

اى خداوندى كه عجايب عظمت تو پايان نپذيرد،درود بفرست برمحمد و خاندانش و ما را از سرگرايى در برابـر                    
 . عظمت خود بازدار

 
بـر محمـد و خانـدانش و مـا را از مكافـات              اى خداوندى كه زمان فرمانرواييت را نهايتى نيست،درود بفرسـت           

 . عقوبت خويش رهايى بخش
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 . اى خداوندى كه خزاين رحمتت فنا نشود،درود بفرست بر محمد وخاندانش و ما را از رحمت خويش نصيبى ده
 

اى خداوندى كه ديدگان از ديدارت فرومانند،درود بفرست برمحمد و خاندانش و ما را به مقام قرب خود نزديك          
 . زسا
 

اى خداوندى كه در برابر عظمت تو هر عظمتى حقير نمايد،درودبفرست بر محمد و خاندانش و ما را در نزد خود 
 . گرامى بدار

 
اى خداوندى كه هر نهانى پيش تو آشكار است،درود بفرست برمحمد و خاندانش و ما را در پيشگاه خود رسـوا                     

 . مگردان
 

به پيوند خويش وحشت تنهايى از ما دور        . هر بخشنده اى بى نيازگردان     خداوندا،ما را به عطاى خويش از عطاى      
 . بدار تا به بخشش تو به كس جز تو نگراييم و در پناه جود و احسان تو از كس نهراسيم 

 
به سود ما مكر نما نه به زيـان         .بار خدايا درود بفرست بر محمد و خاندانش و به سود ما تدبير كن نه بر زيان ما                 

 .  پيروزى ده و پيروزى ازما مستانما را.ما
 

ما را به خـود راه      .بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و ما را از خشم خوددور نگه دار و در پناه خود بدار                   
نماى و از خود دور مدار،كه هر كرا از خشم خود دور نگهدارى سلامت به دست آرد و هـر كـرا راه نمـايى بـه                           

 . ود نزديك گردانى سود برددانش رسد و هر كرا به خ
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و ما را از سطوت حوادث زمان و شر دامهاى شيطان و تلخـى قهـر                       
 . سلطان حفظ فرماى

 
بار خدايا،هر كه بى نيازى يافته تنها به فضل و قوت تو يافته،پس درود بفرست بر محمد و خاندان او و ما را بى 

خشندگان چون دست سخا گشايند،تنها از فضل انعام تو بخشـند،پس بـر محمـد وخانـدانش درود                  ب.نياز گردان 
هدايت يافتگان تنها به نور وجه تو هدايت يافته انـد،پس بـر محمـد و خانـدانش                  .بفرست و بر ما عطا ببخشاى     

 . درود بفرست و ما راهدايت فرماى
 

ند و آن را كه تو بر او ببخشايى به منـع كـس نقصـان                خداوندا،آن را كه تو يارى كنى به خذلان كس زيان نبي          
 . نگيرد و آن را كه تو راه بنمايى به گمراهى كس از راه نرود



 17

پس درود بفرست بر محمد و خاندانش و ما را به عزت خويش ازآسيب بنـدگانت در امـان دار و بـه بخشـايش                         
 .  به حق بگشاى خويش از هر كس،جز خود،بى نياز فرماى و به راهنمايى خويش راه ما

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و سلامت دلهاى ما رادر ياد كـرد عظمتت،آسـايش ابـدان مـا را در               

 . شكر نعمتت و گشادگى زبان ما را در وصف احسانت قرار ده
 

كنند و در شـمار  بار خدايا درود بفرست بر محمد و خاندان او و ما را در زمره داعيانى درآور كه به تو دعوت مى      
 . يا ارحم الراحمين.راهنمايانى كه به تو راه مى نمايند و ما را از خاصترين خاصان درگاه خود گردان
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 الدعاء السادس

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم عِنْد الصباحِ و المْساءِ(

لقََ اللَّيلَ و النَّهار بقِوُتِهِ و ميزَ بينَهما بِقُدرتِهِ و جعلَ لكُِـلِّ واحِـدٍ مِنْهمـا حـداً محـدوداً، و أمَـداً       الحْمد لِلَّهِ الَّذِي خَ  
دِ فِيما يغْذُوهم بِهِ، و ينشِْئُهم علَيـهِ        ممدوداً يولِج كُلَّ واحِدٍ مِنْهما فِي صاحِبِهِ، و يولِج صاحِبه فِيهِ بِتَقْديِرٍ مِنْه لِلعِْبا             

فخََلقََ لَهم اللَّيلَ لِيسكُنوُا فِيهِ مِنْ حرَكاَتِ التَّعبِ و نَهضاَتِ النَّصبِ، و جعلَه لِباسـاً لِيلْبسـوا مِـنْ راحتِـهِ و مناَمِـهِ،                        
      ةً، وُقو اماً ومج ملَه ِكوُنَ ذلَكوا                 فَيببَتسلِي تغَوُا فِيهِ مِنْ فضَْلِهِ، وبصِراً لِيبم ارالنَّه مخَلقََ لَه ةً ووشَه ناَلوُا بِهِ لَذَّةً ولِي 

رَاهم بكُِلِّ ذلَكِ يصلِح    إلَِى رِزقِهِ، و يسرَحوا فِي أَرضِهِ، طَلَباً لمِا فِيهِ نَيلُ العْاجِلِ منِْ دنْياهم، و درك الĤْجِلِ فِي أُخْ                 
شَأنَْهم، و يبلوُ أَخْبارهم، و ينظُْرُ كَيف هم فِي أَوقاَتِ طاَعتِهِ، و مناَزلِِ فُرُوضِهِ، و مواقِعِ أَحكاَمِـهِ، لِيجـزِي الَّـذيِنَ                      

       ْنوُا باِلحسالَّذيِنَ أَح زِيجي مِلوُا، وا عِوا بماءنَىأَستَناَ بِـهِ             . ستَّعم احِ، وبلَناَ مِنَ الْإِص ْا فَلَقتلَى مع دمْالح َفَلك ماللَّه
كُلُّهـا  أَصبحناَ و أَصـبحتِ الْأَشْـياء       . مِنْ ضوَءِ النَّهارِ، و بصرْتَناَ مِنْ مطاَلبِِ الْأقَوْاتِ، و وقَيتَناَ فِيهِ مِنْ طوَارِقِ الĤْفاَتِ             

بجِملَتِها لكَ سماؤهُا و أَرضُها، و ما بثَثتْ فِي كُلِّ واحِدٍ مِنْهما، ساكِنُه و متحَرِّكُه، و مقِيمه و شاَخصِه و ما علاَ فيِ 
          ُلكْكويِناَ محي ِضَتكناَ فِي قَبحبالثَّرَى أَص تَا كَنَّ تحم اءِ، ووـنْ           الْهع ـرَّفَنَتص و ،ُتكشِيناَ مُتضَم و ،ُلطْاَنكس و 

    ِبِيركفِي تَد نَتَقَلَّب و ،ِركَأم .     ـتطَيَـا أعرِ إلَِّا ملاَ مِنَ الخَْي و ،تا قضََيرِ إلَِّا مَلَناَ مِنَ الْأم سـادِثٌ    . لَيح مـوـذَا يه و
اللَّهـم صـلِّ علَـى محمـدٍ و آلِـهِ، و      . د عتِيد، إِنْ أَحسنَّا ودعناَ بحِمدٍ، و إِنْ أَسأنْاَ فاَرقَناَ بِذَمٍّ         جديِد، و هو علَيناَ شاَهِ    

و كَبِيرَةٍ و أَجزلِْ لَناَ فِيهِ مِنَ ارزقْناَ حسنَ مصاحبتِهِ، و اعصمِناَ مِنْ سوءِ مفاَرقَتِهِ باِرتكِاَبِ جريِرَةٍ، أَوِ اقْتِرَافِ صغِيرَةٍ أَ       
اللَّهـم  . الحْسناَتِ، و أَخْلِناَ فِيهِ مِنَ السيئاَتِ، و املَأْ لَناَ ما بينَ طَرفََيهِ حمداً و شكُْراً و أَجراً و ذُخْراً و فضَْلاً و إِحسـاناً  

اللَّهم اجعلْ لَناَ   . ونَتَناَ، و املَأْ لَناَ مِنْ حسناَتِناَ صحائِفَناَ، و لاَ تخُْزنِاَ عِنْدهم بسِوءِ أعَمالِناَ            يسرْ علَى الكِْرَامِ الكْاَتِبِينَ مئُ    
                ِلاَئكَِتكقٍ مِنْ مصِد شاَهِد و ِنصَِيباً مِنْ شكُْرك و ،ِادكظاًّ مِنْ عِباتِهِ حاعةٍ مِنْ ساعلَـى     ا. فِي كُلِّ سـلِّ عص مللَّه

محمدٍ و آلِهِ، و احفظَْناَ مِنْ بينِ أيَديِناَ و مِنْ خَلْفِناَ و عنْ أيَمانِناَ و عنْ شمَائِلِناَ و مِنْ جمِيعِ نوَاحِيناَ، حِفظْـاً عاصِـماً         
      ِتكبحِمِلاً لمَتعسم ،ِتكاديِاً إلَِى طاَعه ،ِتكصِيعلَتِناَ             . مِنْ ملَي ذَا ومِناَ هوفِّقْناَ فِي يو آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه

مرِ هذِهِ و فِي جمِيعِ أيَامِناَ لاِستعِمالِ الخَْيرِ، و هجِرَانِ الشَّرِّ، و شكُْرِ النِّعمِ، و اتِّباعِ السـنَنِ، و مجانَبـةِ الْبِـدعِ، و الْـأَ                        
باِلمْعرُوفِ، و النَّهيِ عنِ المْنكَْرِ، و حِياطَةِ الْإِسلاَمِ، و انْتِقاَصِ الْباطِلِ و إذِلْاَلـِهِ، و نصُـرَةِ الحْـقِّ و إعِـزَازِهِ، و إِرشَـادِ        

محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْه أيَمـنَ يـومٍ عهِـدناَه، و أفَضَْـلَ              الضَّالِّ، و معاونَةِ الضَّعِيفِ، و إدِراكِ اللَّهِيفِ اللَّهم صلِّ علَى           
                     مَأَشكَْره ،ِلَةِ خَلْقكممِنْ ج ارالنَّه لُ وهِ اللَّيلَيرَّ عنْ مضَى ملْناَ مِنْ أَرعاج قتٍْ ظَلِلْناَ فِيهِ ورَ وخَي و ،ناَهحِباحبٍِ صص

اللَّهم إنِِّي أُشْهِدك و    .  نعِمكِ، و أقَوْمهم بمِا شَرعَت مِنْ شرَائعِكِ، و أَوقَفَهم عما حذَّرت مِنْ نَهيكِ             لمِا أَولَيت مِنْ  
                 ـائِرِ خَلْقِـكس و ِلائكَِتكا مِنْ ممكَنْتَهنْ أَسم و َضكأَر و كاءمس أُشْهِد شَهِيداً، و ِكَفَى بك        ـذَا ومِي هـوفِـي ي 

ساعتِي هذِهِ و لَيلَتِي هذِهِ و مستَقَرِّي هذَا، أنَِّي أَشْهد أنََّك أنَتْ اللَّه الَّذِي لاَ إلَِه إلَِّا أنَتْ، قاَئِم باِلْقسِـطِ، عـدلٌ فِـي          
و أَنَّ محمداً عبدك و رسولكُ و خِيرَتكُ مِنْ خَلْقكِ، حملْتَـه            . الحْكْمِ، رءوف باِلعِْبادِ، مالكِ المْلكِْ، رحِيم باِلخَْلقِْ      

رِسالَتكَ فَأدَاها، و أمَرْتَه باِلنُّصحِ لِأمُتِهِ فَنصَح لَها اللَّهم فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، أَكْثَرَ مـا صـلَّيت علَـى أَحـدٍ مِـنْ       
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ِـنْ                       خَلْقكع ائِـكـداً مِـنْ أنَْبِيأَح تَزيا جم أَكْرَم نَّا أفَضَْلَ وزِهِ عاج و ،ِادكداً مِنْ عِبأَح تا آتَينَّا أفَضَْلَ مآتِهِ ع و ،
يمٍ، فصَـلِّ علَـى محمـدٍ و آلِـهِ الطَّيبِـينَ            أمُتِهِ إنَِّك أنَتْ المْنَّانُ باِلجْسِيمِ، الغْاَفِرُ لِلعْظِيمِ، و أنَتْ أَرحم مِنْ كُلِّ رحِ            

 . الطَّاهِريِنَ الْأَخْيارِ الْأنَجْبِينَ
 

 نيايش ششم 

 

 . دعاى آن حضرت است به هنگام پگاه و شامگاه
 

حمد و سپاس خداوندى را كه به قوت خود شب و روز را بيافريد و به قدرت خويش آن دو را از يكـديگر فـرق                          
به تقدير خويش از يكى مى كاهد و بر ديگرى مى افزايـد  . يك را حدى محدود وزمانى معين قرار داد  نهاد و هر  

شب .و بر يكى مى افزايد و از ديگرى مى كاهد،تا بندگانش را توان به دست آوردن قوت باشد و امكان پرورش                    
ى گردانيد تا در آن به خواب راحـت  را بيافريد تا بندگانش در آن از رنج و تلاش بياسايند و آن را به مثابه پوشش    

روز را بيافريـد تـا در روشـنايى آن بـه            .تنشان بدان آسوده شود و نيرو گيرد و خود به لذت وكاميابى رسند            :روند
 . طلب فضل و نعمت

 
خداوندى پردازند و رزق او را فرا چنگ آرند و در زمين خدا به سيرو سفر روند،تا هم از نعم ايـن جهـان عاجـل                  

بـه همـه اينهـا كارشـان بـه صـلاح مـى آورد و                .ر شوند و هم در آن جهـان بـه سـعادت آجـل رسـند               برخوردا
ازكردارهايشان آگاه مى شود و مى نگرد كه در اوقات فرمانبردارى اش چگونه اند و اعمـال واجـب چسـان بـه                       

ان را پـاداش نيـك      جاى مى آورند و احكام او چسان مجرى مى دارند،تا بدكاران را به كيفر بد رساند و نيكوكار                 
 . دهد
 

بار خدايا،حمد و سپاس تو را كه پرتو بامدادى آشكار ساختى و ما رااز فروغ روز بهره مند گردانيدى و جايهـايى                      
 . را كه روزى خود از آنجافراچنگ مى آوريم به ما نمودى و از پيشامدهاى آفات در امان داشتى

 
از آسمان و زمين وهر چه در آن دو نهاده اى از آرميده :وايمما و همه چيزها جملگى صبح كرديم و همه از آن ت     

صبح كرديم و همه در قبضه قدرت       .و جنبنده و ايستاده و رونده و هر چه برهواست و هر چه درون زمين است                 
توايم،در چنبر ملك و سلطه توايم،مشيت تو ما را در بر گرفته و هر چه كنيم به مشيت تو كنيم و به هـر حـال                          

ما راكارى نيست جز آنچه تو ما را مقرر داشته اى و ما را بهره اى نيست جزآنچه .م بسته تدبير تو باشيمكه باشي
اگر نيكى  .بر اعمال ما گواه است    .اين بامدادى است نو دميده و روزى است تازه فرا رسيده          .تو ما را عطا كرده اى     

 . به نكوهشكنيم،ما را وداع كند به ستايش و اگر بدى كنيم،از ما جدا شود 
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بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و روزى ما چنان كن كه اين روز را مصاحبى شايسته باشيم و مـا را   
 . از آن نگه دار كه تركش گوييم در حالى كه مرتكب گناهى كوچك يا بزرگ شده باشيم

 
بامداد و شامگاهش را براى ما      . بدار خداوندا،ما را در اين روز از حسنات پاداشى جزيل عنايت كن و ازسيئات دور             

 . پر از سپاس و ستايش وپاداش و ثواب و بخشش و نيكى گردان
 

نامه هاى عمل .بار خدايا،چنان كن كه فرشتگانى كه اعمال ما را مى نويسند ازنوشتن اعمال بد ما در رنج نيفتند
 .  مگردانما را از حسنات پر ساز وما را به اعمال ناپسندمان در نزد آنان خوار

 
بار خدايا،در هر ساعت از ساعتهاى روز،از سوى بندگانت براى مـاحظى قـرار ده و از سپاسـگزارى نصـيبى و از             

 . فرشتگانت گواه راستينى
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و ما را از پيش رو وپشت سر و جانب راست و جانب چـپ و از هـر                          
معصيت تو در امان مانيم و به اطاعت تو راه يابيم و هر چه كنيم در طريق        طرف حفاظت فرماى،آن سان كه از       

 . محبت تو باشد
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و ما را در اين روز و اين شب و هر روز به انجام دادن كارهاى نيك             
 از بدعتها و امـر بـه معـروف و           و دورى از كارهاى ناپسندتوفيق ده و به شكر نعمتها و پيروى از سنتها و دورى               

نهى از منكر و پاسداشت اسلام و نكوهش باطل و خوار داشت آن،و نصرت حق و عزيز داشتن آن وراهنمـايى                     
 . گمگشتگان و يارى نا توانان و فريادرسى ستمديدگان،توفيق ده

 
دان كـه ديـده ايـم و    بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و اين روز را براى مامبـارك تـرين روزى گـر          

از ميان بندگانت كه شب و روز       .نيكوترين مصاحبى كه به صحبت داشته ايم و بهترين وقتى كه بسر آورده ايم               
بر آنان مى گذرد،ما را خرسندترين آنان گردان وسپاسگزارترين بهره گيران از نعمتهايت و پايدارترين رهسپاران                

 . چه به ترك آن فرمان داده اىبروفق آيينت و حذر كننده ترين كسان از آن
 

بار خدايا،تو را به شهادت مى گيرم و تو شهادت را بسـنده اى،وآسـمان تـو را و سـاكنانش را و زمـين تـو را و                             
ساكنانش را از فرشتگانت وهمه آفريدگانت،در ايـن روز و در ايـن سـاعت و در ايـن شـب و در ايـن مكان،بـه                     

 يكتايى و جز توخدايى نيست،تويى آن كه بر پاى دارنده عدالت            شهادت مى گيرم كه گواهى دهم كه تو خداى        
 . بود و در داورى دادگربود و به بندگان مهربان بود و فرمانرواى جهان بود و بر همه آفريدگان رحمت آورد
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شهادت مى دهم كه محمد بنده توست و پيام آور توست وبرگزيده ترين آفريدگان توست،او را به ابلاغ رسـالت          
بـار خـدايا،بر محمـد و       .  برانگيختى،آن را ابلاغ كرد،فرمانش دادى كه امـت خـود انـدرز دهد،انـدرز داد               خويش

و از سوى ما او را بهتـرين        .خاندانش درود بفرست،بيشترين درودى كه به يكى از آفريدگان خويش فرستاده اى           
 پاداشـى ارزانـى دار كـه بـر       چيزى عطا كن كه به يكى از بندگان خويش عطا كرده اى و برترين وكرامندترين              

 . پيامبران خود از سوى امتشان ارزانى داشته اى 
 

تو هستى كه نعمتهاى كرامند مى دهى و تويى كه گناهان بزرگ رامى آمرزى و تويى از هر مهربـانى مهربـان                      
 . پس درود بفرست برمحمد و خاندان طيب و طاهر او،آن نيكان برگزيدگان.تر
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 الدعاء السابع

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا عرَضتَ لَه مهمِةٌ أَو نَزلَتَ بِهِ، ملمِةٌ و عِنْد الكَْرْبِ(

                سَلْتمنْ يا مي ائِدِ، والشَّد دفْثَأُ بِهِ حنْ يا مي كاَرِهِ، وْالم قَدلُّ بِهِ عُنْ تحا محِ الْفَـرجَِ         يوإلَِـى ر َخْـرجْالم مِنْـه  .  ذلََّـت
                   اءالْأَشْـي تِـكادلَـى إِرع ضَـتم و ،الْقضََـاء ِتكرَى بِقُدرج و ،اببالْأَس ِبِلطُْفك تببَتس و ،ابعالص ِتكرلِقُد .  فَهِـي

أنَتْ المْدعو لِلمْهمِاتِ، و أنَتْ المْفْزعَ فِي المْلمِاتِ،        . ك دونَ نَهيكِ منْزَجِرَةٌ   بمِشِيتكِ دونَ قوَلكِ مؤْتمَِرَةٌ، و بِإِرادتِ     
ه، و ألََم بِـي مـا       لاَ ينْدفِع مِنْها إلَِّا ما دفعَت، و لاَ ينكْشَِف مِنْها إلَِّا ما كشََفتْ و قَد نَزلََ بِي يا رب ما قَد تكََأَّدنِي ثِقْلُ                      

  لُهمظَنِي حهب قَد .       إلَِي تَههجو ِلطْاَنكِبس و لَيع تَهدرأَو ِتكربِقُد و .          و ،تهجا وِلم ارِفلاَ ص و ،تدرا أَوِلم دِرصفَلاَ م
           و ،تَا فَتحِغْلقَِ لملاَ م و ،ْا أغَْلَقتِلم لاَ فاَتِح        ْنْ خَذلَتِلاَ ناَصِرَ لم و ،رْتسا عِرَ لمسيلاَ م .      آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص

ي افْتَح لِي يا رب باب الْفَرجَِ بطِوَلكِ، و اكسِْرْ عنِّي سلطْاَنَ الْهم بحِولكِ، و أنَِلْنِي حسنَ النَّظَرِ فِيما شكَوَت، و أذَقِْنِ          
و لَـا   . حلاَوةَ الصنْعِ فِيما سألَتْ، و هب ليِ مِنْ لَدنكْ رحمةً و فَرَجاً هنِيئاً، و اجعلْ لِي مِـنْ عِنْـدكِ مخْرَجـاً وحِيـاً                       

       ِنَّتكالِ سمِتعاس و ،ِدِ فُرُوضكاهَنْ تعامِ عِتما نَزَ   . تشَغَْلْنِي باِلاِهِلم ْضِقت ا فَقَدلِ ممِبح تَلَأْتام عاً، وذَر با رلَ بِي ي
                          هجِبَـتوأَس إِنْ لَـم و لْ بِي ذلَِـكْفِيهِ، فاَفع تَقعا وفْعِ مد بِهِ، و نِيتا ملَى كشَْفِ مع الْقاَدِر ْأنَت اً، ومه لَيثَ عدح

 . مِنكْ، يا ذَا العْرْشِ العْظِيمِ
 

 فتم نيايش ه

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگامى كه براى او مهمى پيش مى آمد يا حادثه اى رخ مى داد و به هنگام اندوه

 
اى خداوندى كه گره كارهاى فرو بسته به تو گشوده مى شود وسختيها به تو آسان مى گردد،اى خداوندى كـه                 

 دشوارى خوارمايه گردد و به لطف تـو اسـباب           از تو خواهند رهايى ازتنگناها را و يافتن آسودگى را به قدرت تو            
به مشيت تو فرمانبر    :قضا به قدرت تو جارى است و هر چيزى بر وفق اراده تو پديد آمده است               .كارها ساخته آيد  

 . است و به گفتارآمرانه اش نياز نيست،به اراده تو بازداشتنى است و به گفتاربازدارنده اش نياز نيست
 

هيچ بلايى از سرما نرود جز آنكه تواش برانـى و           .خوانند و در سختيها به او پناه جويند       تويى آن كه در مهمات ب     
 . هيچ اندوهى از دل ما رخت نبندد مگر آنكه تواش از ميان بردارى

 
اى پروردگار من،بر من محنتى رسيده كه بار گرانش مرا از پاى در آورده است و به رنجى در افتـاده ام كـه بـر                

توخود به قدرت خويش آن محنت و رنج بر من وارد آورده اى و به سوى من روانه داشته .م كردخود هموار نتوان
آنچه را تو وارد آورده اى كس بازگرداندن نتواند وآنچه را تو روانه داشته اى كس دفع نتواند و آن در را كـه                        .اى
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ون كسى را به رنج افكنى كس       چ.تو بسته اى كس گشادن نتواند و آن در را كه تو گشاده اى كس بستن نتواند                
اى .پـس درود بفرسـت بـر محمـد و خانـدانش           .راحتش نرساند و چون كسى را خوار دارى كس عزيز نگردانـد           

پروردگارمن،به فضل خويش در آسايش بر من بگشاى و به قدرت خويش سطوت اندوه را بر مـن بشـكن و در                      
تجابت در هر چه خواسته ام بچشـان و ازنـزد           آنچه زبان شكايت گشوده ام به رحمت نظر كن و مرا حلاوت اس            

چنان مكن كه بـه     .خويش رحمتى و گشايشى خوشگوار بر من ارزانى دار و راه رهايى در پيش پاى من بگشاى                
سبب اندوه از انجام دادن فرايض و مستحبات تو بازمانم،كه من اى پروردگار،در برابر اين محنت كه بر من وارد 

تنها تويى كـه تـوانى آن       .كيباييم از آن اندوه كه نصيب من گرديده اينك لبريز است          آمده بى طاقتم و پيمانه ش     
پس مرا از بندبلا وارهان اگر چـه شايسـته          .اندوه را ازميان بردارى و آن بلا را كه بدان گرفتار آمده ام دفع كنى              

 . يا ذا العرش العظيم.آن نباشم
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 الدعاء الثامن

 
 )  مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الاِستعِاذَةِ مِنَ المْكاَرِهِ و سيئِ الْأَخْلاَقِ و مذَام الْأفَعْالِو كاَنَ(

 ـ                      ةِ الْقَناَعـةِ، و    اللَّهم إنِي أعَوذُ بكِ مِنْ هيجانِ الحِْرصِْ، و سورةِ الغْضَبَِ، و غَلَبـةِ الحْسـدِ، و ضَـعفِ الصـبرِ، و قِلَّ
شكَاَسةِ الخُْلقُِ، و إلِحْاحِ الشَّهوةِ، و ملَكَةِ الحْمِيةِ و متاَبعةِ الْهوى، و مخاَلَفَةِ الْهدى، و سِنَةِ الغَْفْلَةِ، و تعَاطِي الكُْلْفَةِ، 

و مباهـاةِ المْكْثِـريِنَ، و   . مأثَْمِ، و استصِغاَرِ المْعصِيةِ، و استكِْبارِ الطَّاعـةِ و إيِثَارِ الْباطِلِ علَى الحْقِّ، و الْإِصرَارِ علَى الْ   
 ـ                  د ظاَلمِـاً، أَو    الْإِزراءِ باِلمْقِلِّينَ، و سوءِ الوْلِاَيةِ لمِنْ تحَت أيَديِناَ، و تَركِْ الشُّكْرِ لمِنِ اصطَنَع العْارفَِةَ عِنْدناَ أَو أَنْ نعَضُ

نخَْذلَُ ملْهوفاً، أَو نَرُوم ما لَيس لَناَ بحِقٍّ، أَو نَقوُلَ فِي العِْلْمِ بغَِيرِ عِلْمٍ و نعَوذُ بكِ أَنْ نَنطْوَِي علَى غشِ أَحدٍ، و أَنْ                        
 السريِرَةِ، و احتِقاَرِ الصغِيرَةِ، و أَنْ يستحَوذَِ علَيناَ الشَّيطاَنُ، أَو           نعُجبِ بِأعَمالِناَ، و نمَد فِي آمالِناَ و نعَوذُ بكِ مِنْ سوءِ          

ينكُْبناَ الزَّمانُ، أَو يتَهضَّمناَ السلطْاَنُ و نعَوذُ بكِ مِنْ تَناَولِ الْإِسرَافِ، و مِنْ فِقْدانِ الكَْفاَفِ و نعَوذُ بكِ مِـنْ شَـماتَةِ       
و نعَوذُ بكِ مِنَ الحْسرَةِ العْظمْـى، و  . لْأعَداءِ، و مِنَ الْفَقْرِ إلَِى الْأَكْفاَءِ، و مِنْ معِيشَةٍ فِي شِدةٍ، و مِيتَةٍ علَى غَيرِ عدةٍ           ا

           ابِ، وانِ الثَّوْحِرم بِ، وĤْوءِ المس أَشْقَى الشَّقاَءِ، و رَى، وةِ الكُْبصِيبْالم          آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ملوُلِ العِْقاَبِ اللَّهح 
 . أعَِذنِْي مِنْ كُلِّ ذلَكِ بِرَحمتكِ و جمِيع المْؤمِْنِينَ و المْؤمِْناَتِ، يا أَرحم الرَّاحمِِينَ

 
 نيايش هشتم 

 

 .  و كارهاى نكوهيدهدعاى آن حضرت است در پناه بردن به خدا از ناگواريها و بدخوييها
 

بار خدايا،به تو پناه مى برم از شر و شور آزمندى و شدت خشم و غلبه حسد و ناتوانى شكيبايى و انـدك بـودن                         
 . قناعت و بدى خلق و خوى واصرار شهوت و چيرگى عصبيت

 
فلـت و اختيـار     بار خدايا،به تو پناه مى برم از پيروى از هواى نفس و مخالفت باهدايت و فرو رفتن به خـواب غ                    
 . تكلف و برترى دادن باطل بر حق و اصرار بر گناه و خرد شمردن گناه و بزرگ شمردن طاعت

 
بار خدايا،به تو پناه مى برم از به خود باليدن توانگران و خوار داشـتن درويشـان و بـد رفتـارى بـا زيردسـتان و                        

 . ناسپاسى در حق كسى كه به ما نيكى كرده است
 

 پناه مى برم از اينكه ستمگرى را يارى كنيم،ياستمديده اى را خوار بداريم،يا قصد چيـزى كنـيم                   بار خدايا،به تو  
 . كه ما را در آن حقى نباشد،يا از روى بى دانشى سخن در دانش گوييم
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بار خدايا،به تو پناه مى بـريم،از اينكـه در دل خيـال فريـب كسـى رابپـروريم و از كـردار خـويش دسـتخوش                           
 .  يا به آرزوهاى دور و دراز مبتلا گرديمخودپسندى شويم

 
بار خدايا،به تو پناه مى بريم از بدى باطن و حقير شمردن گناهان خرد و از اينكه شيطان بر ما چيـره شـود يـا                           

 . روزگار ما را واژگون بخت گرداند يا پادشاه بر ما ستم ورزد
 

 . ىبار خدايا،به تو پناه مى بريم از اسرافكارى و هم از بينواي
 

به تو پناه مى بريم از شادكامى دشمنان و نيازمند شدن به اقران و ازتنگناى معيشت و از مردن بى آنكـه سـاز                        
 . رفتن مهيا كرده باشيم

 
بار خدايا،به تو پناه مى بريم از بزرگترين حسرت و گران ترين مصيبت و بدترين شوربختيها و بد سـرانجامى و                     

 . ار شدن به عقاب روز رستخيزمحروم شدن از ثواب آخرت و گرفت
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و به رحمت خويش مرا و همه مردان و زنان مؤمن را از آنچه گفته                      
 . شد پناه ده،يا ارحم الراحمين
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  التاسعالدعاء

 
 ) طَلبَِ المْغْفِرَةِ مِنَ اللّهِ جلّ جلاَلُهو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الاِشْتِياقِ إلَِى(

اللّهـم و متَـى    اللّهم صلّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و صيرنْاَ إلَِى محبوبكِ مِنَ التوّبةِ، و أَزلِْناَ عنْ مكْرُوهكِ مِنَ الْإِصـرَارِ             
و إذَِا هممنَـا     أَوقِعِ النّقصْ بِأَسرعَِهمِا فَناَء، و اجعلِ التوّبةَ فِـي أطَوْلِهمِـا بقَـاء            وقَفْناَ بينَ نَقصْينِ فِي ديِنٍ أَو دنْيا، فَ       

خطِكُ آخَرُ علَيناَ، فمَِلْ بِناَ إلَِى ما يرْضِيك عناّ، و أَوهِنْ قوُتَناَ عما يس            بِهمينِ يرْضِيك أَحدهما عناّ، و يسخطِكُ الْ      
  و لاَ تخَُلّ فِي ذلَكِ بينَ نُفوُسِناَ و اخْتِيارهِا، فَإِنّها مخْتاَرةٌ لِلْباطِلِ إلِاّ ما وفّقتْ، أمَارةٌ باِلسـوءِ إلِّـا مـا رحمِـت                        علَيناَ

 ماءٍ مهِينٍ ابتَدأْتَناَ، فَلاَ حولَ لَناَ إلِاّ بِقوُتكِ، و لاَ قوُةَ لَناَ             اللّهم و إنِكّ مِنَ الضعّفِ خَلَقْتَناَ، و علَى الوْهنِ بنَيتَناَ، و مِنْ           
 ِنكوِإلِاّ بع                    ـلْ لشَِـيعَلَـا تج و ،َتكبحم ا خاَلَفمقُلوُبِناَ ع ارصَمِ أبَأع و ،ِديِدكَناَ بِتسددس و ،ِفِيقكَناَ بِتودَءٍ مِـنْ    فَأي

اللّهم فصَلّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْ همساتِ قُلوُبِناَ، و حرَكاَتِ أعَضَـائِناَ و لمَحـاتِ         حِناَ نُفوُذاً فِي معصِيتكِ   جوارِ
 ـ              ـتحَقِّ بِهَنَةٌ نسستّى لاَ تَفوُتَناَ حح ِابكَاتِ ثووجِباتِ ألَسِْنَتِناَ فِي مجلَه نِناَ، ويَئَةٌ            أعـيقَـى لَنَـا سلَـا تَب و ،كـزَاءا ج

كا عِقاَببِه ِجبَتوَنس. 
 

 نيايش نهم

 

 .نيايش در اشتياق به طلب آمرزش از خداى تعالى
اى كه پسند تو است رهسپار ساز، و از اصرار بر            خدايا بر محمد و آلش رحمت فرست، و ما را بسر منزل آن توبه             

 .انآنچه ناپسند تو است دور گرد
خدايا و هر زمان كه از ما تقصيرى سر زند كه مستوجب خسران در دين يا زيان در دنيا شويم، پس آن خسران                       

تـر اسـت     قرار ده و عفو از عقوبتت را در آنچـه دوامـش طـولانى             ) يعنى دنيا (را در آن يك كه زود گذرتر است         
 ترا از ما خشنود كند و آن ديگر تـرا بـر مـا               بر قرار ساز و چون آهنگ دو كار كنيم كه يكى از آنها            ) يعنى دين (

، پس به آنچه ترا از ما خشنود كند متمايلمان ساز، و از قدرتمان بر آنچه موجب خشم تو بر مـا                      .خشمگين سازد 
است بكاه، و در اين مرحله نفس ما را در اختيار خود آزاد مگذار، زيرا كه نفس ما را در اختيار خـود آزاد مگـذار،                          

 جز در آنجا كه توأش توفيق دهى گزيننده باطل است، و جز در آن مورد كه توأش رحم كنى بكار زيرا كه نفس
اى و آفرينشـمان را از آبـى         اى، و بـر سسـتى بنيـاد كـرده          خدايا تو ما را از ضعف آفريده      . بد فرمان دهنده است   

. يچ نيروئى، مگر به يارى تـو      و ه . اى، پس ما را هيچگونه جنبشى نيست، مگر به نيروى تو           ارزش آغاز نموده   بى
و چشمهاى دلمان را از آنچه بر خلاف    . و بار شاد به راه راست استوار ساز       . پس ما را به توفيق خود تأييد فرماى       

 .محبت تو است، بر بند، و هيچ يك از اعضاى ما را در نافرمانى خود پيشرفت مده
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ات اعضاء و نگاههاى دزديده چشمها و سخنان خدايا پس بر محمد و آلش رحمت فرست و رازهاى دلها، و حرك
زبانهاى ما را در امورى قرار ده كه موجب ثواب تو باشد، تا كار نيكى كه به وسيله آن سزاوار پاداش تو شويم و                        

 .از ما فوت نگردد، و كار بدى كه در اثر آن مستوجب عقابت گرديم براى ما باقى نماند
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 العاشرالدعاء 

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي اللَّجإِ إلَِى اللَّهِ تعَالَى(

                     ِـذَابكأَجِرنَْـا مِـنْ ع و ،نِّـكِبم كفْـولْ لَنَـا عـهَفس ِلكـدِناَ فَبعذِّبُإِنْ تشََأْ تع و ،ِنَّا فَبِفضَْلكع فَإِنْ تشََأْ تع ماللَّه
اوَبِتج                      ،كيـدنَ ييب كادنُ عِبَا، نحاءِ، هالْأغَْنِي ا غَنِيي ِفوْكونَ عدٍ مِنَّا داةَ لِأَحَلاَ نج و ،ِلكدِلاَ طاَقَةَ لَناَ بع فَإنَِّه ،زِك

           اءجر لاَ تَقطَْع و ،ِعكسِرْ فاَقَتَناَ بوبفاَج ،كأنَاَ أفَْقَرُ الْفُقَرَاءِ إلَِي و            و ،بِـك دـعَتسـنِ اسم تأَشْقَي فَتكَوُنَ قَد ،ِنعْكِناَ بم
حرمَت منِ استَرفَْد فضَْلكَ فَإلَِى منْ حِينَئـِذٍ منْقَلَبنَـا عنْـك، و إلَِـى أيَـنَ مـذهْبناَ عـنْ بابِـك، سـبحانكَ نحَـنُ                  

هم، و أهَلُ السوءِ الَّذيِنَ وعدت الكْشَْف عنْهم و أَشْبه الْأَشْـياءِ بمِشِـيتكِ، و أَولَـى                 المْضطَْرُّونَ الَّذيِنَ أَوجبت إِجابتَ   
 طَرَحنَـا   الْأمُورِ بكِ فِي عظمَتكِ رحمةُ منِ استَرْحمك، و غوَثُ منِ استغَاَثَ بكِ، فاَرحم تضََرُّعناَ إلَِيك، و أغَْنِناَ إذِْ                 

                     لاَ تشُمِْتْه آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،ِتكصِيعلَى مع ناَهعبِناَ إذِْ شاَي ِشمَت طاَنَ قَدإِنَّ الشَّي ماللَّه كيدنَ ييناَ بُأنَْفس
كإلَِي نْهتِناَ عغْبر و ،َلك اهِتَرْكِناَ إي دعبِناَ ب . 

 
 هم نيايش د

 
 . دعاى آن حضرت است در التجا به خداى تعالى

 
اى خداوند،اگر مشيت تو بر آن قرار گيرد و ما را عفو كنى،از فضل توست و اگر مشيت تو بر آن قرار گيرد و ما                         

بر ما منت بنه و عفو خود نصيب ما كن و به بخشايش خـويش ازعـذابت نجـات                   .را عقوبت كنى،از عدل توست    
 آن نيست كه به عدل خود با ما رفتاركنى و اگر بخشـايش تـو نباشـد،هيچ يـك از مـا را                بخش،كه ما را طاقت   

 . نجات نباشد
 

بـه  .اى بى نياز بى نيازان،اينك ما بندگان تو در دست توايم،و من محتاج ترين محتاجان بـه درگـاه تـو هسـتم                   
و هرگـاه چنـين     .ه نوميد گـرديم   گشايشى كه در كار ما دهى بينوايى ما جبران كن و ما را از درگه خود مران ك                 

شود،آن را كه به اميد نيكبختى روى به سوى تو نهاده بدبخت ساخته اى و آن را كـه از فضـل تـو بخشـايش                          
 دراين حالت،ما راندگان درگاه توبه كه روى آوريم و از در تو به كجا رويم؟ .طلبيده محروم داشته اى

 
ه اجابتشان واجب داشـته اى و همـان بـدحالان كـه وعـده               ما همان بيچارگان هستيم ك    .اى خداوند،تو منزهى  
 . بهروزيشان داده اى
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شبيه ترين چيزها به خواست و اراده تو و سزاوارترين كارها درعرصه عز و جلال تو،رحمت آوردن تو بـر كسـى    
،رحمت پس بر زارى ما به درگاهت     .است كه از تو رحمت طلبد و فرياد رسيدن تو كسى را كه از تو فرياد خواهد                

 . و چون خويشتن بر آستان تو افكنده ايم بى نيازمان فرما .آورى
 

پـس درود بفرسـت بـر محمـد و          .اى خداوند،چون بر معصيت تو از پى شيطان رفتيم شيطان بر ماشماتت كـرد             
ده خاندانش و اكنون كه شيطان را به خاطر فرمانبردارى تو واگذاشته ايم و از او دل بركنده ايم و به سوى تو آم       

 . ايم،هرگز مباد كه او را بر ما مجال شماتت باشد
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 الدعاء الحاوي عشر

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم بخِوَاتِمِ الخَْيرِ(

منْ طاَعتُه نجَاةٌ لِلمْطِيعِينَ، صلِّ علَـى محمـدٍ و          يا منْ ذِكْرُه شَرَف لِلذَّاكِريِنَ، و يا منْ شكُْرُه فوَز لِلشَّاكِريِنَ، و يا              
. آلِهِ، و اشغَْلْ قُلوُبناَ بِذِكْركِ عنْ كُلِّ ذِكْرٍ، و ألَسِْنَتَناَ بشِكُْركِ عنْ كُلِّ شكُْرٍ، و جوارِحناَ بطِاَعتكِ عنْ كُـلِّ طاَعـةٍ                     

غْلٍ فاَجعلْه فَرَاغَ سلاَمةٍ لاَ تُدرِكُناَ فِيهِ تَبعِةٌ، و لاَ تَلحْقُناَ فِيهِ سـأمْةٌ، حتَّـى ينصْـرِف عنَّـا                    فَإِنْ قَدرت لَناَ فَرَاغاً مِنْ شُ     
بمِا كَتَبوا مِنْ حسناَتنِاَ و إذِاَ كُتَّاب السيئاَتِ بصِحِيفَةٍ خاَلِيةٍ مِنْ ذِكْرِ سيئاَتِناَ، و يتوَلَّى كُتَّاب الحْسناَتِ عنَّا مسرُوريِنَ 

انْقضَتَ أيَام حياتِناَ، و تصَرَّمت مدد أعَمارنِاَ، و استحَضَرَتْناَ دعوتكُ الَّتِي لاَ بد مِنْهـا و مِـنْ إِجابتِهـا، فصَـلِّ علَـى                        
يناَ كَتَبةُ أعَمالِناَ توَبةً مقْبولَةً لاَ توُقِفُناَ بعـدها علَـى ذنَْـبٍ اجتَرَحنَـاه، و لَـا               محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْ خِتاَم ما تحُصِي علَ        

 ـ  . و لاَ تكَشِْف عنَّا سِتْراً ستَرْتَه علَى رءوسِ الْأَشْهادِ، يوم تَبلُـو أَخْبـار عِبـادكِ               . معصِيةٍ اقْتَرفَْناَها  يم بمِـنْ   إنَِّـك رحِ
اكنْ ناَدِلم تجَِيبسم و ،اكعد . 

 
 نيايش يازدهم 

 
 . دعاى آن حضرت است در طلب عاقبت خير

 
اى خداوندى كه ذكر تو گويندگان ذكر را شـرف و بزرگـى اسـت،اى خداونـدى كـه شـكر تـو شـكرگزاران را                         

ران را سعادت رهايى است،درود بفرسـت       رستگارى و پيروزى است،اى خداوندى كه فرمانبردارى از تو فرمانبردا         
بر محمد و خاندانش و دلهاى ما را از ياد هر چيز ديگر به يادخود و زبانهاى ما را از شكر هر كس ديگر به شكر 

 . خود و اعضاى ما را ازفرمانبردارى از هر كس ديگر به فرمانبردارى خود مشغول دار
 

نه گناهى ما را گرفتـار      :ان كن كه به هنگام آسايش در امان مانيم        خداوندا،اگر ما را آسايشى مقدر فرموده اى،چن      
سازد و نه ملالتى به ما رسد،تا فرشتگانى كه گناهان ما را مى نويسند،با صحيفه اعمال ما بى آنكه درآن گناهى 

ته از نوشته شده باشد از نزد ما بازگردند و فرشتگانى كه ثوابهاى ما را مى نويسند،شادمان بـا صـحيفه اى نوش ـ            
 . اعمال نيك ما به نزد توآيند

 
چون روزهاى زندگى ما سپرى شد و مدت عمر ما سر آمد و صلاى دعوت تو ما را فراخواندـهمان دعوتى كـه                      
از آن گريزى و از اجابت آن گريزى نيستـبر محمد و خاندانش درود بفرسـت و سـرانجام آنچـه را كـه كاتبـان             

اى پذيرفته شده قرار ده كه زان پس ما را به كيفر گناهى كه مرتكب شـده                 اعمال ما براى ما رقم زده اند توبه         
و در آن روز كه بندگانت را مى آزمايى،پرده اى را كه بر گناه مـا                .ايم يا پادافره معصيتى كه كرده ايم باز ندارى        
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 هر كس كه تو     تويى كه برهر كس كه تو را بخواند مهربانى و تويى كه به            .كشيده اى در برابر همگنان بر مگير      
 . را ندا دهدپاسخ مى گويى
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 الدعاء الثاني عشر

 
 و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الاِعتِرَافِ و طَلبَِ التَّوبةِ إلَِى اللَّهِ تعَالَى 

اثٌ، و تحَدونِي علَيها خَلَّةٌ واحِدةٌ يحجبنِي أمَرٌ أمَرْت بِهِ فَأبَطَأْت عنْـه، و              اللَّهم إنَِّه يحجبنِي عنْ مسألََتكِ خِلاَلٌ ثَلَ      
 ـ    . نَهي نَهيتَنِي عنْه فَأَسرعَت إلَِيهِ، و نعِمةٌ أنَْعمت بِها علَي فَقصَرْت فِي شكُْرهِا             لكُ و يحدونِي علَى مسألََتكِ تَفضَُّ

علَى منْ أقَْبلَ بوِجهِهِ إلَِيك، و وفَد بحِسنِ ظَنِّهِ إلَِيك، إذِْ جمِيع إِحسانكِ تَفضَُّلٌ، و إذِْ كُلُّ نعِمكِ ابتِداء فَها أنَاَ ذاَ، 
         ُائِلكس لِمِ الذَّلِيلِ، وَتسسْالم قوُفو ابِ عِزِّكبِب اقِفا إلَِهِي، وي             قِـرٌّ لَـكعِيـلِ مْـائسِِ المؤَالَ الْباءِ مِنِّي سيْلَى الحع 

                ِتِناَنكا مِنِ امالاَتِ كُلِّهْأَخْلُ فِي الح لَم و ،ِانكيِنْ عصإلَِّا باِلْإقِْلاَعِ ع ِانكسإِح ْقتو لِمَتسأَس نِي،  . بِأنَِّي لَمَنْفعلْ يفَه
ي عِنْدك بسِوءِ ما اكْتسَبت و هلْ ينجِْينِي مِنكْ اعتِرَافِي لكَ بِقَبِيحِ ما ارتكََبت أَم أَوجبت لِـي فِـي     يا إلَِهِي، إقِْرَارِ  

        ُقْتكم ايعقتِْ دنِي فِي وِلَزم أَم َخطْكذَا سقاَمِي ها             . م ـابلِـي ب ـتفَتح قَـد و ْمِنك أَسلاَ أَي ،َانكحبـةِ  سبلتَّو
الَّذِي عظمُت ذنُوُبه فجَلَّت، و أدَبـرَت       ) 8.) إلَِيك، بلْ أقَوُلُ مقاَلَ العْبدِ الذَّلِيلِ الظَّالِمِ لِنَفسِْهِ المْستخَِف بحِرمْةِ ربهِ          

          غاَي و َلِ قَدِ انْقضَتمْةَ العدأَى متَّى إِذَا رح لَّتَفو هامَلَـا                  أي و ،مِنْـك لَـه حِـيصلَـا م قَنَ أنََّهَأي و ،ترِ قَدِ انْتَهمْةَ الع
. مهرَب لَه عنكْ، تَلَقَّاك باِلْإنِاَبةِ، و أَخْلصَ لكَ التَّوبةَ، فَقاَم إلَِيك بِقَلبٍْ طاَهِرٍ نَقِيٍّ، ثُم دعاك بصِوتٍ حائِلٍ خَفِـيٍّ                   

أَ لكَ فاَنحْنَى، و نكََّس رأْسه فاَنْثَنَى، قَد أَرعشتَ خشَْيتُه رِجلَيهِ، و غَرَّقتَ دموعه خَديهِ، يدعوك بِيا أَرحم                  قَد تطََأطَْ 
             ْبِهِ الم نْ أطَاَفم طَفَا أعي ونَ، وتَرْحِمسْالم هنِ انْتاَبم محا أَري أَكْثـرُ مِـنْ            الرَّاحمِِينَ، و هفْـوـنْ عـا مي تغَْفِرُونَ، وس

و يا منْ تحَمد إلَِى خَلْقِهِ بحِسنِ التَّجاوزِ، و يا منْ عود عِباده قَبولَ الْإنِاَبةِ،               . نَقمِتِهِ، و يا منْ رِضاَه أَوفَرُ مِنْ سخطَِهِ       
التَّوبةِ و يا منْ رضِي مِنْ فعِلِهِم باِلْيسِيرِ، و منْ كاَفَى قَلِيلَهم باِلكَْثِيرِ، و يا مـنْ ضَـمِنَ                   و يا منِ استصَلَح فاَسِدهم بِ     

غَفَرْت لَه، و ما أنَاَ     ما أنَاَ بِأعَصى منْ عصاك فَ     . لَهم إِجابةَ الدعاءِ، و يا منْ وعدهم علَى نَفسِْهِ بِتَفضَُّلِهِ حسنَ الجْزَاءِ           
أَتوُب إلَِيك فِي مقاَمِي هذَا توَبةَ ناَدِمٍ . بِألَوْمِ منِ اعتَذَر إلَِيك فَقَبِلتْ مِنْه، و ما أنَاَ بِأظَْلَمِ منْ تاَب إلَِيك فعَدت علَيهِ    

عـالِمٍ بِـأَنَّ العْفْـو عـنِ الـذَّنبِْ العْظِـيمِ لَـا        . ، خاَلصِِ الحْياءِ ممِا وقَع فِيهِعلَى ما فَرطََ مِنْه، مشْفقٍِ ممِا اجتمَع علَيهِ       
 أَحـب   يتعَاظمَك، و أَنَّ التَّجاوز عنِ الْإثِْمِ الجْلِيلِ لاَ يستصَعِبك، و أَنَّ احتمِالَ الجِْناَياتِ الْفاَحشَِةِ لاَ يتكََأَّدك، و أَنَّ                 

      تغِْفاَرالاِس لَزِم و ،رَارالْإِص َانبج و ،كلَيع ارتكِْبالاِس َنْ تَركم كإلَِي ِادكوذُ . عِبَأع تكَْبِرَ، ومِنْ أَنْ أَس كرأَُ إلَِيَأنَاَ أب و
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و     ) 15. ينُ بكِ علَى ما عجزْت عنْه     بكِ مِنْ أَنْ أُصِرَّ، و أَستغَْفِركُ لمِا قصَرْت فِيهِ، و أَستعَِ          

                        لِـي ءم ةِ، فَإنَِّـكاءلُ الْإِسَأه خاَفُها يِأَجِرنِْي مم و ،ْمِنك هجِبَتوا أَسِافِنِي ممع و ،َلك لَيع ِجبا يلِي م به آلِهِ، و
لمْغْفِرَةِ، معرُوف باِلتَّجاوزِ، لَيس لحِاجتِي مطْلبَ سوِاك، و لاَ لِذنَْبِي غاَفِرٌ غَيركُ، حاشاَك و لاَ أَخَـاف                 باِلعْفوِْ، مرْجو لِ  

، و اقضِْ حـاجتِي، و أنَجِْـح        علَى نفَسِْي إلَِّا إيِاك، إنَِّك أهَلُ التَّقوْى و أهَلُ المْغْفِرَةِ، صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ               
 . طَلِبتِي، و اغْفِرْ ذنَْبِي، و آمِنْ خوَف نَفسِْي، إنَِّك علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ، و ذلَكِ علَيك يسِيرٌ، آمِينَ رب العْالمَِينَ
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 نيايش دوازدهم 

 

 . دعاى آن حضرت است در اعتراف و طلب توبه از خداى تعالى
 

اى خداوند،سه خصلت است كه مرا باز مى دارد تا از تو چيزى خواهم و تنها يك خصلت است كـه مـرا بـر آن                       
 . مى دارد

 
يكى فرمانى كه داده اى و من در گزاردن آن درنگ كرده ام،ديگر،كارى كه مرا از آن نهى فرموده اى و  :آن سه 

 . ارزانى داشته اى و من در سپاس آن قصور ورزيده اممن در به جا آوردن آن شتابيده ام؛سه ديگر،نعمتى كه مرا 
 

و اما آن يك خصلت كه مرا وا مى دارد تا از تو چيزى خواهم تفضل توست به كسى كه روى به درگاه تو آرد و      
 . با اميدى نيكو به سوى تو آيد،كه هر احسان كه كنى از روى تفضل است و هر نعمت كه دهى بى هيچ سابقه

 
در عـين   .خداوند من،كه بر درگاه عز تو ايستاده ام،آن سان كه تسليم شونده به مذلت نشسته اى               و اين منم،اى    

اقرار مى كنم كه به تسليم در برابراحسان تو كـارى           .شرم زدگى،چون بينوايان عيالمند دست سؤال دراز كرده ام        
 .  بهره نبوده امنكرده ام جز آن كه از عصيان تو چشم پوشيده ام و درهمه حال از نعمتهاى تو بى

 
آيا،اى خداوند من،همين كه به درگاه تو به اعمال ناپسند خود اقراركنم مرا سودمند است؟و آيـا همـين كـه بـه                       
درگاه تو به زشتى كردار خويش معترف آيم،رهايى خواهم يافت؟يا در همين جا كه ايستاده ام خشم خودبر مـن          

  تو بر داشته ام،غضب خود قرين من ساخته اى؟ گماشته اى،يا در همين هنگام كه دست دعا به سوى
 

به سان بنده اى    :اى خداوند،از تو نوميد نمى شوم،زيرا در توبه به روى من گشوده اى،بلكه به درگاه تو مى نالم                   
ذليل و بر خود ستم كرده و حرمت پروردگار خود شكسته،آن كه گناهـانش افـزون اسـت وافـزون تـر نمايـد و        

ار نهاده و در گذشته است،چندان كه زمان عمل را پايان يافته بينـد و عمـر را بـه نهايـت              روزگارش روى به ادب   
رسيده،و يقين كند كه جز تواش پناهى نيست و از تو گريختن نتواند اينك دست انابت به سوى تو برداشته و از            

 ـ                       ا آوازى نجواگونـه و     روى اخلاص به درگاه تو توبه مى كند و با دلى پاك در مقام قرب تـو ايسـتاده اسـت و ب
از بيم،پاهايش مـى    .به تواضع قامت خم كرده و سر فرو داشته و پيكر چنبر نموده است             .آهسته با تو رازمى گويد    

اى مهربان ترين مهربانان،اى مهربـان      :تو را ندا مى دهد كه     .لرزد و سرشكش گونه هايش را غرقه ساخته است        
طوفتى كه مقصود پويندگان استغفارى،اى خداوندى كه ترين كسى كه مقصد جويندگان رحمتى و اى صاحب ع

عفوت از انتقام بيش است و خشنوديت از خشم افزون،اى خداوندى كه از گناهان خلق نيكودر مى گـذرى و از                     
اين رو زير بار منـت تـو هسـتند،اى خداونـدى كـه بنـدگان خـويش را بـه پـذيرش توبـه خـوگر كـرده اى و                               
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ح مى آورى،اى خداوندى كه به اندكى از اعمال نيك آنان خشنودمى گـردى و               ناصالحانشان را به توبه به صلا     
عملى اندكشان را پاداشى گران عنايت مى كنى،اى خداوندى كه اجابت دعاى ايشان را التـزام كـرده اى و بـه                      
تفضل خويش جزاى نيكشان وعده داده اى،من گناهكارترين گناهكارانى كه آمرزيده اى نيسـتم،من نكوهيـده                

ن عذرخواهانى كه از تو پوزش خواسته اند و تو پذيرفته اى نيستم،من ستمكارترين ستمكارانى كه به درگاه                  تري
در اين مكان كه ايستاده ام به درگاه تو توبـه مـى كنم؛توبـه               .تو توبه كرده اند و به احسانشان نواخته اى نيستم         

 بر گردن دارد ترسان است و از ورطـه اى كـه   كسى كه از افراط در گناه نادم شده و از آن بار گران معاصى كه            
مى داند كه تو عفو كردن از گناهان بزرگ را بزرگ نمى شمارى و گذشت از                .در آن افتاده سخت شرمنده است     

خطاى عظيم دشوارت نمى نمايد و تحمل خطاهاى فاحش ما بر تو گران نمى آيد ومحبوب تـرين بنـدگان تـو           
 . شى فروهلدو از اصرار بر گناه دورى جويد و همواره از تو آمرزش خواهدبنده اى است كه در برابر تو گردنك

 
اى خداوند،از گردنكشى در برابر تو بيزارى مى جويم و از اصراردر گناه به تو پناه مى آورم و از هـر قصـور كـه                          

 . ورزيده ام آمرزش مى خواهم و در هر خدمت كه فرومانم از تو يارى مى طلبم 
 

بفرست بر محمد و خاندانش و هر حقى را كه اداى آن بر من واجب است بر مـن ببخش،هـر                     اى خداوند درود    
خطايى را كه مستوجب عقوبت توست بر من ببخشاى و مرا از آنچه گناهكاران را وحشت است پناه ده،زيرا تـو                     

جـت  جز تو به كـس حا     .همه عفو و بخشايشى،در تو اميد مغفرت است و خود به گذشت وبخشايش شناخته اى              
بر خود بيمناكم و اين بيم جز از تو نيست،كه تنها تويى كـه              .نه،هرگز.نبرم و گناهانم را جز توآمرزنده اى نيست       

اى خداوند،بر محمـد و خانـدانش او درود بفرسـت و            . بايد از تو ترسيد و تنها تويى كه بايد از تو آمرزش طلبيد            
 از ترس ايمن گردان،كه توبر هر چيـزى توانـايى و            حاجت من برآور،خواهش من روا فرماى،گناه من بيامرز،مرا       

 . آمين رب العالمين.اين بر تو آسان است
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 الدعاء الثالث عشر

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي طَلبَِ الحْوائِجِ إلَِى اللَّهِ تعَالَى(
       اتِ واجْطْلبَِ الحى منْتَها مي ماللَّه   اهطاَيع ركَدنْ لاَ يا مي انِ وْباِلْأثَم همِنع بِيعنْ لاَ يا مي اتِ ولُ الطَّلِبنَي هنْ عِنْدا مي

 ـ                        ـا مي و نْـهع َرغْبلاَ ي هِ وإلَِي َرغْبنْ يا مي و نْهتغَْنَى عسلاَ ي تغَْنَى بِهِ وسنْ يا مي تِناَنِ وباِلاِم       نْ لَـا تُفْنِـي خَزَائِنَـه
. المْسائِلُ و يا منْ لاَ تُبدلُ حكِمْتَه الوْسائِلُ و يا منْ لاَ تَنْقطَِع عنْه حوائِج المْحتاَجِينَ و يا منْ لاَ يعنِّيهِ دعاء الداعِينَ                

فمَنْ حـاولَ سـد     . غِنَى عنْهم و نسَبتَهم إلَِى الْفَقْرِ و هم أهَلُ الْفَقْرِ إلَِيك          تمَدحت باِلغَْناَءِ عنْ خَلْقكِ و أنَتْ أهَلُ الْ       
 ـ . خَلَّتِهِ مِنْ عِنْدكِ، و رام صرْف الْفَقْرِ عنْ نَفسِْهِ بكِ فَقَد طَلبَ حاجتَه فِي مظاَنِّها، و أَتَى طَلِبتَه مِنْ وجهِها                    م نْ و

                   تَفو ِقَّ مِنْ عِنْدكَتحاس انِ، ولِلحِْرْم رَّضَتع فَقَد َونكا دحِهُنج ببس لَهعج أَو ِدٍ مِنْ خَلْقكتِهِ إلَِى أَحاجِبح هجَتو
ها حِيلِي، و سولتَ لِي نَفسِْي رفعْها إلَِى منْ         اللَّهم و لِي إلَِيك حاجةٌ قدَ قصَرَ عنْها جهدِي، و تَقطََّعت دونَ           . الْإِحسانِ

. يرفَْع حوائجِه إلَِيك، و لاَ يستغَْنِي فِي طَلِباتِهِ عنكْ، و هِي زلَّةٌ مِنْ زلَلِ الخْاَطِئِينَ، و عثْرَةٌ مِنْ عثَـرَاتِ المْـذنِْبِينَ                     
و . مِنْ غَفْلَتِي، و نَهضتْ بِتوَفِيقكِ مِنْ زلَّتِي، و رجعت و نكَصَت بِتسَديِدكِ عـنْ عثْرَتِـي              ثُم انْتَبهت بِتَذْكِيركِ لِي     

                ا إلَِهِي، باِلرَّغْبي ،ُتكدَدمٍِ فَقصعإلَِى م دِمعم َرغْبأنََّى ي تاَجاً وحم تاَجحألَُ مسي في كَيبانَ رحبس ْقُلت   تفَدأَو ةِ، و
   ِائِي باِلثِّقَةِ بكجر كلَيقِيـرٌ فِـي                     . عح كهِبَـتوـا أَسأَنَّ خطَِيـرَ م و ،ِدكجسِيرٌ فِي وي ُألَكا أَسأَنَّ كَثِيرَ م تِلمع و

اللَّهم فصَلِّ علَـى محمـدٍ و      . أعَلَى مِنْ كُلِّ يدٍ   وسعكِ، و أَنَّ كَرمَك لاَ يضِيقُ عنْ سؤَالِ أَحدٍ، و أَنَّ يدك باِلعْطاَيا              
                        ـكإلَِي غِـباغِـبٍ رلِ رـا أنََـا بِـأَوَقاَقِ، فمِتحلَى الاِسع ِلكدِمِلْنِي بعَلاَ تح لَى التَّفضَُّلِ، وع ِمِلْنِي بكَِرمَكاح آلِهِ، و

اللَّهـم صـلِّ علَـى    . ع، و لاَ بِأَولِ سائِلٍ سألَكَ فَأفَضَْلتْ علَيهِ و هو يستوَجبِ الحِْرمْـانَ        فَأعَطَيتَه و هو يستحَقُِّ المْنْ    
ع رجائِي عنكْ،   و لاَ تَقطَْ  . محمدٍ و آلِهِ، و كُنْ لِدعائِي مجِيباً، و مِنْ نِدائِي قَريِباً، و لِتضََرُّعِي راحمِاً، و لصِوتِي سامعِاً                

                 اكا إلَِى سِـوِرهغَي ذِهِ وتِي هاجنِي فِي حهجُلاَ تو و ،ْبِي مِنكبس تلاَ تَب قضََـاءِ          ) 23و تِـي وحِ طَلِبُلَّنِي بِـنجتَـو و
يرَ و حسنِ تَقْديِركِ لِـي فِـي جمِيـعِ الْـأمُورِ و            حاجتِي و نَيلِ سؤلِْي قَبلَ زوالِي عنْ موقِفِي هذَا بِتَيسِيركِ لِي العْسِ           

صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، صلاَةً دائمِةً ناَمِيةً لاَ انْقطِاَع لِأبَدهِا و لاَ منْتَهى لِأمَدهِا، و اجعلْ ذلَكِ عوناً لِي و سبباً لِنجَاحِ                       
] و تَذْكُرُ حاجتكَ ثُم تسَـجد و تَقُـولُ فِـي سـجودكِ              [و مِنْ حاجتِي يا رب كَذَا و كَذَا         . مطَلِبتِي، إنَِّك واسِع كَريِ   

 . فضَْلكُ آنسَنِي، و إِحسانكُ دلَّنِي، فَأَسألَكُ بكِ و بمِحمدٍ و آلِهِ، صلوَاتكُ علَيهِم، أَن لاَ تَردُنِي خاَئِباً
 
 يش سيزدهم نيا

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام طلب حاجت از خداى تعالى

 
اى .بار خدايا،اى آنكه درگاه تو آخرين مقصد حاجات است و تنها درنزد توسـت كـه بـه خواسـتها تـوان رسـيد                       

اى .اى خداونـدى كـه زلال عطايـت را بـه منـت تيـره نگردانـى                .خداوندى كه در برابرنعمتهايت بهايى نستانى     



 36

اى خداوندى كه همگان را به تو رغبت . كه همگان به تو بى نياز شوند و كس را از توبى نيازى نيست  خداوندى
اى خداوندى كه هر چه خواهندگان از توخواهند،خزاين نعمتـت فنـا            .است و كس رارخ تافتن از تو ميسر نيست        

داونـدى كـه حاجـت      اى خ .اى خداوندى كه ناموس حكمتت راهيچ وسيله اى و سببى دگرگـون نسـازد             .نپذيرد
به بـى نيـازى از آفريـدگانت        .اى خداوندى كه دعاى دعاكنندگانت به رنج نيفكند       .حاجتمندان از تو منقطع نشود    

آفريدگانت را به نيازمندى وصف كرده اى وآنان را         .خود را ستوده اى و تو سزاوارى كه از آنان بى نيازى گزينى            
د نيازمندى خويش را به خواهش از درگاه تو رفع كند و گـرد              پس هر كه بخواه   .سزاست كه به تو نيازمند باشند     

بينوايى از چهره خودبيفشاند،حاجت خود از جايى خواسته كه بايدش خواست و به دريافت مقصود از راهى رفتـه       
 . است كه بايدش رفت

 
د پندارد،جز  خداوندا،هر كس كه حاجت به يكى از بندگان تو برد يا يكى ازبندگانت را سبب روا شدن حاجت خو                  

 . حرمان نصيبى حاصل نكند و سزاوار است كه تو احسان از او بازگيرى
 

بار خدايا،مرا به تو حاجتى است كه كوشش من از دست يافتن به آن قاصر آمده بود و راههـاى چـاره بـه روى                         
 حاجـت   نفس من مراواداشت كه برآوردن آن نياز،از كسى خواهم كـه او خـود بـه روا شـدن                  .من بسته شده بود   

و ايـن خـود خطـايى بـود از خطاهـاى            .نيازمند توست و براى دست يافتن به خواستهايش از تو بى نيازنيسـت              
سپس به هشدار تو از خواب غفلت بيدار شدم و به توفيق تـو پـس از                 .خطاكاران و لغزشى ازلغزشهاى گنهكاران    

منزه است پروردگار   :گفتم.و باز گرديدم  لغزش بر پاى خاستم و چون به صوابم راه نمودى ديگربه سر در نيامدم               
من،چگونه نيازمندى دست نياز به سوى نيازمند ديگر برد و چسان بينوايى به بينواى ديگـر روى كنـد؟پس،اى                   
خداوند من،با رغبتى تمام آهنگ توكردم و با اعتماد به تو روى اميد به درگاهت آوردم و دريـافتم كـه هـر چـه                 

م در برابر توانگريت نا چيز است و بخشش را هر چـه فـزون تـر خـواهم در برابـر                      فراوان تر از تو خواهم باز ه      
گشادگى باب عطايت باز هم حقيراست و كرم تو از سؤال هيچ سائلى به تنگنا نمى افتد و دست عطاى توفراتر                     

 . از هر دست ديگر است
 

ن كه فضل تو را در خور است نـه          بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و با من از كرم و عدل خود آن ك                
من نخستين كسى نيستم كه سزاوار منع و طرد بودن و اكنون به تو رغبت يافت و تو بـه عطـاى                      .استحقاق مرا 

من نخستين كسى نيستم كه مستوجب حرمان از درگاه تو بود و دست طلب به سوى تـو دراز             .خود او را نواختى   
 . كرد و تو نوميدش نساختى

 
محمد و خاندانش درود بفرست و دعاى مرا اجابت كن و به ندايم پاسخ گـوى و بـه زاريهـاى مـن                       بار خدايا،بر   

مرا ازخود نوميد مكن،رشته پيونـدم را بـا خـود مگسـل و در ايـن نيـاز كـه اكنـون                       .رحمت آور و آوازم را بشنو     
 شـود و بـه خواسـته ام         ياريم نماى كه مطلبم برآيد و حـاجتم روا        .مراست،يا هر نياز ديگر،به درگاه ديگرم مران      



 37

برسم،پيش از آنكه اين مكان راترك گويم بدان سان كه سختيها را بر من آسان سازى و در هـر كـار آنچـه را                         
 . خير من در آن نهفته است مقدر دارى

 
و اين درود را ياور من ساز و .بر محمد و خاندان او درود بفرست،درودى پيوسته و دم افزون و بى انقطاع و ابدى

 . له برآمدن حاجتم گردان،كه تو فراخ نعمت و بخشنده اىوسي
 

فضـل تـو آسـوده     )حاجت خود ياد كن وسر به سـجده بگـذار و بگـوى            ...(اى پروردگار من،حاجت من اين است     
 ) ص(خاطرم گردانيد و احسان تو مرا به سوى تو راه نمود،تو را به تو و به محمد و آل محمد

 
 . نگردانىسوگند مى دهم كه مرا نوميد باز 
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 الدعاء الرابع عشر

 
)ِحبا لاَ يأَى مِنَ الظَّالمِِينَ مر هِ أَولَيع تُدِيإذَِا اع لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 

و يـا مـنْ قَربُـت       . ي قصَصِهِم إلَِى شَـهاداتِ الشَّـاهِديِنَ      يا منْ لاَ يخْفَى علَيهِ أنَْباء المْتظََلِّمِينَ و يا منْ لاَ يحتاَج فِ            
 ْظرَتا حِنِ فُلاَنٍ مما ناَلَنِي مِنْ فُلاَنِ با إلَِهِي، مي ،تِلمع نِ الظَّالمِِينَ قَدع نُهوع دعنْ با مي ظْلوُمِينَ وْمِنَ الم رَتُهُنص

اللَّهم فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و       .  حجزْت علَيهِ، بطَراً فِي نعِمتكِ عِنْده، و اغْتِرَاراً بِنكَِيركِ علَيهِ          و انْتَهكَه مِنِّي ممِا   
يما يلِيهِ، و عجزاً عما يناَويِهِ خُذْ ظاَلمِِي و عدوي عنْ ظُلمِْي بِقوُتكِ، و افْلُلْ حده عنِّي بِقُدرتكِ، و اجعلْ لَه شغُْلاً فِ               

اللَّهم و صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و لاَ تسُوغْ لَه ظُلمِْي، و أَحسِنْ علَيهِ عونِي، و اعصمِنِي مِنْ مِثْـلِ أفَعْالِـهِ، و لَـا                          ) 7
       حلَى ملِّ عص مالِهِ اللَّهلْنِي فِي مِثْلِ حعَتج                و ،ظِي بِـهِ شِـفاَءاضِرَةً، تكَوُنُ مِنْ غَيى حودهِ علَيدنِِي عَأع آلِهِ و دٍ وم

   فاَءهِ ولَينَقِي عـنِيعِهِ بِـي                    . مِنْ حـوءِ صِدلِْنِي بسأَب و ،كْفوضْنِي مِنْ ظُلمِْهِ لِي عوع آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
اللَّهم فكَمَـا كَرَّهـت إلَِـي أَنْ أظُْلَـم          . ك، فكَُلُّ مكْرُوهٍ جلَلٌ دونَ سخطَكِ، و كُلُّ مرْزئَِةٍ سواء مع موجِدتكِ           رحمتَ

   فَقِنِي مِنْ أَنْ أظَْلِم .           ح ،ِركاكِمٍ غَيِتعَِينُ بحلاَ أَس و ،اكِدٍ سولاَ أَشكْوُ إلَِى أَح مآلِهِ،      اللَّه دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،اشاَك
اللَّهم لاَ تَفْتِنِّي باِلْقُنوُطِ مِـنْ إنِصْـافكِ، و لَـا تَفْتِنْـه باِلْـأمَنِ مِـنْ                 . و صِلْ دعائِي باِلْإِجابةِ، و اقْرِنْ شكِاَيتِي باِلتَّغْيِيرِ       

نِي بحِقِّي، و عرِّفْه عما قَلِيلٍ ما أَوعدت الظَّالمِِينَ، و عرِّفْنِي ما وعـدت مِـنْ                إنِكْاَركِ، فَيصِرَّ علَى ظُلمِْي، و يحاضِرَ     
 و  اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و وفِّقْنِي لِقَبولِ ما قضََيت لِي و علَي و رضِّنِي بمِـا أَخَـذْت لِـي                     . إِجابةِ المْضطَْرِّينَ 

          لَمأَس وا هِمِلْنِي بمَتعاس و ،مْأقَو دنِِي لِلَّتِي هِياه فِي تَأْخِيرِ الْأَخْذِ لِـي            . مِنِّي، و كرَةُ لِي عِنْدإِنْ كاَنتَِ الخِْي و ماللَّه
صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أيَدنِي مِنكْ بِنِيةٍ صادقَِةٍ          و تَركِْ الاِنْتِقاَمِ ممِنْ ظَلمَنِي إلَِى يومِ الْفصَلِ و مجمعِ الخْصَمِ فَ           

                          و ،ابِـكَلِـي مِـنْ ثو خَرْتا ادفِي قَلْبِي مِثاَلَ م روص لِ الحِْرصِْ، وَلَعِ أهه ةِ ووءِ الرَّغْبأعَِذنِْي مِنْ س ائِمٍ ورٍ دبص و
ك و عِقاَبكِ، و اجعلْ ذلَكِ سبباً لِقَناَعتِي بمِا قضََيت، و ثِقَتِي بمِـا تخََيـرْت آمِـينَ رب                   أعَددت لخِصَمِي مِنْ جزَائِ   

 . العْالمَِينَ، إنَِّك ذُو الْفضَْلِ العْظِيمِ، و أنَتْ علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ
 

 نيايش چهاردهم 

 
 . مكاران بد و ستمى يا مكروهى مى رسيددعاى آن حضرت است به هنگامى كه از ست

 
 . اى خداوندى كه از درد و رنج دادخواهان آگاهى

 
 . اى خداوندى كه در دادخواهيشان به گواهى گواهانت نياز نيست

 
 . اى خداوندى كه ستمديدگان را ياوريت نزديك است و از ستمكاران جانبداريت دور
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لان در حق من مرتكب چه كارهايى شده كه تـو خـود از آن منـع         تو مى دانىـاى خداوند منـكه فلان فرزند ف       
واين همه از سر مستى .فرموده اى و او رادر بى حرمتى به من چه اعمالى است كه تو خود از آن نهى كرده اى         

 . اوست به سبب نعمتى كه تواش عنايت كرده اى واز بى باكى اوست در برابر كيفرى كه تواش مقرر داشته اى
 

يا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و به نيروى خود آن راكه بر من ستم مى كند يا دشـمنى مـى ورزد                       بار خدا 
فرو گير و به قدرت خود از تيزى سطوتش بكاه و به درماندگيهاى خود مشغولش نماى و در پيكار با آن كه بـه                        

 . خلافش برخاسته است عاجزش گردان
 

نيك ياريم كن كه    .ت و خصم مرا رخصت مده كه بر من ستم روا دارد           بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرس      
 . در برابرش پايدارى كنم ومرا از ارتكاب اعمالى چون اعمال او و گرفتار آمدن به حالتى چون حال او،نگه دار

 
و بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و در حال مرا بر ضد اوچنان ياورى كن كه خشم مرا فـرو نشـاند                        

 . انتقام من از او بستاند
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و به جاى آن ستم كه آن ستمكار بر من روا داشته است تو عفـو و                        
بخشايش خود بر من ارزانى دار و به جاى سوء رفتار او رحمت خود بر من عطا فرماى،كه هر مكروهى در برابر                      

 . ابر غضب تو سهلخشم تو ناچيز است و هر مصيبتى در بر
 

 . اى خداوند،آن سان كه در دل من ستمديدگى را نكوهيده داشته اى مرا نيز توفيق ده كه به كس ستم نكنم
 

پـس  .هرگز مباد كه چنين كنم    .اى خداوند،شكايت جز به تو به ديگر كس نبرم و از ديگرى جز توداورى نجويم              
پيوند و دادخواهى مرا با دگرگون ساختن ستمگر قـرين          بر محمد و خاندانش درودبفرست و دعاى مرا به اجابت           

 . فرماى
 

و آن راكه بر من ستم روا مـى دارد آن چنـان ايمـن               .اى خداوند،مرا به نوميدى از انصاف دادن خويش ميازماى        
بـه زودى آن    .مگردان كه كيفر تو از ياد ببرد،تا در ستم بر من پاى فشرده و بر حق من دست تطاول دراز كنـد                     

ه به ستمكاران داده اى در حق او روا دار و آن وعده اجابت كه بيچارگان را داده اى در باره من به جاى                وعده ك 
 . آر
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اى خداوند،بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا توفيق ده كه هر چه بر من مقدر نموده اى،خواه مرا سودمند                     
ا از من گرفته اى خرسند گـردان و بـه راسـت تـرين               افتد يا زيانمند،به آسانى بپذيرم و به هر چه مرا داده اى ي            

 . راهها هدايتم نماى و به سالم ترين كاريم بر گمار
 

اى خداوند،اگر خير من در آن است كه گرفتن حق من و انتقام من از آن كس كه بر من ستم روا داشته اسـت                         
ورى در يك جـاى گـرد آيندــبه         تا روز باز پسينـروزى كه حق و باطل از يكديگر جدا شوند و خصمان براى دا               

و از اميـال  .تأخير افتد،پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرابه نيتـى صـادق و صـبر دايـم مـدد فرمـاى        
نكوهيده و آزمندى حريصان در پناه خود دار و پاداش نيكى را كه براى من اندوخته اى و آن كيفـر و عقـاب را                  

 من عيان كن و سبب خرسندى منش گردان،در برابر آنچه براى            كه براى خصم من مهيا ساخته اى در آينه دل         
 . من مقدرساخته اى و باعث اطمينان من است به آنچه براى من اختيار كرده اى

 
 . آمين رب العالمين،انك ذو الفضل العظيم و انك على كل شى ء قدير
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 الدعاء الخامس عشر

 
 ) يهِ السلاَم إذَِا مرضِ أَو نَزلََ بِهِ كَرْب أَو بلِيةٌو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَ(

اللَّهم لكَ الحْمد علَى ما لَم أَزلْ أَتصَرَّف فِيهِ مِنْ سلاَمةِ بدنِي، و لكَ الحْمد علَى ما أَحـدثتْ بِـي مِـنْ عِلَّـةٍ فِـي              
 أَي الحْالَينِ أَحقُّ باِلشُّكْرِ لكَ، و أَي الوْقْتَينِ أَولَى باِلحْمدِ لكَ أَ وقْـت الصـحةِ الَّتِـي                   جسدِي فمَا أدَرِي، يا إلَِهِي،    

 ـ                لَى ما عهعتَنِي ميَقو و ،ِفضَْلك و ِرْضاَتكتغِاَءِ ما لاِبنشََّطْتَنِي بِه و ،ِقكاتِ رِزبا طَينَّأْتَنِي فِيهمِـنْ       ه فَّقْتَنِـي لَـها و
طاَعتكِ أَم وقتْ العِْلَّةِ الَّتِي محصتَنِي بِها، و النِّعمِ الَّتِي أَتحْفْتَنِي بِهـا، تخَْفِيفـاً لمِـا ثَقُـلَ بِـهِ علَـي ظَهـرِي مِـنَ                           

نْبِيهاً لِتَناَولِ التَّوبةِ، و تَذْكِيراً لمِحوِ الحْوبةِ بِقَديِمِ النِّعمـةِ و           الخْطَِيئاَتِ، و تطَْهِيراً لمِا انغْمَست فِيهِ مِنَ السيئاَتِ، و تَ         
ه، فِي خِلاَلِ ذلَكِ ما كَتبَ لِي الكْاَتِبانِ مِنْ زكِي الْأعَمالِ، ما لاَ قَلبْ فكََّرَ فِيهِ، و لاَ لسِانٌ نطَقََ بِهِ، و لاَ جارِحةٌ تكََلَّفَتْ

إلَِي ِنِيعكاناً مِنْ صسإِح و ،لَيع ْلْ إفِضْاَلاً مِنكرْ . بسي ليِ، و ضيِتا رم إلَِي ببح آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ماللَّه
              نِّي شَرَّ مع حام و ،ْلَفتا أَسنسَِ مرنِْي مِنْ دطَه بِي، و ْلَلتا أَحلِي م         ْردأذَقِْنِي ب ةِ، وافِيْةَ العلاَونِي حجِدأَو و ،تما قَد

السلاَمةِ، و اجعلْ مخْرَجِي عنْ عِلَّتِي إلَِى عفوْكِ، و متحَولِي عنْ صرعْتِي إلَِى تجَاوزكِ، و خَلاَصِي مِنْ كَربِْي إلَِـى                    
إنَِّك المْتَفضَِّلُ باِلْإِحسانِ، المْتطَوَلُ باِلاِمتِناَنِ، الوْهاب الكْرَيِم، ذوُ ) 7شِّدةِ إلَِى فَرَجكِ روحكِ، و سلاَمتِي مِنْ هذِهِ ال

 . الجْلاَلِ و الْإِكْرَامِ
 

 نيايش پانزدهم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام بيمارى و محنت و بلا

 
و نيز حمـد بـاد تـو را بـه           .ايه از تندرستى كه همچنان از آن بر خوردارم        اى خداوند،حمد باد تو را،به سبب آن م       

 . سبب اين بيمارى كه در تن من پديد آورده اى
 

اى خداوند،ندانم كدام يك از اين دو حالت سزاوارتر به سپاسگزارى توست و كدام يك از اين دو وقت به شـكر      
 ـ          اكيزه و گـواراى خـود روزى مـن سـاختى و بـه طلـب       تو اولى است،آياآن روزگاران تندرستى كه مرا از نعـم پ

خشنودى و فضل خويش به تلاش وا مـى داشـتى وبـراى فرمـانبردارى خـود توفيـق مـى دادى و نيـرو مـى                           
بخشيدى،يا اكنون كه بيمارم و مرا به اين بيمارى آزموده اى و اين دردها را چونان نعمتى برمن ارمغان داشـته                     

تم سنگينى مى كند سبك گردانى و از گناهانى كه در آن غرقه گشـته ام پـاكيزه                  اى،تا بار گناهانم را كه بر پش      
 سازى و مرا به توبه هشدار دهى و ياد كرد نعمت قديم را سبب زدودن گناهان كنى؟ 
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اى خداوند،در خلال اين احوال بسا اعمال پسنديده است كه آن دوفرشته در نامه عمل من نوشـته انـد،اعمالى                    
در آن انديشيده و نه هيچ زبانى از آن سخن گفته و نه هيچ اندامى براى آن تحمل رنجى كرده كه نه هيچ دلى 

 . است،بلكه همه اينها فضل و بخشايش تو بوده است در حق من واحسان و انعام تو بوده است براى من
 

ن خواسـته اى و بـر       بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و در دل من بياراى آنچه را كه تو خود براى م                  
مرا از لوث گناهان پيشين پاك گردان وبديهايى را كـه           .من آسان ساز آنچه را كه توخود بر سر من فرستاده اى           

زين پيش مرتكب شده ام از من بزداى و حلاوت عافيت رادر من پديد آور و خنكى سلامت را به من بچشان و                
ويش دمساز كـن و برخاسـتن از بسـترم را بـا اغمـاض و                اكنون كه مرا شفاعنايت مى كنى بهبود مرا با عفو خ          

گذشت خويش توأم فرماى و بيرون شدن از چنبراندوهم را با رحمت خـود قـرين گـردان و رهـاييم را از ايـن                         
تويى تو كه به فضل خويش احسان مى كنى و نعمتهـاى بـى كـران مـى                  .محنت باگشايش خويش همراه كن    

 . جلال و بزرگوارىتويى تو بخشاينده كريم و صاحب .بخشى
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 الدعاء السادس عشر

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا استَقاَلَ مِنْ ذنُوُبِهِ، أَو تضََرَّع فِي طَلبَِ العْفوِْ عنْ عيوبِهِ(

منْ إلَِى ذِكْرِ إِحسانِهِ يفْـزعَ المْضْـطَرُّونَ و يـا مـنْ لخِِيفَتِـهِ ينْتحَِـب                 اللَّهم يا منْ بِرَحمتِهِ يستغَيثُ المْذنِْبونَ و يا         
                       ضُـدـا عي خْذُولٍ فَريِدٍ، وثَ كُلِّ مَا غوي كْرُوبٍ كَئِيبٍ، وكُلِّ م َا فَرجي حشٍِ غَريِبٍ، وَتوسكُلِّ م ْا أنُسالخْاَطِئوُنَ ي

دٍ أنَتْ الَّذِي وسعِت كُلَّ شَي ءٍ رحمةً و عِلمْاً و أنَتْ الَّذِي جعلتْ لكُِلِّ مخْلوُقٍ فِي نعِمكِ سـهماً و      كُلِّ محتاَجٍ طَريِ  
و أنَتْ  . ه أَكْثَرُ مِنْ منعِْهِ   و أنَتْ الَّذِي عطاَؤُ   . أنَتْ الَّذِي عفوْه أعَلَى مِنْ عِقاَبِهِ و أنَتْ الَّذِي تسَعى رحمتُه أمَام غضََبِهِ            

و أنَتْ الَّذِي لاَ يفْرطُِ فِـي عِقَـابِ         . و أنَتْ الَّذِي لاَ يرغْبَ فِي جزَاءِ منْ أعَطاَه        . الَّذِي اتَّسع الخَْلاَئقُِ كُلُّهم فِي وسعِهِ     
 اهصنْ عرْتَ      . مَالَّذِي أم كدبا إلَِهِي، عأنَاَ، ي و             كيدنَ ييب طْرُوحم ،با را أنَاَ ذَا، يه ،كيدعس و كياءِ فَقاَلَ لَبعباِلد ه .

مِنْـه  أنَاَ الَّذِي أَوقَرَتِ الخْطَاَيا ظَهرَه، و أنَاَ الَّذِي أفَْنتَِ الذُّنوُب عمرَه، و أنَاَ الَّذِي بجِهلِهِ عصاك، و لَـم تكَُـنْ أهَلًـا                        
15. لِذَاك (     ْأنَت كاَءِ أَمفِي الْب ِرعفَأُس كاَكنْ بِغاَفِرٌ لم ْأنَت اءِ أَمعلِغَ فِي الدُفَأب اكعنْ دم احِما إلَِهِي، ري ،ْلْ أنَته

           كنْ شكَاَ إلَِيغْنٍ مم ْأنَت تَذلَُّلاً أَم ههجو َفَّرَ لكنْ عمع اوِزَتجطِيـاً               معم جِـدـنْ لَـا يم ـبكُّلاً إلَِهِي لاَ تخَُيَتو فَقْرَه ،
         َونكدٍ دبِأَح ْنكتغَْنِي عسنْ لاَ يلاَ تخَْذلُْ م و ،َركغَي .             ْلتأقَْب قَد نِّي وع ِرضُلاَ تع آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَإلَِهِي فص

أنَتْ الَّذِي وصـفتْ نَفسْـك      . و قَد رغِبت إلَِيك، و لاَ تجَبهنِي باِلرَّد و قَدِ انْتصَبت بينَ يديك            علَيك، و لاَ تحَرمِنِي     
 ـ                 د تَـرَى يـا إلَِهِـي،       باِلرَّحمةِ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و ارحمنِي، و أنَتْ الَّذِي سميت نَفسْك باِلعْفوِْ فاَعف عنِّي قَ

فَيض دمعِي مِنْ خِيفَتكِ، و وجِيب قَلْبِي مِنْ خشَْيتكِ، و انْتِقاَض جوارِحِي مِنْ هيبتكِ كُلُّ ذلَكِ حياء مِنكْ لسِوءِ                   
            ناَجنْ مانِي عِكَلَّ لس و ،كأْرِ إلَِيْنِ الجتِي عوص دَخم لِذَاك لِي، ومعِـةٍ          . اتكائِبمِـنْ ع فكََـم دمْالح َا إلَِهِي فَلكي

                     تِـكتَه ـا فَلَـمبِه ـتمْةٍ ألَممِنْ شاَئِب كَم رنِْي، وتشَْه فَلَم لَيع تَهمِنْ ذنَبٍْ غطََّي كَم نِي، وَتَفضْح فَلَم لَيا عترَْتَهس
     نِي متُقَلِّد لَم ا، وَنِّي سِتْرهع                 تِـكمِةِ نعـدسح ايِبِي مِـنْ جِيرَتِـي، وعم ِلْتمَسنْ يِا لماتِهءودِ ستُب لَم ا، وِشَناَره كْرُوه

 أغَْفَـلُ   عِنْدِي ثُم لَم ينْهنِي ذلَكِ عنْ أَنْ جريَت إلَِى سوءِ ما عهِدت مِنِّي فمَنْ أَجهلُ مِنِّي، يا إلَِهِي، بِرُشْدِهِ و منْ                    
مِنِّي عنْ حظِّهِ و منْ أبَعد مِنِّي مِنِ استصِلاَحِ نَفسِْهِ حِينَ أنُْفقُِ ما أَجريَت علَي مِنْ رِزقكِ فِيما نَهيتَنِـي عنْـه مِـنْ                        

مِنِّي حِينَ أقَِف بـينَ دعوتِـك و دعـوةِ الشَّـيطاَنِ            معصِيتكِ و منْ أبَعد غوَراً فِي الْباطِلِ، و أَشَد إقِْداماً علَى السوءِ             
                انٍ مِنْ حِفظِْي لَهيِلاَ نس رفَِةٍ بِهِ وعى مِنِّي فِي ممرِ علَى غَيع تَهوعد ـى           ) 24فَأَتَّبِعنْتَهـوقِنٌ بِـأَنَّ مأنََـا حِينَئِـذٍ م و

    نْتَهم نَّةِ، وْإلَِى الج ِتكوعتِهِ إلَِي النَّارِ   دوعكْتُـومِ              . ى دمِـنْ م هددُأع لَى نَفسِْي، وبِهِ ع دا أَشْهم بجَا أعم َانكحبس
 مِنْـك   و أعَجب مِنْ ذلَكِ أنَاَتكُ عنِّي، و إبِطاَؤكُ عنْ معاجلَتِي، و لَيس ذلَكِ مِنْ كَرمَِي علَيك، بلْ تَأنَِّيـاً                  . أمَرِي

لِي، و تَفضَُّلاً مِنكْ علَي لِأَنْ أَرتَدعِ عنْ معصِيتكِ المْسخطَِةِ، و أقُْلِع عنْ سيئاَتِي المْخْلِقَـةِ، و لِـأَنَّ عفْـوك عنِّـي                       
ثاَراً، و أَشْنَع أفَعْالاً، و أَشَد فِي الْباطِلِ تَهوراً، و أَضعْف           أَحب إلَِيك مِنْ عقوُبتِي بلْ أنَاَ، يا إلَِهِي، أَكْثَرُ ذنُوُباً، و أقَْبح آ            

و إنَِّمـا   . عِنْد طاَعتكِ تَيقُّظاً، و أقََلُّ لوِعِيدكِ انْتِباهاً و ارتِقاَباً مِنْ أَنْ أُحصِي لكَ عيوبِي، أَو أقَْدِر علَى ذِكْرِ ذنُُـوبِي                   
. هذَا نَفسِْي طمَعاً فِي رأفَْتكِ الَّتِي بِها صلاَح أمَرِ المْذنِْبِينَ، و رجاء لِرَحمتكِ الَّتِي بِها فكَاَك رقِاَبِ الخْاَطِئِينَ                 أُوبخُ بِ 

ها بعِفوْكِ، و هذَا ظَهرِي قَد أثَْقَلَتْه الخْطَاَيا،        اللَّهم و هذِهِ رقَبتِي قَد أَرقَّتْها الذُّنوُب، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أعَتِقْ             
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فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و خَفِّف عنْه بمِنِّك يا إلَِهِي لوَ بكَيت إلَِيك حتَّى تسَقطَُ أَشْـفاَر عينَـي، و انْتحَبـت حتَّـى           
      َلك تُقم تِي، ووص نْقطَِعتَّـى تَتَفَقَّـأَ                   يح لَـك تدـجس ـلْبِي، وص نخَْلِعتَّى يح َلك تَكعر و ،ايمتَّى تَتَنشََّرَ قَدح

لَّ حدقَتاَي، و أَكَلتْ تُرَاب الْأَرضِ طوُلَ عمرِي، و شَربِت ماء الرَّمادِ آخِرَ دهرِي، و ذَكَرْتكُ فِي خِلاَلِ ذلَكِ حتَّى يكِ
) 31. لسِانِي، ثُم لَم أَرفَع طَرفِْي إلَِى آفاَقِ السماءِ استحِياء مِنكْ ما استوَجبت بِذلَكِ محو سيئَةٍ واحِدةٍ مِنْ سيئاَتِي                 

 عفْـوك فَـإِنَّ ذلَِـك غَيـرُ واجِـبٍ لِـي             و إِنْ كُنتْ تغَْفِرُ لِي حِينَ أَستوَجبِ مغْفِرَتكَ، و تعَفوُ عنِّي حِـينَ أَسـتحَقُِّ              
باِستحِقاَقٍ، و لاَ أنَاَ أهَلٌ لَه باِستِيجابٍ، إذِْ كاَنَ جزَائِي مِنكْ فِي أَولِ ما عصيتكُ النَّار، فَإِنْ تعُذِّبنِي فَأنَتْ غَيرُ ظاَلمٍِ 

ركِ فَلَم تَفضْحَنِي، و تَأنََّيتَنِي بكَِرمَكِ فَلَم تعُاجِلْنِي، و حلمُت عنِّي بِتَفضَُّـلكِ فَلَـم               إلَِهِي فَإذِْ قَد تغَمَدتَنِي بسِِتْ    . لِي
للَّهم صـلِّ   ا. تغَُيرْ نعِمتكَ علَي، و لَم تكَُدر معرُوفكَ عِنْدِي، فاَرحم طوُلَ تضََرُّعِي و شِدةَ مسكَنَتِي، و سوء موقِفِي                

علَى محمدٍ و آلِهِ، و قِنِي مِنَ المْعاصِي، و استعَمِلْنِي باِلطَّاعةِ، و ارزقْنِي حسنَ الْإنِاَبةِ، و طَهرنِْي باِلتَّوبـةِ، و أيَـدنِي                      
    ْةَ الملاَوأذَقِْنِي ح ةِ، وافِيْنِي باِلعِلحَتصاس ةِ، ومِلِـي    باِلعْص اكْتُـب و ،تِـكمحتِيقَ رع و ،ِفوْكلْنِي طلَِيقَ ععاج غْفِرَةِ، و

إنَِّ ذلَكِ لاَ . أمَاناً مِنْ سخطْكِ، و بشِّرنِْي بِذلَكِ فِي العْاجِلِ دونَ الĤْجِلِ، بشْرَى أعَرفُِها، و عرِّفْنِي فِيهِ علاَمةً أَتَبينُها
 لَيضِيقُ عي                      اتِـكزيِـلِ هِبفِـي ج كئوُدلاَ ي و ،ِفِي أنَاَتك كدعَتصلاَ ي و ،ِتكرفِي قُد كتكََأَّدلاَ ي و ،ِعكسفِي و ك

  .الَّتِي دلَّت علَيها آياتكُ، إنَِّك تَفعْلُ ما تشَاَء، و تحَكُم ما تُريِد، إنَِّك علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ
 

 نيايش شانزدهم 

 
 . دعاى آن حضرت است در طلب بخشش و تضرع در طلب عفو از عيبهاى خود

 
اى خداونـدى كـه بيچارگـان در پنـاه          .بار خدايا،اى كه گناهكاران به اميد رحمت تو به فرياد رسيت مى خوانند            

نيس آزردگان دور از خان اى ا.اى خداوندى كه خطاكاران از خوف تو مى نالند و مى گريند      .احسان تو مى آرامند   
اى ياور نيازمندان و رانـده      .اى فريادرس خوارشدگان و بى كسان     .اى غمزداى اندوهگنان و شكسته دلان     .و مان 
 . شدگان

 
تويى كه ازنعمتهاى خويش هـر آفريـده را بهـره اى            .تويى كه رحمت تو و علم تو همه چيز را در برگرفته است            

تويى كه عطـاى تـو      .تويى كه رحمتت را بر غضبت پيشى است       .يشى است تويى كه عفوت را ازعقابت ب     .داده اى 
تـويى كـه چـون كسـى را نعمتـى           .تويى كه همه آفريدگان در حيطه قدرت تو جاى دارند           .بيشتر از منع توست   

 . تويى كه چون عصيانگرى را عقوبت كنى،راه افراط نپويى.ارزانى دارى،پاداشى از اونجويى
 

 تو هستم،بنده اى كه به دعايش فرمـان داده اى و او دسـت انابـت بـه درگـاه تـو                       و من اى پروردگار من،بنده    
اين مـنم كـه بارگناهـانم بـر         .اين منم اى پروردگار من،بر پيشگاهت افتاده        .لبيك وسعديك :برداشته است،گويد 

 . پشتم سنگينى مى كند و گناهان عمرم را تباه ساخته است
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 . رده ام در حالى كه تو سزاوارعصيان من نبودىاين منم كه از روى جهالت تو را عصيان ك
 

آيا تو اى خداوند،بر كسى كه به درگاهت دست به دعا برداردرحمت مى آوردى،تا من در دعا مبالغـت ورزم؟آيـا                     
تو اى خداوند،كسى راكه به درگاهت اشك ريزد مى آمرزى،تا من به اشكبارى شتابم؟آيا تواى خداوند،كسـى را                  

  خاك درت نهد مى بخشايى؟ كه به خوارى روى بر
 

آيا تو اى خداوند،كسى را كه شكايت بينوايى خويش به درگاه تو آرد درحالى كه به تو توكل كرده است بى نياز                      
 مى سازى؟ 

 
اى خداوند،آن را كه جز تو بخشنده اى نمى يابد نوميد مكن،و آن راكه جز تـو از ديگـرى بـى نيـازى نجويـد                          

 . فرومگذار
 

محمد و خاندان او درود بفرست و از من اعراض مكن كه روى به تو آورده ام،و مرا محروم مـدار                     اى خداوند،بر   
 . كه دل به تو سپرده ام،ودست رد به رويم مزن كه بر درگاهت ايستاده ام

 
تـويى  .پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و بر من رحمـت آورد  .تويى كه خود را به رحمت وصف كرده اى    

 . شنده ناميده اى،پس گناهان من بر من ببخشاىكه خود را بخ
 

 . بار خدايا،مى بينى كه چسان از خوف تو سر شكم روان است
 

چگونه چنين نباشـم كـه از       .چسان از هيبت تو اعضايم درهم شكسته است       .چسان از خشيت تو دلم لرزان است      
ى جنبد كـه آهسـته آهسـته راز و نيـاز     كردارهاى ناپسند خودشرمنده ام و آوازم به تضرع بر نمى آيد و زبانم نم    

 . كنم
 

اى خداوند من،حمد باد تو را،بسا پرده بر عيبهاى من كشيده اى ورسوايم نساخته اى،بسـا گناهـان مـن نهـان                      
داشته اى و مرا شهره شهرنكرده اى،بسا آلودگيها كه مرا هست و تواش فاش نساخته اى و نشـان بـدنامى بـه                       

يگان من،عيبجويان مرا وكسانى را كه بر نعمتى كه بر من عنايت كرده اى حسد               گردنم نياويخته اى و از همسا     
اين همه مرا از آن باز نداشت كه از ادامت اعمال ناپسند خودـكه تو بر .مى برند،از عيب وعار من آگاه نكرده اى

 . آنها آگاهىـندامت جويم
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چه كسى اسـت غافـل تـر از مـن بـه             پس اى خداوند من،چه كسى است نادان تر از من به رستگارى خويش؟            
نصيب خود؟چه كسى است دورتر از من به اصلاح نفس اماره اش به هنگامى كه آن نعمت بى كـران تـو را در          
راه معصيتى كه مرا از آن بازداشته اى تباه مى كنم؟چه كسى بيش از من در گرداب باطل غوطه ور و به بـدى                        

يطان مخير آيـم و در عـين بينـايى و هشـيارى،نه ازروى بـى      گراينده تر است چون ميان دعوت تو و دعوت ش      
خبرى و فراموشى در پى دعوت او مى روم؟در حالى كه يقين دارم كه دعوت تو به بهشت نعيم مـى انجامـد و                        

 . دعوت شيطان به آتش جحيم
 

فت و شـگ .چه شگفت است كه من به زيان خود گواهى مى دهم واعمال نهان خويش بر مى شمارم      !منزهى تو 
و اين نه بدان سبب است كه مرا .آورتر از اين بردبارى توست در برابر من و درنگ توست در مؤاخذت سريع من

باشد كه از معصيتى كه تو را       .در نزد تو آبرويى است،بلكه به سبب مداراى توست با من و احسان تو در حق من                
ارم،كه عفو وبخشايش مرا از عقوبت و عذاب        به خشم آوردباز ايستم و از گناهانى كه مرا فرسوده است دست بد            

 . من دوست تر دارى
 

در ارتكاب باطل بى باك ترم و به        .منـاى خداوند منـگناهم بيشتر است و اعمالم زشت تر و كردارهايم ناپسندتر           
بااين حـال چگونـه مـى       .هنگام طاعت تودر خواب غفلتم و در برابر هشدارهاى تو آگاهى و مراقبتم كمتر است              

 . م عيبهاى خود را بر شمارم و از گناهان خويش ياد كنم توان
 

اى خداوند،اگر زبان به نكوهش خويش گشوده ام،بدان سبب است كه طمع در رأفت تو دارم كه اصـلاح حـال                     
 . گنهكاران بدان باز بسته است،و اميد به رحمت تو دارم كه آزاد ساختن خطا كاران را وسيلت است

 
 است در زير بار گناهان باريك شده،پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و به عفـو              اى خداوند،اين گردن من   

و اين پشت من است در زير بار خطاها خميده،پس بـر محمـد و خانـدانش درودبفرسـت و بـه                      .خود آزادش كن  
 . فضل خود بار خطاى من بكاه

 
نقطع شود و بر آستان جلال تو بايستم تا اى خداوند،اگر چندان بگريم كه مژگانم فرو ريزد و مويه كنم تاآوازم م

پاهايم آماس كند وركوع كنم تا استخوانهاى پشتم از جاى بر آيد و سر به سجده نهم تاچشـمانم از چشـمخانه                      
به در شود و همه عمر جز خاك زمين هيچ نخورم وتا پايان حيات جز آب خاكستر هيچ ننوشم و در خلال ايـن                  

بانم از گفتن بازماند و از شرم تو ديده به سوى آسمان بر نكنم،شايسته آن نيستم احوال چندان ذكر تو گويم تا ز
 . كه حتى يك گناه از گناهانم را از نامه عملم محو كنى
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اگر مرا به هنگامى كه مستوجب آمرزش تو شوم بيامرزى و هنگامى كه مستحق عفو تو گردم عفو كنى،باز هم                    
 من در همان آغاز كه سر به عصيان تو برداشـتم آتـش جهـنم بـوده                  نه به سبب شايستگى من است،زيرا كيفر      

 . است و اگر مرا عذاب كنى در حق من ستم نكرده اى
 

اى خداوند،اكنون كه بر گناه من پرده كشيده اى و رسوايم نساخته اى،اكنون كه به كـرم خـود بـا مـن مـدارا                         
حسان خـويش مـرا بـه بردبـارى نواختـه اى و             ورزيده اى و به مؤاخذت من نشتابيده اى،اكنون كه از فضل و ا            

نعمت خود بر من ديگرگون نساخته اى و زلال احسان خودتيره نكرده اى،پس بر اين زاريهاى دراز من رحمت                   
 . آور و بر شدت مسكنتم ببخشاى و بر نابسامانيم ترحم فرماى 

 
رمانبردارى خود برگمار و نعمت انابت      بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا از معاصى نگه دارو به ف              

نصيب من كن و به آب توبه پاكيزه گردان و ياريم ده كه گرد گناه نگردم و به تندرسـتى،نيكحالى ام بخـش و                        
حلاوت مغفرت به من بچشان و مرا آزاد كرده عفو و رحمت خودگردان و از خشم خود نامه امانم ده و بشـارت                       

فرا رسيدن آن جهان به من ده،بشارتى كه آن را بشناسم و نشان آن را به من                 اين نعمتها در اين جهان،پيش از       
 . بشناسان

 
اى خداوند،اينها در برابر گشادگى عرصه توان تو بر تو دشوارنباشد و تو را در حيطه قدرتت به رنج نيفكند و بـا                        

توبر آن دليل است،گران   آن همه بردبارى كه تو راست دشوارت نيايد و در بخششهاى كرامندت كه آيات كتاب                
 . انك على كل شى ء قدير.ننمايد،كه تو كنى هر چه خواهى و فرمان رانى به هر گونه كه اراده نمايى
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 الدعاء السابع عشر

 
 ) و كَيدِهِو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا ذُكِرَ الشَّيطاَنُ فاَستعَاذَ مِنْه و مِنْ عداوتِهِ (

                            غُـرُورِهِ و اعِيـدِهِ ووم ـهِ وانِيَمِـنَ الثِّقَـةِ بِأم كاَيِـدِهِ، وم ـدِهِ وكَي طاَنِ الرَّجِيمِ ومِنْ نَزغَاَتِ الشَّي ِوذُ بكَإنَِّا نع ماللَّه
هانِناَ بمِعصِيتكِ، أَو أَنْ يحسنَ عِنْدناَ ما حسنَ لَناَ، أَو أَنْ و أَنْ يطمِْع نَفسْه فِي إِضْلاَلِناَ عنْ طاَعتكِ، و امتِ      . مصايِدِهِ

اللَّهم اخسْأْه عنَّا بعِِبادتكِ، و اكْبِتْه بِدءوبِناَ فِي محبتِـك، و اجعـلْ بينَنَـا و بينَـه سِـتْراً لَـا              . يثْقُلَ علَيناَ ما كَرَّه إلَِيناَ    
     فْتُقُهمِتاً لاَ يصماً مدر و ،تكُِههـنِ                . يسِبح ناَ مِنْهِصماع و ،ِائكدَضِ أععنَّا بِبع اشغَْلْه آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه

          نَّا إثِْرَهع اقطَْع و ،رَهلِّناَ ظَهو و ،اكْفِناَ خَتْرَه و ،ِتكايِرع .ى بمِِثْـلِ       اللَّهـدنَـا مِـنَ الْهِتعَأم آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص م
اللَّهم لَـا تجَعـلْ لَـه فِـي         . ضَلاَلَتِهِ، و زودناَ مِنَ الْتَّقوْى ضِد غوَايتِهِ، و اسلكُ بِناَ مِنَ التُّقَى خِلاَف سبِيلِهِ مِنَ الرَّدى               

  خَلاً ودنْزلِاً      قُلوُبِناَ مناَ ميا لَدفِيم ا               .  لاَ توُطِنَنَّ لَهرنْاَ مصب و ،فَقِناَه رَّفْتَناَهإذَِا ع و ،رِّفْناَهَاطِلٍ فعلَ لَناَ مِنْ بوا سم و ماللَّه
اللَّهـم و  . باِلرُّكوُنِ إلَِيهِ، و أَحسِـنْ بِتوَفِيقِـك عونَنَـا علَيـهِ    نكُاَيِده بِهِ، و ألَْهمِناَ ما نعُِده لَه، و أيَقظِْناَ عنْ سِنَةِ الغَْفْلَةِ           

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و حولْ سلطْاَنَه عنَّـا، و اقطَْـع              . أَشْرِب قُلوُبناَ إنِكْاَر عملِهِ، و الطُْف لَناَ فِي نَقضِْ حِيلِهِ         
  هاءجلوُعِ بِناَ     رْنِ الوع أْهراد ذَوِي                   . مِنَّا، و نَـا والِيَأه نَـا ولاَدأَو اتِناَ وهُأم ناَ واءلْ آبعاج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه

           ؤمِْناَتِ مِنْهْالم ؤمِْنِينَ وْجِيرَانَناَ مِنَ الم اتِناَ وقَرَاب امِناَ وحأَر            مـهِألَْبس انِعٍ، وفٍ مكَه افظٍِ، ونٍ حِحص ارِزٍ، وفِي حِرْزٍ ح
اللَّهم و اعمم بِـذلَكِ مـنْ شَـهِد لـَك باِلرُّبوبِيـةِ، و أَخْلَـص لَـك                  . مِنْه جنَناً واقِيةً، و أعَطِهِم علَيهِ أَسلحِةً ماضِيةً       

اللَّهم احلُلْ ما عقَد، و ) 12. داه لكَ بحِقِيقَةِ العْبوديِةِ، و استظَْهرَ بكِ علَيهِ فِي معرفَِةِ العْلوُمِ الرَّبانِيةِ     باِلوْحدانِيةِ، و عا  
رَمَا أبم ُانْقض و ،زَمإذَِا ع طْهثَب رَ، وبا دخْ مْافس تقََ، وا رافْتقُْ م .ماللَّه و ،َفهَكه ِدماه و هدَطلِْ كيَأب و ،هنْدج زِماه و 

أَرغِم أنَْفَه اللَّهم اجعلْناَ فِي نظَْمِ أعَدائِهِ، و اعزلِْناَ عنْ عِدادِ أَولِيائِهِ، لاَ نطُِيع لَه إذَِا اسـتَهواناَ، و لَـا نسَـتجَِيب لَـه إذَِا                          
اللَّهم صلِّ علَـى محمـدٍ خَـاتَمِ النَّبِيـينَ و     . مرُ بمِناَوأَتِهِ، منْ أطَاَع أمَرنَاَ، و نعَظُِ عنْ متاَبعتِهِ منِ اتَّبع زجرنَاَ       دعاناَ، نَأْ 

لِيناَ و إِخوْانَناَ و جمِيع المْؤمِْنِينَ و المْؤمِْناَتِ ممِـا          سيدِ المْرْسلِينَ و علَى أهَلِ بيتِهِ الطَّيبِينَ الطَّاهِريِنَ، و أعَِذنْاَ و أهَا           
 ،ا نسَِيناَهفظَْ لَناَ ماح و ،ا أغَْفَلْناَهطِناَ مَأع ناَ بِهِ، ووعا دلَناَ م عماس فِهِ وَمِنْ خو ِرنْاَ بكَتجا اسِأَجِرنْاَ مم و ،ذنْاَ مِنْهَتعاس

يص المَِينَوْالع بؤمِْنِينَ، آمِينَ رْرَاتبِِ المم الحِِينَ واتِ الصجرفِي د ِرنْاَ بِذلَك . 
 

 نيايش هفدهم 

 
 . دعاى آن حضرت است هنگامى كه ذكر شيطان مى رفت و او از عداوت و مكرش به خدا پناه مى برد 

 
و به تـو پنـاه مـى بـريم از دل      .يم و كيدها وفريبهاى او    بار خدايا،به تو پناه مى بريم از وسوسه هاى شيطان رج          

 . بستن به تمناهاى او و وعده هاى اوو فريبها و دامهاى او
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بار خدايا،به تو پناه مى بريم،هر گاه شيطان طمع در آن ورزد كـه مـا رااز طاعـت تـو منحـرف دارد و از بـراى                            
 بياراسته است ما را خوشايند بود و طاعاتى كه دردل خواريمان به راه معصيت تو كشاند وگناهانى كه در ديده ما   

 . ما ناخوش فرا نموده است بر ما گران آيد
 

برسـعى مـا در راه محبـت خـود بيفـزاى و بـه       .بار خدايا،ما را نيروى عبادت ده و بدان،شـيطان را از مـا بـر آن          
اند و سدى چنان استوار كه از رخنه ميان ما و او حجابى قرار ده كه بر افكندنش را نتو.آن،شيطان را خوار گردان

 . كردنش عاجز آيد
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و شيطان را از ما به دشمنانت مشغول دار و ما را نيك نگـه دار و از                   
او در پناه خود دار و مكر او ازما دفع فرماى و چنان كن كه پشت كرده از ما بگريزد و نشان پاى او اززمـين مـا         

 . رخيزدب
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و در برابر ضلالت شيطان ما را از هدايت خود بهره مند گردان و در                      
اگر او ما را به راه تباهى مى كشد،تو مـا را بـه راه   .برابر تلاش او به گمراهى ما،ما را از پرهيزگارى رهتوشه ساز     

 . تقوى راه نماى
 

 . دلهاى ما مگشاى و جايگاه او در آنچه از آن ماست قرار مدهبار خدايا،راه شيطان به 
 

و چون شناسـاندى،ما را از ارتكـاب   .بار خدايا،حقيقت هر باطل را كه شيطان در چشم ما مى آرايد به مابشناسان         
و به ما بياموزكه چسان فريبش دهيم و ما را آگاه كن كه با چه آلت و عـدت بـا او جـدال كنـيم و از                            .آن بازدار 

 . خواب غفلت بيدارمان ساز كه بدو نگرويم و توفيق خود رفيق ما گردان و در پيكار به خلاف او ياريمان نماى
 

بار خدايا،دلهاى ما را از انكار اعمال او لبريز كن و لطف خويش همراه ما كـن تـا رشـته حيلـه هـاى او از هـم         
 . بگسليم

 
را بر ما چيره مگردان و از ما نوميدش گردان و طمع او از              بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و شيطان          

 . ما ببر
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست،و پدران مـا را و مـادران مـا را و فرزنـدان مـا را و خانـدان مـا را و           
لاذى منيع  خويشاوندان ما را و نزديكان ما را وهمسايگان ما مردان مؤمن و زنان مؤمنه را از گزند شيطان در م                   
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وملجأى رفيع و پناهگاهى استوار جاى ده و براى پيكار با او سپرهايى نگهدارنـده و شمشـيرهايى برنـده عطـا                      
 . فرما
 

بار خدايا،همه كسانى را كه به پروردگاريت گواهى مى دهند ويگانگيت را از روى اخلاص پذيرفته اند و در عين 
 . ربانى بر ضد او به تو استظهار دارند،از اين دعا بهره اى رسانعبوديت با شيطان در ستيزند و در معرفت علوم 

 
بار خدايا،در هر كار كه شيطان گره افكند گرهگشايى كن،و هر در راكه بر بندد تو باز كن،و هر تدبير كـه كنـد                        

 . گسسته گردان،و هر آهنگ كه كند بر هم زن،و هر رشته كه محكم بر تابد پنبه نماى
 

 . شكن،كيدش باطل نماى،پناهگاهش ويران ساز و بينى اش بر خاك مالبار خدايا،لشكرش ب
 

چنان كن كه چون آهنگ فريبمـان       .بار خدايا،ما را در شمار دشمنان شيطان قرار ده و از زمره دوستانش دور دار              
 هر كرا كه تابع امر ماست به خصومت بـا او فرمـان            .كند،فرمانش اطاعت نكنيم و چون بخواند،اجابتش ننماييم      
 . دهيم و هر كه را تابع نهى ماست از متابعتش باز داريم 

 
و مـا را و     .بار خدايا،بر محمد خاتم پيغمبران و سرور فرستادگان و بر خاندان طيبين و طـاهرينش درود بفرسـت                 

ا را از كسان ما را و برادران ما را وهمه مردان و زنان مؤمن را،از هر چه از شر آن به تو پناه آورده ايم پناه ده وم          
اى خداوند،آنچه را به دعا خواسته ايم روا سـاز و هـر چـه را از            . آنچه از بيم آن از تو زنهار خواسته ايم زنهار ده          

ذكر آن غفلت ورزيده ايم به ما عطا كن و هر چه را به فراموشى سپرده ايم براى ما محفوظ دار و بـدان سـان                          
 . آمين رب العالمين.كه ما را به درجات صالحان و مراتب مؤمنان فرابر
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 الدعاء الثامن عشر

 
)هطْلَبم لَ لَهجع أَو ،ذَرحا يم نْهع فِعإذَِا د لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 

 تجَعلْ حظِّي مِنْ رحمتكِ ما عجلتْ لِـي         اللَّهم لكَ الحْمد علَى حسنِ قضَاَئكِ، و بمِا صرفَتْ عنِّي مِنْ بلاَئكِ، فَلاَ            
           تِا كَرهِرِي بمغَي عِدس و تببا أَحِبم شَقِيت فَأَكوُنَ قَد ِتكافِيـذِهِ            . مِنْ عفِيهِ مِنْ ه ِبت فِيهِ أَو ْا ظَلِلتكُنْ مإِنْ ي و

      و نْقطَِعلاَءٍ لاَ يب يدنَ ييةِ بافِيْالع            تما قَدنِّي مأَخِّرْ ع و ،ا أَخَّرْتلِي م مفَقَد رْتَفِعرٍ لاَ ي3.  وِز (      تُـهاقِبـا عرُ كَثِيرٍ مفغََي
 . الْفَناَء، و غَيرُ قَلِيلٍ ما عاقِبتُه الْبقاَء، و صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ

 
 نيايش هجدهم 

 
ى كه چيزى كه از آن بيمناك بود از او دور مى شد يا نيازى كه داشت روا مى  دعاى آن حضرت است به هنگام     

 . گرديد
 

چنـان  .اى خداوند،حمد باد تو را بر آن حسن تقدير كه نصيب من ساخته اى و آن بلاها كه از من بگردانيده اى                     
 آنچه دوست مى داشته     مباد كه اين تندرستى كه اكنون مرا ارزانى داشته اى،همه بهره من از رحمت تو باشد،تا               
 . ام سبب شوربختى من شود و ديگرى،از آنچه من ناخوش مى داشته ام به سعادت رسد

 
اى خداوند،اگر اين تندرستى كه مرا نصيب كرده اى و من شب و روزم را در آن به سر مى آورم نشـانه بلايـى                         

ن و آنچه را كه پيش افكنده اى واپـس          باشد بر دوام يا وبالى پايدار، پس آنچه را كه واپس داشته اى پيش افك              
زيرا چيزى كه به فنا انجامد بس ناچيز است هر چند فراوان بود،و چيزى كه به بقا انجامد بسيارى است هـر     .دار

 . و بر محمد و خاندانش درود بفرست.چند اندك نمايد
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 الدعاء التاسع عشر

 
) لاَمهِ السلَيائِهِ، ععكاَنَ مِنْ د بِودْالج دعقاَءِ بِتسالاِس عِنْد ( 

اللَّهم اسقِناَ الغَْيثَ، و انشُْرْ علَيناَ رحمتكَ بغَِيثكِ المْغْدِقِ مِنَ السحابِ المْنسْاقِ لِنَباتِ أَرضكِ المْونقِِ فِـي جمِيـعِ                   
ةِ، و أَحيِ بِلاَدك بِبلوُغِ الزَّهرَةِ، و أَشْهِد ملاَئكَِتَـك الكِْـرَام السـفَرَةَ بسِـقْيٍ                و امنُنْ علَى عِبادكِ بِإيِناَعِ الثَّمرَ     . الĤْفاَقِ

هِ ما هو تحُيِي بِهِ ما قَد مات، و تَردُ بِهِ ما قَد فاَت و تخُْرجِ بِ      . مِنكْ ناَفِعٍ، دائِمٍ غُزْره، واسِعٍ دِرره، وابِلٍ سريِعٍ عاجِلٍ        
                  رقُْهلاَ خُلَّبٍ ب و ،قُهدلثٍِّ ورَ ملاً، غَيْلججقاً مريِئاً طَبنِيئاً متَرَاكمِاً هاباً محاتِ، سْبِهِ فِي الْأقَو عسُتو قِناَ  . آتٍ، واس ماللَّه

       ُاسعِاً غَزيِراً، تَردريِضاً ورعِاً عمريِعاً مغِيثاً مثاً مغَي                ـقْياً تسُِـيلُ مِنْـهـقِناَ ساس ماللَّه هِيضْرُ بِهِ المبَتج و ،بِهِ النَّهِيض 
                         ـارِ، وصَمِيـعِ الْأمفِـي ج ارـعبِهِ الْأَس ِتُرْخص و ،ارْبِهِ الْأَشج ِتُنْبت و ،اررُ بِهِ الْأنَْهَتُفج و ،ابالجِْب لَأُ مِنْهَتم و ،الظِّرَاب

نعْش بِهِ الْبهائِم و الخَْلقَْ، و تكُمِْلُ لَناَ بِهِ طَيباتِ الرِّزقِ، و تُنْبتِ لَناَ بِهِ الزَّرع و تُدِر بِهِ الضَّرعْ و تَزيِدناَ بِهِ قوُةً إلَِـى                تَ
 بردْه علَيناَ حسوماً، و لاَ تجَعلْ صوبه علَيناَ رجوماً، و لاَ تجَعلْ اللَّهم لاَ تجَعلْ ظِلَّه علَيناَ سموماً، و لاَ تجَعلْ      ) 6. قوُتِناَ

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و ارزقْناَ مِنْ برَكاَتِ السماواتِ و الْأَرضِ، إنَِّك علَى كُلِّ شَي                  . ماءه علَيناَ أُجاجاً  
 . ديِرٌءٍ قَ
 

 نيايش نوزدهم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام طلب باران در خشكسالى

 
اى خداوند،باران بفرست و سيرابمان ساز و همراه با بارانى فزاينده و ريزنده،از ابرى در آفاق رونده و گياهان زيبا 

 . روياننده،رحمت خود بر ما ارزانى دار
 

فرشتگان .گانت احسان فرماى،گلها راشكفته گردان و زمين خود زنده نماىاى خداوند،ميوه ها را برسان و بر بند
خود،آن فرستادگان بزرگوار را بفرماى تا از سوى تو،بارانى سودمند و پيوسته و فراوان وگسترده و تند بار بياورند                   

نى و آنچه روييدنى و همه جا را سيراب سازند،تا زمين مرده را زنده نمايى و هر چه را از دست رفته است بازگردا
است برويانى و در روزى مردم گشايش دهى،با چنان ابرى انبوه،گرانبار،خوش و بى زيان و از كران تا كران،كه                   

 . از آن آواز تندر آيد و بارانش ملايم و پر دوام بود و برقش فريبناك نبود
 

ده،فراگيرنـده و فـراوان بارنـده سـيراب         اى خداوند،ما را از بارانى كه به فرياد رسـنده،قحط زداينـده،گياه رويانن            
 . نماى،تا گياهان ايستاده راطراوت تازه دهى و گياهان بر زمين خفته را بر پاى دارى
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اى خداوند،بارانى برسان آن سان كه آبها از تپه ها روان دارى وچاهها از آبها پر سازى و رودها به خروش آرى                      
يـد آرى و چارپايـان و مردمـان بـه تـن و تـوش آرى وبـراى مـا                     و نباتات برويانى و درهمه شهرها ارزانـى پد        

خوردنيهاى خوش و گوارا كامل گردانى و كشته هاى مابرويانى و پستانهاى ستوران پر شير سازى و بر نيـروى                    
 . ما نيرويى ديگرافزايى

 
باران بر سر مـا     چنان مباد كه به جاى      .اى خداوند،سايه ابر بر ما باد سموم مگردان و خنكى اش را شوم منماى             

 . سنگ ببارد و به جاى آب شيرين و گوارا آب تلخ و شور
 

 . انك على كل شى ء قدير.بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و ما را از بركات زمين وآسمانها روزى ده
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 الدعاء العشرون

 
 ) مكاَرِمِ الْأَخْلاَقِ و مرْضِي الْأفَعْالِو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي 

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و بلِّغْ بِإيِمانِي أَكمْلَ الْإيِمانِ، و اجعلْ يقِينِي أفَضَْلَ الْيقِينِ، و انْتَهِ بِنِيتِي إلَِى أَحسـنِ                      
اللَّهم وفِّرْ بِلطُْفكِ نِيتِي، و صحح بمِا عِنْدك يقِينِي، و استصَلِح بِقُدرتكِ مـا              .  الْأعَمالِ النِّياتِ، و بعِملِي إلَِى أَحسنِ    

سـألَُنِي غَـداً عنْـه، و       اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اكْفِنِي ما يشغَْلُنِي الاِهتمِام بِهِ، و استعَمِلْنِي بمِـا تَ                . فسَد مِنِّي 
 رِ، وِنِّي باِلكْبِتلَيَلاَ تب أعَِزَّنيِ و لاَ تَفْتِنِّي باِلنَّظَرِ، و و ،ِقكفِي رِز لَيع سِعأَو أغَْنِنِي و و ،ا خَلَقْتَنِي لَهامِي فِيمَتَفْرغِْ أياس

      جْتِي باِلعادعِب لاَ تُفسِْد و َنِي لكدبع                      ـالِيعلِـي م ـبه نِّ، وْبِـالم قْـهحَلَـا تم ـرَ والخَْي دِيلَى يرِ لِلنَّاسِ عأَج بِ، و
سيِ اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و لاَ تَرفْعَنِي فِي النَّاسِ درجةً إلَِّا حططَتْنَيِ عنِدْ نفَْ. الْأَخْلاَقِ، و اعصمِنِي مِنَ الْفخَْرِ

اللَّهـم صـلِّ علَـى محمـدٍ و آلِ          ) 5. مِثْلَها، و لاَ تحُدِثْ لِي عِزّاً ظاَهِراً إلَِّا أَحدثتْ لِي ذلَِّةً باطِنَةً عِنْد نَفسِْي بِقَدرهِا              
 عنْها، و نِيةِ رشْدٍ لاَ أَشكُ فِيها، و عمرنْيِ ما كاَنَ محمدٍ، و متِّعنِي بِهدى صالِحٍ لاَ أَستَبدلُِ بِهِ، و طَريِقَةِ حقٍّ لاَ أَزيِغُ

  كِمَتحسي أَو ،إلَِي ُقْتكبقَِ مسلَ أَنْ يقَب كطاَنِ فاَقْبضِْنِي إلَِيرْتعَاً لِلشَّيرِي ممفَإِذَا كاَنَ ع ،ِتكرِي بِذلَْةً فِي طاَعمع
 لَيع كغضََب .مةً                    اللَّهِناَقص ةً فِيلاَ أُكْرُوم ا، ونْتَهسا إلَِّا حبِه نَّبةً أُوائِبلاَ ع ا، وتَهَلحمِنِّي إلَِّا أَص ابُلَةً تعَخص علاَ تَد 
 الشَّنĤَنِ المْحبةَ، و مِنْ حسدِ أهَلِ الْبغْـيِ         اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و أبَدلِْنِي مِنْ بغِضَْةِ أهَلِ           . إلَِّا أَتمْمتَها 

المْودةَ، و مِنْ ظِنَّةِ أهَلِ الصلاَحِ الثِّقَةَ، و مِنْ عداوةِ الْأدَنَينَ الوْلاَيةَ، و مِنْ عقوُقِ ذَوِي الْأَرحامِ المْبرَّةَ، و مِنْ خِـذلْاَنِ                      
، و مِنْ حب المْداريِنَ تصَحِيح المِْقَةِ، و مِنْ رد المْلاَبسِِينَ كَرَم العْشِْرَةِ، و مِنْ مرَارةِ خوَفِ الظَّالمِِينَ                  الْأقَْربَِينَ النُّصرَةَ 

اناً علَى منْ خاَصـمنِي، و ظَفَـراً        اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْ لِي يداً علَى منْ ظَلمَنِي، و لسِ              . حلاَوةَ الْأمَنَةِ 
بمِنْ عانَدنِي، و هب لِي مكْراً علَى منْ كاَيدنِي، و قُدرةً علَى منِ اضطَْهدنِي، و تكَْذيِباً لمِنْ قصَبنِي، و سلاَمةً ممِنْ                     

       تاَبم نِي، وددنْ سةِ مفِّقْنِي لطِاَعو نيِ، ودعَنِي  توشَدنْ أَرةِ مع .           ِـارضُنِي لِأَنْ أعددس آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
               أُخَـالِف لَةِ، ونِي باِلصَنْ قطَعم أُكاَفِي ذلِْ، ونِي باِلْبَرمنْ حم أثُِيب رنَِي باِلْبِرِّ، وجنْ هم زِيأَج حِ، ونْ غشََّنِي باِلنُّصم 

اللَّهم صـلِّ علَـى محمـدٍ و آلِـهِ، و           ) 10. منِ اغْتاَبنِي إلَِى حسنِ الذِّكْرِ، و أَنْ أَشكُْرَ الحْسنَةَ، و أغُضِْي عنِ السيئَةِ            
 الغَـيظِ، و إطِْفَـاءِ النَّـائِرَةِ، و ضَـم أهَـلِ      حلِّنِي بحِِلْيةِ الصالحِِينَ، و ألَْبسِنِي زيِنَةَ المْتَّقِينَ، فِي بسطِ العْدلِ، و كظَْـمِ     

                        ـيرَةِ، وـنِ السسح نَـاحِ، وْخَفضِْ الج ريِكَةِ، وْلِينِ الع ةِ، وائِبْتْرِ العس ارفَِةِ، وْإفِشْاَءِ الع نِ، ويلاَحِ ذَاتِ الْبإِص الْفُرقَْةِ، و
قَةِ، و السبقِ إلَِى الْفضَِيلَةِ، و إيِثاَرِ التَّفضَُّـلِ، و تَـركِْ التَّعيِيـرِ، و الْإفِضَْـالِ علَـى غَيـرِ                     سكوُنِ الرِّيحِ، و طِيبِ المْخاَلَ    

لشَّرِّ و إِنْ قَـلَّ مِـنْ       المْستحَقِِّ، و الْقوَلِ باِلحْقِّ و إِنْ عزَّ، و استِقْلاَلِ الخَْيرِ و إِنْ كَثُرَ مِنْ قوَلِي و فعِلِي، و استكِْثاَرِ ا                   
. قوَلِي و فعِلِي، و أَكمِْلْ ذلَكِ لِي بِدوامِ الطَّاعةِ، و لُزُومِ الجْماعةِ، و رفضِْ أهَلِ الْبِدعِ، و مستعَمِلِ الـرَّأْيِ المْخْتَـرعَِ                     

         ِقكرِز عسلْ أَوعاج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص منِّـي                اللَّهتَلِيلَـا تَب و ،تإذَِا نصَِـب فِي ِتكُى قوْأقَو و ،إذَِا كَبِرْت لَيع 
باِلكْسَلِ عنْ عِبادتكِ، و لاَ العْمى عنْ سبِيلكِ، و لاَ باِلتَّعرُّضِ لخِِلاَفِ محبتكِ، و لاَ مجامعةِ منْ تَفَرَّقَ عنكْ، و لَـا                      

اللَّهم اجعلْنِي أَصولُ بكِ عِنْد الضَّرُورةِ، و أَسألَكُ عِنْـد الحْاجـةِ، و أَتضََـرَّع إلَِيـك عِنْـد                   . ةِ منِ اجتمَع إلَِيك   مفاَرقَ
لِ غَيركِ إذَِا افْتَقَرْت، و لاَ باِلتَّضَـرُّعِ إلَِـى          المْسكَنَةِ، و لاَ تَفْتِنِّي باِلاِستعِانَةِ بغَِيركِ إذَِا اضطُْرِرت، و لاَ باِلخْضُوُعِ لسِؤَا           
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اللَّهـم اجعـلْ مـا يلْقِـي        . منْ دونكَ إذَِا رهِبت، فَأَستحَقَِّ بِذلَكِ خِذلْاَنكَ و منعْك و إعِرَاضكَ، يا أَرحم الرَّاحمِِينَ             
تَّظَنِّي و الحْسدِ ذِكْراً لعِظمَتكِ، و تَفكَُّراً فِي قُدرتكِ، و تَدبِيراً علَـى عـدوك، و      الشَّيطاَنُ فِي روعِي مِنَ التَّمنِّي و ال      

             ـبس ـؤمِْنٍ غاَئِـبٍ أَوـابِ ماطِلٍ أَوِ اغْتِيةِ بادشَه شَتْمِ عِرضٍْ أَو رٍ أَوجه شٍ أَوُانِي مِنْ لَفظَْةِ فحِلَى لسرَى عا أَجم
ح                     و ،تِـكمِشُـكْراً لِنع و ،ِجِيـدكَاباً فِـي تمَذه و ،كلَيإغِْرَاقاً فِي الثَّناَءِ ع و ،َدِ لكمْنطُْقاً باِلح ِذلَك ها أَشْبم اضِرٍ و

    ِلمِِنَنك اءصإِح و ،ِانكستِرَافاً بِإِحلاَ أُ        . اع آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ملَـا             اللَّه نِّـي، وفْعِ عطِيـقٌ لِلـدم أنَْـت نَّ وَظْلم
أظَلْمِنَّ و أنَتْ الْقاَدِر علَى الْقَبضِ مِنِّي، و لاَ أَضِلَّنَّ و قَد أمَكَنَتكْ هِدايتِي، و لاَ أفَْتَقِرَنَّ و مِنْ عِنْدكِ وسـعِي، و لَـا                         

لَّهم إلَِى مغْفِرَتكِ وفَدت، و إلَِى عفوْكِ قصَدت، و إلَِى تجَاوزكِ اشْتَقتْ، و بِفضَْلكِ      ال. أطَغَْينَّ و مِنْ عِنْدكِ وجدِي    
 ـ                       ى وثِقتْ، و لَيس عِنْدِي ما يوجبِ لِي مغْفِرَتكَ، و لاَ فِي عملِي ما أَستحَقُِّ بِهِ عفوْك، و ما لِي بعد أَنْ حكمَت علَ

         لَيتَفضََّلْ ع آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،ُفِّقْنِـي    . نَفسِْي إلَِّا فضَْلكو ى، ونِـي التَّقْـوِألَْهم ى، ودأنَطِْقْنِي باِلْه و ماللَّه
. ةَ المْثْلَى، و اجعلْنِي علَى مِلَّتكِ أمَوت و أَحيـا         اللَّهم اسلكُ بِي الطَّريِقَ   . لِلَّتِي هِي أَزكَى، و استعَمِلْنِي بمِا هو أَرضَى       

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و متِّعنِي باِلاِقْتصِادِ، و اجعلْنِي مِنْ أهَلِ السدادِ، و مِنْ أدَلَِّةِ الرَّشاَدِ، و مِنْ صالِحِ العِْبادِ،                      
  زَقْنِي فوزار ادِ    وةَ المِْرْصسلاَم ادِ، وعْـا                .  المـقِ لِنَفسِْـي مِـنْ نَفسِْـي مَأب ا، وهخَلِّصا يمِنْ نَفسِْي م ِخُذْ لِنَفسْك ماللَّه

نْ حرمِت، و بكِ اسـتغِاَثَتِي      اللَّهم أنَتْ عدتِي إِنْ حزنِتْ، و أنَتْ منْتجَعِي إِ        . يصلحِها، فَإِنَّ نَفسِْي هالكَِةٌ أَو تعَصمِها     
إِنْ كَرثِتْ، و عِنْدك ممِا فاَت خَلَف، و لمِا فسَد صلاَح، و فِيما أنَكَْرْت تغَْيِيرٌ، فاَمنُنْ علَي قَبلَ الْبلاَءِ باِلعْافِيةِ، و قَبلَ                      

ادِ، و اكْفِنِي مئوُنَةَ معرَّةِ العِْبادِ، و هب لِي أمَنَ يـومِ المْعـادِ، و امنحَنِـي حسـنَ                  الطَّْلبَِ باِلجِْدةِ، و قَبلَ الضَّلاَلِ باِلرَّشَ     
نِـي  اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و ادرأْ عنِّي بِلطُْفِـك، و اغْـذنُِي بِنعِمتِـك، و أَصـلحِنِي بكَِرمَِـك، و داوِ                      . الْإِرشاَدِ

بصِنعْكِ، و أظَِلَّنِي فِي ذَراك، و جلِّلنِْي رِضاَك، و وفِّقْنِي إذَِا اشْتكََلتَ علَي الْأمُور لِأهَداها، و إذَِا تشََـابهتِ الْأعَمـالُ          
 و آلِهِ، و توَجنِي باِلكِْفاَيةِ، و سمنِي حسنَ الوْلِاَيـةِ، و            اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ   . لأَِزكاَها، و إذَِا تَناَقضَتَِ المِْلَلُ لِأَرضاَها     

 َليائيِ ععد ُلاَ تَرد اً، واً كَدشِي كَديلْ ععَلاَ تج ةِ، وعنَ الدسنِي حَنحام ةِ، وعلاَ تَفْتِنِّي باِلس ةِ، وايقَ الْهِدلِي صِد به
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و امنعَنِـي مِـنَ السـرَفِ، و حصـنْ                . ي لاَ أَجعلُ لكَ ضِداً، و لاَ أدَعو معك نِداً         رداً، فَإنِِّ 

اللَّهم صلِّ علَى محمـدٍ   . ما أنُْفقُِ مِنْه  رِزقِي مِنَ التَّلَفِ، و وفِّرْ ملكََتِي باِلْبرَكَةِ فِيهِ، و أَصبِ بِي سبِيلَ الْهِدايةِ لِلْبِرِّ فِي              
و آلِهِ، و اكْفِنِي مئوُنَةَ الاِكْتسِابِ، و ارزقْنِي مِنْ غَيرِ احتسِابٍ، فَلاَ أَشْتغَِلَ عنْ عِبادتكِ باِلطَّلبَِ، و لَـا أَحتمَِـلَ إِصـرَ                       

اللَّهم صلِّ علَى محمـدٍ و آلِـهِ، و         . ي بِقُدرتكِ ما أطَْلبُ، و أَجِرنِْي بعِِزَّتكِ ممِا أَرهب        اللَّهم فَأطَْلِبنِ . تَبعِاتِ المْكسْبِ 
تَتِنَ بحِمـدِ مـنْ   صنْ وجهِي باِلْيسارِ، و لاَ تَبتَذلِْ جاهِي باِلْإقِْتاَرِ فَأَستَرْزِقَ أهَلَ رِزقكِ، و أَستعَطِي شِرَار خَلْقكِ، فَأفَْ              

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِـهِ، و ارزقْنِـي   . أعَطاَنِي، و أبُتَلَى بِذَم منْ منعَنِي، و أنَتْ مِنْ دونِهِم ولِي الْإعِطاَءِ و المْنْعِ           
اللَّهم اخْتِم بعِفوْكِ أَجلِـي، و حقِّـقْ        . عمالٍ، و ورعاً فِي إِجمالٍ    صحِةً فِي عِبادةٍ، و فَرَاغاً فِي زهادةٍ، و عِلمْاً فِي استِ          

اللَّهم صلِّ علىَ محمدٍ . فِي رجاءِ رحمتكِ أمَلِي، و سهلْ إلَِى بلوُغِ رِضاَك سبلِي، و حسنْ فِي جمِيعِ أَحوالِي عملِي
   هنَب آلِهِ، و ـبِيلاً                    وس تِـكبحلِي إلَِـى م جانْه لَةِ، وهْامِ المَفِي أي ِتكمِلْنِي بطِاَعَتعاس قاَتِ الغَْفْلَةِ، وفِي أَو ِنِي لِذِكْرك

لِ ما صلَّيت علَى أَحدٍ مِنْ خَلْقِـك        اللَّهم و صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، كَأفَضَْ       . سهلَةً، أَكمِْلْ لِي بِها خَيرَ الدنْيا و الĤْخِرَةِ       
 . قَبلَه، و أنَتْ مصلٍّ علَى أَحدٍ بعده، و آتِناَ فِي الدنْيا حسنَةً و فِي الĤْخِرَةِ حسنَةً، و قِنِي بِرَحمتكِ عذَاب النَّارِ
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 نيايش بيستم 

 
 .  پسنديدهدعاى آن حضرت است در طلب اخلاق ستوده و افعال

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و ايمان مرا به كامل ترين درجات ايمـان و يقـين مـرا بـه برتـرين              

 . مراتب يقين و نيت مرا به نيكوترين نيتها و عمل مرا به بهترين اعمال فرا بر
 

 استوار گـردان،و بـه قـدرت        اى خداوند،به لطف خود نيت مرا از هر شائبه مصون دار و به رحمت خود يقين مرا                
 . خود فساد مرا به صلاح بدل نماى

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا از هر كار كه پرداختن به آن از پرداختنم به تو باز مى دارد،بى                       

اى آن  نياز گردان و به كارى بر گمار كه در روز باز پسين از من خواهى و روزهاى عمر مرا در كارى كه مرا بـر                        
آفريده اى مصروف دار و مرا بى نياز فرماى و در روزى برمن بگشاى و به نگريستن به حسرت در مـال و جـاه                

مرا به بندگى خـودگير و عبـادتم را بـه عجـب و              .كسان گرفتار مساز وعزيزم دار و به خود پسندى دچارم مكن          
اى خير من به شائبه منت نهادن بـر         و بر دست من،در حق مردم كارهاى خيرجارى كن و كاره          .غرور تباه مكن  

 . خلق خداى مياميز واز اخلاق متعالى بهره ورم دار و از نازش بر خويش در امان
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و هر گاه مرا درنظر مردم به درجتى فرا مى برى به همـان قـدر در                        
 . وازى به همان قدر در نفس خود ذليل گرداننفس خود خوارم گردان و هر گاه مرا به عزتى آشكار مى ن

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا به راه شايسته هدايت راه بنماى و چنان كن كه راه ديگرگون                     
نكنم،و طريق حق پيش پاى من بگشاى و چنان كن كه به راه باطل نگرايم،و نيتى صوابم ده وچنان كـن كـه                   

و عمر مرا دراز نماى و چنان كن كه درطاعت تو به سـر شـود و چـون مرتـع عمـر مـن       در آن ترديد روا ندارم، 
 . چراگاه اهريمن گردد،پيش از آنكه خصومت تو بر من تازد يا خشم تو مرا به سر در اندازد،جان من بستان

 
اى خداوند،هر خصلت بد كه در من است به صلاح آور و هر زشتى كه با من است و موجـب نكـوهش من،بـه                         

 . زيبايى بدل نماى و هر كرامت كمال نايافته كه در من است كامل فرماى
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و بدل بفرماى كينه توزى دشمنان مرا به محبت و حسـد حسـودان           
ان مرا به مودت وبدگمانى صالحان را در حق من به اعتماد و دشمنى نزديكان را به دوستى و كژتابى خويشاوند                   
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را به نيكخواهى و فرو گذاشتن اقرباى مرا به ياريگرى و دوستى ناپايـدار مجاملـه گـران را بـه دوسـتى پايـدار          
 . وناسازگارى معاشران را به معاشرتى كريمانه و تلخى بيم از ستمكاران را به شيرينى ايمنى از تجاوز ايشان

 
آن كه برمن ستم مى كند،تنى توانا ده و در برابـر آن             بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا در برابر            

كه با من به بحث و جدال برخاسته،زبانى گويا ده و در برابر كسى كه با من دشمنى مى ورزد،پيـروزى ده و در                        
برابر كسى كه بر من حيله مى كند،مكر ارزانى دار و دربرابر كسى كه مرا مقهور خود خواهد،قدرت عطا فرماى                     

را كه مرا دشنام مى دهد آشكار ساز و از آن كه تهديدم مى كند مرا به سلامت دار و تـوفيقم ده                       و دروغ كسى    
 . كه فرمانبردار كسى باشم كه مرا به راه راست بردو تابع آن كه مرا به طريق رشاد مى كشد

 
ند به اخـلاص  بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و رستگارى بخش مراتا كسى را كه با من ناراستى ك        

پاسخ دهم و كسى را كه از من دورى گزيند به نيكويى جزا دهم و كسى را كه مرا محروم مى دارد بـه بـذل و                  
احسان بنوازم و با آن كس كه رشته مودت بريده است بپيوندم و كسى را كه از من به بدى ياد كرده به نيكـى                         

 . ياد كنم و خوبى را سپاس گويم و ازبدى چشم فرو بندم
 

در گستردن عدل و فرو خوردن خشم و خـاموش كـردن        :اى خداوند،مرا سيماى صالحان ده و جامه پرهيزگاران       
آتش دشمنى و به هم پيوستن تفرقه جويان و آشتى دادن خصمان و فـاش كـردن نيكـى و پوشـيدن عيبهـاو                        

ضـيلت و ايثـار در      نرمخويى و فروتنى و نيك سيرتى و بيرون راندن باد غرور از سر وخوشخويى و سـبقت در ف                  
بخشش و دم فرو بستن از عيب ديگران و ترك افضال در حق كسى كه در خور افضال نباشد و گفـتن سـخن                        
حق،هر چند دشوار بود و اندك شمردن نيكيهاى خود در كردار وگفتار هـر چنـد بسـيار بـود و بسـيار شـمردن                         

ات را در من به كمال رسان به دوام طاعت          اى خداوند،اين صف  .بديهاى خود در كردار و گفتارهر چند اندك بود          
 . خود و همسويى با جماعت مقبول و دورى از بدعت جويان و پيروان باورهاى مجعول

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و فراخ ترين روزى ات را بـه هنگـام پيـرى بـه مـن ارزانـى دار و                           

دچار كاهليم مگردان و چنان مكن كه ديـدگانم از ديـدن            در عبادت   .نيرومندترين نيرويت رابه هنگام درماندگى    
راه تو نابينا بود يا به خلاف محبت تو گام بردارم،يا به آنان كه از تو بريده اند پيوندم،يا از آنان كه به تو پيوسته                         

 . اند بريده شوم
 

رى خـواهم و بـه هنگـام        اى خداوند،چنان كن كه به هنگام ضرورت به نيروى تو بتازم و به هنگام نياز از تو يا                 
 . مسكنت به درگاه تو تضرع كنم
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و مرا ميازماى كه به هنگام اضطرار از جز تويى يارى جويم و به هنگام بينوايى به پيشگاه جز تويى خاضع شوم      
اى مهربـان  .و به هنگام ترس در برابر جزتويى تضرع كنم،تا آنگاه مستحق خذلان و منع و اعـراض تـو گـردم                  

 . ترين مهربانان
 

اى خداوند،هر آرزو و گمان و حسد كه اهريمن در دل من افكند توآن را به ذكر عظمتت و تفكـر در قـدرتت و                         
 . تدبير بر ضد دشمنت بدل نماى

 
هر ناسزا و لغو و دشنام در آبرو،يا شهادت باطل،يا غيبت مؤمن غايب ياناسزا بـه حاضـران و از ايـن گونـه كـه                          

 آن را به حمد و سپاس خود و افزونى در ثناى خود و بيان مجد و عظمت خود اهريمن بر زبان من مى افكند تو 
 . وسپاس نعمت خود و اعتراف به احسان خود و شمارش نعم خود بدل فرماى

 
كس بر من ستم رواندارد،زيرا تو را توان دفع ستم از مـن هسـت و                .بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش      

هرگز گمراه نخواهم شد زيراتو مى توانى مـرا  .قادرى كه مرا از ستمگرى باز دارى     من بر كس ستم نكنم،زيراتو      
هرگز فقير نشوم،زيرا كه توانگرى ام از توست و هرگز گردنكشى نكنم كه قدرت و تـوان                 .به راه هدايت اندازى   

 . من از توست
 

به بخشايش تو دل بسته ام و به        اى خداوند،بر آستان مغفرت تو فرود آمده ام و به اميد عفو توآهنگ كرده ام و                 
فضل و احسان تو اعتمادكرده ام و مرا آنچه سبب آمرزش تو شود،در دست نيسـت و كـارى نكـرده ام كـه بـه         
پاداش آن شايسته عفو تو باشم و چون بدين سان خويشتن را محكوم كرده ام ديگر جـز فضـل و احسـان تـو                         

 . پناهى ندارم
 

 . او و مرا به فضل خويش بنوازپس درود بفرست بر محمد و خاندان 
 

اى خداوند،زبانم به هدايت بگشاى و پرهيزگارى را به من الهام كن و مرا به هر كـارى كـه پـاكيزه تـر اسـت                          
 . توفيق ده و به هر چه خشنودى تو درآن است برگمار

 
بـار  . شـوم اى خداوند،مرا به طريقت اعلى رهبرى كن و چنان كن كه بر ديـن تـوبميرم و بـر ديـن تـو زنـده                          

مـرا از   .خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا از ميانه روى بهره مند ساز و در زمره اهل صـواب در آور                     
در قيامـت رسـتگارى را نصـيب مـن فرمـاى و از آتـش       .راهنمايان طريق حق قرار ده و در شمار بندگان صالح 

 . دوزخم در امان دار
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ن در آن نيست،از من بستان و هر خصلتى را كه اصلاح نفس مـرا       اى خداوند،هر خصلتى را كه خلاص نفس م       
 . زيرا نفس اگر تواش در امان خود ندارى هلاك شونده است.سبب است براى من باقى گذار

 
هـر  .اى خداوند،چون محزون شوم تويى ساز و برگ من و چون محرومم دارند طلب روزى را به سوى تـو آيـم                   

و استغاثه كنم و هر چه از دست رود تواش جبران مى كنى وهر چه تباه شود                 گاه مصيبتى به من رسدبه درگاه ت      
پـس اى خداونـد،پيش از در   .تواش به صلاح مى آورى و هر چه تو را ناپسند افتـدتواش دگرگـون تـوانى كـرد                 

رسيدن بلا،نعمت عافيتم ده و پيش از آنكه دست طلب فرا كنم،توانگريم بخش وپيش از آنكه كارم به گمراهى                   
رنج عيبجويى مردم از من دور بدار و ايمنى روز رستاخيز نصيب من فرماى و ارشاد نيك .د،راه هدايتم بنماىكش

 . ديگران را به من ببخش 
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و به لطف خود آسيب حوادث از من دور دار و به نعمـت خـود مـرا                          
من دوا نماى و مرا در سايه امن خود جاى ده و پيكر من به جامـه                 بپروران و به كرم خود اصلاح فرماى و درد          

خشنودى خود بياراى و چون كارها بر من آشوبد به گزاردن درست ترين آنها توفيقم ده و چون امور به يكديگر                     
مشتبه شوند به پاكيزه ترين آنها راه نماى و چون ميان عقايد خلاف بر خيزد،تو مرا به آن مذهب رهبـرى كـن                

 .  بيشتر مورد رضاى توستكه
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و تاج بى نيازى بر سرمن نه و بر آنم دار كه هر كار كـه مـى كـنم                           
نيكو به انجامش رسانم و هدايت صادقم آموز و مفتون مال و جاهم مساز و آسودگيم عنايت كن و زندگى مـن                      

 سر من مزن كه من تو راهمتايى نشناسم و با وجود تـو از ديگـرى                 به رنج مياميز و دعاى من اجابت ناكرده بر        
 . چيزى نخواهم

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا از اسرافكارى باز دار و روزى من از تلف و تباهى برهان و بـر                        

 . دارايى من به بركت بيفزاى و چون انفاق مى كنم راه درست را به من بنماى
 

درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا از رنج تحصيل معاش بـى نيـازى ده و بـى حسـاب روزى ام                        بار خدايا، 
 . ده،تا از عبادت تو به طلب روزى نپردازم و بار گران عواقب كسب و كار بر دوش نگيرم 

 
 .  دهاى خداوند،آنچه را از تو طلب مى كنم به قدرت خود روا گردان واز هر چه بيمناكم به عزت خويش پناه

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و آبرويم به تـوانگرى مصـون دار و جـاه و منـزلتم را بـه بينـوايى                          
مكاه،آن سان كه از ديگرروزى خوارانت روزى بطلبم و دست پيش بندگان شرير تو دراز كنم،آنگاه به سـتايش                   
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منع فرا روى من داشته مبتلى گردم،و كسى كه به من بخشيده است فريفته شوم و به نكوهش كسى كه دست       
 . حال آنكه كسى كه توان بخشيدن و منعش هست تنها تويى و بس

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا تندرستى ده كه تورا پرستش كنم و آسايش عطا كن تا دامـن           

 .  روى قرين نماىاز جهان در چينم و علم مرا باعمل همراه فرماى و پرهيزگاريم را با ميانه
 

اى خداوند،عمر من با عفو خود به پايان بر و آرزويم را با اميد به رحمت خويش مقرون دار و راه مرا در رسيدن                        
 . به خشنوديت آسان گردان و در هر حال كه هستم كار من نيكو كن

 
 در ايام فرصتم بـه طاعـت   بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و در اوقات غفلتم به يادخود آگاهى ده و     

خود برگمار و براى وصول به آستان محبت خود راهى هموار پيش پاى من گشاى و در آن راه خير دنياو آخرت          
 . را به تمامى ارزانيم دار

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش،بهترين درودهايى كه پيش از او بـه يكـى از آفريـدگانت فرسـتاده                      

و ما را در اين جهان و هم در آن جهان نيكى عطا كن و به                . به يكى ازآفريدگانت خواهى فرستاد     اى،يا بعد از او   
 . حرمت خويش مرا از عذاب آتش نگه دار
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 الدعاء الحادي و العشرون

 
  )و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا حزنََه أمَرٌ و أهَمتْه الخْطَاَيا(

اللَّهم يا كاَفِي الْفَردِْ الضَّعِيفِ، و واقِي الْأمَرِ المْخوُفِ، أفَْردَتْنِي الخْطَاَيا فَلاَ صاحبِ معِي، و ضعَفتْ عنْ غضََبكِ فَلَـا                    
ي مِنكْ و أنَتْ أَخَفْتَنِي، و منْ يسـاعِدنِي و          مؤيَد لِي، و أَشْرفَتْ علَى خوَفِ لِقاَئكِ فَلاَ مسكِّنَ لِرَوعتِي و منْ يؤمِْنُنِ            

أنَتْ أفَْردَتَنِي، و منْ يقوَينِي و أنَتْ أَضعْفْتَنِي لاَ يجِيرُ، يا إلَِهِي، إلَِّا رب علَى مربْوبٍ، و لَـا يـؤمِْنُ إلَِّـا غاَلِـب علَـى                           
 ِعِينُ إلَِّا طاَلبلاَ ي غْلوُبٍ، وطْلوُبٍملَى مـلِّ   .  عَفص ،ـرَبهْالم فَرُّ وْالم كإلَِي بِ، وبالس ِذلَك مِيعا إلَِهِي، جي ،ِدكبِي و

عتَنِي فضَلْكَ اللَّهم إنَِّك إِنْ صرفَتْ عنِّي وجهك الكَْريِم أَو منَ) 5. علىَ محمدٍ و آلِهِ، و أَجِرْ هربَِي، و أنَجِْح مطْلَبِي
الجْسِيم أَو حظَرْت علَي رِزقكَ أَو قطَعَت عنِّي سببك لَم أَجِدِ السبِيلَ إلَِى شَي ءٍ مِنْ أمَلِي غَيركَ، و لَم أقَدْرِ علىَ 

لاَ أمَرَ لِي مع أمَركِ، ماضٍ فِـي حكمْـك،          . يدكِما عِنْدك بمِعونَةِ سوِاك، فَإنِِّي عبدك و فِي قَبضَتكِ، ناَصِيتِي بِ          
        و ،اكـوـتمَِيلُ هلاَ أَس و ،ِتكرةَ قُدزاوجم تطَِيعلاَ أَس و ،ِلطْاَنكلَى الخُْرُوجِ مِنْ سةَ لِي عُلاَ قو و ،ُقضَاَؤك لٌ فِيدع

إلَِهِي أَصبحت و أمَسيت عبـداً داخِـراً لَـك، لَـا         . نْدك إلَِّا بطِاَعتكِ و بِفضَْلِ رحمتكِ     لاَ أبَلُغُ رِضاَك، و لاَ أنَاَلُ ما عِ       
جِزْ لِـي مـا     أمَلكِ لِنَفسِْي نَفعْاً و لاَ ضَرّاً إلَِّا بكِ، أَشْهد بِذلَكِ علَى نَفسِْي، و أعَتَرِف بضِعَفِ قوُتِي و قِلَّةِ حِيلَتِي، فَأنَْ                   

                   هِـينُ الْفَقِيـرُ الخَْـائِفْقِيرُ المْالضَّريِرُ الح تكَِينُ الضَّعِيفسْكِينُ المِالمْس كدبتَنِي، فَإنِِّي عا آتَيلِي م مَتم تَنِي، ودعو
لِـذِكْركِ فِيمـا أَولَيتَنِـي، و لَـا غاَفِلًـا لِإِحسـانكِ فِيمـا              اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و لاَ تجَعلْنِي ناَسِياً           . المْستجَِيرُ

                         لاَءٍ، أَوب ةٍ أَوافِيع خاَءٍ، أَور ةٍ أَوشِد أَو ،ضَرَّاء أَو ْكُنت رَّاءنِّي، فِي سع طَأَتَإِنْ أب لِي و ِتكابلاَ آيسِاً مِنْ إِج تَنِي، ولَيَأب
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِـهِ، و اجعـلْ ثَنَـائِي علَيـك، و مـدحِي                 . عماء، أَو جِدةٍ أَو لَأْواء، أَو فَقْرٍ أَو غِنًى        بؤْسٍ أَو نَ  

                لاَ أَح ا، ونْيتَنِي مِنَ الدا آتَيِبم َتَّى لاَ أفَْرحالاَتِي حفِي كُلِّ ح َدِي لكمح و ،اكِأَشْـعِرْ         إي ـا، وتَنِي فِيهَنعا ملَى مزَنَ ع
قَلْبِي تَقوْاك، و استعَمِلْ بدنِي فِيما تَقْبلُه مِنِّي، و اشغَْلْ بطِاَعتكِ نَفسِْي عنْ كُلِّ ما يردِ علَي حتَّى لَـا أُحِـب شَـيئاً            

       ئاً مِنْ رِضاَكخطََ شَيلاَ أَس و ،ِخطْكمِنْ س.      ،ِبِذِكْرك اشغَْلْه و ،ِتكبحِفَرِّغْ قَلْبِي لم آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه 
 ـ          لِ إلَِيـبالس ـبرِ بِهِ فِي أَحأَج و ،ِتكإلَِى طاَع أمَِلْه و ،كةِ إلَِيهِ باِلرَّغْبَقو و ،ْلِ مِنكجْباِلو و ِفكَبخِو شْهْانع و و ،ك

و اجعلْ تَقوْاك مِنَ الدنْيا زادِي، و إلَِى رحمتكِ رِحلَتِي، و فِي مرْضاَتكِ . ذَلِّلْه باِلرَّغْبةِ فِيما عِنْدك أيَام حياتِي كُلِّها
            ا جتمَِلُ بِهةً أَحُلِي قو به و ،ايْثوم ِنَّتكلْ فِي جعاج خَلِي، ودتِـي          مغْبر و ،ـكلْ فِرَارِي إلَِيعاج و ،ِرْضاَتكم مِيع

ِتكلِ طاَعَأه و ِائكلِيبِأَو و ِبك ْالْأنُس لِي به و ،ِشَةَ مِنْ شِرَارِ خَلْقكحْالو قَلْبِي ِألَْبس و ،كْا عِندلْ . فِيمعَلاَ تج و
ةً، و لاَ لَه عِنْدِي يداً، و لاَ بِي إلَِيهِم حاجةً، بلِ اجعلْ سكوُنَ قَلْبِي و أنُسْ نَفسِْي و استغِْناَئيِ لِفاَجِرٍ و لاَ كاَفِرٍ علَي مِنَّ

     ِارِ خَلْقكبخِِي و ِتِي بككِفاَي لْنِ    . وعاج قَريِناً، و ملْنِي لَهعاج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص مـنُنْ    اللَّهام نصَِـيراً، و ـمي لَه
 . علَي بشِوَقٍ إلَِيك، و باِلعْملِ لكَ بمِا تحُبِ و تَرْضَى، إنَِّك علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ، و ذلَكِ علَيك يسِيرٌ
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 نيايش بيست و يكم 

 
 . هش مى شددعاى آن حضرت است هنگامى كه چيزى غمگينش مى ساخت يا گناهان سبب اندو

 
اى خداوندى كه تنها تو بسنده اى بنده تنها و ناتوان را،و اى خداوندى كه تنها تـو نگهدارنـده اى از هـر چـه                          

از .خطاهاى من سبب تنهايى من شده و ياور و همراهى بـراى مـن نمانـده اسـت                 .سهمناك و وحشت خيزاست   
 . خشم تو ناتوان گشته ام و كس مرا مددكار نيست

 
 . ر تو بر من چيره شده و وحشتم را تسكين دهنده اى نيستوحشت از ديدا

 
اى خداوند،چه كسى مرا از ايمنى بخشد،اگر تو مرا به وحشت افكنده باشى؟چه كسى مرا يارى دهد،اگر تو بـى                    

 كس و تنهايم ساخته باشى؟چه كسى مرا توانايى بخشد،اگر تو ناتوانم خواسته باشى؟ 
 

 كه پرورده خود پناه تواند داد وغالب است كـه مغلـوب خـود را ايمنـى توانـد                    اى خداوند من،تنها پرورنده است    
 . بخشيد و جوينده است كه گريخته را يارى تواند داد

 
پس بر محمـد و خانـدانش درود        .اى خداوند من،همه اينها به دست توست و گريزگاهى جز به آستان تو نيست             

 .  اكنون كه حاجت به تو آورده ام حاجت من بر آوربفرست و اكنون كه به سوى توگريخته ام پناهم ده و
 

اى خداوند،اگر تو روى نيكوى خود از من بگردانى،يا مرا از فضل و احسان عظيم خويش منع فرمايى،يا روزيت                   
را از من دريغ دارى،يارشته عنايت خود از من ببرى،باز هم براى رسيدن به آرزوهايم راهى جز تو نمـى يـابم و                       

ه رحمت تو جز تو ياورى نمى جويم،كه من بنده تو هستم،و در قبضه اقتدار تو و موى سرم چون براى رسيدن ب
 . زمام من به دست توست

 
هر چه براى من مقدر گردانى عين       .حكم تو بر من روان است     .اى خداوند،جز آنچه تو فرمايى مرا فرمانى نيست       

و .از دايره قدرت تو پاى بيرون نتـوانم نهـاد         . نباشد عدالت است و مرا ياراى بيرون شدن از حيطه فرمانروايى تو          
و بـه آنچـه در نـزد توسـت جـز بـه طاعـت و               .نياورم كه خود را محبوب تو گردانم و تو را از خودخشنود سازم              

 . بخشش و بخشايش تو نتوانم رسيد
 

مالـك سـود و      .اى خداوند،شب را به روز مى آورم و روز را به شب مى رسانم،درحالى كه بنده ذليل تو هسـتم                   
پـس اى  .بر اين گواهى مـى دهـم و بـه نـاتوانى و بيچـارگى خـود معتـرفم       .زيان خود نيستم مگر به نيروى تو      
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خداوند،آن وعده كه مرا داده اى برآور و هر چه مرا عطا كرده اى به كمال رسان،كه من بنده بينواى زار ناتوان                      
 . زيان ديده حقير بى مقدارفقير ترسان پناهنده توام 

 
بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و چنان مكن كه سپاسگزارى در برابر نعمتت را فراموش كنم،يـا از                    
ذكر احسان وبخشش تو غافل شوم،يا از استجابت دعايمـهر چند به تأخير افتدنوميد گردم،چه در مسرت باشـم                  

بلا،چه در توانگرى باشـم يـا بينوايى،چـه         يا اندوه،چه در سختى باشم يا آسايش،چه در عافيت به سر برم يا در               
 . درفراخى نعمت باشم يا در تنگى معيشت و چه در فقر يا غنا

 
بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا در همه حال توفيق ده كه ذكر جميل تو گويم و بـه سـتايش                        

ه اى دلخوش نباشم و به منـع تـو انـدوه            تو بر خيزم و سپاست بگزارم،تا به آنچه از مال دنيا بر من ارزانى داشت              
خوف خود شعار دلم گردان و تنم را به كارى برگمار كه تواش مى پسندى و مرا از هر چه به مـن روى                        .نخورم

آورد،به فرمانبردارى خود مشغول دار،تا چيزى كه تو را به خشم آورد به دوستى نگيرم و از چيزى كه رضاى تو                     
 . در آن است خشم نگيرم

 
خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و دلم از هر محبتى تهى گردان تا تنها جاى محبت تو باشد،و به ياد بار 

خود مشغول دار و از بيم خودتوانگر نماى و رغبت آن به خود برانگيز و به طاعت خود گرايش ده وبدان راه كه                       
 . ت به چيزى باشد كه در نزد توستبيشترش دوست دارى روان بدار و چنان كن كه تا زنده ام مقهور رغب

 
اى خداوند،چنان كن كه در اين جهان پرهيزگارى رهتوشه من باشدو مقصد من در اين سفر رسيدن به رحمت                   

و مرا نيرويى ده كه بار رضاى تو بر دوش توانم كشيد و از              .تو و خشنودى تو سراى من و بهشت تو جايگاه من          
قلبم را از بدسـيرتان بـه بـيم افكـن و            . چيزى باشد كه در نزدتو باشد        هر كه گريزم در تو گريزم و خواست من        

 . انس خود و دوستان خود وبندگان فرمانبردارت را نصيب من كن
 

بار خدايا،بار منت هيچ گنهكار و كافر بر دوش من منه و براى هيچ يك از آنان در نزد مـن نعمـت و بهـره اى                           
لكه آرامش دل و آسايش جان و بى نيازى و كفايت مرا تنها به خـود و                 قرار مده و مرا نيز به آنان محتاج مكن،ب        

 . بندگان نيكوكارت منحصر فرماى
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا همدم ايشان سازو مرا ياور ايشان گردان و بر من منـت نـه و                        
 از آن خشنود شـوى،كه تـو برهـر          شوق خود در دل من افكن و به كاريم بر گمار كه تواش دوست بدارى و تو                

 . و ذلك عليك يسير.كارى توانايى
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 الدعاء الثاني العشرون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم عِنْد الشِّدةِ و الجْهدِ و تعَسرِ الْأمُورِ(

نِّي، و قُدرتكُ علَيهِ و علَي أغَْلبَ مِنْ قُدرتِي، فَأعَطِنِي مِنْ نَفسِْي اللَّهم إنَِّك كَلَّفْتَنِي مِنْ نَفسِْي ما أنَتْ أمَلكَ بِهِ مِ   
اللَّهم لاَ طاَقَةَ لِي باِلجْهدِ، و لَـا صـبرَ لِـي علَـى              ) 2. ما يرْضِيك عنِّي، و خُذْ لِنَفسْكِ رِضاَها مِنْ نَفسِْي فِي عافِيةٍ          

و . وةَ لِي علَى الْفَقْرِ، فَلاَ تحَظُرْ علَي رِزقِي، و لاَ تكَِلْنِي إلَِى خَلْقكِ، بلْ تَفَرَّد بحِاجتِي، و تَـولَّ كِفَـايتِي                    الْبلاَءِ، و لاَ قُ   
 و لَم أقُِم ما فِيهِ مصلحَتهُا، و إنِْ انظُْرْ إلَِي و انظُْرْ لِي فِي جمِيعِ أمُوريِ، فَإنَِّك إِنْ وكَلْتَنِي إلَِى نَفسِْي عجزْت عنْها

                  لَـينُّـوا عم ا قَلِيلًـا نكَِـداً، وطَـوَا أعَطوَإِنْ أع ونِي، وَرمتِي حأْتَنِي إلَِى قَرَابْإِنْ ألَج ونِي، ومهَتج ِكلَْتَنِي إلَِى خَلْقكو
هم، فَأغَْنِنِي، و بعِظمَتكِ فاَنعْشْـنِي، و بسِـعتكِ، فاَبسـطْ يـدِي، و بمِـا عِنْـدك                  فَبِفضَْلكِ، اللَّ . طوَيِلاً، و ذمَوا كَثِيراً   

 اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و خَلِّصنِي مِنَ الحْسدِ، و احصرنِْي عنِ الذُّنوُبِ، و ورعنِي عنِ المْحارِمِ، و لَـا         . فاَكْفِنِي
تجُرِّئْنِي علَى المْعاصِي، و اجعلْ هواي عِنْدك، و رِضاَي فِيما يردِ علَي مِنكْ، و باركِ لِـي فِيمـا رزقْتَنِـي و فِيمـا                        

اللَّهم صـلِّ   . وراً ممنوُعاً معاذاً مجاراً   خوَلْتَنِي و فِيما أنَعْمت بِهِ علَي، و اجعلْنِي فِي كُلِّ حالاَتِي محفوُظاً مكْلوُءاً مستُ             
علَى محمدٍ و آلِهِ، و اقْضِ عنِّي كُلَّ ما ألَْزمَتَنِيهِ و فَرَضْتَه علَي لكَ فِي وجهٍ مِـنْ وجـوهِ طاَعتِـك أَو لخَِلْـقٍ مِـنْ                        

        َنتهو نِي، ودب ِنْ ذلَكع فَإِنْ ضع و ِـدِي،                خَلْقكي لَـا ذَات ـالِي وم هـعسي لَـم تِي، ورقْدم تَنَلْه لَم تِي، وُقو نْهع 
  نسَِيتُه أَو كَثِي  . ذَكَرْتُه و ِتكطِيزيِلِ عنِّي مِنْ جهِ عَأنَاَ منِْ نَفسِْي، فَأد أغَْفَلْتُه و لَيع تَهيصأَح ا قَدِمم ،با ري ،وا هرِ م

عِنْدك، فَإنَِّك واسِع كَريِم، حتَّى لاَ يبقَى علَي شَي ء مِنْه تُريِد أَنْ تُقاَصنِي بِهِ مِنْ حسناَتِي، أَو تضَُـاعِف بِـهِ مِـنْ                        
    با ري ألَْقاَك موئاَتِي ييقْنِي ا        . سزار آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه            ـرِفَتَّـى أعخِرَتِي حĤلِـ ـلِ لَـكمْةَ فِي العلرَّغْب

صِدقَ ذلَكِ مِنْ قَلْبِي، و حتَّى يكوُنَ الغْاَلبِ علَي الزُّهد فِي دنْياي، و حتَّى أعَمـلَ الحْسـناَتِ شَـوقاً، و آمـنَ مِـنَ                         
مشِي بِهِ فِي النَّاسِ، و أهَتَدِي بِهِ فِي الظُّلمُاتِ، و أَستضَِي ء بِهِ مِنَ الشَّك و                السيئاَتِ فَرقَاً و خوَفاً، و هب لِي نوُراً أَ        

          َا أدلَذَّةَ م تَّى أَجِدودِ حعوْابِ المَقَ ثوَشو عِيدِ، وْالو غَم فَقْنِي خوزار آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماتِ اللَّههالشُّب وكع
اللَّهـم  . لَه، و كَأبْةَ ما أَستجَِيرُ بكِ مِنْه اللَّهم قَد تعَلَم ما يصلحِنِي مِنْ أمَرِ دنْياي و آخِرَتِي فكَُـنْ بحِـوائجِِي حفِيـاً       

كْرِ لكَ بمِا أَنعْمت علَي فِي الْيسرِ و العْسـرِ و           صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و ارزقْنِي الحْقَّ عِنْد تَقصِْيرِي فِي الشُّ            
الصحةِ و السقَمِ، حتَّى أَتعَرَّف مِنْ نَفسِْي روح الرِّضاَ و طمُأنِْينَةَ النَّفسِْ مِنِّي بمِا يجبِ لكَ فِيما يحدثُ فِـي حـالِ                      

 الرِّضاَ و نِ وَالْأم فِ وَالنَّفْعِالخْو الضَّرِّ و خطِْ ودِ . السسْرِ مِنَ الحدةَ الصلاَمقْنِي سزار آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
نْ خَلْقكِ فِـي    حتَّى لاَ أَحسد أَحداً مِنْ خَلْقكِ علَى شَي ءٍ مِنْ فضَْلكِ، و حتَّى لاَ أَرى نِعمةً مِنْ نعِمكِ علَى أَحدٍ مِ                    

                       لَـك لاَ شَريِك كدحو ْمِنك و ِبك ِلِنَفسِْي أفَضَْلَ ذلَك توجخاَءٍ إلَِّا رر ةٍ أَوعس ى أَوْتَقو ةٍ أَوافِيع ا أَونْيد ديِنٍ أَو .
يا، و الاِحتِرَاس مِنَ الزَّلَلِ فِي الدنْيا و الْـĤخِرَةِ فِـي حـالِ              اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و ارزقْنِي التَّحفُّظَ مِنَ الخْطَاَ          

الرِّضاَ و الغْضَبَِ، حتَّى أَكوُنَ بمِا يردِ علَي مِنْهما بمِنْزلَِةٍ سواءٍ، عامِلاً بطِاَعتكِ، مؤثِْراً لِرِضاَك علَى ما سِـواهما فِـي           
عداءِ، حتَّى يأمْنَ عدوي مِنْ ظُلمِْي و جورِي، و ييأَس ولِيي مِنْ ميلِي و انحْطِاَطِ هواي و اجعلْنِي ممِنْ           الْأَولِياءِ و الْأَ  

جِيدم مِيدح اءِ، إنَِّكعفِي الد َضطَْرِّينَ لكْخْلصِِينَ المْالم اءعخْلصِاً فِي الرَّخاَءِ دم وكعدي . 
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 نيايش بيست و دوم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام سختى و مشقت و بسته شدن كارها

 
بار خدايا،مرا در اصلاح خويش به كارى فرمان داده اى كه خود به گزاردن آن تواناتر از من هستى و قدرت تـو                       

 مى گرداند و خشنودى     پس مرا به كارى بر انگيز كه تو را از من خشنود           .بر آن و بر من از قدرت من بيش است         
 . خود از من بخواه،بدان هنگام كه از عافيت بر خوردار باشم

 
پس روزى من از    .بار خدايا،مرا طاقت رنج نيست و مرا ياراى شكيبايى در بلا نيست و مرا توان درويشى نيست                  

 . من بر عهده دارمن دريغ مدار و مرا به ديگر آفريدگانت وامگذار و تو خود نياز من برآر و تو خود كفاف 
 

بار خدايا،در من بنگر و همه كارهاى من زير نظر دار،كه اگر مرا به خود واگذارى،از گزاردن هـر كـار نـاتوانم و                        
و اگر كار من به آفريدگان خود واگذارى،بر من روى ترش كنند و اگر مرا به .زمام مصلحت خويش از كف بدهم

ر دهند،اندك دهند و بى مقدار و بسى بـر مـن منـت نهنـد و مـرا                   پناه خويشاوندانم فرستى،محرومم دارند و اگ     
 . مذمت كنند

 
بار خدايا،به فضل خود توانگرم گردان و به عظمت خود مرتبتى بزرگم ده و به توانگرى خود گشـاده دسـتى ام                      

 . عطا كن و از هر چه تو راست به من بخش تا بى نياز گردم
 

ت و مرا از حسد برهان و از گناهان در امان دار و از حرامها پرهيز ده و بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرس
مرا بر ارتكاب معاصى گستاخ مفرماى و ميل و خواهشم را به ساحت خود معطوف دار و چنان كن كـه بـه هـر                  

اى خداوند،در هر چه مرا روزى كرده اى و در هر چه بخشيده اى و در هر چـه                   .چه از تو مى رسد خرسند باشم      
عمت كه ارزانى ام داشته اى بركت ده و چنان كن كه در هر حالت كه هستم،در حفظ تو باشم و در حراست تو ن

 . باشم و مستور از چشم بدخواهان باشم و دور از تطاول دشمنان باشم و در پناه تو باشم و در زينهار تو باشم
 

ده كه مـرا بـر آن ملـزم سـاخته اى و در راه               بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا توفيق اداى آن             
طاعت خويش يا خدمت به خلق بر عهده من گذاشته اى،هر چند تنم از گزاردن آن ناتوان باشـد و نيـرويم بـه                        
سستى گرايد و توانم بدان پايه نرسد و مال و دارايى ام از آن قاصر آيد، خواه به يادش داشته باشم يا از يـادش                         

 . برده باشم
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آن را تو خود،از    .دگار من،آن وظيفه اى است كه تو بر من مقرر داشته اى و من از آن غفلت ورزيده ام                    اى پرور 
جانب من،از عطاى جزيلت و نعمت كثيرت ادا فرما،كه تو بس توانگر و بخشنده اى،آن سان كه چيزى از آن بر                   

 .  سيئات من بيفزايىذمه من نماند تا موجب آن شود كه از حسنات من بكاهى يا در روز ديدار بر
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و روزى من چنان قرار ده كه شوق عمل در راه تـو توشـه روز بـاز                         
پسينم باشد،آن سان كه صدق آن در دل خود نيك احساس كنم و آن سان كه دل بر كندن از دنيا بـر رغبـت                         

بـار  .زم و از روى بـيم و هـراس از سـيئات در امـان مـانم                من غالب آيد و با اشتياق تمام به انجام حسنات پردا          
خدايا،بر من فروغى تابناك افكن كه در پرتو آن در ميان مـردم راه بسـپرم و در تاريكيهـا راه خـود بيـابم و در                        

 . روشنايى آن از دام هر شك و شبهه برهم
 

اب موعود را بر من ارزانى دار،تـا        بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و وحشت از اندوه عذاب و شوق ثو              
 . لذت چيزى را كه تو را براى حصول آن مى خوانم و اندوه چيزى را كه از وصول آن به تو پناه مى برم،دريابم

 
 . بار خدايا،تو مى دانى كه دنيا و آخرت مرا چه چيز به صلاح مى آورد، پس به مهربانى حوايج من بر آور

 
ش درود بفرست و بدان هنگـام كـه در سپاسـگزارى در برابـر نعمتهـاى تـو كـه در        بار خدايا،بر محمد و خاندان  

آسودگى و سختى و تندرستى و بيمارى به من عطا كرده اى قصور ورزم،تو حقيقـت را روزى مـن سـاز تـا در                         
حالت بيم و آسودگى و خشنودى و خشم و زيان و سود،روحانيت خشـنودى و آرامـش جـان خـود را در انجـام                         

 . سبت به تو نيك احساس كنموظايفم ن
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و سينه مرا از حسد خالى گردان،آن سان كه بر هيچ يك از بندگان                     
تو كه در حق آنان احسان كرده اى رشك نبرم،و تا به جايى رسم كه چون بنگرم كه بـه يكـى از بنـدگانت در                          

انگرى و آسودگى نعمتى داده اى،من نيز براى خود از تو آرزوى برتر از دين و دنيا و تندرستى و پرهيزگارى و تو
 . آن كنم،اى خداى يكتاى بى همتا

 
بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا در اين جهان و آن جهان،چه خشنود باشـم چـه خشـمگين،از             

نودى يا خشم است بر يك حال باشم و خطاها دور دار و از لغزشها بر كنار،آن سان كه در برابر آنچه موجب خش
در كار فرمانبردارى تو باشم و در حق دوستان و دشمنان تو رضايت تو را بـر خشـنودى و خشـم خـود تـرجيح                          

 . دهم،تا دشمن من از جور من در امان ماند و دوست من از توجه و هواى نفسم نوميد گردد
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لاص مى خوانند به هنگام آسودگى،آن سان كه درمانـدگانت          بار خدايا،مرا از كسانى قرار ده كه تو را از روى اخ           
 . انك حميد مجيد.از روى اخلاص مى خوانند به هنگام درماندگى
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 الدعاء الثالث و العشرون

 
  )و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا سألََ اللَّه العْافِيةَ و شكُْرهَا(

                      و ،تِـكافِيِنِـي بعِأَكْرم و ،تِـكافِيِنِّي بعصح و ،َتكافِيلِّلْنِي عج و ،َتكافِينِي عِألَْبس آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
نِي عافِيتكَ، و أَصلِح لِي عافِيتكَ، و لاَ تُفَرِّقْ         أغَْنِنِي بعِافِيتكِ، و تصَدقْ علَي بعِافِيتكِ، و هب لِي عافِيتكَ و أفَْرِشْ           

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و عافِنِي عافِيةً كاَفِيةً شَـافِيةً عالِيـةً ناَمِيـةً،                . بينِي و بينَ عافِيتكِ فِي الدنْيا و الĤْخِرَةِ       
   فِي ب لِّدُةً توافِيخِرَةِ     عĤْال ا ونْيةَ الدافِيةَ، عافِيْنِي العد .                نِي، وـدب ةِ فِـي ديِنِـي ولاَمالس نِ وَالْأم ةِ وحباِلص لَينُنْ عام و

ى ما أمَرْتَنِي بِهِ مِنْ طاَعتِـك، و     الْبصِيرَةِ فِي قَلْبِي، و النَّفاَذِ فِي أمُورِي، و الخْشَْيةِ لكَ، و الخْوَفِ مِنكْ، و الْقوُةِ علَ               
     ِتكصِيعمِنْ م نْهتَنِي عيا نَهِتِناَبِ لمالاِج .              هِ ولَيع ُلوَاتكص ،ِولكسرِ رةِ قَبارِزي رَةِ، ومْالع و جْباِلح لَينُنْ عام و ماللَّه

آلِهِ، و آلِ رسولكِ علَيهِم السلاَم أبَداً ما أبَقَيتَنِي فِي عامِي هذَا و فِي كُلِّ عـامٍ، و                  رحمتكُ و برَكاَتكُ علَيهِ و علَى       
  كذْخوُراً عِنْدم ،كيذْكوُراً لَدشكْوُراً، مولاً مقْبم ِلْ ذلَكعـ  . اج  اءِ و أنَطْقِْ بحِمدكِ و شكُْركِ و ذِكْـركِ و حسـنِ الثَّنَ

و أعَِذنِْي و ذُريتِي مِنَ الشَّيطاَنِ الرَّجِيمِ، و مِنْ شَرِّ السامةِ و الْهامةِ             ) 6. علَيك لسِانِي، و اشْرحَ لمِرَاشِدِ ديِنكِ قَلْبِي      
              مِنْ شَرِّ كُلِّ س ريِدٍ، وطاَنٍ ممِنْ شَرِّ كُلِّ شَي ةِ، واللَّام ةِ وامْمِنْ شَـرِّ            و الع فِيدٍ، وتْرَفٍ حمِنْ شَرِّ كُلِّ م نِيدٍ، ولطْاَنٍ ع

      عِيـدٍ، وب مِنْ شَرِّ كُلِّ قَريِـبٍ و كَبِيرٍ، و غِيرٍ ومِنْ شَرِّ كُلِّ ص ضِيعٍ، وو مِنْ شَرِّ كُلِّ شَريِفٍ و شَديِدٍ، و كُلِّ ضعَِيفٍ و
ك و لِأهَلِ بيتِهِ حربْاً مِنَ الجْنِِّ و الْإنِسِْ، و مِنْ شَرِّ كُلِّ دابةٍ أنَتْ آخِذٌ بِناَصِيتِها، إنَِّك                  مِنْ شَرِّ كُلِّ منْ نصَب لِرَسولِ     

نِّـي مكْـرَه، و ادرأْ      اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و منْ أَرادنِي بسِوءٍ فاَصرفِْه عنِّي، و ادحـرْ ع               . علَى صِرَاطٍ مستَقِيمٍ  
و اجعلْ بينَ يديهِ سداً حتَّى تعُمِي عنِّي بصرَه، و تصُِم عنْ ذِكْرِي سمعه، و تُقْفِلَ                . عنِّي شَرَّه، و رد كَيده فِي نحَرِهِ      

          عْتَقم و ،انَهِنِّي لسع تخُْرِس و ،هونَ إِخطْاَرِي قَلْبـخَ                دْتَفس و ،تَـهقَبتُـذلَِّ ر و ،رُوتَـهبرَ جْتكَس و ،تُذلَِّ عِزَّه و ،هأْسر
                           جِلِـهِ ور ـايِدِهِ وصم ائِلِهِ وبح تِهِ واودع دِهِ وسح زِهِ وَلم زِهِ ومه زِهِ وَغم شَرِّهِ و مِيعِ ضَرِّهِ وتؤُمِْنَنِي مِنْ ج و ،رَهكِب

 . يلِهِ، إنَِّك عزيِزٌ قَديِرٌخَ
 

 نيايش بيست و سوم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگامى كه از خدا طلب عافيت مى كرد و شكر بر عافيت.
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و جامه عافيت خويش بر تـن مـن بپـوش و مـرا در عافيـت خـود                           
 به عافيت خود گرامى دار و به عافيت خود بى نياز فرماى وعافيـت               فروپوشان و در حصار عافيت خودجاى ده و       

خود به من بخش و عافيت خود به من ارزانى دار و عافيت خودبراى من بگستران و عافيت خـود در خـور مـن                         
 . گردان و ميان من و عافيت خود در دنيا و آخرت جدايى ميفكن
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 عافيت ده،عـافيتى كفايـت كننـده و شـفا بخـش و عـالى و                 بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا         
 . افزاينده،عافيتى كه از آن درتن من تندرستى زايد،عافيت اين جهانى و آن جهانى 

 
و مرا بـه ارزانـى      .اى خداوند،بر من احسان نماى به اعطاى تندرستى و امنيت وسلامت در دين من و جسم من                

ابر عظمت تو و خوف از تو بنواز و نيرويم ده بر طـاعتى كـه بـدان                  داشتن بصيرت دل و نفاذامر و خشيت در بر        
 . فرمان داده اى و اجتناب از هر معصيت كه از آن نهى فرموده اى

 
اى خداوند،بر من احسان نماى به اعطاى نعمت اداى حج و عمره وزيارت قبر پيامبرتـصلوات تو و رحمت تـو و              

پيامبرتـبر ايشان سلام بادـهمواره تا هرگاه كه مرا زندگى بخشـيده           بركات تو بر او و آلش بادـو زيارت خاندان          
اى در اين سال و هر سال ديگر،زيارتى كه مقبول و مشكور تو افتد و تو را در نظر آيد و در نزد تـو ذخيـره روز                            

 . بازپسين باشد
 

يچـه هـاى دلـم را در        اى خداوند،زبانم را به حمد خود و شكر خود و ذكر خود و ثناى نيك خود گويا كـن و در                    
 . برابر مقاصد دين خود بگشاى

 
اى خداوند،مرا و ذريه مرا از شيطان رجيم در پناه خود دار و از آسيب هر گزنده زهر دارنده و هر بيم و هراس و                         
بلا و چشم زخم در امان دار و ازشر هر شيطان سركش و هر پادشاه ستمگر كينه توز و هر مخدوم غرقه در ناز                        

هر ناتوان و نيرومند و هر بلند پايه و فرومايه و هر خرد وكـلان و هـر نزديـك و دور و هـر كســاز                           و نعمت و    
پريان و آدميانـكه به خلاف رسول تو و اهل بيت او برخاسته و هر جنبنده اى كـه زمـامش بـه دسـت قـدرت                          

 . تو كه فرمانرواى دادگر و راستكارى.توست،پناه ده
 

 و خاندان او و هر كس را كه با نيتى پليد آهنگ من كند،از من بازگردان و مكر                   بار خدايا،درود بفرست بر محمد    
 . او از من دور دار و آسيبش ازمن دفع فرماى و نيرنگش را بر سر او زن 

 
و .بار خدايا،در برابر او سدى بر آر تا ديده اش از ديدن من نابينا گردد و گوشش از آنچه درباره من گويند ناشنوا                      

و زبانش را از بردن نام من لال كن و سرش فروكوب وعزتش             . را قفل بر نه كه يادمن بدان در نيايد         در قلب او  
را به ذلت آور و باد غرور از سرش بيرون بر و از همه زيانهاى او وبديهاى او و غمازى او و غيبـت كـردن او و                            

 . سواران او،مرا در امان دارعيبجويى او و رشك بردن او وعداوت او و بندها و دامهاى او و پيادگان و 
 

 . انك عزيز قدير
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 پى نوشتها 

 
و آن عبارت است از سلامت ازبيمارى و مكروهـات در           .معنى وسيع ترى از تندرستى دارد     »عافيت«توضيح آنكه 

 . بدن و باطن و دين و دنيا و آخرت
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 الدعاء الرابع و العشرون

 
)عكاَنَ مِنْ د ولاَما السِهملَيهِ عيوَلِأب لاَمهِ السلَيائِهِ ع ( 

                       و تِـكمحر و ِاتكَـلوبِأفَضَْـلِ ص مـهصْاخص تِهِ الطَّـاهِريِنَ، ويلِ بَأه و ،ِولكسر و ِدكبدٍ عمحلَى ملِّ عص ماللَّه
  ِلاَمكس و ِرَكاَتكب .  مصِ اللَّهْاخص الرَّاحمِِينَ         و محا أَري ،ْلاَةِ مِنكالص و ،كيةِ لَدباِلكَْرَام يالِدلَـى     .  وـلِّ عص ماللَّه

نِي بمِا تُلْهمِنِي   محمدٍ و آلِهِ، و ألَْهمِنِي عِلْم ما يجبِ لَهما علَي إلِْهاماً، و اجمع لِي عِلْم ذلَكِ كُلِّهِ تمَاماً، ثُم استعَمِلْ                   
منِْه، و وفِّقْنِي لِلنُّفوُذِ فِيما تُبصرنُِي مِنْ عِلمِْهِ حتَّى لاَ يفوُتَنِي استعِمالُ شَـي ءٍ علَّمتَنِيـهِ، و لَـا تَثْقُـلَ أَركَـانِي عـنِ             

 كمَا شَرَّفْتَناَ بِهِ، و صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، كمَا أوَجبت لنَاَ الحْقَّ الحْفوُفِ فِيما ألَْهمتَنِيهِ اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ
الِدي اللَّهم اجعلْنِي أهَابهما هيبةَ السلطْاَنِ العْسوفِ، و أبَرُّهما بِرَّ الْأُم الرَّءوفِ، و اجعلْ طاَعتِي لوِ . علَى الخَْلقِْ بسِببِهِ  

                     مأقَُد ا، وماهوه ايولَى هتَّى أُوثِرَ عنِ حĤةِ الظَّمْرِي مِنْ شَربدِلص أثَْلَج ناَنِ، وسْةِ الوقْدنِي مِنْ ريِا أقََرَّ لعِبِرِّي بِهم و
اللَّهم خَفِّـض لَهمـا صـوتِي، و        . لَّ بِرِّي بِهمِا و إِنْ كَثُرَ     علَى رِضاَي رِضاَهما و أَستكَْثِرَ بِرَّهما بِي و إِنْ قَلَّ، و أَستَقِ           

اللَّهم اشكُْرْ  . أطَبِ لَهما كَلاَمِي، و ألَِنْ لَهما عريِكَتِي، و اعطِف علَيهمِا قَلْبِي، و صيرنِْي بِهمِا رفِيقاً، و علَيهمِا شَفِيقاً                 
اللَّهم و ما مسهما مِنِّي مِنْ أذًَى، أَو . ي، و أثَِبهما علَى تكَْرمِتِي، و احفظَْ لَهما ما حفظِاَه مِنِّي فِي صغَِرِي      لَهما تَربِْيتِ 

             ِحطَِّةً لِذنُوُبِهم لْهعقٍّ فاَجا مِنْ حملِي لَهقِب ضاَع كْرُوهٍ، أَونِّي مِنْ ما عِهمإلَِي َةً         خَلصـادِزي ـا، وِاتِهمجراً فِي دُلوع ا، و
اللَّهم و ما تعَديا علَي فِيهِ مِنْ قوَلٍ، أَو أَسرفَاَ علَـي فِيـهِ              . فِي حسناَتِهمِا، يا مبدلَ السيئاَتِ بِأَضعْافِها مِنَ الحْسناَتِ       

، أَو قصَرَا بِي عنْه مِنْ واجبٍِ فَقَد وهبتُه لَهما، و جدت بِهِ علَيهمِا و رغِبـت إلَِيـك                   مِنْ فعِلٍ، أَو ضَيعاه لِي مِنْ حقٍّ      
يـاه مِـنْ أمَـرِي يـا     فِي وضْعِ تَبعِتِهِ عنْهما، فَإنِِّي لاَ أَتَّهمِهما علَى نَفسِْي، و لاَ أَستَبطِئُهما فِي بِرِّي، و لاَ أَكْرَه ما توَلَّ  

بلَى مِثْـلٍ،                     . را عمهِازيأُج لٍ، أَودِا بعمهمِنْ أَنْ أقُاَص يمِنَّةً لَد ظَمَأع و ،اناً إلَِيسإِح مأقَْد و ،لَيقاًّ عح بجا أَومفَه
        َأي تِي وا بِتَربِْيِا إلَِهِي طوُلُ شغُْلِهمنَ إذِاً يَأي            لَيةِ عِسعا لِلتَّوِلَى أنَْفسُِهما عمهنَ إقِْتاَرَأي تِي وا فِي حِرَاسِبِهمَةُ تعنَ شِد

 ـ                        ى هيهات ما يستوَفِيانِ مِنِّي حقَّهما، و لاَ أدُركِ ما يجبِ علَي لَهما، و لاَ أنَاَ بِقَـاضٍ وظِيفَـةَ خِـدمتِهمِا، فصَـلِّ علَ
محمدٍ و آلِهِ، و أعَِنِّي يا خَيرَ منِ استعُِينَ بِهِ، و وفِّقْنِي يا أهَدى منْ رغبِ إلَِيهِ، و لاَ تجَعلْنِي فِي أهَلِ العْقوُقِ لِلĤْبـاءِ            

هم صلِّ علَى محمدٍ و آلِـهِ و ذُريتِـهِ، و اخصْـص    اللَّ. و الْأمُهاتِ يوم تجُزَى كُلُّ نَفسٍْ بمِا كسَبت و هم لاَ يظْلمَونَ 
اللَّهم لَـا تُنسِْـنِي ذِكْرهَمـا فِـي         . أبَوي بِأفَضَْلِ ما خصَصت بِهِ آباء عِبادكِ المْؤمِْنِينَ و أمُهاتِهِم، يا أَرحم الرَّاحمِِينَ            

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اغْفِـرْ         . نًى مِنْ آناَءِ لَيلِي، و فِي كُلِّ ساعةٍ مِنْ ساعاتِ نَهارِي          أدَبارِ صلوَاتِي، و فِي إِ    
اً، و بلِّغْهما باِلكَْرَامةِ    لِي بِدعائِي لَهما، و اغْفِرْ لَهما بِبِرِّهمِا بِي مغْفِرَةً حتمْاً، و ارض عنْهما بشَِفاَعتِي لَهما رِضًى عزمْ                

اللَّهم و إِنْ سبقتَ مغْفِرَتكُ لَهما فشََفِّعهما فِي، و إِنْ سبقتَ مغْفِرَتكُ لِي فشََـفِّعنِي فِيهمِـا حتَّـى                   . مواطِنَ السلاَمةِ 
رَتكِ و رحمتكِ، إنَِّك ذُو الْفضَْلِ العْظِـيمِ، و المْـنِّ الْقَـديِمِ، و أنَْـت                نجَتمَِع بِرأَفَْتكِ فِي دارِ كَرَامتكِ و محلِّ مغْفِ       

 . أَرحم الرَّاحمِِينَ
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 نيايش بيست و چهارم 

 

توضيح آنكه مادر ايشانـبه روايتى شهربانو دخـت يزدگـرد سـوم            .دعاى آن حضرت است در حق پدر و مادرش        .
 . آخرين شهريار ساسانى بود

 
و برترين صلوات خود و رحمت      .بار خدايا،درود بفرست بر بنده ات و پيامبرت محمد و خاندان او كه همه پاكانند              

 . خود و بركات و سلام خود،خاص آنان گردان
 

 . اى خداوند،پدر و مادر مرا نيز به كرامت خود و رحمت خودمخصوص گردان،اى مهربان ترين مهربانان 
 

 محمد و خاندانش و وظيفه ام را نسبت به پدر و مادرم به من الهام كن و همه دانـش                     بار خدايا،درود بفرست بر   
خدمتگزارى به آن دو را به من بياموز و مرا به گزاردن آنچه به من الهام كرده اى برگمار و توفيق ده تاآنچه را                        

ونگذارم و پيكرم از آنجا آنچه      كه از علم به من ارزانى داشته اى به كار بندم،تا چيزى از آنچه مرا آموخته اى فر                 
 . مرا الهام كرده اى مانده نگردد

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش همچنان كه ما را به وجود او شرافت بخشيدى،و درود بفرسـت بـر                     

 . محمد و خاندانش همچنان كه به بركت وجود او براى ما بر ديگر مردم حقى واجب گردانيدى 
 

كن كه هيبت پدر و مادرم در دل من چنان باشد كه هيبت پادشاهى سخت مهيـب،و بـه آن دو                     بار خدايا،چنان   
خداونـدا،فرمانبردارى از   .نيكى و مهربانى كنم آن سان كه مادرى مهربان به فرزند خود نيكى و مهربـانى كنـد                   

 رفتن بـى خـوابى      پدر و مادر و نيكى و مهربانى مرا در حق ايشان براى من شادى بخش تر گردان از به خواب                   
كشيدگان و آب سردنوشيدن جگر سوختگان،تا ميل و خواهش ايشان را بر ميل و خواهش خويش برترى نهـم                   

 . و خشنوديشان را بر خشنودى خود پيش دارم
 

خداوندا،چنان كن كه نيكى و مهربانى آن دو را در حق خود بسيار شمرم هر چند اندك بود و نيكى و مهربـانى                       
 . ن دو اندك شمرم هر چند بسيار بودخود را در حق آ

 
خداوندا،آواز مرا در پيشگاه ايشان پست گردان و سخنم راخوشايندشان نماى و با ايشان نرمخوييم ده و دل من                   

خداوندا،آن دو را پـاداش  . بر ايشان مهربان ساز و چنان كن كه با آنان به مدارا رفتار كنم و بر آنان مشفق باشم   
ند و از ثواب بهره مندگردان كه مرا گرامى داشته اند،و حق ايشان نگه دار كه مرا در خـردى                    ده كه مرا پرورده ا    
 . محافظت كرده اند
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بار خدايا،هر آزار كه از من به آن دو رسيده و هر ناپسند كه از من در حق آن دو سر زده و هـر حقـى از آن دو                              
 درجاتشـان و افزونـى حسناتشـان قـرار ده،اى           كه من ضايع كرده ام،همه را سبب كاستن از گناهانشان و علـو            
 . خداوندى كه سيئات را به چند برابر حسنات بدل مى فرمايى 

 
خداوندا،هر تعدى كه در گفتار و هر تجاوز كه در رفتار بر من رواداشته اند و هر حقى كه از من تباه كرده انـد و     

از تـو   .يشان بخشيدم و به احسان ارزانى داشتم      هر قصور كه در وظايف خودنسبت به من ورزيده اند،همه را به ا            
خواهم كه بار عواقب آن از دوش آن دو بردارى،كه مرا به آن دو ادعايى نيست و نمـى گـويم كـه در نيكـى و                           

 . مهربانى با من دستخوش مسامحه گشته اند و از آنچه بر من روا داشته اند ملول نيستم،اى پروردگار من
 

 واجب تر است و احسانشان در حق من ديرينه تر و نعمتشان بيش از آن است كه                  اى خداوند،حق ايشان بر من    
اى خداونـد،اگر چنـين كـنم،پس آن همـه سـالها كـه در       .من بخواهم به عدالت قصاص كنم يا به مثل مقابلـه        

پرورش من سر كردند و آن همه رنج كه در نگهدارى من برخود هموار ساختند و آن همه سختى كه بـه جـان                       
هرگز نتوانند همه حقى را كه بر گردن مـن دارنـد بـه تمـامى          !د تا من در آسايش باشم،چه خواهد شد؟نه       خريدن

استيفا كنند و من نيز آن سان كه شايسته آنهاست هرگز نتوانم حقشان شناخت و هرگز نتوانم حق خدمتشان را   
ر كس ديگـر كـه از او يـارى          پس درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا يارى دهـاى بهتر ازه            .به جاى آورم  

خواهندـو توفيقم دهـاى راه نماينده ترين كسان كه بدو روى مى نهندـو مرا در روزى كه هـر كـس در برابـر                       
 . عملش جزا داده مى شود و بر كس ستم نرود،در شمار آن گروه كه پدر و مادر را نافرمانى كرده اند قرار مده

 
درود بفرست و پدر و مادر مرا به برترين موهبتهـايى كـه خـاص پـدران و                بار خدايا،بر محمد و آل او و ذريه او          

 . اى مهربان ترين مهربانان .مادران بندگان مومن خودگردانيده اى،مخصوص گردان
 

خداوندا،پس از هر نماز من و در هر وقت ديگر از اوقات شب و در هرساعت از ساعات روز،پدر و مادرم را از ياد                        
 . من مبر

 
ا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا به سبب دعايى كه در حق ايشان مى كنم بيـامرز و آن دو را                       بار خداي 

به سبب نيكى و مهربانى كه درحق من كرده اند به مغفرت خويش بنواز و به شفاعت من از ايشان خشنود شـو                 
 . و آنان را گرامى دار و به جايهاى امن وآسايش بهشت رسان.و نيك خشنود شو

 
داوندا،آن دو را شفيع من گردان اگر پيش از من آمرزيده اى،ومرا شفيع ايشـان گـردان اگـر پـيش از ايشـان                        خ

آمرزيده اى،تا من و پدرم ومادرم در سـايه لطـف و رأفـت تـو،در سـراى كرامـت و جايگـاه مغفـرت ورحمـت                           
 . احمينو انت ارحم الر.تو،همنشين هم گرديم،كه تو را بخشايش بزرگ است و نعمت دير ساله
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 الدعاء الخامس و العشرون

 
)لاَمالس هِملَيلْدِهِ عِلو لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 

           تاَعِي بِهِمِلِي و بِإم لاَحِهِمبِإِص لْدِي وقاَءِ وبِب لَينَّ عم و ملِي         . اللَّه ِزد و ،ارهِِممَلِي فِي أع ددإلَِهِي ام   و ،الِهِمفِي آج
دانَهم و أدَيـانَهم و أَخْلَـاقَهم، و عـافِهِم فِـي أنَْفسُِـهِم و فِـي                             رب لِي صغِيرهَم، و قوَ لِي ضعَِيفَهم، و أَصِح لِي أبَـ

لَى يع لِي و رِرَأد و ،رهِِمَبِهِ مِنْ أم نِيتا عفِي كُلِّ م و ارِحِهِموجماقَهزامعِيِنَ . دِي أَرس راَءصب اءِرَاراً أَتقْيَأب ملْهعاج و
اللَّهـم اشْـدد بِهِـم      . مطِيعِينَ لكَ، و لِأَولِيائكِ محِبينَ مناَصحِِينَ، و لجِمِيعِ أعَدائكِ معانِـديِنَ و مبغضِِـينَ، آمِـينَ               

ودِي، و كَثِّرْ بِهِم عددِي، و زينْ بِهِم محضَرِي، و أَحيِ بِهِم ذِكْرِي، و اكْفِنِي بِهِم فِي غيَبتيِ، عضُدِي، و أقَِم بِهِم أَ
يرَ عاصِينَ و لاَ    و أعَِنِّي بِهِم علَى حاجتِي، و اجعلْهم لِي محِبينَ، و علَي حدبِِينَ مقْبِلِينَ مستَقِيمِينَ لِي، مطِيعِينَ، غَ                

و أعَِنِّي علَى تَربِْيتِهِم و تَأدْيِبِهِم، و بِرِّهِم، و هب لِي مِنْ لَـدنكْ معهـم أَولَـاداً                  . عاقِّينَ و لاَ مخاَلِفِينَ و لاَ خاَطِئِينَ      
           لَى مناً عولِي ع ملْهعاج راً لِي، وخَي ِلْ ذلَكعاج ذُكوُراً، و ُألَْتكا س .         طاَنِ الرَّجِيمِ، فَإنَِّـكتِي مِنَ الشَّييذُر أعَِذنِْي و و

                     مِنَّا ع لَّطْتَهناَ، سكِيداً يودلَناَ ع ْلتعج و ،هتَناَ عِقاَببهر رْتَناَ وَا أمابِ مَتَناَ فِي ثوغَّبر تَناَ وينَه رْتَناَ وَأم ـا    خَلَقْتَناَ ولَـى م
لَم تسُلِّطْناَ علَيهِ مِنْه، أَسكَنْتَه صدورناَ، و أَجريَتَه مجارِي دمِائِناَ، لاَ يغْفُلُ إِنْ غَفَلْناَ، و لَـا ينسْـى إِنْ نسَِـيناَ، يؤمِْنُنَـا                        

   ِركفُناَ بغَِيَخوي و ،كعِقاَب .    ناَ ععَناَ بِفاَحشَِةٍ شجمملَنَـا           إِنْ ه ـرَّضَتعي ،نْـهطَنَـا عـالِحٍ ثَبـلٍ صمِناَ بعممإِنْ ه ا، وهلَي
       إلَِّا تَقِناَ خَب ضِلَّناَ، وي هدنَّا كَيع رِفَإلَِّا تص نَّاناَ أَخْلَفَناَ، وإِنْ م ناَ، وَناَ كَذبدعاتِ، إِنْ وهلَناَ باِلشُّب ِنصْبي اتِ، ووباِلشَّه الَه

اللَّهم فاَقْهرْ سلطْاَنَه عنَّا بسِلطْاَنِك حتَّى تحَبسِه عنَّا بكَِثْرَةِ الدعاءِ لكَ فَنصُبِح مِنْ كَيدِهِ فِي المْعصـومِينَ                 . يستَزلَِّناَ
ِبك .          َنعَلاَ تم ائجِِي، وواقضِْ لِي ح ؤلِْي، وطِنِي كُلَّ سَأع مـائِي              اللَّهعد ـبجَلَـا تح ا لِـي، وضمَِنْتَه قَد ةَ وابنِي الْإِج

             ـرْتأظَْه أَو ،ا نسَِـيتم و مِنْه ا ذَكَرْتآخِرَتِي م و اينْينِي فِي دِلحصا يبكُِلِّ م لَينُنْ عام رْتَنِي بِهِ، وَأم قَد و ْنكع
    أَو ْلَنتَأع أَو تأَخْفَي أَو ترَرأَس  .            كنجْحِِينَ باِلطَّلبَِ إلَِيْالم ،اكِؤَالِي إيِلحِِينَ بسصْمِنَ الم ِمِيعِ ذلَكلْنِي فِي جعاج و

   كلَيكُّلِ عنوُعِينَ باِلتَّومْرِ المـ        . غَي  جْالم ،ـكلَيةِ عارالرَّابحِِينَ فِي التِّج ،ِذِ بكوديِنَ باِلتَّعوعْـعِ     المسوْالم ،اريِنَ بعِِـزِّك
علَيهِم الرِّزقُ الحْلاَلُ مِنْ فضَْلكِ، الوْاسِعِ بجِودكِ و كَرمَكِ، المْعزِّينَ مِـنَ الـذُّلِّ بِـك، و المْجـاريِنَ مِـنَ الظُّلْـمِ                       

مِنَ الْفَقْرِ بغِِناَك، و المْعصومِينَ مِنَ الذُّنوُبِ و الزَّلَـلِ و الخْطََـاءِ             بعِدلكِ، و المْعافَينَ مِنَ الْبلاَءِ بِرَحمتكِ، و المْغْنَينَ         
بِتَقوْاك، و المْوفَّقِينَ لِلخَْيرِ و الرُّشْدِ و الصوابِ بطِاَعتكِ، و المْحالِ بينَهم و بينَ الذُّنوُبِ بِقُدرتكِ، التَّـارِكِينَ لكُِـلِّ                    

عم   ِاركِاكِنِينَ فِي جوالس ،ِتك12. صِي (             عِيرِ، وذَابِ السأعَِذنْاَ مِنْ ع و ،ِتكمحر و ِفِيقكَبِتو ِذلَك مِيعطِناَ جَأع ماللَّه
ك لِنَفسِْي و لوِلْدِي فِي عاجِلِ الـدنْيا و         أعَطِ جمِيع المْسلمِِينَ و المْسلمِاتِ و المْؤمِْنِينَ و المْؤمِْناَتِ مِثْلَ الَّذِي سألَْتُ           

        حِيمر وفءر غَفوُر ُفوع لِيمع مِيعس جِيبم قَريِب خِرَةِ، إنَِّكĤْآجِلِ ال .  ـنَةً وسخِرَةِ حĤْفِي ال نَةً، وسا حنْيآتِنَا فِي الد و
 . قِناَ عذَاب النَّارِ

 
 
 



 75

 نيايش بيست و پنجم 

 
 . دعاى آن حضرت است در حق فرزندانش عليهم السلام.
 

اى خداوند،بر من احسان كن و فرزندانم را برايم باقى گذار وشايستگيشان بخـش و مـرا از ايشـان بهـره منـد                        
 . گردان

 
ناتوانشـان توانـا    .خردسالشـان را پـرورش ده     .اى خداوند،براى من،عمرشان دراز نماى و بر زندگانيشان بيفـزاى         

در جانشان و جسمشان و در هر كار ازكارهايشـان كـه روى             .تنشان ودينشان و اخلاقشان به سلامت دار      .گردان
 . در من دارد،عافيت بخش و وظيفه روزى ايشان،براى من و بر دست من پيوسته گردان

 
 . اى خداوند،فرزندان مرا همه نيكان و پرهيزگاران و بينايان قرار ده

 
ا بنيوشند و اطاعت كنند،ياران تو را محبان و نيكخواهان و با دشمنان تو دشمنان          و چنان كن كه فرمانهاى تو ر      

 . آمين.و كينه توزان باشند
 

بار خدايا،بازوى من به نيروى فرزندانم توانا گردان و به آنان،نابسامانيهاى من به سامان آور و بـه ايشان،شـمار                    
نام من به ايشان زنده دار و در غيـاب مـن ايشـان را            ياران من فزونى ده ومجلس من به وجود ايشان بياراى و            

اى خداونـد،چنان كـن كـه فرزنـدان مـن      .كارساز من گردان و به ايشان ياريم ده كه بر حاجت خوددست يـابم             
 . روى دلشان با من باشد و در يارى من پايدار باشند.دوستدار من باشند وبر من مهر ورزند

 
 .  و نه نافرمانان و نه مخالفان و نه خطاكارانفرمانبرداران من باشند نه عصيانگران

 
و افزون بر ايشـان     .بار خدايا،مرا به تربيت ايشان و تأديب ايشان و نيكى و مهربانى در حق ايشان يارى فرماى                  

 . مرا فرزندانى نرينه عطاكن و خير مرا در آن قرار ده و آنان را ياوران من بر هر چه از تو مى طلبم
 

تو ما راآفريده اى و به نيكى امر كرده اى و از بـدى              .و نسل مرا از شيطان رجيم در پناه خود دار         اى خداوند،مرا   
براى ما دشمنى ساخته اى همـواره       .نهى و به ثواب آنچه ما را بدان امر كرده اى مشتاق و از عقاب آن بيمناك                

در درون سـينه    . او چيرگى نداده اى    در امورى بر ما چيره اش گردانيده اى كه ما را بر           .در كار نيرنگ و فريب ما     
اگر .اگر ما از او غافل شويم،او از ماغافل نشود        .ما جايش داده اى و چون خون در رگهاى ما روانش گردانيده اى            

عقاب تو رادر نظر ما ناچيز مى نمايد و ما را از ديگرى جز تو بيم مـى                  .ما فراموشش كنيم،او ما را فراموش نكند      
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م،در ارتكاب آن دليرمان گرداند و اگر آهنگ كارى شايسته كنيم،از گزاردن آن بازمـان               اگر آهنگ گناه كني   .دهد
اگـر وعـده    .براى ما هر چه مى طلبد هواهاى نفسانى است و به هر چه اشارت مى كند اعمال شبهه آميـز                   .دارد

ما،اگر مكـرش   اى خداوند   .دهد،وعده اش دروغ است و اگر آرزويى در دل ما برانگيزد،خود به خلاف آن برخيزد              
 . را از ما باز نگردانى،گمراهمان كند و اگر ما را از تبهكاريهايش در امان ندارى،پاى ثبات ما بلغزاند

 
بار خدايا،به قدرت خويش مقهورش كن كه بر ما سلطه نيابد،تاآنگاه كه دست دعا به سوى تـو بـر مـى داريـم                        

 . كيد او در آييمنگذارى كه سوى ما راه جويد و در زمره مصون ماندگان از 
 

وچون بر عهده گرفته اى كه دعاى من بـه          .بار خدايا،هر چه از تو خواسته ام به من عطا كن و حوايج من برآور              
و چون خود مرا به دعا فرمان داده اى،دعاى من از آن پيشـگاه              .اجابت رسانى،پس دعاى من ازدرگاه خود مران      

صلاح من در دنيا و آخرت شود،به من عطا كن،خواه آن اى خداوند،از فضل خويش هر چه سبب ا.محجوب مدار
را بر زبان آورده باشم يا فراموش كرده باشم،آشكار كرده باشم يا نهان داشته باشم،ديگران را از آن آگاه كـرده                      

 . باشم يا از ديگران پنهان كرده باشم
 

حان درآيم و به چيزى كه از تـو  خداوندا،چنان كن كه در همه حال به درخواستى كه از تو مى كنم درزمره مصل 
 . طلب مى دارم در شمار كام يافتگان و به توكل بر تو در عداد آن كسان كه دست ردشان بر سينه نزده اى

 
اى خداوند،در شمار آنانم بر كه خو گرفته اند پناه جستن به تو راو سودها برده اند از سوداى با تو و پناه گرفتـه                         

خزانه فضل و نعمت خويش به فراوانى روزى حلالشان داده اى و به جود و كـرم تـو                   اند در مأمن عز تو و تو از       
فراخ نعمتى يافته اند و به تو از ذلت به عزت رسيده اند و ازجور و ستم ستمكاران در سايه دادگرى تو غنوده اند         

ه يمن تقواى تـو از گنـاه و         و به رحمت تو از بلارهيده اند و به توانگرى تو از بينوايى به توانگرى رسيده اند و ب                  
لغزش و خطا در امان مانده اند و به طاعت تو به خيرو رشاد و صواب توفيق يافته اند و به قدرت تو ميان ايشان 

اى . و گناهان مانع پديد آمده است،آن كسان كه همه معاصى تو را ترك گفته اند و در جواررحمت تو خفته انـد  
فيق و رحمت خود به من ارزانـى دار و مـا را از عـذاب دوزخ نگـه دار و همـه               خداوند،همه اين موهبتها را به تو     

مردان مسلمان و زنان مسلمان و همه مردان مؤمن و زنان مؤمن را در اين جهان گذران و آن جهان آينـده،هر                      
ى و  چه براى خود و فرزندانم از تو طلب داشته ام عنايت فرما،زيرا تـو نزديكـى و اجابـت كننـده اى،تـو شـنواي                        

ما را در اين دنيا نيكى ده و در آخـرت نيكـى ده و از                .دانايى،توعفو كننده اى و آمرزنده اى،تو مشفق و مهربانى        
 . عذاب آتش حفظ فرما
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 الدعاء السادس و العشرون

 
)مَائِهِ إذَِا ذَكَرهلِيأَو لجِِيرَانِهِ و لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 

ماللَّه                  ِتكلاَيائِناَ بِأفَضَْلِ ودَناَبِذيِنَ لِأعْالم قِّناَ، وِارفِِينَ بحْالع الِيوم لَّنِي فِي جِيرَانِي وَتو آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص  . و
م، و سـد خَلَّـتِهِم، و عِيـادةِ مريِضِـهِم، و هِدايـةِ              وفِّقْهم لِإقِاَمةِ سنَّتكِ، و الْأَخْذِ بمِحاسِنِ أدَبكِ فِي إِرفاَقِ ضعَِيفِهِ         

                   و ،ظْلُـومِهِمـرَةِ مُنص و ،اتِهِمروتْرِ عس و ،رَارهِِمانِ أَسْكِتم و ،دِ قاَدمِِهِمهَتع و ،تشَِيرهِِمسةِ محناَصم و ،تَرْشِدهِِمسم
  اعْباِلم اتِهِماسونِ مسح                   ـملْنِـي اللَّهعاج ؤَالِ ولَ السقَب ملَه ِجبا يطاَءِ مِإع الْإفِضْاَلِ، و ةِ وباِلجِْد هِملَيدِ عوْالع ونِ، و

هِم، و أَتَـولَّى بِـالْبِرِّ      أَجزِي باِلْإِحسانِ مسِيئَهم، و أعُرضِ باِلتَّجاوزِ عنْ ظاَلمِِهِم، و أَستعَمِلُ حسنَ الظَّـنِّ فِـي كَـافَّتِ                
                       ـمأُسِـرُّ لَه ةً، ومحر ملاَءِ مِنْهلِ الْبَلَى أهأَرِقُّ ع اضعُاً، وَتو مانِبِي لَهألُِينُ ج عِفَّةً، و منْهرِي عصب ُأغَض و ،متَهامع

      هةِ عِنْدمالنِّع قاَءب ِأُحب ةً، ودوبِ مـتِي              باِلغَْيى لخِاَصعا أَرم مى لَهعأَر تِي، وامِلح ِا أُوجبم ملَه ِأُوجب حاً، وُنص م .
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و ارزقْنِي مثِْلَ ذلَكِ مِنْهم، و اجعلْ لِي أَوفَى الحْظوُظِ فِيما عِنْدهم، و زدِهم بصِـيرَةً                      

 . ي حقِّي، و معرفَِةً بِفضَْلِي حتَّى يسعدوا بِي و أَسعد بِهِم، آمِينَ رب العْالمَِينَفِ
 

 نيايش بيست و ششم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام ياد كردن از همسايگان و دوستانش

 
 همسايگان و دوسـتان خـود را        بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و مرا يارى فرما كه حق آن گروه از               

 . كه حق ما را مى شناسند و بادشمنان ما دشمنى مى ورزند به وجهى نيكوتر بگزارم
 

در :بار خدايا،همسايگان و دوستان مرا يارى ده كه سنت تو بر پاى دارندو رهنمودهاى نيكوى تـو را فـرا گيرنـد                     
رانشان و راهنمايى رهجويانشـان و انـدرز بـه مشـورت     يارى ناتوانانشان و رفع نياز ازنيازمندانشان و عيادت بيما  

كنندگانشان و ديدار مسافرانشان به هنگامى كه باز مى گردند ونهان داشتن اسرارشان و پوشيدن عيبهايشان و                 
يارى ستمديدگانشان ودستگيرى از ايشان به اطعام و سود رسانيدن به ايشان به عطايا وبخششـها و بـر آوردن                    

 . يش كه لب به سؤال بگشايندنيازهايشان زان پ
 

بار خدايا،مرا برگمار كه همسايگان و دوستان بد كردار خود را به نيكى پاداش دهم و از ستمكارشان در گذرم و                     
از بد گمانى در حق ايشان بپرهيزم و با همگان مشفق و مهربان باشم و پاس پاكدامنى را ديده ازنگريستن بـر                      

ه نرمى سر كنم وبر دردمندانشان به رحمت نظر كنم و در غيبت ايشـان مـودت                 بندم و با آنان از روى تواضع ب       
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خويش نشان دهم و از روى خير خواهى خواستار دوام نعمتشان باشم و هر چه بـراى خويشـاوندان خـود مـى                       
 . خواهم براى ايشان بخواهم و هر چه براى خاصان خود منظور مى دارم براى ايشان منظور دارم

 
محمد و خاندانش درود بفرست و آنچه من براى ايشان خواسته ام،مرا نيـز از سـوى ايشـان،همانند                   بار خدايا،بر   
و بر بصيرتشان بيفزاى كه حق مرا رعايـت كننـدو فضـل مـرا     .به فراوانى ازايشان بهره مند گردان   .آن،روزى ده 

 . آمين رب العالمين.بشناسند،تا ايشان به من نيكبخت شوند و من به ايشان
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 الدعاء السابع و العشرون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم لِأهَلِ الثُّغوُرِ(

 ـ              طاَيـبِغْ عأَس و ،تِـكُـا بِقواتَهمح ـدَأي و ،لمِِينَ بعِِزَّتِـكسْالم نْ ثغُوُرصح آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ممِـنْ  اللَّه ماه
ِتكجِد .                      و ،متَهمـوح نَـعام و ،مَتهزـوح رُساح و ،متَهِلحذْ أَسْاشح و ،متَهكثَِّرْ عِد آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه

كِفاَيةِ مؤنَِهِم، و اعضُـدهم باِلنَّصـرِ، و أعَِـنْهم باِلصـبرِ، و             ألَِّف جمعهم، و دبرْ أمَرهَم، و واتِرْ بينَ مِيرهِِم، و توَحد بِ           
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و عرِّفْهم ما يجهلوُنَ، و علِّمهم ما لاَ يعلمَونَ، و بصرهْم ما لَـا  . الطُْف لَهم فِي المْكْرِ  

 اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أنَسِْهِم عِنْد لِقاَئِهِم العْدو ذِكْرَ دنْياهم الخَْداعةِ الغَْرُورِ، و امح عنْ قُلوُبِهِم                    .يبصِرُونَ
بصارهِِم ما أعَددت فِيها مِـنْ مسـاكِنِ الخُْلْـدِ و           خطََرَاتِ المْالِ الْفَتوُنِ، و اجعلِ الجْنَّةَ نصُب أعَينِهِم، و لوَح مِنْها لِأَ           

                   دأَح مهتَّى لاَ يرِ حنوُفِ الثَّمِةِ بصلِّيتَدْارِ المْالْأَشج ةِ وِاعِ الْأَشْربْةِ بِأنَوِطَّردْارِ المالْأنَْه انِ وِورِ الحْسْالح ةِ وناَزلِِ الكَْرَامم
اللَّهم افْلُلْ بِذلَكِ عدوهم، و اقْلِم عنْهم أظَْفاَرهم، و فَرِّقْ بينَهم و            . لْإدِبارِ، و لاَ يحدثَ نَفسْه عنْ قِرنِْهِ بِفِرَارٍ       مِنْهم باِ 

 أَزودِتِهِم، و حيرهْم فِي سبلِهِم، و ضَلِّلْهم عنْ وجهِهِم، بينَ أَسلحِتِهِم، و اخْلَع وثاَئقَِ أفَْئِدتِهِم، و باعِد بينَهم و بينَ     
                      مألَسِْـنَتَه اخْـزِم طِ، وسنِ الْبع مهِديَأي ِاقْبض و ،بالرُّع متَهلَأْ أفَْئِدام و ،ددْالع ممِنْه ُانْقص و ،ددْالم منْهع اقطَْع و

اللَّهم عقِّم أَرحام   . قِ، و شَرِّد بِهِم منْ خَلْفَهم و نكَِّلْ بِهِم منْ وراءهم، و اقطَْع بخِِزيِْهِم أطَمْاع منْ بعدهم                عنِ النُّطْ 
أذَْنْ لسِمائِهِم فِي قطَْـرٍ، و لَـا لِأَرضِـهِم فِـي            نسِائِهِم، و يبس أَصلاَب رِجالِهِم، و اقطَْع نسَلَ دوابهِم و أنَعْامِهِم، لاَ تَ            

اللَّهم و قوَ بِذلَكِ محِالَ أهَلِ الْإِسلاَمِ، و حصنْ بِهِ ديِارهم، و ثمَرْ بِـهِ أمَـوالَهم، و فَـرِّغْهم عـنْ محـاربتِهِم                        . نَباتٍ
. م لِلخَْلوْةِ بكِ حتَّى لاَ يعبد فِي بِقاَعِ الْأَرضِ غَيركُ، و لاَ تعُفَّرَ لِأَحدٍ مِـنْهم جبهـةٌ دونَـك                   لعِِبادتكِ، و عنْ مناَبذَتِهِ   

 مِنْ عِنْدكِ مردْفِِينَ حتَّى     اللَّهم اغْزُ بكُِلِّ ناَحِيةٍ مِنَ المْسلمِِينَ علَى منْ بِإِزائِهِم مِنَ المْشْرِكِينَ، و أمَددِهم بمِلاَئكَِةٍ             
يكشِْفوُهم إلَِى منْقطََعِ التُّرَابِ قَتْلاً فِي أَرضكِ و أَسراً، أَو يقِرُّوا بِأنََّك أنَتْ اللَّه الَّذِي لَـا إلَِـه إلَِّـا أنَْـت وحـدك لَـا                           

 َلك فِي     . شَريِك كاءدَأع ِبِذلَك مماع و ماللَّه          ةِ والنُّوب شِ وبْالح الخَْزَرِ و التُّركِْ و الرُّومِ و أقَطْاَرِ الْبِلاَدِ مِنَ الْهِنْدِ و 
                  عِبم متَهـيصأَح قَد و ،مصِفاَتُه و مُاؤهممِ الشِّركِْ، الَّذيِنَ تخَْفَى أَسُائِرِ أمس ةِ وِالميالد ةِ وقاَلِبالس الزَّنْجِ و   و ،رفَِتِـك

  ِتكربِقُد هِملَيع ْـنْ         . أَشْرفَتبِـالنَّقْصِ ع مْخُذه لمِِينَ، وسْلِ أطَْراَفِ المنْ تَناَوشْرِكِينَ عْشْرِكِينَ باِلمْاشغَْلِ الم ماللَّه
      هِملَيتشِاَدِ عنِ الاِحباِلْفُرقَْةِ ع مطْهثَب و ،تَنَقُّصِهِم .مأذَهِْـلْ                 اللَّه ةِ، ومِـنَ الْقُـو مانَهـدَأب نَـةِ، وَمِـنَ الْأم مهأَخْلِ قُلوُب 

قُلوُبهم عنِ الاِحتِيالِ، و أَوهِنْ أَركاَنَهم عنْ مناَزلَةِ الرِّجالِ، و جبنْهم عنْ مقاَرعةِ الْأبَطاَلِ، و ابعثْ علَيهِم جنْداً مِـنْ                    
اللَّهـم و   . ائكَِتكِ بِبأْسٍ مِنْ بأْسكِ كَفعِلكِ يوم بدرٍ، تَقطَْع بِهِ دابِرهَم و تحَصد بِهِ شوَكَتَهم، و تُفَرِّقُ بِهِ عددهم                 ملَ

سوفِ، و ألَِح علَيها باِلْقُـذُوفِ، و افْرعَهـا بِـالمْحولِ، و            امزجُ مِياههم باِلوْباءِ، و أطَعْمِتَهم باِلْأدَواءِ، و ارمِ بِلاَدهم باِلخُْ         
. اجعلْ مِيرهَم فِي أَحص أَرضكِ و أبَعدهِا عنْهم، و امنَع حصونَها مِنْهم، أَصِبهم بِـالجْوعِ المْقِـيمِ و السـقْمِ الْـألَِيمِ                   

 غَزَاهم مِنْ أهَلِ مِلَّتكِ، أَو مجاهِدٍ جاهدهم مِنْ أَتْباعِ سنَّتكِ لِيكـُونَ ديِنُـك الْـأعَلَى و حِزبْـك                    اللَّهم و أيَما غاَزٍ   
صحاب، و اسـتَقوِْ لَـه، الظَّهـرَ، و         الْأقَوْى و حظُّك الْأَوفَى فَلَقِّهِ الْيسرَ، و هيئْ لَه الْأمَرَ، و توَلَّه باِلنُّجحِ، و تخََيرْ لَه الْأَ                

                        ـلِ وَأنَسِْهِ ذِكْـرَ الْأه شَةِ، وحْالو مِنْ غَم أَجِرْه قِ، وةَ الشَّورَارح نْهأطَْفِ ع باِلنَّشاَطِ، و هتِّعم هِ فِي النَّفَقَةِ، ولَيبِغْ عأَس
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و توَلَّه باِلعْافِيةِ، و أَصحِبه السلاَمةَ، و أعَفِهِ مِنَ الجْبنِ، و ألَْهمِه الجْرأَْةَ، و ارزقْه الشِّدةَ، و       و أثُْرْ لَه حسنَ النِّيةِ،      . الوْلَدِ
ء، و خَلِّصه مِنَ السمعةِ، و اجعلْ فكِْرَه        أيَده باِلنُّصرَةِ، و علِّمه السيرَ و السنَنَ، و سدده فِي الحْكْمِ، و اعزلِْ عنْه الرِّيا              

      َلك و فِيك ،تَهإقِاَم و نَهَظع و ذِكْرَه أدَلِْ . و فِي قَلْبِهِ، و مغِّرْ شَأنَْهص نِهِ، ويفِي ع مفَقَلِّلْه هودع و كودع اففَإذَِا ص
نْه، فَإِنْ خَتمَت لَه بِالسعادةِ، و قضََيت لَه باِلشَّهادةِ فَبعد أَنْ يجتاَح عدوك باِلْقَتْلِ، و بعد أَنْ                 لَه مِنْهم، و لاَ تُدلِْهم مِ     

اللَّهـم و أيَمـا مسـلِمٍ خَلَـف         . ريِنَيجهد بِهِم الْأَسرُ، و بعد أَنْ تَأمْنَ أطَْرَاف المْسلمِِينَ، و بعد أَنْ يولِّي عدوك مدبِ              
غاَزيِاً أَو مرَابطِاً فِي دارِهِ، أَو تعَهد خاَلِفِيهِ فِي غَيبتِهِ، أَو أعَانَه بطِاَئِفَةٍ مِنْ مالِهِ، أَو أمَده بعِِتاَدٍ، أَو شحَذَه علَى جِهـادٍ،                      

وعهِهِ دجفِي و هعأَتْب لهِِ أَوِمنِْ فع ْضهوع مِثْلاً بمِثِلٍْ، و نٍ وزِناً بوزرِهِ ومِثْلَ أَج جِرْ لَهĤَةً، فْرمائِهِ حرمِنْ و ى لَهعر ةً، أَو
                ْقتْبِهِ الو نْتَهِيا أَتَى بِهِ، إلَِى أَنْ يم رُورس و ما قَدم لُ بِهِ نَفْعجَتعاضِراً يضاً حِعو         و ،ِمِنْ فضَْـلك لَه تَريا أَجإلَِى م 

   ِتكمِنْ كَرَام لَه تددَأع .                ى غَزْواً، أَوَفَنو هِملَيلِ الشِّركِْ عَأه زُّبَتح زنََهأَح لاَمِ، ورُ الْإِسَأم همَلِمٍ أهسا ممَأي و ماللَّه
و أبَطَأَت بِهِ فاَقَةٌ، أَو أَخَّرَه عنْه حادِثٌ، أَو عرضَ لَه دونَ إِرادتِهِ مانِع فاَكْتبُِ اسمه فِـي  هم بجِِهادٍ فَقعَد بِهِ ضعَف، أَ  

لَى محمدٍ عبـدكِ و     اللَّهم صلِّ ع  . العْابِديِنَ، و أَوجبِ لَه ثوَاب المْجاهِديِنَ، و اجعلْه فِي نظِاَمِ الشُّهداءِ و الصالحِِينَ            
رسولكِ و آلِ محمدٍ، صلاَةً عالِيةً علَى الصلوَاتِ، مشْرفَِةً فوَقَ التَّحِياتِ، صلاَةً لاَ ينْتَهِي أمَدها، و لاَ ينْقطَِـع عـددها                     

 ،ِائكلِيدٍ مِنْ أَولَى أَحع ِاتكَلوضَى مِنْ صا مم كَأَتَما تُريِدِالُ لمَالْفع عِيدْدِئُ المبْالم مِيدْنَّانُ الحْالم إنَِّك . 
 

 نيايش بيست و هفتم 

 
 . دعاى آن حضرت است درباره مرزبانان

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرزهاى مسـلمانان رابـه پيروزمنـدى خـويش اسـتوار گـردان و                       

 . د يارى ده و از خزانه افضال خويش عطايشان به فراوانى ارزانى دارمرزبانان را به نيروى خو
 

حـوزه هاشـان حراسـت      .بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و شمارشان افزون كن و سلاحشان برنده              
 . جمعشان متحد كن و خود به تدبير كارهاشان پرداز.فرماى و پيرامونشان رانفوذ ناپذير گردان

 
 . قه شان گسسته مگردان و دشواريها از پيش پايشان بردارسر رشته آذو

 
 . آنان را به نصرت خويش قوت بخش و به شكيبايى مدد نماى و دفع مكردشمن را به ايشان بياموز 

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و به مدافعان مرزهاهر چه نمى شناسند بشناسان و ايشان را هر چه   

 . موز وچشمانشان را بر هر چه نمى بينند بگشاىنمى دانند بيا
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بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و چون بـا دشـمنان رويـاروى شـوند،ياد دنيـاى مكـار فريبنـده از                         
خاطرشان بزداى و هوس حطام فتنه انگيز اين جهانى از دلشان محو كن و بهشت را پيش چشـم ايشـان دار و                    

زل كريم و آن حوران خوبروى وآن جويباران سرشار از آشاميدنيهاى نغـز و گـوارا و                 آن مساكن جاويد و آن منا     
آن درختان سر فرو داشته و بارور از ميوه هاى گونه گون بهشتى را به آنـان بنماى،تـاهواى پشـت كـردن بـه                         

 . دشمن در دل هيچ يك از ايشان نجنبد و خيال گريختن از هماورد از خاطر كس نگذرد
 

ه اين نيايش،خصمشان درهم شـكن و چنگـال دشـمن ازتنشـان كوتـاه كـن و ميـان دشـمنان و                       اى خداوند،ب 
سلاحهايشان جدايى افكن و بنددلشان بگسل و چنان كن كه ميان ايشان و زاد و توشه ايشان فاصله اى بزرگ 

نانشـان را   اى خداوند،دشم .پديد آيد و در راه سرگشته و حيرانشان گردان و آن سان كن كه راه خويش گم كنند                 
راه مدد بربند و ازشمارشان بكاه و قلوبشان لبريز از وحشت نماى و دستشان از تطاول كوتاه كـن و زبانشـان از                
گفتن به بند آر و چنان كن كه شكست ايشان سبب پراكندگى و عبرت آن كسان گردد كه از پى شان مى آيند                       

 . گيز طمع در ستيز با مانكندو چون ايشان را به خوارى در افكنى از آن پس هيچ لشكر ان
 

اى خداوند،زنانشان از زادن سترون دار و مردانشان را از آب پشـت بخشـكان و نسـل چارپايـان و ستورانشـان                       
 . آسمانشان رامفرماى كه بر آنان قطره اى ببارد و زمينشان را مفرماى كه گياهى بروياند.منقطع گردان

 
اموالشان را فزونى ده و چنان كن كـه         .ومند گردان و شهرهاشان استوار    بار خدايا،بدين نيايش،بلاد مسلمانان نير    

از نبرد با دشمن فراغت جويند و روى به پرستش تو نهند و به جاى پيكار با دشمن با تو خلوت كننـد،تا مـردم                         
 . سراسر زمين كسى جز تو نپرستند و در برابر كس جز توچهره بر خاك نسايند

 
ى را براى نبرد با مشركانى كه در برابرايشانند بسيج فرماى و آنان را به گروههايى از         بار خدايا،مسلمانان هر ثغر   

ملائكه كه پى در پى،ازپس هم،به ياريشان فرود مى آيند يارى نماى،تا دشمنان تو را تا آنجا كه خاك زمين به                     
يى االله،آن خداى كه جـز او  پايان مى رسد به كشتن و اسير كردن واپس رانند،يا آنكه مشركان اقرار كنند كه تو          

 . خدايى نيست،يكتاو بى انباز 
 

از هنـدوان و روميـان و تركـان و          :اى خداوند،چنان كن كه اين دعا همه دشمنانت را در اقطار بلاددر بـر گيـرد               
خزران و حبشيان و مردم نوبه وزنگبار و سقلابيان و ديلميان و ديگر امم مشرك كه نام و صفاتشان كس نداند                     

 . ود به علم خود شمارشان كرده اى و به قدرت خود بر آنان اشراف دارىو تو خ
 

اى خداوند،مشركان را به مشركان مشغول دار تا از تطاول بر بلاد اسلاميان باز مانند و از شمار ايشان بكاه تا از                    
 . شمار مسلمانان نكاهند
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 . ميانشان جدايى افكن تا بر ضد مسلمانان متحد شدن نتوانند
 
به هنگام .خدايا،آرامش از دلشان و نيرومندى از تنشان دور كن و انديشه هر حيله و نيرنگ از قلوبشان بپرداز    بار  

نبرد با مردان ما دست وپايشان سست گردان و در دلشان بيم افكن تا از جدال و آويز باسلحشوران اسلام عاجز                 
فرسـت،آن سـان كـه در جنـگ بـدر           لشكرى از ملائكه خود،همراه بـا خشـم وعـذاب خـود بـر سرشـان                 .آيند

 . فرستادى،تارگ حياتشان قطع كنى و جاه و جلالشان از ميان ببرى و جمعشان پراكنده سازى
 

اى خداوند،آبهاشان را به وبا بيالاى و طعامشان به دردها بياميز وشهرهاشان در زمين فرو بر و پى در پى سنگ            
ن و توشه و زادشان را در بى باران تـرين وخشـك تـرين و            بلا بر سرزمينشان ببار و آن را به قحطسال دچار ك          

دورترين زمينها قرار ده،پناهگاههاى زمين به رويشان سدكن و به گرسنگى مداوم و بيمارى دردناك مبتلايشان 
 . گردان

 
بار خدايا،هر جنگجويى از گروندگان به آيين تو كه به جنگ با آنان برخيزد و هر مجاهدى از پيروان سـنت تـو                       

ه با آنان جهاد كند تا دين توبيشتر اعتلا يابد و حزب تو تواناتر شود و نصيب تو افزون تر گردد،پس هـر چـه                         ك
خداونـدا،يارانى  .خواهد برايش ميسر گردان و اسباب كار او مهيا كن و بـر عهـده گيـر كـه پيـروزى اش دهـى                       

 را به نشاط و خرمـى متمتـع سـاز و      موافقش ده و پشتش محكم گردان و هزينه اش به فراوانى ارزانى دار و او              
آتش اشتياق او به يار و ديار در دلش فرو نشان و از غم تنهاييش در پناه خود دار و ياد زن و فرزند از خـاطرش           

 . محو كن 
 

خداوندا،به حسن نيتش راه نماى و عافيتش بخش و سلامتش بدارو تـرس از او دور دار و دلـش بـه جرئـت و                         
بت وسختى اش ده و به نصرت خويش يارى نما و سيرتها و سـنتهاى ديـن بـه او                    شهامت قوى گردان و صلا    

بياموز و در فرماندهى راه صوابش پيش پاى بگشاى و از رياكارى بـر كنـار دار و از دلبسـتگى بـه نـام و آوازه                           
 . برهان و چنان كن كه فكر و سخن وسفر و حضرتش در تو و براى تو باشد

 
تو و دشمن خود مصاف در پيوندد،شمارهماوردان در چشمش اندك آور و هيبتشان             اى خداوند،هر گاه با دشمن      

و اگر خواهى زنـدگى اش را بـه         .او را بردشمن چيره گردان و دشمن را بر او چيره مگردان           .در دلش خرد بنماى   
نيكبختى پايان دهى و به خلعت شهادتش بنوازى،چنان كن كه شـهادت او پـس از آن باشـد كـه دشـمنت را                        

 . ك ساخته باشدهلا
 

يا به بند اسارت آورده باشد و اطراف بلاد اسلاميان از تجاوز خصم ايمن گرديده باشد و دشمنان تو پشت كرده                     
 . روى به هزيمت نهاده باشند



 83

اى خداوند،هر مسلمانى كه پس از رفتن يكى از غازيان يا مرزبانان به ميدان نبرد،بـه جـاى او عهـده دار امـور                        
ا بازماندگانش را سرپرستى كند يا به بخشى از مال خود جنگجو را مدد رساند يا به سازو بـرگ                    خانه اش گردد،ي  

نبرد يارى دهد،يا بر جهادش بر انگيزد،يا دعاى خير خود بدرقه راهش گرداند،يا در غيـاب او حـرمتش رعايـت                     
د،جزاى كـار او،بهـرى در      اى خداون .كند،او را پاداشى ده همچند پاداش آن جنگجو،به همان مقدار و همان گونه            

اين دنيا عطا كن كه سود آن مال كه تقديم داشته وشادمانى عملى كه به جاى آورده،به زودى فراچنـگ آرد و                      
 . چون عمرش به پايان رسد فضل و نعمتى كه برايش قرار داده اى و كرامتى كه مهياداشته اى،نصيبش گردد

 
 دارد و بسيج مشركان بر ضد مسلمانان ملولش كند و آهنـگ       بار خدايا،هر مسلمانى كه امر اسلام دل مشغولش       

جنگ در دل او پديد آيد ياجهاد را كار بندد،سپس به سبب ناتوانى جسم از كار بازماند يا فقر وبينوايى كار او به                       
بنگار تعويق افكند،يا حادثه اى از عزمش باز دارد،يا به ناگاه مانعى بر سر راهش پديد آيد،نامش در زمره عابدان                    

 . و ثواب مجاهدانش ده و در شمار شهيدان و صالحانش در آر
 

بار خدايا،بر محمد بنده خود و رسول خود و آل محمد درود بفرست،درودى برتر از هر درود ديگر و فراتر از هـر                       
تحيت،درودى كه زمانش پايان نيابد و شمارش منقطع نگردد،درودى تمام تر و كامل تر از هـر درودديگـر كـه                     

كى ديگر از دوستانت را فرستاده اى،كه تو بخشنده اى وستوده اى،پديد آورنـده اى و بـه صـندوق عـدم بـاز                        ي
 . گرداننده اى و هر چه خواهى همان كنى
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 الدعاء الثامن و العشرون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم متَفَزِّعاً إلَِى اللَّهِ عزَّ و جلَّ(

                        ـتقَلَب و ِإلَِـى رفِْـدك تَـاجحـنْ يمهِـي عجو ْرفَتص و كلَيبكُِلِّي ع ْلتْأقَب و كباِنْقطِاَعِي إلَِي تَإنِِّي أَخْلص ماللَّه
فكََم . جِ سفَه مِنْ رأيِْهِ و ضَلَّةٌ مِنْ عقْلِهِمسألََتِي عمنْ لَم يستغَْنِ عنْ فضَْلكِ و رأيَت أَنَّ طَلبَ المْحتاَجِ إلَِى المْحتاَ        

قَد رأيَت يا إلَِهِي مِنْ أنُاَسٍ طَلَبوا العِْزَّ بغَِيركِ فَذلَُّوا، و راموا الثَّرْوةَ مِنْ سوِاك فاَفْتَقَرُوا، و حاولوُا الاِرتِفاَع فاَتَّضَـعوا،                     
فَأنَتْ يا مولَـاي دونَ كُـلِّ مسـئوُلٍ         . الِهِم حازِم وفَّقَه اعتِباره، و أَرشَده إلَِى طَريِقِ صوابِهِ اخْتِياره         فصَح بمِعاينَةِ أمَثَ  

              وٍّ بِدعدلَ كُلِّ مقَب وصْخصْالم ْتِي أنَتاجح لِيهِ وطْلوُبٍ إلَِيونَ كُلِّ مد ألََتِي، وسم ضِعوم      ـدأَح ُشْـرَككتِي، لاَ يوع
فِي رجائِي، و لاَ يتَّفقُِ أَحد معك فِي دعائِي، و لاَ ينظْمِه و إيِاك نِدائِي لكَ يا إلَِهِي وحدانِيةُ العْددِ، و ملكََةُ الْقُـدرةِ                        

و منْ سوِاك مرْحوم فِي عمرِهِ، مغْلوُب علَى أمَرِهِ، مقْهـور           .  العْلوُ و الرِّفعْةِ   الصمدِ، و فضَِيلَةُ الحْولِ و الْقوُةِ، و درجةُ       
                 ثَـالِ وَنِ الْأمع رْتتكََب ادِ، والْأَضْد اهِ ونِ الْأَشْبع تالَيَفاَتِ فَتعتَنَقِّلٌ فِي الصالاَتِ، مْالح خْتَلِفلَى شَأنِْهِ، مادِ،   عالْأنَْـد 

ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه َانكحبَفس . 
 

 نيايش بيست و هشتم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام زارى به درگاه خداوند عز و جل

 
اى خداوند،من از روى اخلاص،تنها و تنها تو را برگزيده ام و با همه وجودم به تو روى آورده ام و از هـر كـس                      

و بر آنم .و بر تافته ام و به هر كس كه از نعمت تواش بى نيازى نيست تمنايى نكرده امكه خود نيازمند توست ر
 . كه در خواست نيازمندى از نيازمند ديگر سفاهت رأى است و ضلالت عقل

 
چه بساـاى خداوند منـديده ام كسانى را كه عزت نه از توطلبيده اند و به ذلت افتاده اند و جز از خزانه فضل تو                        

پس آن دور انديش كه از سر       .ى جسته اندو بينوا شده اند و آهنگ بلندى كرده اند و به پستى گراييده اند               توانگر
اعتبار نگريسته و چنين كسان را ديده،دردور انديشى خويش به راه خطا نرفته است و اختيـارش بـه راه صـواب          

 . رهنمون گشته است
 

توست كه بايد دست طلب بـه سـوى آن دراز كرد،نـه هـر               تويىـاى سرور و مولاى منـكه تنها و تنها پيشگاه          
كس ديگر كه از او چيزى مى طلبند،تنها و تنها درگاه توست كه بايد از آنجا حاجت خواست،نه هر كس ديگـر                      

 . كه از او حاجت مى خواهند
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ست دعا به آستان    پيش از آنكه ديگرى را بخوانم تنها و تنها تو را مى خوانم و تنها به تواميد مى بندم و تنها د                     
 . تو بر مى دارم و تنها تو را ندامى دهم

 
قدرت .تويى اى خداوند من كه به شمار يكتايى و آن توانايى كه در آن ناتوانى راه نيابد،تنها و تنها صفت توست    

 . و نيرومندى و علودرجت و رفعت،تنها و تنها از آن توست
 

كارش مغلوب است و مقهور،دستخوش گونه گون حالات        هر كس جز تو،در زندگى اش خواستار ترحم است،در          
 . است و سرگشته گونه گون صفات

 
اى خداوند،تو برتر از آنى كه تو را همتايانى باشند يا اضدادى،بزرگ تر از آنى كـه تـو را هماننـدانى باشـند يـا                          

 . منزهى تو و هيچ خدايى جز تو نيست.اقرانى
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 العشرونالتاسع و  الدعاء

 
 )و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا قُتّرَ علَيهِ الرّزقُ(

                      وقِينَ، وـرْزْمِـنْ عِنْـدِ الم َاقكزناَ أَرسَتّى الْتملِ حَالِناَ بطِوُلِ الْأمفِي آج وءِ الظّنّ، وِاقِناَ بسزتَناَ فِي أَرتَلَياب إنِّك ماللّه
فصَلّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و هب لَناَ يقِيناً صادقِاً تكَْفِيناَ بِهِ مِنْ مئوُنَةِ الطّلَـبِ، و                  .آمالِناَ فِي أعَمارِ المْعمريِنَ     بِ طمَعِناَ

دتكِ فِي وحيكِ، و أَتْبعتَه مِنْ قسَمكِ       و اجعلْ ما صرّحت بِهِ مِنْ عِ        ألَْهمِناَ ثِقَةً خاَلصِةً تعُفِيناَ بِها مِنْ شِدةِ النصّبِ       
           ةَ لَهالكِْفاَي ْا ضمَِنتِماً لِلاِشْتغِاَلِ بمسح بِهِ، و ْقِ الّذِي تكََفّلتامِناَ باِلرّزِتمقاَطعِاً لاِه ،ِقّ   فِي كِتاَبكْالح ُلكَقو و ْفَقُلت

ثُم قُلتْ فوَ رب السماءِ و الْأَرضِ إنِّه         .أبَرّ الْأَوفَى و فِي السماءِ رِزقكُُم و ما توُعدونَ        الْأَصدقُ، و أقَسْمت و قسَمك الْ     
 .ٌ مِثْلَ ما أنَكُّم تَنطِْقوُنَ لحَقّ
 

 نيايش بيست و نهم

 

 .شد نيايش، هنگامى كه روزى بر او تنگ مى
اى تـا آنجـا كـه ارزاق تـرا از نـزد          و در عمرهامان به طول أمل آزموده      خدايا تو ما را در روزيهامان به سوء ظن          

روزيخواران طلب كرديم، و به سبب آرزوهاى دراز در عمرهاى طولانى معمرين طمع بستيم، پس بـر محمـد و       
آلش رحمت فرست، و ما را يقين راسخى ببخش كه بوسيله آن از رنج طلب با زمان دارى، و اطمينان خالصـى                      

اى و در   اى را كه در وحى خود بـه تصـريح كـرده            و وعده .  افكن كه با آن از شدت تعب معافمان كنى         در دل ما  
رزقى كـه تـو     : اى وسيله قطع اهتمام و دل مشغولى ما از رزقمان قرار ده            كتاب خود به دنبالش قسم ياد فرموده      

اى و  و قسم يـاد كـرده  . ها است هترين گفت اى و گفته تو حق و راست پس گفته. اى خود تعهد آن را كفالت كرده    
شـويد در آسـمان      روزى شما و آنچه به آن وعـده داده مـى          «: ترين قسمها است   ترين و وفاكننده   قسم تو راست  

پس به پروردگار آسمان و زمين قسم كه هر آينه آن حق است مثل آنكه شـما سـخن                   : اى آنگاه فرموده » است
 ».گوئيد مى
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 الدعاء الثلاثون

 

) نِويلَى قضَاَءِ الدونَةِ ععْفِي الم لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د ( 
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و هب لِي العْافِيةَ مِنْ دينٍ تخُْلقُِ بِهِ وجهِي، و يحار فِيهِ ذهِنِي، و يتشَعَب لَه فكِْرِي،                       

ممارستِهِ شغُْلِي و أعَوذُ بكِ، يا رب، مِنْ هم الدينِ و فكِْرِهِ، و شغُْلِ الدينِ و سهرِهِ، فصَلِّ علَى محمدٍ و                     و يطوُلُ بِ  
                تِهِ بِمِنْ تَبع اةِ، ويْمِنْ ذلَِّتِهِ فِي الح ،با ري ،ِتجَِيرُ بكأَس و ،أعَِذنِْي مِنْه آلِهِ، و         آلِـهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفاَةِ، فصْالو دع

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و احجبنِي عنِ السرَفِ و الاِزديِادِ، و قوَمنِي             . أَجِرنْي مِنْه بوِسعٍ فاَضِلٍ أَو كَفاَفٍ واصِلٍ      
 حسنَ التَّقْديِرِ، و اقْبضِْنِي بِلطُْفكِ عنِ التَّبذيِرِ، و أَجرِ مِنْ أَسـبابِ الحْلَـالِ أَرزاقِـي، و                  باِلْبذلِْ و الاِقْتصِادِ، و علِّمنِي    

. تعَقَّب مِنْـه طغُْيانـاً    وجه فِي أبَوابِ الْبِرِّ إنِْفَاقِي، و ازوِ عنِّي مِنَ المْالِ ما يحدِثُ لِي مخِيلَةً أَو تَأدَياً إلَِى بغْيٍ أَو ما أَ                    
اللَّهم حبب إلَِي صحبةَ الْفُقَرَاءِ، و أعَِنِّي علَى صحبتِهِم بحِسنِ الصبرِ و ما زويـت عنِّـي مِـنْ متَـاعِ الـدنْيا الْفاَنِيـةِ                         

تَنِي مِنْ حطاَمِها، و عجلتْ لِي مِنْ متاَعِها بلغَْةً إلَِى جوِاركِ و وصلَةً         فاَذْخَرْه لِي فِي خَزَائِنكِ الْباقِيةِ و اجعلْ ما خوَلْ        
الكَْريِم ادوْالج ْأنَت ظِيمِ، وْذُو الْفضَْلِ الع إنَِّك ،ِنَّتكةً إلَِى جذَريِع و ِإلَِى قُربْك . 

 
 نيايش سى ام 

 
 .  اداى وامدعاى آن حضرت است در يارى خواستن بر

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا عافيت بخش ازوامى كه بدان چهـره ام دژم شـود و خـاطرم                        

 . پريشان گردد و فكرم پراكنده ماند و تلاش من در اداى آن به دراز كشد
 

خـوابى كشـيدن در غـم    خداوندا،به تو پناه مى آورم از اندوه وامدارى و انديشه آن ودلمشغولى بـراى آن و بـى               
اى پروردگار من،از توزنهار مـى خـواهم از       .پس درود بفرست برمحمد و خاندانش و مرا از وام در پناه خوددار            .آن

پس درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا     .ذلت وامدارى در اين جهان و از تبعات و عواقب آن پس از مرگ               
 . فى ناگسستنىدر امان خودگير،يا به مالى سرشار يا به كفا

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا از اسراف وزياده روى دور دار و به بخشش همـراه بـا ميانـه                         
روى از كجروى بازدار و به من بياموز آن روش نيكو را كه هزينه ام از درآمد بيش نبود و بـه لطـف خـويش از                     

 انفاقهاى مرابه راههاى خير متوجه سـاز و از مـن بسـتان آن    تبذير نگه دار و روزى من از حلال روان گردان و         
 . مال كه مرا مغرور سازد يا به ستمگرى اندازد يا به طغيانم كشاند
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هر چه از .اى خداوند،محبوب من گردان همنشينى با درويشان را و يارى ام ده كه بر مصاحبت آنان شكيبا باشم
و آنچـه را ازخواسـته دنيـوى        .اقى خود براى من اندوختـه گـردان         متاع اين جهانى از من گرفته اى،در خزاين ب        

نصيب من ساخته اى و در اين جهان به من عطا كرده اى وسيله اى ساز براى رسيدن من به آستان عز خود و                        
انك ذو الفضـل العظـيم و انـت الجـواد           .پيوستن من به مقام قرب خود و دست يافتن من به بهشت جاويد خود             

 . الكريم
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 الدعاء الحاوي و الثلاثون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي ذِكْرِ التَّوبةِ و طَلَبِها(

                  ضِيعنْ لاَ يا مي الرَّاجِينَ و اءجر هاوِزجنْ لاَ يا مي اصِفِينَ وْالو تَنع صِفُهنْ لاَ يا مي مـا        اللَّهي سِـنِينَ وحْرُ المهِ أَجيلَد 
و يا منْ هو غاَيةُ خشَْيةِ المْتَّقِينَ هذَا مقاَم منْ تَداولَتْه أيَدِي الذُّنوُبِ، و قاَدتْه أَزمِـةُ              . منْ هو منْتَهى خوَفِ العْابِديِنَ    

كاَلجْاهِلِ بِقُـدرتكِ   .  فَقصَرَ عما أمَرْت بِهِ تَفْريِطاً، و تعَاطَى ما نَهيت عنْه تغَْريِراً           الخْطَاَيا، و استحَوذَ علَيهِ الشَّيطاَنُ،    
، أَحصـى مـا     علَيهِ، أَو كاَلمْنكِْرِ فضَْلَ إِحسانكِ إلَِيهِ حتَّى إذَِا انْفَتَح لَه بصرُ الْهدى، و تَقشََّعت عنْه سحائبِ العْمـى                 

فَأقَْبلَ نحَوك مؤمَلاً لكَ . ظَلَم بِهِ نَفسْه، و فكََّرَ فِيما خاَلَف بِهِ ربه، فَرأََى كَبِيرَ عصِيانِهِ كَبِيراً و جلِيلَ مخاَلَفَتِهِ جلِيلاً
        َفَأم ،ِثِقَةً بك كإلَِي تَهغْبر هجو و ،ْيِياً مِنكَتحسمِنْ كُلِّ  م هعَخَلاَ طم فِهِ إِخْلاَصاً، قَدَبخِو كدَقص قِيناً، وعِهِ يَبطِم ك

       اكِسو ذُورٍ مِنْهحمِنْ كُلِّ م هعوأفَْرخََ ر و ،رِكوعٍ فِيهِ غَيْطمإلَِـى     . م ـرَهصب ـضَغم تضََـرِّعاً، وم كيدنَ ييثَلَ بَفم
شِّعاً، و طَأطَْأَ رأْسه لعِِزَّتكِ متَذلَِّلاً، و أبَثَّك مِنْ سِرِّهِ ما أنَتْ أعَلَم بِهِ مِنْه خضُوُعاً، و عدد مِنْ ذنُوُبِهِ مـا                      الْأَرضِ متخََ 

ما فضَحَه فِي حكمْكِ مِنْ ذنُوُبٍ      أنَتْ أَحصى لَها خشُوُعاً، و استغَاَثَ بكِ مِنْ عظِيمِ ما وقَع بِهِ فِي عِلمْكِ و قَبِيحِ                 
      تِا فَلَزماتُهِتَبع تأقَاَم و ،تبَا فَذهلَذَّاتُه رَتبَأد .             تَفوإِنْ ع كْفوع ظِمَتعسلاَ ي و ،تَهاقَبإِنْ ع َلكدا إلَِهِي عنكِْرُ يلاَ ي

م الَّذِي لاَ يتعَاظمَه غُفْرَانُ الذَّنبِْ العْظِيمِ اللَّهم فَها أَناَ ذَا قَد جِئْتكُ مطِيعاً لِـأمَركِ                عنْه و رحمِتَه، لِأنََّك الرَّب الكَْريِ     
اللَّهـم فصَـلِّ    . كُمفِيما أمَرْت بِهِ مِنَ الدعاءِ، متَنجَزاً وعدك فِيما وعدت بِهِ مِنَ الْإِجابةِ، إذِْ تَقوُلُ ادعونِي أَستجَبِ لَ                

            نَفسِْي، و َلك تَضعا وَارعِِ الذُّنوُبِ كمصنْ منِي عَفعار بِإقِْرَارِي، و ُا لَقِيتكَكم ِغْفِرَتكِالْقَنِي بم آلِهِ، و دٍ ومحلَى مع
هم و ثَبت فِي طاَعتكِ نيِتِي، و أَحكِم فِي عِبادتِـك بصِـيرَتِي، و       اللَّ. استُرنِْي بسِِتْركِ كمَا تَأنََّيتَنِي عنِ الاِنْتِقاَمِ مِنِّي      

وفِّقْنِي مِنَ الْأعَمالِ لمِا تغَسِْلُ بِهِ دنسَ الخْطَاَيا عنِّي، و توَفَّنِي علَى مِلَّتكِ و مِلَّةِ نَبِيـك محمـدٍ علَيـهِ السـلاَم إذَِا                        
فَّيَتَنِيتو .                  ـا، وِاهِرهَظو ئاَتِي وـياطِنِ سـوب ا، وِـغاَئِرهص ـائِرِ ذنُُـوبِي وذَا مِنْ كَبقاَمِي هفِي م كإلَِي إنِِّي أَتوُب ماللَّه

يعود فِي خطَِيئَةٍ و قَد قُلتْ يا إلَِهِي فِـي  سوالِفِ زلَّاتِي و حوادثِِها، توَبةَ منْ لاَ يحدثُ نَفسْه بمِعصِيةٍ، و لاَ يضمِْرُ أَنْ       
                     و ،تـدعـا وَتِي كمبَلْ توابِينَ، فاَقْبالتَّو ِتحُب ئاَتِ، وينِ السفوُ عَتع و ،ِادكنْ عِبةَ عبلُ التَّوتَقْب إنَِّك ِكَمِ كِتاَبكحم

       و ،ْا ضمَِنتَئاَتِي كمينْ سع فاع                و ،كْرُوهِـكفِي م ودَشَرطِْي ألََّا أع با ري َلك و ْا شَرطَتَكم َتكبحلِي م ِجبأَو
           اصِيكعم مِيعرَ ججَدِي أَنْ أههع و ،ِومكْذمفِي م جِعانِي أَنْ لاَ أَرَـا          . ضمفاَغْفِرْ لِـي م ْمِلتا عِبم لَمَأع إنَِّك ماللَّه

ِلمعتببا أَحإلَِى م ِتكررفِْنِي بِقُداص و ،ت . ِنكيِنَّ بعكلُُّه نَّ، وُنسَيِته قَد اتِتَبع نَّ، وفظِْتُهح قَد اتِتَبع لَيع و ماللَّه
 عنِّي وِزرها، و خَفِّف عنِّـي ثِقْلَهـا، و اعصِـمنِي            الَّتِي لاَ تَناَم، و عِلمْكِ الَّذِي لاَ ينسْى، فعَوض مِنْها أهَلَها، و احططُْ            

اللَّهم و إنَِّه لاَ وفاَء لِي باِلتَّوبةِ إلَِّا بعِصِمتكِ، و لاَ استمِساك بِي عنِ الخْطَاَيا إلَِّـا عـنْ قوُتِـك،    . مِنْ أَنْ أقُاَرِف مِثْلَها 
اللَّهم أيَما عبدٍ تاَب إلَِيك و هو فِي عِلْمِ الغَْيبِ عِنْدك فاَسِـخٌ لِتوَبتِـهِ، و   . يةٍ، و توَلَّنِي بعِصِمةٍ مانعِةٍ فَقوَنِي بِقوُةٍ كاَفِ  

توَبةً لاَ أَحتاَج بعدها إلَِى توَبةٍ، توَبـةً        عائِد فِي ذنَْبِهِ و خطَِيئَتِهِ، فَإنِِّي أعَوذُ بكِ أَنْ أَكوُنَ كَذلَكِ، فاَجعلْ توَبتِي هذِهِ               
       قِيا بةِ فِيملاَمالس و ،لَفا سوِ محِةً لموجِبلِـي،                ) 21. مِفع ـوءس كهِبَـتوأَس لِـي، وهمِـنْ ج ـكإلَِي تَذِرَإنِِّي أع ماللَّه

اللَّهم و إنِِّي أَتوُب إلَِيك مِنْ كُـلِّ مـا خَـالَف         . ، و استُرنِْي بسِِتْرِ عافِيتكِ تَفضَُّلاً     فاَضمْمنِي إلَِى كَنَفِ رحمتكِ تطَوَلاً    
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حـةٍ  إِرادتكَ، أَو زالَ عنْ محبتكِ مِنْ خطََرَاتِ قَلْبِي، و لحَظاَتِ عينِي، و حكِاَياتِ لسِانِي، توَبةً تسَلَم بِها كُـلُّ جارِ                   
           ِاتكَطوونَ مِنْ ألَِيمِ ستَدعْالم خاَفا يِنُ ممْتَأم و ،ِاتكِا مِنْ تَبعالِهلَى حِيع .          و ،كيـدنَ يـيتِي بـدحو محفَـار ماللَّه
 رب ذنُوُبِي مقاَم الخِْزْيِ بِفِناَئِـك، فَـإِنْ   وجِيب قَلْبِي مِنْ خشَْيتكِ، و اضطِْرَاب أَركاَنِي مِنْ هيبتكِ، فَقَد أقَاَمتْنِي يا    

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و شَفِّع فِي خطَاَيـاي           . سكتَ لَم ينطْقِْ عنِّي أَحد، و إِنْ شَفعَت فَلسَت بِأهَلِ الشَّفاَعةِ          
     ،ِفوْكِئاَتِي بعيلَى سع دع و ،كَكَرم                 و ،ِلِّلْنِـي بسِِـتْركج و ،َلكَطو َليطْ عساب و ،ِتكقوُبزَائِي مِنْ عزنِِي جَلاَ تج و 

               شَهَفَقِيرٌ فَنع دبع لَه رَّضَغَنِيٍّ تع أَو ،هِذلَِيلٌ فَرَحم دبهِ عإلَِي زيِزٍ تضََرَّعلَ عِلْ بِي فعْـ     . افع  ي مِنْـك   اللَّهم لَـا خَفِيـرَ لِ
               كْفوؤمِْنِّي عفَلْي ايلَتْنِي خطَاَيجأَو قَد و ،ُلِي فضَْلك شْفَعفَلْي كلِي إلَِي لاَ شفَِيع و ،خْفُرنِْي عِزُّكـا      . فَلْيـا كُـلُّ مَفم

فعِلِي، لكَِنْ لِتسَمع سـماؤكُ و مـنْ فِيهـا و           نطََقتْ بِهِ عنْ جهلٍ مِنِّي بسِوءِ أثََرِي، و لاَ نسِيانٍ لمِا سبقَ مِنْ ذمَِيمِ               
فَلعَـلَّ بعضَـهم بِرَحمتِـك يرْحمنِـي       . أَرضكُ و منْ علَيها ما أظَْهرْت لكَ مِنَ النَّدمِ، و لجَأْت إلَِيك فِيهِ مِنَ التَّوبةِ              

     الرِّقَّةُ ع رِكُهتُد قِفِي، أَوووءِ مِلس                 كَـدةٍ أَوشَـفاَع ـائِي، أَوعمِنْ د كيلَد عمأَس ةٍ هِيوعبِد ناَلَنِي مِنْهالِي فَيوءِ حِلس لَي
          تِي بِرِضاَكزَفو و ِاتِي مِنْ غضََبكَا نجتِي تكَوُنُ بِهمِنْ شَفاَع ك28. عِنْد (         ـكـةً إلَِيبَتو مكُنِ النَّدإِنْ ي مفَأنََـا  اللَّه

                  حطَِّةً لِلذُّنوُبِ فَـإنِِّي لَـك تِغْفاَركُنِ الاِسإِنْ ي نِيبِينَ، وْلُ المةً فَأنَاَ أَوإِناَب ِتكصِيعِلم ْكُنِ التَّركإِنْ ي النَّادمِِينَ، و مأنَْد
 الْقَبولَ، و حثَثتْ علَى الدعاءِ، و وعدت الْإِجابةَ، فصَـلِّ علَـى             اللَّهم فكَمَا أمَرْت باِلتَّوبةِ، و ضمَِنتْ     . مِنَ المْستغَْفِريِنَ 

                       الـرَّحِيم ـذنِْبِينَ، وْلـَى المع ابالتَّو ْأنَت إنَِّك ،ِتكمحةِ مِنْ ربالخَْي رْجِعنِي مِلاَ تَرْجع تِي، وبَلْ تواقْب آلِهِ، و دٍ ومحم
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، كمَا هديتَناَ بِهِ، و صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، كمَـا اسـتَنْقَذْتَناَ بِـهِ، و            . ينَ المْنِيبِينَ لِلخْاَطِئِ

             الْفاَقَةِ إلَِي موي ةِ وامالْقِي مولَناَ ي لاَةً تشَْفَعآلِهِ، ص دٍ ومحلَى ملِّ عص             ـكلَيع ـوه ءٍ قَـديِرٌ، و لَى كُلِّ شَيع إنَِّك ،ك
 . يسِيرٌ
 

 نيايش سى و يكم 

 
 . دعاى آن حضرت است در ذكر توبه و طلب توبه

 
بار خدايا،اى آن كه توصيف واصفان،وصف كردنت نتواند و اى آن كه اميد اميدواران از تـو در نگـذرد و اى آن                       

اى خداوندى كه پرستندگان چون از تو ترسند از ديگر كس نترسند و             .باه نگردد كه پاداش نيكوكاران در نزد توت     
 . اى خداوندى كه پرهيزگاران چون بيم تو به دل دارند،بيم كس به دل راه ندهند

 
اينجا كه من ايستاده ام،جايگاه كسى است كه بازيچه دست گناهان است و زمام اختيـارش در كـف خطاهـا و                      

اخته وچيرگى يافته،پس،از روى تفريط،از انجام هر چه بدان فرمان داده اى قصور ورزيده              شيطان بر او ت   .لغزشها
و از سر غرور،هر چه را از آن نهى كرده اى مرتكب شده،همانند كسى كه گستردگى عرصه قدرت تـو را نمـى                       

ن ابرهـايى كـه     و آنگاه كه ديـده هـدايتش بيناشـود و آ          .شناسد يا آنكه احسان تو را در حق خود انكار مى كند             
بصيرتش را فرو پوشانيده پراكنده گردد،آن ستمها كه در حـق خـود كـرده بـر شـمرد و در آن خلافهـا كـه در                           
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پس عصيان بزرگ خود را به همان بزرگـى كـه هسـت بنگـرد و خـلاف                  .امرپروردگارش مرتكب شده بينديشد   
ه تو روى نهد در حـالى كـه ديـده           آنگاه با دلى پر اميد ب     .عظيم خود را به همان عظمت كه هست مشاهده كند         

بـا اميـدى كـه در    .همه رغبت خويش در تو بسته و تنهااعتمادش به توست  .ازپشت پاى خجالت بر نتواند داشت     
دل خود پرورده از روى يقين آهنگ تو كرده و با دلى بيمناك و اخلاصى تمام به درگـاه تـو روى آورده اسـت                         

ز در تو طمع نبسته،اگر ديگران از ديگرى هراسناكند او را جز از تو              واگر ديگران طمع در ديگرى بسته اند او ج        .
بار خدايا،بنده تو در پيشگاه تو به تضرع ايستاده و بـه خشـوع چشـم بـر زمـين دوختـه و                     .هراسى در دل نيست   

ه و  درپيشگاه عز تو سر به خوارى فرو داشته و خاضعانه راز دلش را كه تو خودبدان آگاه ترى با تو در ميان نهاد                      
به درگاه تو اسـتغاثه مـى كنـداز         .فروتنانه گناهانش را كه تو خودشمارشان بهتر مى دانى يك يك بر مى شمرد             

واقعه شگرفى كه بدان گرفتار آمده و تو خود از آن با خبرى و زارى مى كنـد از عملـى ناپسـند كـه بـه سـبب                     
ته و شتابان گريخته است و عواقـب  همان گناهانى كه لذات آنها سپرى گش :سرپيچى از حكم تواش رسواساخته    

 . شومشان باقى است چنان كه گويى هرگز سر رفتنش نيست
 

اى خداوند من،چنين بنده اى اگر به عدل خود عقوبتش كنى زبان به انكار نمى گشايد و اگر عفوش كنى و بـر                 
 هستى كـه آمـرزش    زيرا تو آن پروردگاركريمى   .او رحمت آورى عفوو رحمتت را در برابر عظمتت بزرگ نشمارد          

 . گناهان بزرگ را بزرگ نمى شمرى
 

اى خداوند،اين منم كه به سوى تو آمده ام،مطيع فرمان توام آنجا كه فرمان داده اى كه بندگانت دست به دعـا       
بخوانيد مرا تا شمارا اجابـت      :اينك خواهم به آن وعده اجابت كه داده اى وفا كنى،كه تو خود گفته اى                .بر دارند 

  )1( .كنم
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و آن سان كه من دربرابر تو به گناه خود اعتراف كرده ام،تو نيز بـه                       
وآن سان كه خود را در برابر تو پست گردانيده ام مرا از لغزشـگاههاى گنـاه برگيـر و آن                   .آمرزش خود مرا بپذير   

 . ه رحمت خويش مستور دارسان كه در انتقام گرفتن از من درنگ كرده اى،مرا درپرد
 

بار خدايا،قصد مرا در اطاعت خويش پايدارى بخش و بصيرتم را در پرستشت قوى گردان و مرا توفيق كارهايى                   
ده كه با آن از آلودگى گناه شست و شويم دهى،و چون بميرانى بـر آيـين خـود و آيـين پيـامبرت محمدــعليه                    

 . السلامـبميران
 

 ايستاده ام،از گناهـان خـرد و كـلان خـود،از بـديهاى پنهـان و آشـكار خـود،از                     اى خداوند،در همين مكان كه    
لغزشهاى گذشته و حال خود به درگاه تو توبه مى كنم،چونان توبه كسى كه از آن پس حتى با خـود سـخن از                        

 . گناه نگويد و در خاطر نگذراند كه خطاى پيشين از سر گيرد
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 اى كه توبه بندگانت را مى پذيرى و گناهانشان را عفو مى كنى              اى خداوند من،تو خود در كتاب محكمت گفته       

،پس همچنان كه وعـده داده اى توبـه مـن بپـذير و همچنـان كـه                  )3(و توبه كنندگان را دوست مى دارى        )2(
 . برعهده گرفته اى از خطاهاى من درگذر و آن سان كه شرط كرده اى محبت خود نصيب من ساز

 
 مى كنم كه زين پس كارى را كه تواش ناخوش داشته اى مرتكب نشـوم و بـر                   اى پروردگار من،من نيز شرط    

 . عهده مى گيرم كه عملى راكه تواش ناپسند دانسته اى انجام ندهم و از هر چه معصيت توست دورى گزينم
 

خود اى خداوند،تو بهتر مى دانى كه من چه كرده ام،پس آن گناهان را كه خود بدانها آگاهى بيامرز و به قدرت                      
 . مرا بدان سو ببر كه خوددوست دارى

 
اى خداوند،بر ذمه من تبعاتى است كه در حفظ دارم و تبعاتى كه از يادبرده ام،ولى همه را چشم تو كه هرگز به                       

تو خود كسانى را كه بر من ذمه        .خواب نمى رود مى نگرد و علم تو كه هيچ چيز از آن نهان نمى ماند،مى داند                  
 . ر گناه آن از دوش من برگير و از سنگينى آن بكاه ومرا از ارتكاب چنان گناهانى نگه داردارند عوض ده و با

 
اى خداوند،من در توبه خويش پايدارى نتوانم،مگر تو مرا از گناه نگه دارى و از گناه پرهيز نتوانم مگر تو تـوان                      

 . نده از گناه مدد فرماىپس مرا به نيرويى به حد كفايت توانا گردان و به عصمتى باز دار.آنم دهى
 

اى خداوند،هر بنده اى،به درگاه تو توبه مى كند و حال آنكه تو به علم خود مى دانـى كـه توبـه خـود خواهـد                           
اى .خداوندا،به تو پناه مى آورم اگر در اين زمره باشـم          .شكست و بار ديگر به گناه وخطاى خود باز خواهد گشت          

توبه اى كـه موجـب زداييـدن گناهـان          . كه بعد از آن نيازمند توبه نشوم       خداوند،اين توبه من از آن گونه قرارده      
 . گذشته من باشد وسبب در امان ماندن در باقى عمر از گنهكارى

 
بـه احسـان    .اى خداوند،از نادانى خود،از درگاه تو،پوزش مى طلبم و بخشايش كردار بدم را از تـو مـى خـواهم                     

 . ل و كرم خويش در پرده عافيت خود بپوشان خويش مرا در كنف رحمت خودجاى ده و به فض
 

اى خداوند،به درگاه تو توبه مى كنم از هر خاطره بد كه در دلم خطوركرده و هر نگـاه گنـاه آلـود كـه چشـمم                           
مرتكب شده و هر سخن بيجا كه برزبانم جارى گشته كه خلاف اراده تو و بيـرون از دايـره دوسـتى تـو بـوده                          

ه يك يك اعضايم از عقوبتهاى تو به سلامت مانند و از خشم دردنـاك تـو كـه                   است،توبه مى كنم آن چنان ك     
 . متجاوزان و ستمكاران از آن بيمناكند در امان باشند
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بار خدايا به تنهايى من در برابر خود و تپيدنهاى دلم از خوف خود ولرزش اعضايم از هيبت خود رحمت آور،كـه    
اگر خود خاموشى گزينم،كسى درباره     .و در مقام رسوايى بر پاى داشته        گناهانم،اى پروردگار من،مرا در پيشگاه ت     

 . من سخن نخواهد گفت و اگر شفيعى بطلبم،دانم كه سزاوار شفاعت نيستم تا كسى مرا شفاعت كند
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و كرمت را شفيع خطاهاى من قرار ده و به عفو و بخشـايش خـود                       
كن و مرا به عقوبتى كه سزاوار آنم جزا مده و احسان خود به فراوانى به مـن ارزانـى دار و مـرا در                گناهانم عفو   

اى خداوند،با من همانندپيروزمندى رفتار كن كه بنده اى ذليل در برابرش زارى مى كند               .پرده عفو خود بپوشان   
اومى گيرد و آن توانگر بى نيازش مى        و آن پيروزمند بر او رحمت مى آورد،يا همانند توانگرى كه فقيرى راه بر               

 . سازد
 

كس نيست كه به درگاه تو شـفيع        .بار خدايا،كس نيست كه مرا پناه دهد،سايه عز توست كه بايست مراپناه دهد            
گناهانم مرا مى ترسـاند،عفو توسـت كـه بايسـت مـرا             .من شود،فضل و كرم توست كه بايست مرا شفاعت كند         

 . ايمنى بخشد
 

چه بر زبان مى آورم نه از آن روست كه از اعمال ناستوده خود بى خبرم،يا كردارهـاى ناپسـند        اى خداوند من،آن  
خود از ياد برده ام،بل براى آن است كه آسمانها و ساكنان آنها و زمين و هر چه بر روى آن است،پشيمانى مـرا             

باشد كـه يكـى از آنهـا بـر          .ه آورده ام  كه در برابر تو اظهار كرده ام بشنوند و بدانند كه توبه كرده ام و به تو پنا                 
شوربختى من رحمت آرد يا بر بد حالى منش رقت آيد و در حق من دعـايى كنـد كـه تـوزودتر از دعـاى مـن                            
مستجاب فرمايى،يا روى شفاعت بر زمين نهد وشفاعت او از درخواست من مقبول تر افتد و سبب رهايى من از             

 . شدخشم توو توفيق يافتن من به خشنودى تو با
 

بار خدايا،اگر پشيمانى به درگاه تو توبه اسـت،من پشـيمان تـرين پشـيمانانم و اگـر تـرك گنـاه بازگشـت بـه                          
 . توست،من نخستين بازگشتگانم واگر استغفار است كه گناهان را مى ريزد،من در زمره استغفار كنندگانم

 
عهده گرفته اى،همچنان كه ما را به دعا بر اى خداوند،همچنان كه ما را به توبه فرمان داده اى و پذيرفتنش بر 

انگيخته اى و وعده اجابت داده اى،پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و توبه مـن بپـذير و بـه جـايى كـه                          
تويى آن كه توبه گنهكاران مـى پـذيرى و بـا خطاكـاران              .نوميدان از رحمت خود را باز مى گردانى باز مگردان         

  .بازگشته از خطا مهربان هستى
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بـر محمـد و     .بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست آن سان كه مـا را بـه سـبب او راه هـدايت نمـودى                        
بر محمد و خاندانش درودبفرست،درودى     .خاندانش درود بفرست آن سان كه ما را به هدايت او نجات بخشيدى            

 . و هو عليك يسير. توانايىكه در روز بازپسين،روز بينوايى،شفيع ما به نزد توباشد،كه تو بر هر كارى
 

 پى نوشتها 

 
 60آيه /40سوره .(ادعونى استجب لكم.1
 ) 25آيه /42سوره .(و هو الذى يقبل التوبة عن عباده و يعفو عن السيئات و يعلم ما تفعلون.2
 ) 222آيه /2سوره .(ان االله يحب التوابين و يحب المتطهرين.3
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  الثلاثونالدعاء الثاني و

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم بعد الْفَرَاغِ مِنْ صلاَةِ اللَّيلِ لِنَفسِْهِ فِي الاِعتِرَافِ باِلذَّنبِْ(
     وَلاَ أع نوُدٍ ورِ جتَنِعِ بغَِيمْلطْاَنِ المالس دِ باِلخُْلوُدِ وَتَأبْلكِْ المْا ذَا المي مالِي  . انٍاللَّهخَـو ورِ وهرِّ الدلَى ماقِي عالعِْزِّ الْب و

الْأعَوامِ و مواضِي الْأَزمانِ و الْأيَامِ عزَّ سلطْاَنكُ عِزّاً لاَ حد لَه بِأَولِيةٍ، و لاَ منْتَهى لَه بĤِخِريِةٍ و استعَلَى ملكُْـك علُـواً                        
 قطَتَِ الْأَشْيتِ النَّاعِتِينَ               سَى نعْأقَص ِبِهِ مِنْ ذلَك تَأثَْرْتا اسنَى مَلُغُ أدبلاَ ي دِهِ وَلوُغِ أمونَ بد اء .   ،فاَتالص فِيك ضَلَّت

أَولُ فِي أَولِيتكِ، و علَى ذلَِـك       و تَفسَختَ دونكَ النُّعوت، و حارت فِي كِبريِائكِ لطَاَئِف الْأَوهامِ كَذلَكِ أنَتْ اللَّه الْ             
                     ،تُـكمحر لَهصا ولاَتِ إلَِّا مصْالو اببدِي أَسمِنْ ي تلاً، خَرَجَأم سِيمْلاً، الجمع الضَّعِيف دبْأنَاَ الع لاَ تَزُولُ و ائِمد ْأنَت

ناَ معتصَِم بِهِ مِنْ عفوْكِ قَلَّ عِنْدِي ما أعَتَد بِهِ مِنْ طاَعتكِ، و كثَرَُ عليَ ما أبَوء و تَقطََّعت عنِّي عصِم الĤْمالِ إلَِّا ما أَ
 ـ         . بِهِ مِنْ معصِيتكِ و لَنْ يضِيقَ علَيك عفوْ عنْ عبدكِ و إِنْ أَساء، فاَعف عنِّـي                لَـى خَفاَيع أَشْـرَف قَـد و ـما اللَّه

              ـاتبغَي نْـكع ـزُبَلَـا تع ورِ، وُقاَئقُِ الْـأمد ْنكلاَ تَنطْوَِي ع و ،ِركونَ خُبتوُرٍ دسكُلُّ م انكْشََف و ،كْالِ عِلممَالْأع
. ي فَأنَظَْرْتَه، و استمَهلكَ إلَِى يومِ الدينِ لِإِضْلاَلِي فَأمَهلْتَهالسرَائِرِ و قَدِ استحَوذَ علَي عدوك الَّذِي استَنظَْركَ لغِوَايتِ 

           تبجَـتواس و ،َتكصِيعم ْفتتَّى إذَِا قاَرةٍ حِردْيالٍ ممَائِرِ أعكَب وبِقَةٍ، وغاَئِرِ ذنُوُبٍ ممِنْ ص كإلَِي تَربه قَد نِي وَقعفَأَو
 سعيِي سخطَْتكَ، فَتَلَ عنِّي عِذَار غَدرِهِ، و تَلَقَّانِي بكَِلمِةِ كُفْرِهِ، و تَـولَّى الْبـرَاءةَ مِنِّـي، و أدَبـرَ مولِّيـاً عنِّـي،                         بسِوءِ

ع لِي إلَِيك، و لاَ خَفِيرٌ يؤمِْنُنِي علَيـك،         لاَ شَفِيع يشْفَ  . فَأَصحرنَِي لغِضََبكِ فَريِداً، و أَخْرَجنِي إلَِى فِناَءِ نَقمِتكِ طَريِداً        
          ْهِ مِنكأُ إلَِيْلاَذٌ ألَجلاَ م و ،ْنكنِي عبجحنٌ يِلاَ حص نِّي     . وضِيقَنَّ عفَلاَ ي ،َتَرِفِ لكعْلُّ المحم و ،ِائِذِ بكْالع قاَمذَا مفَه

وك، و لاَ أَكُنْ أَخْيب عِبادكِ التَّائِبِينَ، و لاَ أقَْنطََ وفوُدكِ الĤْمِلِينَ، و اغْفِرْ لِـي، إنَِّـك         فضَْلكُ، و لاَ يقصْرَنَّ دونِي عفْ     
و لَـا   ) 17. فَرَّطْـت اللَّهم إنَِّك أمَرْتَنِي فَتَرَكتْ، و نَهيتَنِي فَرَكِبت، و سولَ لِي الخْطَاَء خاَطِرُ السـوءِ فَ              . خَيرُ الغْاَفِريِنَ 

أَستشَْهِد علَى صِيامِي نَهاراً، و لاَ أَستجَِيرُ بِتَهجدِي لَيلاً، و لاَ تُثْنِي علَي بِإِحيائِها سـنَّةٌ حاشَـا فُرُوضِـك الَّتِـي مـنْ                        
 َلكا ههعكَثِ       . ] ضَي عبِفضَْلِ ناَفِلَةٍ م كلُ إلَِيسَأَتو تَلس اتِ          وقاَمنْ مع تيدَتع و ،ِظاَئِفِ فُرُوضكمِنْ و ْا أغَْفَلتيرِ م

و هـذَا مقَـام مـنِ       . حدودكِ إلَِى حرمُاتٍ انْتَهكْتُها، و كَبائِرِ ذنُوُبٍ اجتَرَحتُها، كاَنتَ عافِيتكُ لِي مِنْ فضَاَئحِِها سِتْراً             
  ْا لِنَفسِْهِ مِنكيَتحثْقَـلٍ مِـنَ                     اسـرٍ مظَه ةٍ، وةٍ خاَضِـعقَبر ةٍ، وِبِنَفسٍْ خاَشع فَتَلَقَّاك ،ْنكع ضِير ا، وهلَيخطَِ عس و ،

ْةِ مِنكبالرَّه و كةِ إلَِينَ الرَّغْبياقِفاً با واتَّ. الخْطَاَي و هنْ خشَِيقُّ مأَح و ،اهجنْ رلَى مأَو ْأنَت ا وم با رطِنِي يَفَأع ،قاَه
اللَّهـم و إذِْ سـتَرْتَنِي بعِفْـوكِ، و         . رجوت، و آمِنِّي ما حذِرت، و عد علَي بعِائِدةِ رحمتكِ، إنَِّـك أَكْـرَم المْسـئوُلِينَ               

اءِ، فَأَجِرنِْي مِنْ فضَِيحاتِ دارِ الْبقاَءِ عِنْد مواقِفِ الْأَشْهادِ مِنَ المْلاَئكَِـةِ            تغَمَدتَنِي بِفضَْلكِ فِي دارِ الْفَناَءِ بحِضْرَةِ الْأَكْفَ      
شِم المْقَرَّبِينَ، و الرُّسلِ المْكَرَّمِينَ، و الشُّهداءِ و الصالحِِينَ، مِنْ جارٍ كُنتْ أُكاَتمِه سيئاَتِي، و مِنْ ذِي رحِمٍ كُنتْ أَحتَ                  

لَم أثَقِْ بِهِم رب فِي الستْرِ علَي، و وثِقتْ بكِ رب فِي المْغْفِرَةِ لِي، و أنَتْ أَولَى منْ وثقَِ بِـهِ، و                      . مِنْه فِي سريِرَاتِي  
 حدرتَنِي ماء مهِيناً مِنْ صلبٍْ متضَاَيقِِ العْظَِـامِ،         اللَّهم و أنَتْ  . أعَطَى منْ رغبِ إلَِيهِ، و أَرأَف منِ استُرْحِم، فاَرحمنِي        

                  ةِ، وـورـامِ الصَبِـي إلَِـى تم تيتَّى انْتَهالٍ حنْ حالاً عرِّفُنِي حُبِ، تصجْا باِلحتَرْتَهقَةٍ سحِمٍ ضَيالكِِ إلَِى رسْرجِِ المح
    تَا نعَكم ِارحوْالج فِي تأنَشَْـأْتَنِي                  أثَْب ماً، ثُـمَلح العْظِاَم توَكس ظمْاً ثُمع ضغَْةً ثُمم لَقَةً ثُمع نطُْفَةً ثُم ِفِي كِتاَبك 
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   ْا شِئتَلِي قوُتاً مِ              . خَلْقاً آخَرَ كم ْلتعج ،ِاثِ فضَْلكنْ غِيتغَْنِ عأَس لَم و ،ِقكإلَِى رِز تَتجتَّى إذَِا احامٍ   حَنْ فضَْلِ طع
و لوَ تكَِلُنِي يا رب فِي تِلكْ الحْالَـاتِ إلَِـى           . و شَرَابٍ أَجريَتَه لِأمَتكِ الَّتِي أَسكَنْتَنِي جوفَها، و أَودعتَنِي قَرَار رحمِِها          

فغََـذَوتَنِي بِفضَْـلكِ غِـذَاء الْبـرِّ        . ا، و لكَاَنتَِ الْقوُةُ مِنِّي بعِيدةً     حولِي، أَو تضَطَْرُّنِي إلَِى قوُتِي لكَاَنَ الحْولُ عنِّي معتَزلًِ        
                        ـعم لاَ تَتَأَكَّـد و ،ِنِيعكنُ صسطِئُ بِي حبلاَ ي و ،بِرَّك مدَذِهِ، لاَ أعتيِ هإلَِى غاَي لَيلاً عَبِي تطَو ِلُ ذلَكْاللَّطِيفِ، تَفع

قَد ملكَ الشَّيطاَنُ عِناَنِي فِي سوءِ الظَّنِّ و ضعَفِ الْيقِينِ، فَأنَاَ أَشْـكوُ             . تِي فَأَتَفَرَّغَ لمِا هو أَحظَى لِي عِنْدك      ذلَكِ ثِقَ 
               فِي ص كإلَِي أَتضََرَّع لكََتِهِ، ومِنْ م كِصمَتعأَس و ،ةَ نَفسِْي لَهطاَع تِهِ لِي، وراوجم وءنِّـي   سدِهِ عرْفِ كَي .   ُـألَكأَس و

            ـانِ وسلَـى الْإِحالشُّـكْرَ ع امِـكإِلْه ـامِ، وِمِ الجْسبِـالنِّع ِائكتِدلَى ابع دمْالح َبِيلاً، فَلكقِي سلَ إلَِى رِزهُفِي أَنْ تس
زقِي، و أَنْ تُقَنِّعنِي بِتَقْـديِركِ لِـي، و أَنْ تُرْضِـينِي بحِصِـتِي فِيمـا              الْإنِعْامِ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و سهلْ علَي رِ         

اللَّهـم إنِِّـي أعَـوذُ      . قسَمت لِي، و أَنْ تجَعلَ ما ذهَب مِنْ جسِمِي و عمرِي فِي سبِيلِ طاَعتكِ، إنَِّك خَيرُ الرَّازقِِينَ                
   ْمِنْ ناَرٍ تغََلَّظت ِـا                     بكنُهيه ـةٌ، وْا ظُلمهمِنْ ناَرٍ نوُر و ،نْ رِضاَكع فدنْ صا مبِه تدعَتو و ،اكصنْ علَى ما عبِه 

ظَـام رمِيمـاً، و   و مِنْ نَـارٍ تَـذَر العِْ  . ألَِيم، و بعِيدها قَريِب، و مِنْ ناَرٍ يأْكُلُ بعضَها بعض، و يصولُ بعضُها علَى بعضٍ            
تسَقِي أهَلهَا حمِيماً، و مِنْ ناَرٍ لاَ تُبقِي علَى منْ تضََرَّع إلَِيها، و لاَ تَرْحم منِ استعَطَفَها، و لاَ تَقْـدِر علَـى التَّخْفِيـفِ                         

و أعَوذُ بِـك مِـنْ      ) 31لَديها مِنْ ألَِيمِ النَّكاَلِ و شَديِدِ الوْبالِ        عمنْ خشََع لَها و استسَلَم إلَِيها تَلْقَى سكَّانَها بِأَحرِّ ما           
                   مهقُلُـوب ِنْـزعي ا، وكَّانِهةَ سأفَْئِد و اءعَأم قطَِّعا الَّذِي يشَرَابِه ا، وابِهالِقَةِ بِأنَْيا الصاتِهيح ا، وهاهْا الْفاَغِرَةِ أفَوقاَربِِهع  و ،

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِـهِ، و أَجِرنِْـي مِنْهـا بِفضَْـلِ رحمتِـك، و أقَِلْنِـي                   . أَستَهديِك لمِا باعد مِنْها، و أَخَّرَ عنْها      
إنَِّك مجِيريِنَ اللَّهْرَ الما خَيلاَ تخَْذلُْنِي ي و ،ِنِ إقِاَلَتكسِثَرَاتِي بحع ،ا ترُيِدلُ مْتفَع نَةَ، وسْطِي الحُتع ةَ، وتَقِي الكَْريِه 

و أنَتْ علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، إذَِا ذُكِرَ الْأبَرَار، و صلِّ علَى محمدٍ و آلهِِ، ما اختْلَفَ اللَّيلُ 
صلَّى اللَّـه علَيـهِ     . اةً لاَ ينْقطَِع مددها، و لاَ يحصى عددها، صلاَةً تشَحْنُ الْهواء، و تمَلَأُ الْأَرض و السماء               و النَّهار، صلَ  

 .  يا أَرحم الرَّاحمِِينَحتَّى يرْضَى، و صلَّى اللَّه علَيهِ و آلِهِ بعد الرِّضاَ، صلاَةً لاَ حد لَها و لاَ منْتَهى،
 

 نيايش سى و دوم 

 

 . دعاى آن حضرت است در حق خود پس از فراغت از نافله شب و اعتراف اوست به گناهان
 

 . اى خداوندى كه از آن توست پادشاهى ابدى جاويدان
 

 . اى خداوندى كه از آن توست آن سلطه نيرومند بى مدد هيچ لشكر وهيچ ياور
 

كه از آن توست عزت و غلبه جاودانه،هر چندروزگاران بگذرند و سالها به سر آيند و زمانها و روزها اى خداوندى 
 . سپرى شوند
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 . سلطه تو را آن پيروزمندى است كه نه آغاز شناسد و نه انجام
 

 و  ملك تو را رفعتى است كه هيچ چيزش در نيابد و توصيف واصفان هر چه فرا رود،به فروترين پايه آن رفعـت                     
 . اعتلا كه براى خود برگزيده اى نخواهد رسيد

 
در ساحت تو اوصاف گم شود و رشته هر نعمتى گسسته آيد و انديشه مردمان،هر چند دقيق و لطيف،در پيشگاه                    

 . كبرياى تو حيران ماند
 

و .اه نيابد آرى،تويى آن خداوند كه در ازليت خود بى آغازى و تويى آن خداوند كه همواره هستى و زوال در تو ر                    
من،بنده اى هستم به عمل ناتوان و به آرزو بزرگ،رشته پيوندها از كف داده ام مگر رحمت توام سر رشـته بـه                       

 . دست دهد،و سلسله اميدم از دل گسيخته جز سلسله عفوتو كه در آن چنگ زده ام
 

د اعتـراف  اى خداوند من،چون خواهم طاعات خويش بر شمرم،اندك اسـت و چـون بخـواهم بـه معاصـى خـو          
 . بنده تو،هر چه بد كردار بود،بخشايش خود از او دريغ ندارى،پس مرا ببخشاى .كنم،بسيار است

 
نه خردترين چيزهـا    .اى خداوند من،علم تو بر اعمال نهان ما احاطه دارد و هر نهان دربرابر علم تو آشكار است                   

 . از تو پوشيده است و نه هيچ راز نهانى از تو پنهان
 

د من،شيطان،آن دشمن تو كه از تو زمان خواست تامرا بفريبد و تو زمانش دادى،و براى گمراه ساختن اى خداون
 . من از تو تا روزقيامت مهلت طلبيد و تو مهلتش عطا كردى،اينك بر من غلبه يافته است

 
 داشـت،به  پس در آن حال كه از گناهان خرد كه هلاك من در آنها بود و گناهان بزرگ كه تباهى مـرا در پـى                      

تاچون مرتكب معصيت تو شدم و بـه كـردار زشـتم سـزاوار خشـم تـو        .سوى تو مى گريختم،مرا به سر در آورد       
سپس بر من پشت كرد و از من بيزارى جست          ).1( گشتم،لگام غدر خويش بازچيد و سخن كفرش بر من خواند         

بـر آسـتان خشـم تـو مطـرودم          و به راه شوم خود رفت و در وادى تنهايى در برابر غضب تو رهـايم سـاخت و                    
نه شفيعى كه در نزد تو شفاعتم كند،نه نگهبانى كه در برابر تو ايمنيم بخشد،نه حصارى كه از چشم توام .بيفكند

 . پنهان دارد،نه پناهگاهى كه از خشم توام پناه دهد
 

اه خـويش معتـرف   اى خداوند من،در اينجا كسى ايستاده كه جز آستان تواش پناهى نيست و در مقابل تو به گن   
و مباد كه من نوميدترين بندگان تـو  .مباد كه فضل تو از من دريغ آيد و دستم به دامان بخشايش تو نرسد            .است
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باشم كه روى توبه به درگاه تو آورده اند،و مباد كه من محروم ترين آنان باشم كه با دلى پر اميد روى به سوى             
 . تو نهاده اند

 
 . رين آمرزندگانىخدايا مرا بيامرز كه تو بهت

 
انديشه بـد،خطا   .تو مرا نهى فرمودى و من به جاى آوردم          .بار خدايا،تو مرا فرمان دادى و من ترك فرمان كردم         
 . را در چشم من بيار است ومن مرتكب تقصير شدم

 
بـوده  اى خداوند من،هيچ روزى را نيك روزه نداشته ام تا آن را به شهادت گيرم و هيچ شبى را نيك زنده دار ن                      

اگر به جـاى آورده ام،فـرايض       .ام تا به آن پناه جويم و هيچ مستحبى به جاى نياورده ام تا در خور تمجيد باشم                 
چگونه توانم به فضيلت نوافل خود توسل جويم،حال آنكـه از           .تو بوده كه هر كه ضايعش گذارد به هلاكت رسد         

مرز مناهى تو گذشته ومرتكب اعمال حـرام و         بسيارى از وظايف خويش در اداى فرايض تو غفلت كرده ام و از              
 . گناهان بزرگ شده ام،گناهانى كه عافيت توچونان پرده اى مرا از رسواييهاى آن در امان داشته است

 
بار خدايا،در اينجا كسى ايستاده است كه به سبب اعمال خود،از توشرمنده،بر خـود خشـمگين و از تـو خشـنود                      

 و پشتى خميده از بار گناه،اميدوار به تـو و ترسـان از تـو بـه پيشـگاه تـو                      پس با قلبى خاشع وگردنى كج     .است
اى پروردگار من،آنچـه را  .سزاوارتر از تو كس نيافته كه دل در او بندد،يااز او بترسد،يا از او بپرهيزد         .ايستاده است 

له مـن سـاز،كه تـو       بدان اميد بسته ام به من ارزانى دار و از آنچه بيمناكم امان ده و رحمت سودمند خويش ص                  
 . كريم تر كسى هستى كه دست سؤال پيش او دارند

 
اى خداوند من،همچنان كه مرا در اين جهان فانى،در محضر اقران و همسران پرده عفو بر گناهان كشـيدى و                    
فضل و احسان خويش ارزانى داشتى،در آن جهان بـاقى هـم در محضـر ملائكـه مقـرب و رسـولان مكـرم و                         

از رسوايى نزد آن همسايه كه گناهان خود از اوپوشيده مى داشـتم و آن خويشـاوند كـه در                    شهيدان و صالحان،  
 . اعمال نهانى خود از او شرم مى داشتم،در پناه خود دار

 
اى پروردگار من،به آنان اعتماد نكردم كه راز مرا پوشيده دارند و به توـاى پروردگار منـاعتماد دارم كه مرا مـى         

تو بخشنده ترين كسان هستى كه بـه او روى تـوان كرد،تـو              .يان آنى كه بر تو اعتماد كنند      آمرزى و تنها تو شا    
 . مهربان ترين كسان هستى كه از او رحمت توان خواست

 
 . پس بر من رحمت آور
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بار خدايا،من قطره آبى بى مقدار بودم كه مرا از پشت پدر از ميـان آن اسـتخوانهاى درهـم فشـرده و راههـاى                     
مـرا از حـالى بـه حـالى در     .نگناى رحم مادرـدرپس آن پرده ها كه بر آن پوشيده اىـفرو افكنـدى   باريك به ت  

نطفه :آوردى،تا آنگاه كه صورتى تمام يافتم و اعضا و جوارح من قوام گرفت،آن سان كه در كتاب خود آورده اى
دى و آن استخوان به     اى بود آن را خونى لخته ساختى،سپس چيزى همانند گوشت جويده،سپس استخوان آفري            

تا چون نيازمند روزى تـو شـدم و         ) .2(.ودخواسته بودى،آفرينش ديگر دادى   گوشت پوشانيدى و مرا چنان كه خ      
ازفريادرسى فضل و احسان تو بى نياز نبودم،از زياد آمد طعام و آبى كه به كنيز خودـهمان كه مـرا در درون او                       

 . مرا مقرر داشتىدر قرارگاه زهدانش نشاندى روزى مى دادى،قوت 
 

اى پروردگار من،اگر مرا در اين حالات به توان خود وا مى گذاشتى يا ناچارم مى ساختى كه از نيروى خـويش                      
تو مرا از روى احسان به مهربـانى و لطـف غـذا دادى و آن مهربـانى و                   .مدد جويم،نه توانم مى بود ونه نيرويى      

 . اشته اى لطف تا اين زمان كه هستم همچنان از من دريغ ند
 

با اين .سايه نيكى و مهربانى تو همچنان بر سر من است و جويبار احسان توبى هيچ درنگى همچنان روان است
همه،اعتمادم به روزى دادن تو استوارى نگيرد،تا همه سعى خويش در پرستش تو به كار دارم و آن سود كرامند              

 . سرشار نصيب من گردد
 

 مرا به عرصه بدگمانى مى كشد وپايه هاى يقين مـن سسـت مـى گردانـد                  شيطان عنان من به دست گرفته و      
پس اى خداوند من،از مجاورت چنين همنشين نابكار،كه مرا به اطاعت خود وا مى دارد،به تو شكايت مى كنم                   .

 . و از تسلط او بر خود،به تو پناه مى آورم و به درگاه تو زارى مى كنم،مگر كيد و مكر او از من دور دارى
 

پس حمد باد تو را بر آن نعمتهاى بـزرگم كـه در          .بار خدايا،از تو مى خواهم كه راه مرا به روزى ام هموار سازى            
بـر محمـد و خانـدانش درود        .آغاز دادى،و حمد باد تو را كه سپاس احسان و انعام خود به مـن الهـام فرمـودى                  

 مقدر مى فرمايى خرسند گـردان و بـه          بفرست و روزى من به آسانى به من برسان و به هر مقدار كه براى من               
حصه اى كه براى من مقررمى دارى خشنودم ساز و چنان كن كه هر چه از جسم من مى كاهد و ازعمـر مـن                         

 . سپرى مى شود،در راه فرمانبردارى تو باشد،كه تو بهترين روزى دهندگانى
 

فرمان نبرد به سختى بـيم داده اى و هـر           اى خداوند،پناه مى برم به تو از آتشى كه به لهيب آن هر كه را از تو                  
كه را در راه خشنودى تو گام نزند،به عذاب تهديد كرده اى،از آتشى كه روشنايى آن تاريكى است و انـدك آن                      
دردناك است و اگر چه دور باشد گويى نزديك است،از آتشى كه شعله هايش يكديگر را مى بلعند و بر يكديگر                     

ها را مى پوشاند و ساكنانش را آب جوشان به كام مى ريزد،ازآتشى كه نه بـر آن  مى پيچند،از آتشى كه استخوان  
كس كه زارى كند ابقا كند و نه بر آن كس كه از او ترحم جويـد رحمـت آورد و يـاراى آتـش نيسـت كـه بـر                       
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خاشعان و تسليم شدگانش اندكى سبك تر تازد،بلكه آنان را با سوزنده ترين و دردناك ترين شكنجه و سـخت                    
 . ترين عقاب بگدازد 

 
اى خداوند،به تو پناه مى برم از كژدمهاى سهمناك آن،كه دهانهاگشوده اند و از مارهاى دهشت افزاى آن،كـه                   
نيشها آخته اند و از آن آب جوشان كه احشاء و امعـاء دوزخيـان را شـرحه شـرحه كنـد و دلهايشـان را ازجـاى             

 . آتشم دور گرداند اى خداوند،از تو راهى مى جويم كه از آن .بركند
 

 . و واپس دارد
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا به فضل و رحمت خود از آن آتش پناه ده و بـه حسـن عفـو                           
 . اى بهترين پناه دهندگان،خوارم مگردان و فرو مگذارم .خويش از خطاهايم در گذر

 
دارى وحسناتشـان ارزانـى مـى دارى و هـر چـه خـواهى               بار خدايا،تو بندگانت را از هر رنج و مصيبت نگه مى            

 . كنى،كه تو بر هر كارى توانايى
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او هنگامى كه از نيكان به نيكى ياد شود و شب و روز از پى يكـديگر      
يرد و زمين و آسـمان      آيند،درودى كه امدادش راانقطاع نباشد و عددش در شمار نيايد،درودى كه هوا را در بر گ               

درود خـدا بـر او بـاد،پس از آنكـه خشـنود             .درود خدا بر محمد باد،تا آنگـاه كـه خشـنود گـردد            . را لبريز گرداند  
 . يا ارحم الراحمين.گرديد،درودى بى حد و بى انتها

 
 پى نوشتها 

 
 ) 16آيه /59سوره .(اذ قال للانسان اكفر فلما كفر قال انى برى ء منك:اشاره است به اين آيه.1
ثم خلقنا النطفة علقة فخلقنا العلقة مضغة فخلقنا المضغة عظامافكسونا العظام لحمـا،ثم             :اشاره است به اين آيه    .2

 ) 14آيه /23سوره .(انشأناه خلقا آخر،فتبارك االله احسن الخالقين
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 الدعاء الثالث و الثلاثون

 
 ) الاِستخِاَرةِو كاَنَ، مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي (

                     لْ ذلَِـكعاج ارِ، ورفَِةَ الاِخْتِيعناَ مِألَْهم رَةِ واقضِْ لِي باِلخِْي آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،ِبعِِلمْك ُتخَِيركأَس إنِِي ماللَّه
    َكما حِلِيمِ لمالتَّس لَناَ و تا قضََيِةً إلَِى الرِّضاَ بمخْلصِِينَذَريِعْقِينِ المناَ بِيدَأي ابِ، وتِيالاِر بينَّا رع ِفَأَزح ناَ . تمَلاَ تس و

و عجزَ المْعرفَِةِ عما تخََيرْت فَنغَمْطَِ قَدرك، و نكَْرَه موضِع رِضاَك، و نجَنَح إلَِى الَّتِي هِي أبَعد مِنْ حسنِ العْاقِبـةِ،                     
أقَْرَب إلَِى ضِد العْافِيةِ حبب إلَِيناَ ما نكَْرَه مِنْ قضَاَئكِ، و سهلْ علَيناَ ما نسَتصَعبِ مِنْ حكمْكِ و ألَْهمِناَ الاِنْقِياد لمِا                    

            و ،ْلتجا عتَأْخِيرَ م ِتَّى لاَ نحُبح ِتكشِيناَ مِنْ ملَيع تدرا             أَورَ ملاَ نَتخََي و ،تببا أَحم لاَ نَكْرَه و ،ا أَخَّرْتجِيلَ مَلاَ تع
تِكَره .                    ،ا تُريِدلُ مْتَفع ةَ، وسِيمْطِي الجُتع ةَ، والكَْريِم تُفِيد صِيراً، إنَِّكم أَكْرَم ةً، واقِبع دمأَح لَناَ باِلَّتِي هِي اخْتِم و
ْأنَت ءٍ قَديِرٌو لَى كُلِّ شَيع  . 

 
 نيايش سى و سوم 

 
 . دعاى آن حضرت است در طلب خير

 
پس درودبفرست بر محمد و خانـدان او و هـر چـه خيـر           .بار خدايا،از تو راه خير را مى طلبم،كه تو به آن آگاهى           

 را وسيله اى سـازكه بـه        و آن .وبه ما الهام كن شناخت راهى را كه بايد اختيار كنيم          .است براى من مقدر فرماى    
پس غبار ترديد از دل ما بزداى و مـا          .آنچه براى ما مقرر كرده اى راضى باشيم و در برابر حكم تو تسليم شويم              

 . را به يقينى چون يقين مخلصان يارى فرماى
 

ماريم و  بار خدايا،براى ما مخواه كه در شناخت آنچه براى ما گزيده اى عاجز آييم،آنگاه تقـدير تـو را حقيـر ش ـ                     
آنچه را خشنودى تو در آن است مكروه داريم و به راهى رويم كه ما را از سـرانجام نيـك دور دارد و بـه غيـر                            

 . عافيت نزديك گرداند
 

خداوندا،ناخشنودى ما را از قضاى خود به خشنودى بدل فرماى وهر حكم تو را كه دشوار مـى شـماريم بـر مـا                  
راده و منقاد مشيت تو باشيم،تا در گزاردن هر كار كه فرمـان داده اى در                در دل ما انداز كه مطيع ا      .آسان گردان 

آن شتاب ورزيم درنگ نكنيم و در هر كار كه خواسته اى درنگ كنيم شتاب نورزيم و آنچه را كـه تـو دوسـت                         
 . مى دارى ناخوش نينگاريم و آنچه را تو ناخوش مى دارى اختيار نكنيم
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 كه فرجامش پسنديده تر بودو سرانجامش بهتر،كـه هـر فايـدت كـه از تـو رسـد                    بار خدايا،كار ما به راهى انداز     
 . گرانبهاست و هربخشش كه كنى عظيم است و هر چه خواهى كنى،و انت على كل شى ء قدير
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 الدعاء الرابع و الثلاثون

 
 ) لِي أَو رأَى مبتَلًى بِفضَِيحةٍ بِذنَبٍْو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا ابتُ(

                     تكََـبار و ،رْهتشَْـه ةَ فَلَمائِبْالع فكَُلُّناَ قَدِ اقْتَرَف ،ِركخُب دعب ِافاَتكعم و ،ِعِلمْك دعب ِلَى سِتْركع دمْالح َلك ماللَّه
كَم نَهيٍ لكَ قَد أَتَيناَه، و أمَرٍ قَد وقَفْتَناَ علَيهِ فَتعَديناَه، و            .  باِلمْساوِئِ فَلَم تَدلُلْ علَيهِ    الْفاَحشَِةَ فَلَم تَفضْحَه، و تسَتَّرَ    

             الْقاَدِر ونَ النَّاظِريِنَ، وا دهلَيع طَّلِعْالم ْا، كُنتناَهتكََبخطَِيئَةٍ ار ا، وناَهبَئَةٍ اكْتسيس     َقَ الْقاَدِريِنَ، كاَنتَا فولاَنِهِلَى إعع
عافِيتكُ لَناَ حجِاباً دونَ أبَصارهِِم، و ردماً دونَ أَسماعِهِم فاَجعلْ ما ستَرْت مِـنَ العْـورةِ، و أَخْفَيـت مِـنَ الدخِيلَـةِ،                       

قْتِرَافِ الخْطَِيئَةِ، و سعياً إلَِى التَّوبةِ المْاحِيـةِ، و الطَّريِـقِ المْحمـودةِ و قَـرِّبِ                واعظِاً لَناَ، و زاجِراً عنْ سوءِ الخُْلقُِ، و ا        
 ـ     ) 5. الوْقتْ فِيهِ، و لاَ تسَمناَ الغَْفْلَةَ عنكْ، إنَِّا إلَِيك راغِبونَ، و مِنَ الذُّنوُبِ تاَئِبونَ              اللَّه رَتِـكلَى خِيلِّ عص مِـنْ   و م

رْتَا أمَطِيعِينَ كمم امعِِينَ وس ملْناَ لَهعاج الطَّاهِريِنَ، و ِتكِريةِ مِنْ بْفوعِتْرَتِهِ الص دٍ ومحم ِخَلْقك . 
 

 نيايش سى و چهارم 

 
  .دعاى آن حضرت است به هنگام ابتلا و يا به هنگامى كه كسى را به رسوايى گناهى گرفتار مى ديد

 
 . اى خداوند،حمد باد تو را كه گناهان را مى دانى و مى پوشانى

 
 . حمد باد تو را كه بر حال درون ما آگاهى و ما را عافيت عطا مى كنى

 
اى خداوند،ما همگان در پى عيب و عار بوده ايم و حال آنكه تو ما رابر زبانها نيفكنده اى،مرتكب گناهان بزرگ 

در نهان بديها كرده ايم و حال آنكه تو كسى را بربـديهاى مـا راه                .يمان نساخته اى  شده ايم و حال آنكه تورسوا     
 . ننموده اى

 
بسا كارها كه فرمان داده اى و ما را بر آنهـا آگـاه سـاخته    .بسا كارها كه نهى فرموده اى و ما به جاى آورده ايم        

 . اى،و ما تجاوز ورزيده ايم
 

بسا خطاها كه مرتكب شده ايم و تنها تـو از آن آگـاه بـوده اى نـه                   بسا گناهان كه در كسب آن كوشيده ايم و          
اى خداونـد،عافيت تـو چونـان پـرده اى بـرروى            .نگرندگان و تو از هر كس ديگر به افشاى آن تواناتر بوده اى            
 . چشمانشان فرو افتاد و چون سدى راه گوشهايشان را بگرفت
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اى و هر گناه كه نهان كرده اى،ما را انـدرز دهنـده اى              اى خداوند،چنان كن كه هر عيب ما كه پوشيده داشته           
شود كه از اخلاق بد و ارتكاب خطاها بازمان دارد و به سوى توبه اى محو كننده گناهان براند و به آن راه كـه                         

 . پسند توست بكشاند
 

ز گناهان توبه مى اى خداوند،زمان توبه ما نزديك گردان و به غفلت گرفتارمان مساز،كه ما به تو مى گراييم و ا          
 . كنيم
 

 : بار خدايا،درود بفرست بر آن برگزيدگان از ميان آفريدگانت
 

محمد و عترت او،آن پاكان و گزيدگان،و چنان كه خود فرمان داده اى مارا نيوشنده سخن ايشان و فرمـانبردار                    
 . حكم ايشان قرار ده
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 الدعاء الخامس و الثلاثون

 

 )  مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الرِّضاَ إذَِا نظََرَ إلَِى أَصحابِ الدنْياو كاَنَ(
                      ـممِيعِ خَلْقِـهِ باِلْفضَْـلِ اللَّهلَى جأَخَذَ ع لِ، ودْادِهِ باِلععِب ِايشعم مَقس أَنَّ اللَّه تكْمِ اللَّهِ، شَهِدِلِلَّهِ رِضًى بح دمالْح

اللَّهـم  .  علَى محمدٍ و آلِهِ، و لاَ تَفْتِنِّي بمِا أعَطَيتَهم، و لاَ تَفْتِنْهم بمِا منعَتَنِي فأََحسد خَلْقكَ، و أغَمْطَ حكمْك                   صلِّ
              ِكمْكاقِعِ حوِبم عسو نَفسِْي، و ِبِقضَاَئك بطَي آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عـا بِـأَنَّ          صهعالثِّقَةَ لِأقُِرَّ م لِي به رِي، ودص

                        لْتَنِي وـا خَـولَـى مع اكِفَرَ مِنْ شكُْرِي إينِّي أَوع تيوا زلَى مع َلْ شكُْرِي لكعاج رَةِ، ورِ إلَِّا باِلخِْيجي لَم كقضَاَء
سةً، أَو أظَُنَّ بصِاحبِِ ثَرْوةٍ فضَْلاً، فَإِنَّ الشَّريِف منْ شَرَّفَتْه طاَعتكُ، و العْزيِزَ             اعصمِنِي مِنْ أَنْ أظَُنَّ بِذِي عدمٍ خسَا      

                   رَحاس و ،فْقَدناَ بعِِزٍّ لاَ يدَأي و ،ةٍ لاَ تَنْفَدناَ بِثَرْوتِّعم آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ُتكادعِب زَّتْهَنْ أعـدِ،       مَلْـكِ الْأبناَ فِـي م
دكُفوُاً أَح َكُنْ لكي لَم و توُلَد لَم و تَلِد الَّذِي لَم ،دمالص دالْأَح احِدْالو إنَِّك . 

 
 نيايش سى و پنجم 

 
 . دعاى آن حضرت است در مقام رضا هنگامى كه دنياداران را مى ديد

 
شهادت مى دهم كه خداى يكتـا روزيهـاى بنـدگانش را بـه عـدالت      .حمد خداوند را رضا به قضاى خداوندى را 

 . تقسيم كرده و با همه بندگانش به فضل و احسان رفتار كند
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و مرا به آنچه توانگران را عطا كرده اى مفتون منماى و آنان را به                       
 .  آفريدگانت رشك برم و تقدير تو حقير شمارمآنچه مرا نداده اى به عجب ميفكن،تا مباد بر

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و خاطر من به قضاى خود شاد دار و آنجا كه تقـدير توسـت سـينه      
من بگشاى و همتى بلند عطاكن و دلم را اطمينانى چنان بخش كه به پايمردى آن اقرار كنم كه قضاى تو جز                      

اى خداوند،سپاس مرا به درگاهت بر آنچه مرا نـداده اى افـزون تـر نمـاى از                  .گشته است به خير و نيكى روان ن     
 . سپاس من به درگاهت بر آنچه مرا عطا كرده اى

 
زيـرا  .اى خداوند،مرا در امان دار از اينكه به درويشى گمان فرومايگى برم يا به توانگرى گمـان فضـل و شـرف      

بخشيده باشد و عزيز كسى است كه ازپرستش تو عـزت يافتـه             شريف كسى است كه فرمانبردارى تو شرافتش        
 . باشد
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پس بر محمد و خاندان او درود بفرست و ما را از خواسته اى بهره مند گردان كه پايان نپذيرد و به عزتى يارى                        
ده كه زوال نگيرد و ما رابه آن ملك ابدى روانه فرماى،كه تو آن خداى يكتايى هسـتى كـه بـه كـس نيـازت                          

 . ،فرزندى نياورده اى و فرزند كس نبوده اى و تو را هيچ همتا و همسرى نيستنيست
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 الدعاء السادس و الثلاثون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا نظََرَ إلَِى السحابِ و الْبرْقِ و سمِع صوت الرَّعدِ(

نَّ هذيَنِ آيتاَنِ مِنْ آياتكِ، و هذيَنِ عوناَنِ مِنْ أعَوانكِ، يبتَدِرانِ طاَعتكَ بِرَحمةٍ ناَفعِةٍ أَو نَقمِةٍ ضاَرةٍ، فَلَـا                   اللَّهم إِ 
لَـى محمـدٍ و آلِـهِ، و أنَْـزلِْ علَينَـا نَفْـع هـذِهِ        اللَّهم صـلِّ ع . تمُطِرنْاَ بِهمِا مطَرَ السوءِ، و لاَ تُلْبسِناَ بِهمِا لِباس الْبلاَءِ       

اللَّهم و إِنْ   . السحائبِِ و برَكَتَها، و اصرِف عنَّا أذََاها و مضَرَّتَها، و لاَ تصُِبناَ فِيها بĤِفَةٍ، و لاَ تُرْسِلْ علَى معايشِِناَ عاهةً                   
 و أَرسلْتَها سخطَْةً فَإنَِّا نسَتجَِيركُ مِنْ غضََبكِ، و نَبتَهِلُ إلَِيك فِي سؤَالِ عفوْكِ، فمَِلْ باِلغْضََـبِ                 كُنتْ بعثْتَها نَقمِةً  

خْـرجِ وحـرَ صـدورنِاَ      اللَّهم أذَهْبِ محلَ بِلاَدنَِـا بسِـقْياك، و أَ        . إلَِى المْشْرِكِينَ، و أدَِر رحى نَقمِتكِ علَى المْلحِْديِنَ       
                      تقَينْ وم الِمإِنَّ الس و ،تنْ أغَْنَيم فَإِنَّ الغَْنِي ،ةَ بِرِّكادنْ كاَفَّتِناَ مع لاَ تَقطَْع و ،ِركبغَِي ْنكلاَ تشَغَْلْناَ ع و ،ِقكبِرِز

وتكِ امتِناَع، تحَكُم بمِا شِئتْ علَـى مـنْ شِـئتْ، و تَقضِْـي بمِـا أَردت                 ما عِنْد أَحدٍ دونكَ دفِاَع، و لاَ بِأَحدٍ عنْ سطْ         
                         ـدمح خَلِّـفـداً يمـاءِ، حملْتَناَ مِـنَ النَّعَا خولَى مالشُّكْرُ ع َلك لاَءِ، وتَناَ مِنَ الْبقَيا ولَى مع دمْالح َفَلك تدنْ أَرفِيم

إنَِّك المْنَّانُ بجِسِيمِ المِْـنَنِ، الوْهـاب لعِظِـيمِ الـنِّعمِ، الْقاَبِـلُ يسِـيرَ               ) 7نَ وراءه، حمداً يملَأُ أَرضَه و سماءه        الحْامِديِ
 . لَيك المْصِيرُالحْمدِ، الشَّاكِرُ قَلِيلَ الشُّكْرِ، المْحسِنُ المْجمِلُ ذُو الطَّولِ، لاَ إلَِه إلَِّا أنَتْ، إِ

 
 نيايش سى و ششم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگامى كه به ابر و برق مى نگريست يا آواز رعد مى شنيد.
 

بار خدايا،اين دو،دو نشانه از نشانه هاى تو و دو كارگزار ازكارگزاران تواند،كه به فرمانبردارى تو مى شتابند،آنگاه        
 . رستى يا عقوبت و عذاب زيانبار خويش راكه بخواهى رحمت سودمند خود را ف

 
 . اى خداوند،به آن دو،باران عذاب بر ما مبار و جامه محنت و بلا بر مامپوشان

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و سود و بركت اين ابرها را بر ما بباران و آزار و زيانشـان از مـا دور              

 . يشت ما دچار بلا مگردانگردان و به آفت آن گرفتارمساز و برگ مع
 

اى خداوند،اگر اين ابر برانگيخته اى كه ما را بدان عذاب كنى،يااز سر خشم و سـخط فرسـتاده اى،از خشـم و                       
اى خداوند،خشم و   .سخط تو به تو پناه مى آوريم و به درگاهت زارى مى كنيم مگر عفوت را به ما ارزانى دارى                   

 . انتقامت را بر سر ملحدان به چرخش آرسخط خويش بر سر مشركان بگمار و آسياب 
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اى خداوند،باران بفرست و خشكى از زمينهاى تشنه ما ببر و به رزقـى كـه مـا را ارزانـى مـى دارى وسوسـه و              
ماده فضل و كرم خويش از ما همگـان منقطـع           .اضطراب از دل ما بزداى و ما رااز خود به ديگرى مشغول مدار            

غنى گردانيده باشـى وتندرسـت كسـى اسـت كـه تـواش از بـلا نگـه                   مفرماى،كه غنى كسى است كه تواش       
بر هر كس به هر چـه خـواهى حكـم           .كس در برابر تو دفاع نتواند و كس در برابر سطوت تو پناهى نيابد               .دارى

 . كنى و بر هر كس به هر چه خواهى قضا رانى
 

حمـدى كـه حمـد      .ودبه ما عطا فرمودى     سپاس تو را كه نعم خ     .حمد باد تو را كه ما را از بلا در امان داشته اى            
 . ديگر حمد گويان را واپس گذارد،حمدى كه زمين و آسمانها را بينبارد

 
ستايشى انـدك را پذيرنـده      .تويى كه بخشايشت،بخششهاى سترگ است    .تويى كه انعامت،نعمتهاى بزرگ است    

يچ خدايى جز تو نيسـت و       احسان كننده اى،نيكى رساننده اى،صاحب نعمتى،ه     .اى و سپاسى ناچيزرا سپاسگوى    
 . سرانجام همگان به سوى توست
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 الدعاء السابع و الثلاثون

 
 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا اعتَرَف باِلتَّقصِْيرِ عنْ تَأدْيِةِ الشُّكْرِ(

و لاَ يبلُغُ مبلغَاً مِنْ طاَعتكِ و      . يةً إلَِّا حصلَ علَيهِ مِنْ إِحسانكِ ما يلْزمِه شكُْراً        اللَّهم إِنَّ أَحداً لاَ يبلُغُ مِنْ شكُْركِ غاَ       
 ـ                     ـرٌ عَقصم مهـدبَأع و ،ِـنْ شُـكْركاجِزٌ عع ِادكفَأَشكَْرُ عِب ِبِفضَْلك ِقاَقكِتحونَ اسراً دَقصإلَِّا كاَنَ م دتَهنْ إِنِ اج

طاَعتكِ لاَ يجبِ لِأَحدٍ أَنْ تغَْفِرَ لَه باِستحِقاَقِهِ، و لاَ أَنْ تَرْضَى عنْه باِستِيجابِهِ فمَـنْ غَفَـرْت لَـه فَبطِوَلِـك، و مـنْ                         
يـهِ حتَّـى كَـأَنَّ شُـكْرَ عِبـادكِ الَّـذِي            رضِيت عنْه فَبِفضَْلكِ تشَكُْرُ يسِيرَ ما شكََرْتَه، و تُثِيب علَى قَلِيلِ ما تطُاَع فِ             

                    هبـبكُـنْ سي لَم أَو ،متَهفكَاَفَي َونكد تِناَعِ مِنْهةَ الاِمتطِاَعلكَوُا اسرٌ مَأم مهزَاءج نْهع تَظمَأع و مهابَهِ ثولَيع تبجأَو
هِي أمَرهَم قَبلَ أَنْ يملكُِـوا عِبادتَـك، و أَعـددت ثَـوابهم قَبـلَ أَنْ يفِيضُـوا فِـي        بِيدكِ فجَازيتَهم بلْ ملكَتْ يا إلَِ  

             ْفوْالع َبِيلكس انُ، وسالْإِح َتكادع الْإفِضْاَلُ، و َنَّتكأَنَّ س ِذلَك و ،ِتك8طاَع (    غَي تَرفَِةٌ بِأنََّكعةِ مِريرُ ظَـالِمٍ   فكَُلُّ الْب
لمِنْ عاقَبت، و شاَهِدةٌ بِأنََّك متَفضََّلٌ علَى منْ عافَيت، و كُلٌّ مقِرٌّ علَى نَفسِْهِ باِلتَّقصِْيرِ عما اسـتوَجبت فَلَـو لَـا أَنَّ                       

           وص لاَ أنََّه َلو اصٍ، وع اكصا عم ِتكنْ طاَعع مهِخْتَدعطاَنَ يـنْ              الشَّيـا ضَـلَّ عـقِّ مْاطِلَ فِي مِثَـالِ الحالْب ملَه ر
                     و ،لَـه تَـهلَّيَتو ْا أنَتطِيعِ مْتشَكُْرُ لِلم اكصع أَو كنْ أطَاَعلَةِ مامعفِي م كَنَ كَرميَا أبم َانكحبَضاَلٌّ فس ِطَريِقك

أعَطَيت كُلا مِنْهما ما لَم يجبِ لَه، و تَفضََّلتْ علَى كُلٍّ مِنْهمـا بمِـا يقصْـرُ                 . ه فِيهِ تمُلِي لِلعْاصِي فِيما تمَلكِ معاجلَتَ    
 نْهع لُهمـ       . ع  ك، و لكَِنَّـك  و لوَ كاَفَأْت المْطِيع علَى ما أنَتْ توَلَّيتَه لَأَوشكَ أَنْ يفْقِد ثوَابك، و أَنْ تَـزُولَ عنْـه نعِمتُ

بكَِرمَكِ جازيتَه علَى المْدةِ الْقصَِيرَةِ الْفاَنِيةِ باِلمْدةِ الطَّويِلَةِ الخْاَلِدةِ، و علَى الغْاَيـةِ الْقَريِبـةِ الزَّائِلَـةِ باِلغْاَيـةِ المْديِـدةِ                     
نْ رِزقكِ الَّذِي يقوْى بِهِ علَى طاَعتكِ، و لَم تحَمِلْه علَى المْناَقشَاَتِ فِي ثُم لَم تسَمه الْقصِاص فِيما أَكَلَ مِ   . الْباقِيةِ

الĤْلاَتِ الَّتِي تسَبب باِستعِمالِها إلَِى مغْفِرَتكِ، و لوَ فعَلتْ ذلَكِ بِهِ لَذهَب بجِمِيعِ ما كَدح لَه و جملَةِ مـا سـعى فِيـهِ                        
ج                    ابِـكَئاً مِنْ ثوتحَقُِّ شَيستَى كاَنَ يَفم ،ِمكِائِرِ نعِبس كيدنَ ييهِيناً بر قِيلَب و ،ِمِنَنك و اديِكَغْرَى مِنْ أيلِلص زَاء

مركَ و المْواقِـع نَهيـك فَلَـم تعُاجِلْـه          لاَ متَى هذَا يا إلَِهِي حالُ منْ أطَاَعك، و سبِيلُ منْ تعَبد لكَ، فَأمَا العْاصِي أَ               
                           ـمـا هلِ مـتحَقُِّ فِـي أَوسكَـانَ ي لَقَـد و ،تِـكةِ إلَِـى طاَعالَ الْإنِاَبح ِتكصِيعالِهِ فِي مِدلَِ بحتَبسي لكَِي ِتكِبِنَقم

فجَمِيع ما أَخَّرْت عنْه مِنَ العْذَابِ و أبَطَأْت بِـهِ علَيـهِ مِـنْ              . عقوُبتكِبعِصِيانكِ كُلَّ ما أعَددت لجِمِيعِ خَلْقكِ مِنْ        
            ِاجِبكونِ ورِضًى بِد و ،قِّكمِنْ ح ْالعِْقاَبِ تَرك ةِ وِاتِ النَّقمَطونْ ) 16سِنْ أَشْقَى ممم و ،ْا إلَِهِي مِنكي نْ أَكْرَمَفم

 كلَيع َلكلَـى                    هع كروخشَْى جلُ، لاَ يدْإلَِّا الع ْمِنك خاَفأَنْ ي تُكَرم انِ، وسإلَِّا باِلْإِح فأَنْ توُص ْكتارنْ فَتَبلاَ م 
 و زدِنِي مِنْ هـداك  منْ عصاك، و لاَ يخاَف إغِْفاَلكُ ثوَاب منْ أَرضاَك، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و هب لِي أمَلِي،                

نَّانٌ كَريِمم لِي، إنَِّكمفِيقِ فِي عا أَصِلُ بِهِ إلَِى التَّوم . 
 

 نيايش سى و هفتم 

 
 . دعاى آن حضرت است در اعتراف به تقصير در اداى شكر
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و شـكرى   بار خدايا،كس هنوز سپاس نعمتت را چنان كه بايد به جاى نياورده كه نعمت ديگـرش ارزانـى دارى                    

 . ديگرش واجب گردانى
 

بار خدايا،بنده تو،هر چه در طاعت تو كوشد به جايى نرسد واز طاعت تو،آن سان كه در خور فضل توست،قاصر                    
 . آيد
 

بار خدايا،شكر گزارترين بندگان تو از سپاس تو عاجزاند و عبادت كننده تـرين عابـدان تـو در عبـادت خـويش                       
 . قاصر

 
ه تواش بيامرزى و آمرزش تو به پاس شايستگى او باشد،و هيچ كس مسـتحق               هيچ كس مستحق آن نيست ك     

پس هر كه را آمرزيده اى ازانعام توسـت         .آن نيست كه تو از او خشنودباشى و بحق سزاوار اين خشنودى تو بود             
 . و از هر كه خشنود گشته اى از فضل و احسان تو

 
ر برابـر انـدك طـاعتى ثـواب بسـيار،چنان كـه گـويى               بار خدايا،در برابر اندك سپاسى جزاى فراوان دهـى و د          

شكرگزارى بندگانتـبا آنكه در برابر آن برايشان ثوابى مقرر داشته اى و اجرى عظيم داده اى چيزى اسـت كـه                     
آنان را در برابر تو ياراى سر بر تافتن از آن بوده است كه پاداششان مى دهى،يا آنكه خود سـبب آن نبـوده اى                         

نه چنين استـاى خداوند منـكه زمام كار بندگان تو به دست تو بوده پيش              !ن عطا مى فرمايى   كه اكنون جز ايشا   
زيـرا شـيوه   .از آنكه توان عبادتشان باشد و ثواب ايشان رامهيا كرده اى پـيش از آنكـه بـه اطاعتـت روى آرنـد                   

 . توبخشندگى است و خوى تو نيكوكارى است و راه و آيين توبخشايندگى
 

آفريدگان معترفند كه هر كه را عقوبت كنى بر او ستم نكرده اى و همگان بر اين گواهند كه هر                    بار خدايا،همه   
كه را از عذاب رهايى بخشى در حق او احسان كرده اى و همه اقرار مى كنند كه حق عبادت و شـكر تـورا آن                          

 . چنان كه در خور آن هستى به جاى نياورده اند
 

فريفته و از طاعت تو باز نداشته بود،هيچ گنهكارى جامه جان به گناه نمى آلـود   بار خدايا،اگر آدميان را شيطان ن     
 . و اگر باطل را در چهره حق جلوه نمى داد،هيچ گمگشته اى راه تو گم نمى كرد

 
وه كه چـه آشـكار اسـت نشـان كـرم تـو در معاملـه بـاآن كـه اطاعتـت كنـد يـا معصـيت                             .خداوندا،منزهى تو 

 نيكو مى دهى و حال آنكه تو خود توان فرمانبردارى اش داده اى و كيفـر گناهكـار را                    فرمانبردار را پاداش  :ورزد
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هر دو را چيزى عنايت مى كنى كه نه سزاوار آن بوده اند             .باآنكه در موآخذتش قدرت دارى به تأخير مى افكنى        
 . و اعمالشان از احسانى كه در حقشان روا مى دارى قاصر است

 
رمانبردار توست،به مقتضاى عملشـكه تو خود بر آنش گماشته اىـپاداش مى دادى،بيم         بار خدايا،اگر آن را كه ف     

ولى تو به كرم خود،در برابر انـدك        .آن بود كه ثواب تو ازدست بدهد و نعمتى كه عنايتش داشته اى زايل گردد              
گذر ثوابى بى پايان زمانى عبادت در اين دنياى فانى،پاداشى طولانى و جاويدان مى دهى و در برابر اعمالى زود 

فراتر از اين،از بنده خود كه از روزى تو خورده است و هم بدان توان طـاعتش بـود                   .و بى زوال عطا مى فرمايى     
 . براى رسيدن به آمرزش تو ابزارى به كار داشته كه تو برسر آن بر او تنگ نگرفته اى.عوض مطالبه نكرده اى 

 
و همه آنچه را به رنج فراهم كرده و به كوشش فرا چنگ آورده بـود در               بار خدايا،اگر نه چنين كرده بودى،بنده ت      

پـس در   .برابر كمترين انعام و احسانت از دست مى داد و خود در گرو ديگر نعمتهايت در نزد تو باقى مـى مانـد                      
 . اين حال چه وقت مستحق چيزى از ثواب تو مى بود؟هيچ گاه 

 
امـا  .ان برده باشد و راه كسى است كه تو را عبادت كرده باشـد             اى خداى من،اين حال كسى است كه تو را فرم         

در كيفر آن كس كه در امر توعصيان ورزيده و مرتكب مناهى شده،تعجيل نكردى،باشد كه ازمعصيت تو دست                  
بردارد و به طاعت تو باز گردد،حال آنكه در همان نخستين گناه مستحق همه عقوبتهايى بود كـه بـراى همـه                      

 .  داشته اىآفريدگانت مهيا
 

بار خدايا،اگر كيفر گناهان را به تأخير افكنده اى و در خشم و انتقام وعقاب درنگ كرده اى چشم پوشى توست                     
 . از حق تو،و خشنودى توست،بى آنكه چنين خشنودى بر تو لازم آمده باشد

 
 راه خـلاف    پس اى خداوند،چه كسى از تو كريم تر است؟چه كسى شقى تراست از آن شـوربخت كـه پـاى در                    

بار خدايا،تو فراتر از آن هستى كه جز به احسانت وصـف            .نه،هيچ كس .رضاى تو نهد و خود را به هلاكت رساند        
از جور تو بر كسى كه عصيان مى كند .كنند و كريم تر از آن هستى كه جز به سبب دادگرى،ازتو بيمناك شوند 

پس بر محمـد و     .رد كه در پاداش او غفلت ورزى      حيفى نيست وكسى كه به راه رضاى تو مى رود از آن بيم ندا             
خاندانش درود بفرست و آنچه مرا آرزوست برمن ارزانى دار و بر هدايت من بيفـزاى تـا توفيـق عملـم نصـيب                        

 . انك منان كريم.گردد
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 الدعاء الثامن و الثلاثون

 
عاتِ العِْبادِ و مِنَ التَّقصِْيرِ فِي حقوُقِهِم و فِي فكََـاكِ رقَبتِـهِ مِـنَ               و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الاِعتِذَارِ مِنْ تَبِ         (

 ) النَّارِ
ءٍ اللَّهم إنِِّي أعَتَذِر إلَِيك مِنْ مظْلوُمٍ ظلُِم بحِضْرَتِي فَلَم أنَصْرْه، و مِنْ معرُوفٍ أُسدِي إِلَي فَلَم أَشكُْرْه، و مِنْ مسِي                     

اعتَذَر إلَِي فَلَم أعَذِره، و مِنْ ذِي فاَقَةٍ سألََنِي فَلَم أُوثِرْه، و مِنْ حقِّ ذِي حقٍّ لَزمِنِي لمِؤمِْنٍ فَلَم أُوفِّرْه، و مِنْ عيبِ                       
            رْهجَأه لِي فَلَم َرضمِنْ كُلِّ إثِْمٍ ع و ،تُرْهأَس رَ لِي فَلَمؤمِْنٍ ظَهمِـنْ نظََـائِرهِِنَّ             . م نَّ وـا إلَِهِـي مِـنْهي كإلَِي تَذِرَأع

فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْ نَدامتِي علَى ما وقعَت فِيهِ            . اعتِذَار نَدامةٍ يكوُنُ واعظِاً لمِا بينَ يدي مِنْ أَشْباهِهِنَّ        
 .  علَى تَركِْ ما يعرضِ لِي مِنَ السيئاَتِ، توَبةً توُجبِ لِي محبتكَ، يا محبِ التَّوابِينَمِنَ الزَّلَّاتِ، و عزمِْي

 
 نيايش سى و هشتم 

 
 . دعاى آن حضرت است در پوزش خواستن از تقصير در اداى حقوق مردم

 
اى ستمى رفته و من به يارى او بر نخاسته اگر در محضر من بر ستمديده :بار خدايا،از درگاه تو پوزش مى طلبم

باشم،اگر كسى در حق من نيكيى كرده و من سپاسش نگفته باشم،اگر خطا كارى از من عذرى خواسته و مـن                     
عذرش نپذيرفته باشم،اگر بينوايى از من چيزى طلبيده و من بر او ايثار نكرده باشم،اگر مؤمنى را بر مـن حقـى                      

كرده باشم،اگر بر عيب مؤمنى آگاه شده ام و آن رانپوشـيده باشـم،اگر بـا گنـاهى                  بوده و من به تمامى ادايش ن      
 . روياروى شده ام و از آن دورى نگزيده باشم

 
تا چون بار ديگر چنـان      .اى خداى من،از اين خطاها و همانند اين خطاها،همراه باپشيمانى،از تو عذر مى خواهم             

 . خطاهايى پيش آيد،مرا واعظى باشد
 

ا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و پشيمانى مرا در آن لغزشها كه مرتكب شده ام و عزم مرا بر ترك بار خداي
اى خـدايى كـه توبـه      .گناهانى كه بر من روى مى آورند،توبه من قرار ده،توبه اى كه دوستى تو را سـبب شـود                  

 . كنندگان را دوست مى دارى
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 الدعاء التاسع و الثلاثون

 

 )  دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي طَلبَِ العْفوِْ و الرَّحمةِو كاَنَ منِْ(
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اكسِْرْ شَهوتِي عنْ كُلِّ محرَمٍ، و ازوِ حِرْصِي عنْ كُلِّ مأثَْمٍ، و امنعَنِي عنْ أذَىَ كلُِّ 

اللَّهم و أيَما عبدٍ ناَلَ مِنِّي ما حظَرْت علَيهِ، و انْتَهك مِنِّي مـا حجـزْت علَيـهِ،                  . مٍ و مسلمِةٍ  مؤمِْنٍ و مؤمِْنَةٍ، و مسلِ    
دبرَ بِهِ عنِّي، و لاَ تَقِفْه علَى       فمَضَى بظُِلاَمتِي ميتاً، أَو حصلتَ لِي قِبلَه حياً فاَغْفِرْ لَه ما ألََم بِهِ مِنِّي، و اعف لَه عما أَ                  

ما ارتكَبَ فِي، و لاَ تكَشِْفْه عما اكْتسَب بِي، و اجعلْ ما سمحت بِهِ مِنَ العْفوِْ عـنْهم، و تَبرَّعـت بِـهِ مِـنَ الصـدقَةِ                           
اتِ المْتَقَرِّبِينَ و عوضنِْي مِنْ عفوِْي عنْهم عفوْك، و منِْ دعائيِ لهَم علَيهِم أَزكَى صدقاَتِ المْتصَدقِينَ، و أعَلَى صِلَ

           نِّكِكُلٌّ مِنَّا بم وْنجي و ،ِاحِدٍ مِنَّا بِفضَْلككُلُّ و دعستَّى يح َتكمحمِنِّـي            . ر كَـهرَأد ِبِيـدكدٍ مِـنْ عبا عمأَي و ماللَّه
رد                      ـدٍ ومحلَى ملِّ عَتِهِ، فصظْلِمِبم قْتُهبس قِّهِ، أَوِبح فَفُتُّه بِي ظُلْمبِبس بِي أَو لحَِقَه تِي أذًَى، أَومِنْ ناَحِي هسم أَو ،ك

ب لَه حكمْك، و خَلِّصنِي ممِـا يحكُـم بِـهِ           آلِهِ، و أَرضِهِ عنِّي مِنْ وجدكِ، و أَوفِهِ حقَّه مِنْ عِنْدكِ ثُم قِنِي ما يوجِ              
عدلكُ، فَإِنَّ قوُتِي لاَ تسَتَقِلُّ بِنَقمِتكِ، و إِنَّ طاَقَتِي لاَ تَنْهض بسِخطْكِ، فَإنَِّك إِنْ تكُاَفِنِي باِلحْقِّ تُهلكِْنِـي، و إلَِّـا          

. هم إنِِّي أَستوَهِبك يا إلَِهِي ما لاَ ينْقصِك بذلُْه، و أَستحَمِلكُ، ما لَـا يبهظُـك حملُـه     اللَّ. تغَمَدنِي بِرَحمتكِ توُبِقْنِي  
أنَشَْـأْتَها إثِْباتـاً    أَستوَهِبك يا إلَِهِي نَفسِْي الَّتِي لَم تخَْلُقْها لِتمَتَنِع بِها مِنْ سوءٍ، أَو لِتطََرَّقَ بِهـا إلَِـى نَفْـعٍ، و لكَِـنْ                       

و أَستحَمِلكُ مِنْ ذنُوُبِي ما قَد بهظَنِي حملُه، و أَستعَِينُ بكِ علَى            . لِقُدرتكِ علَى مِثْلِها، و احتجِاجاً بِها علَى شكَْلِها       
 نِي ثِقْلُهحفَد ا قَدلِنَفْ. م به آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَـرِي،   فصـالِ إِصِتمباِح َتكمحكِّلْ رو ا نَفسِْي، وِلَى ظُلمْهسِي ع

فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعلْنِي أُسوةَ منْ    . فكََم قَد لحَِقتَ رحمتكُ باِلمْسِيئِينَ، و كَم قَد شمَِلَ عفوْك الظَّالمِِينَ          
اوَبِتج ضْتَهأنَْه منِْ قَد ِفوْكطَلِيقَ ع حبرمِِينَ، فَأَصجْطاَتِ المرمِنْ و ِفِيقكَبِتو تَهخَلَّص ارعِِ الخْاَطِئِينَ، وصنْ مع ِزك

       ِلكدثاَقِ عمِنْ و ِنعْكتِيقَ صع و ،ِخطْكارِ سإِس .           جـنْ لَـا يِبم لْهْا إلَِهِي تَفعي ِلْ ذلَكْإِنْ تَفع قاَقَ    إنَِّكِـتحاس ـدح
                       و ،عِـهِ فِيـكَأَكْثَرُ مِـنْ طم ْمِنك فُهَنْ خوِا إلَِهِي بمي ِلْ ذلَكْتَفع ِتكِابِ نَقمتِيجمِنِ اس هْرِّئُ نَفسبلاَ ي و ،ِتكقوُبع

       كوُنَ يائِهِ لِلخَْلاَصِ، لاَ أَنْ يجمِنْ ر كَداةِ أَومِنَ النَّج هأْسنْ يِـلْ لِقِلَّـةِ      بماغْتِـرَاراً، ب ـهعَكُـونَ طمأَنْ ي قُنوُطاً، أَو هأْس
حسناَتِهِ بينَ سيئاَتِهِ، و ضعَفِ حججِهِ فِي جمِيعِ تَبعِاتِهِ فَأمَا أنَتْ يا إلَِهِي فَأهَلٌ أَنْ لاَ يغْتَـرَّ بِـك الصـديقوُنَ، و لَـا                     

  جْالم ْمِنك أَسيي   قَّهدٍ حتَقصِْي مِنْ أَحسلاَ ي و ،داً فضَْلَهأَح نَعمالَّذِي لاَ ي ظِيمْالع الرَّب ونَ، لِأنََّكِرم .   ُـالَى ذِكْـركَتع
 فَلَـك الحْمـد علَـى       عنِ المْذْكوُريِنَ، و تَقَدست أَسماؤكُ عنِ المْنسْوبِينَ، و فشَتَ نعِمتكُ فِي جمِيعِ المْخْلوُقِينَ،            

 . ذلَكِ يا رب العْالمَِينَ
 

 نيايش سى و نهم 

 
 . دعاى آن حضرت است در طلب عفو و رحمت
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بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست و سورت شهوت مراچون به حرام نزديك مى شوم بشكن و چنـان                     
 آزردن هر مرد و زن مـؤمن و هـر مـرد و زن مسـلمان                 بار خدايا مرا از   .كن كه آزمند ارتكاب هيچ گناهى نشوم      

 . بازدار
 

بار خدايا،هر بنده اى كه درباره من مرتكب عملى شده كه تو آن رانهى كرده اى،يا در آنچه تو منع فرمـوده اى                 
پرده حرمت من دريده،و اينك كه حق مرا ضايع كرده در گذشته،يا هنوز زنده است و حقـى از مـن بـر گـردن                         

ا در اين ستمى كه بر من روا داشته و اكنون گريبانگير اوست بيامرز،و در حقى كه از من تبـاه كـرده                       اوست،او ر 
 . عفو نماى

 
اگر به سبب آزار من گناهى بر اوست،او        .بار خدايا،اگر در حق من خلافى به جاى آورده است،او را سرزنش مكن            

 را كه به آنان ارزانى داشته ام پاك ترين صدقه           اى خداوند،اين عفو و گذشت مرا و اين صدقه اى         .را رسوا مساز  
 . بخشندگان و برتر از هر صله و عطيه اى قرار ده كه براى تقرب جستن به تو ارزانى شده است

 
آن سان كه من از آنان در گذشته ام،تو نيز از من در گذر و آن سان كه من در حق آنان دعاى خير كرده ام تو                           

ار،تاهم من و هم ايشان به بركت فضل و احسان تو به سعادت رسـيم و رهـايى                  نيز رحمت خود از من دريغ مد      
 . يابيم
 

بار خدايا،هر بنده اى از بندگانت كه از من به او آسيبى رسيده يا ازمن آزارى ديده يا به سبب من سـتمى بـر او                        
رودبفرسـت و بـه   شده و من حقش را ضايع كرده ام يا مانع دادخواهى او شده ام،پس بـر محمـد و خانـدانش د       

آنگاه مرا از كيفـرى كـه   .بزرگوارى و بخشندگى خويش از من خشنودش گردان و ازخزانه كرمت حقش ادا فرما  
به موجب حكم تومستوجب آنم در امان آر و از عقوبتى كه به مقتضاى عدل توست رهايى بخش،زيرا كـه مـرا                      

بر نمى تابد،كه اگر به مقتضـاى اسـتحقاق         نيروى تحمل خشم و انتقام تو نيست و تاب وتوان من غضب تو را               
 . من جزايم دهى هلاكم ساخته اى و اگر جامه رحمت خود بر من نپوشانى تباهم كرده اى

 
اى خداوند من،از تو چيزى را مى طلبم كه عطاى آن از تو هيچ نكاهد و برگرفتن بارى را در خواست مى كـنم                      

سم را،نفسى كه او را نيافريدى تا از خود،زيانى را دور سـازى             ازتو مى طلبم بخشايش نف    .كه بر تو گران نمى آيد     
يا به سودى دست يابى،بلكه او را آفريده اى تا قدرت خويش در آفرينش چنان چيزها به اثبات رسـانى و آن را                       

 . دليل توانايى خود بر خلقت همانندان آن قرار دهى
 

از تو در تحمل بار گرانى كه از پايم .ت گرانبارم ساختهبار خدايا،از تو مى خواهم كه بار گناه من برگيرى،كه سخ
پس بر محمد و خاندان او درود بفرست و مرا كه بر خود ستم كرده ام عفو كن و                   .درآورده است يارى مى جويم    
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چه بسا رحمت تو گنهكاران را رسد و چه بسا ستمكاران كه مشمول عفـو               .رحمت خود بر گمار تا سبكبارم سازد      
ر محمد و خاندان او درود بفرست و مرا سر دسته كسانى قرار ده كه ازگناهانشان گذشته اى و از پس ب.تو گردند

گودالى كه خطاكاران در آن سرنگون شوندبيرون آورده اى و به توفيق خود از ورطه هلاكت مجرمان خلاصـى                
.  از زندان عدالت تـو شـدند       داده اى،تا آزاد كرده عفو تو از بند اسارت سخط تو گشتند و رهايى يافته احسان تو                

اى خداى من،اگر با من چنين كنى،اين لطف و رحمت در حق كسى كرده اى كه خـود منكـر آن نيسـت كـه                         
 . مستحق عقوبت توست،و خويشتن مبرا نمى داند كه سزاوار خشم توست

 
 در  اى خداى من،اگر با من چنين كنى،اين لطف و رحمت در حق كسى اسـت كـه بـيمش از تـو از آزمنـديش                        

نه چنان است كه نوميديش،نوميدى .رحمت تو بيش است و نوميدش ازرهايى،استوارتر از اميدش به رهايى است
از رحمت تو باشد،يا اميدش از آن روست كه مى خواهد خودرا به رحمت تو بفريبد،بلكه به سبب قلت حسـنات                     

تو اى خـداى من،شايسـته اى كـه    اما .اوست در برابر كثرت سيئاتش و ضعف حجت اوست در دادگاه داورى تو   
صديقان به رحمت تو مغرور نشوند و مجرمان ازرحمت تو نوميد نگردند،كه تو آن پروردگار بـزرگ هسـتى كـه                     

 . فضل خوداز كسى باز ندارى و در گرفتن حق خود از ديگران سخت نگيرى
 

نعمت تو در ميـان     .ن بر خود نهند     ياد تو از هر چه در ياد آيد،برتر است و نام تو مقدس تر از آن است كه مردما                  
 . همه آفريدگانت پراكنده است

 
 . فلك الحمد على ذلك يا رب العالمين
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 الدعاء الاربعون

 

)توْذَكَرَ الم أَو ،تيهِ مإلَِي إذَِا نعُِي لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 
 و آلِهِ، و اكْفِناَ طوُلَ الْأمَلِ، و قصَرْه عنَّا بصِِدقِ العْملِ حتَّى لاَ نؤُمَـلَ اسـتِتمْام سـاعةٍ بعـد                      اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ   

ا مِـنْ غُـرُورِهِ، و آمِنَّـا مِـنْ          ساعةٍ، و لاَ استِيفاَء يومٍ بعد يومٍ، و لاَ اتِّصالَ نَفسٍَ بِنَفسٍَ، و لاَ لحُوقَ قَدمٍ بِقَدمٍ و سلِّمنَ                  
            هعطِئُ متَبَلاً نسمالِ عمَالِحِ الْأعلْ لَناَ مِنْ صعاج اً وغِب لْ ذِكْرنَاَ لَهعَلاَ تج باً، وَديِناَ نصَنَ أييب توْانصْبِِ الم شُرُورِهِ، و

حاقِ بكِ حتَّى يكوُنَ المْوت مأنْسَناَ الَّـذِي نَـأنْسَ بِـهِ، و مألَْفَنَـا الَّـذِي         المْصِيرَ إلَِيك، و نحَرصِ لَه علَى وشكِْ اللَّ       
                  ِآنس ائِراً، وناَ بِهِ زعِدبِنَا فَأَس أنَْزلَْتَه ناَ ولَيع تَهدرا فَإذَِا أَومِنْه ُنوالد ِتَناَ الَّتِي نحُبامح هِ، ولَـا        نشَْتاَقُ إلَِي ناَ بِـهِ قاَدمِـاً، و

تشُْقِناَ بضِِيافَتِهِ، و لاَ تخُْزنِاَ بِزيِارتِهِ، و اجعلْه باباً مِنْ أبَوابِ مغْفِرَتكِ، و مِفْتاَحاً مِنْ مفاَتِيحِ رحمتكِ أمَِتْنَـا مهتَـديِنَ                     
نَ غَيرَ عاصِينَ و لاَ مصِرِّينَ، يا ضاَمِنَ جـزَاءِ المْحسِـنِينَ، و مستصَـلِح               غَيرَ ضاَلِّينَ، طاَئعِِينَ غَيرَ مستكَْرهِِينَ، تاَئِبِي     

 . عملِ المْفسِْديِنَ
 

 نيايش چهلم 

 
 . دعاى آن حضرت است هنگامى كه خبر مرگ كسى به او مى رسيد يا خود مرگ را ياد مى كرد

 
 از آرزوهـاى دور و دراز در امـان دار و بـه صـدق عمـل      اى خداوند،بر محمد و خاندان او درود فرسـت و مـا را    

آرزوهاى ما تنگ ميدان ساز،آن سان كه ما را آرزوى آن نبود كه به سر آوريم ساعتى را پس از ساعت ديگـر و                        
 . به پايان بريم روزى را پس از روز ديگر و بپيونديم نفسى را به نفس ديگر و بر داريم گامى را از پى گام ديگر

 
وند،ما را از فريب سراب آرزوها به سلامت دار و از شر وفساد آن ايمنى بخش و مرگ را در برابر ما بدار                       اى خدا 

 . و روزى مباد كه از يادمرگ غافل باشيم
 

اى خداوند،در اين جهان،آن چنان از عمل صالح بر خوردارمان فرماى كه وعده ديدار تو را با همه نزديكـى اش     
 ما در پيوستن به تو در دل زبانه كشد،آن سان كه مرگ سراى انس ما شود كه بدان دير شماريم و آتش اشتياق

دل بربنديم و آشيانه الفت ما كه به سوى آن پر بگشاييم و خويشاوند مـا كـه نزديـك شـدن بـه او را دوسـت                            
 . بداريم
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ون بيامد،آرامش جان   و چ .چون مرگ را بر سر ما آورى و بر ما فرود آرى،ما را به چنان مهمانى نيكبخت گردان                 
او رادرى از درهـاى     .مهمان ما راسبب شوربختى ما مگردان و از ديدار او ما را به خوارى مـيفكن               .ما بدو قرار ده   

 . آمرزش و كليدى از كليدهاى رحمت خويش قرار ده
 

اى خداوندى كه جزاى نيكوكاران را بر عهده گرفته اى،اى خداونـدى كـه عمـل مفسـدان را بـه صـلاح مـى             
چنان كن كه مـرگ را بـه پيشـباز رويم،نـه ناپسـندش              .رى،ما را در زمره هدايت يافتگان بميران،نه گمراهان       آو

 . چنان كن كه در شمار ثابتان باشيم،نه در شمارعاصيان و نه در شمار اصرار كنندگان بر گناه.شمريم
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 



 118

 الدعاء الحادي و الاربعون

 

 ) ئِهِ علَيهِ السلاَم فِي طَلبَِ الستْرِ و الوْقِاَيةِو كاَنَ مِنْ دعا(
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أفَْرِشْنِي مهِاد كَرَامتكِ، و أَوردِنِي مشاَرعِ رحمتكِ، و أَحلِلْنِي بحبوحةَ جنَّتكِ، و لاَ                    

   و ،ْنكع نِي باِلرَّدمَتس    ْةِ مِنكبنِي باِلخَْيِرمَلاَ تح  .                ـرِزلَـا تُب و ،تـبَا اكْتسِلاَ تُناَقشِْنِي بم و تتَرَحا اجِنِي بملاَ تُقاَص و
ملَإِ خَبـرِي أَخْـفِ     مكْتوُمِي، و لاَ تكَشِْف مستوُرِي، و لاَ تحَمِلْ علَى مِيزَانِ الْإنِصْافِ عملِي، و لاَ تعُلِنْ علَى عيونِ الْ                 

عنْهم ما يكونُ نشَْرُه علَي عاراً، و اطوِْ عنْهم ما يلحِْقُنِي عِنْدك شَناَراً شَرِّف درجتِي بِرِضوْانكِ، و أَكمِْـلْ كَرَامتِـي         
كِ الĤْمِنِينَ، و اجعلْنِي فِي فوَجِ الْفاَئِزيِنَ، و اعمـرْ بِـي   بغُِفْرَانكِ، و انظْمِنِي فِي أَصحابِ الْيمِينِ، و وجهنِي فِي مسالِ    

 . مجالسِ الصالحِِينَ، آمِينَ رب العْالمَِينَ
 

 نيايش چهل و يكم 

 
 . دعاى آن حضرت است در طلب پرده پوشى و نگهدارى از گناه

 
ش براى من بگسـتران و مـرا بـه آبشـخور            بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و فرشهاى كرامت خوي          

رحمت خود در آور و در درون بهشت جاى ده و از درگاهت مران كه رنجيده شوم و از خود نوميـدمگردان كـه                        
آنچه را نهـان داشـته ام آشـكار    .به آنچه كرده ام خرده مگير.به آنچه مرتكب شده ام قصاص مكن  .محروم مانم 

 . اعمال من به ترازوى عدالت مسنج. بر مگيراز آنچه پوشيده داشته ام پرده.منماى
 

هر چه را افشاى آن مرا ننگين مـى سـازد از مـردم پوشـيده                .كردارهاى پنهانى ام را در برابر مردم فاش مگوى        
به خشنودى خود مقام و مرتبت من فرا برو به .هر چه را سبب رسوايى من نزدتو مى شود،از ايشان نهان كن           .دار

مـرا  .مرا در زمره اصحاب اليمين در آور و به راه ايمنى يافتگان بران            .به كمال رسان  آمرزش خويش كرامت من     
 . آمين رب العالمين.مجالس صالحان را به من آبادانى و رونق بخش.در شمار رستگاران قرارده
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 الدعاء الثاني و الاربعون

 

 ) قُرآْنِو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم عِنْد خَتْمِ الْ(
اللَّهم إنَِّك أعَنْتَنِي علَى خَتْمِ كِتاَبكِ الَّذِي أنَْزلَْتَه نوُراً، و جعلْتَه مهيمِناً علَى كُلِّ كِتاَبٍ أنَْزلَْتَه، و فضََّلْتَه علَى كُـلِّ                     

 تَهصَديِثٍ قصح .       ِرَامكح و ِلاَلكنَ حيبِهِ ب ْفُرقْاَناً فَرقَت و             ـلْتَهَكِتاَبـاً فص و ِكاَمكنْ شَرَائِعِ أَحبِهِ ع تَربَقُرآْناً أع و ،
و جعلْتَه نوُراً نَهتَدِي مِنْ ظُلَمِ الضَّلاَلَةِ       . لعِِبادكِ تَفصِْيلاً، و وحياً أنَْزلَْتَه علَى نَبِيك محمدٍ صلوَاتكُ علَيهِ و آلِهِ تَنْزيِلاً            

و                      و ،ـانُهِـقِّ لسْنِ الحع حِيفطٍ لاَ يِمِيزَانَ قس اعِهِ، وِتمديِقِ إلَِى اسمِ التَّصبِفَه تْنْ أنَصِلم شِفاَء اعِهِ، والَةِ باِتِّبهْالج 
صد سنَّتِهِ، و لا تَنَـالُ أيَـدِي الْهلكََـاتِ مـنْ     نوُر هدى لاَ يطْفَأُ عنِ الشَّاهِديِنَ برهْانُه، و علَم نجَاةٍ لاَ يضِلُّ منْ أَم قَ 

اللَّهم فَإذِْ أفََدتَناَ المْعونَةَ علَى تِلاَوتِهِ، و سهلتْ جواسِي ألَسِْنَتِناَ بحِسنِ عِبارتِهِ، فاَجعلْنَـا ممِـنْ                . تعَلَّقَ بعِرْوةِ عصِمتِهِ  
. هِ، و يديِنُ لكَ باِعتِقَادِ التَّسلِيمِ لمِحكَمِ آياتِهِ، و يفْزعَ إلَِى الْإِقْرَارِ بمِتشََـابِهِهِ، و موضَـحاتِ بيناَتِـهِ    يرعْاه حقَّ رعِايتِ  

             مألَْه لاً، ومجآلِهِ م هِ ولَيع لَّى اللَّهدٍ صمحم كلَى نَبِيع أنَْزلَْتَه إنَِّك ماللَّه           ـهْثْتَنَـا عِلمرو لًـا، وَكمائِبِـهِ مجع عِلْم تَه
               لَهمطقِْ حي نْ لَمقَ مَناَ فوَهِ لِتَرفْعلَيتَناَ عيَقو و ،هْهِلَ عِلمنْ جلَى مفضََّلْتَناَ ع راً، وَفسم .      ناَ لَـهقُلوُب ْلتعا جَفكَم ماللَّه

ناَ بِرَحمتكِ شَرفََه و فضَْلَه، فصَلِّ علَى محمدٍ الخْطَِيبِ بِهِ، و علَى آلِـهِ الخُْـزَّانِ لَـه، و اجعلْنَـا ممِـنْ      حملَةً، و عرَّفْتَ  
اللَّهم صلِّ علَـى  .  قصَدِ طَريِقِهِيعتَرِف بِأنََّه مِنْ عِنْدكِ حتَّى لاَ يعارِضَناَ الشَّك فِي تصَديِقِهِ، و لاَ يخْتَلجِناَ الزَّيغُ عنْ       

                       ناَحِـهِ، وكُنُ فِي ظِـلِّ جسي قِلِهِ، وعاتِ إلَِى حِرْزِ متشَاَبِهْأْوِي مِنَ المي لِهِ، وبِبح تصَِمعنْ يِلْناَ ممعاج آلِهِ، و دٍ ومحم
اللَّهـم و كمَـا     .  أَسفاَرِهِ، و يستصَبِح بمِصِباحِهِ، و لاَ يلْتمَسِ الْهدى فِي غَيـرِهِ           يهتَدِي بضِوَءِ صباحِهِ، و يقْتَدِي بِتَبلُّجِ     

الْقُـرآْنَ  نصَبت بِهِ محمداً علمَاً لِلدلاَلَةِ عليَك، و أنَْهجت بĤِلِهِ سبلَ الرِّضاَ إلَِيك، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعـلِ                     
وسِيلَةً لَناَ إلَِى أَشْرَفِ مناَزلِِ الكَْرَامةِ، و سلَّماً نعَرجُ فِيهِ إلَِى محلِّ السلاَمةِ، و سبباً نجُـزَى بِـهِ النَّجـاةَ فِـي عرْصـةِ                 

صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و احططُْ باِلْقُرآْنِ عنَّا ثِقْلَ الْـأَوزارِ، و     اللَّهم  . الْقِيامةِ، و ذَريِعةً نَقْدم بِها علَى نعَِيمِ دارِ المْقاَمةِ        
هب لَناَ حسنَ شمَائِلِ الْأبَرَارِ، و اقْف بِناَ آثاَر الَّذيِنَ قاَموا لكَ بِهِ آناَء اللَّيلِ و أطَْرَاف النَّهارِ حتَّى تطَُهرنََـا مِـنْ كُـلِّ                         

اللَّهـم  .  بِتطَْهِيرِهِ، و تَقْفوُ بِناَ آثاَر الَّذيِنَ استضَاَءوا بِنوُرِهِ، و لَم يلْهِهِم الْأمَلُ عنِ العْملِ فَيقطْعَهم بخُِدعِ غُرُورِهِ                 دنسٍَ
، و مِنْ نَزَغَـاتِ الشَّـيطاَنِ و خطََـرَاتِ الوْسـاوِسِ            صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجعلِ الْقُرآْنَ لَناَ فِي ظُلَمِ اللَّيالِي مونسِاً            

                      خْرِسـاً، وـا آفَـةٍ مـرِ ماطِلِ مِنْ غَيضِ فِي الْبَنِ الخْولِألَسِْنَتِناَ ع ابسِاً، واصِي حعْا إلَِى المنْ نَقْلِهامِناَ علِأقَْد ارِساً، وح
 زاجِراً، و لمِا طوَتِ الغَْفْلَةُ عنَّا مِنْ تصَفُّحِ الاِعتِبارِ ناَشِراً، حتَّى توُصِـلَ إلَِـى قُلوُبِنَـا فَهـم                   لجِوارِحِناَ عنِ اقْتِرَافِ الĤْثاَمِ   

 علَى محمـدٍ و آلِـهِ، و        اللَّهم صلِّ . عجائِبِهِ، و زواجِرَ أمَثاَلِهِ الَّتِي ضعَفتَِ الجِْبالُ الرَّواسِي علَى صلاَبتِها عنِ احتمِالِهِ           
أدَِم باِلْقُرآْنِ صلاَح ظاَهِرنِاَ، و احجب بِهِ خطََرَاتِ الوْساوِسِ عنْ صحِةِ ضمَائِرنِاَ، و اغسِْلْ بِـهِ درنَ قُلوُبِنَـا و علَـائقَِ                      

          وِ بِهِ فِي مأَر ورنِاَ، وُنْتشََرَ أمبِهِ م عماج ارنِاَ، وزأَو               مـوـانِ يَلَـلَ الْأمناَ بِـهِ حْاكس اجِرنِاَ، ووأَ هَظم كلَيرضِْ عْقِفِ العو
غَـد  اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اجبرْ باِلْقُرآْنِ خَلَّتَناَ مِنْ عدمِ الْإمِلاَقِ، و سقْ إلَِيناَ بِـهِ ر                  . الْفَزعَِ الْأَكْبرِ فِي نشُوُرنِاَ   

                         ةِ الكُْفْـرِ وـوناَ بِـهِ مِـنْ هصِـماع الْأَخْلاَقِ، و انِيدم ةَ وومْذمْالم ِناَ بِهِ الضَّرَائبنِّبج اقِ، وزةِ الْأَرعس بِخص شِ ويْالع
ائِداً، و لَناَ فِـي الـدنْيا عـنْ سـخطْكِ و تعَـدي              دواعِي النِّفاَقِ حتَّى يكوُنَ لَناَ فِي الْقِيامةِ إلَِى رِضوْانكِ و جِناَنكِ قَ           
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اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و هـونْ بِـالْقُرآْنِ           . حدودكِ ذَائِداً، و لمِا عِنْدك بِتحَلِيلِ حلاَلِهِ و تحَريِمِ حرَامِهِ شاَهِداً          
رْب السياقِ، و جهد الْأنَِينِ، و تَرَادف الحْشاَرجِِ إذَِا بلغَتَِ النُّفوُس التَّرَاقِي، و قِيلَ مـنْ راقٍ    عِنْد المْوتِ علَى أنَْفسُِناَ كَ    

، و داف لَهـا مِـنْ       و تجَلَّى ملكَ المْوتِ لِقَبضِها مِنْ حجبِ الغُْيوبِ، و رماها عنْ قوَسِ المْناَيا بِأَسهمِ وحشَةِ الْفِرَاقِ               
                     نَـاقِ، وَفِـي الْأع الُ قَلاَئِدمَتِ الْأعارص انطِْلاَقٌ، و حِيلٌ وخِرَةِ رĤْناَ مِنَّا إلَِى الد ذَاقِ، وْةَ الموممستِ كَأْساً موْافِ المُذع

هم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و باركِ لَناَ فِـي حلُـولِ دارِ الْبِلَـى، و                 كاَنتَِ الْقُبور هِي المْأْوى إلَِى مِيقاَتِ يومِ التَّلاَقِ اللَّ        
طوُلِ المْقاَمةِ بينَ أطَْباقِ الثَّرَى، و اجعلِ الْقُبور بعد فِرَاقِ الدنْيا خَيـرَ مناَزلِِنَـا، و افسْـح لَنَـا بِرَحمتِـك فِـي ضِـيقِ                          

 لاَحِدنِاَ، ووبِقاَتِ آثاَمِناَ       مِةِ بماماضِرِي الْقِيناَ فِي حَلاَ تَفضْح  .           قاَمِنَـا، وذلَُّ م كلَيرضِْ عْقِفِ العوباِلْقُرآْنِ فِي م محار و
 قَبلَ الْبعثِ سدف قُبورنِاَ، و نجَناَ بِهِ مِـنْ  ثَبت بِهِ عِنْد اضطِْرَابِ جسِرِ جهنَّم يوم المْجازِ علَيها زلَلَ أقَْدامِناَ، و نوَر بِهِ  

                         ـرَةِ وسْمِ الحـوـةِ فِـي يَالظَّلم ـوهجو دوَتس موناَ يوهجو ضيب ةِ ومِ الطَّاموالِ يوَائِدِ أهشَد ةِ وامالْقِي موكُلِّ كَرْبٍ ي
     لْ لَناَ فِي صعاج ةِ، وامنَـا نكََـداً          النَّدلَياةَ عيْلِ الحعَلاَ تج اً، ودؤمِْنِينَ وْورِ المد .          و ِـدكبـدٍ عمحلَـى مـلِّ عص ـماللَّه

ِادكلعِِب حَنص و ،ِركَبِأم عدص و ،َالَتكلَّغَ رِسا بَكم ِولكسر .هِ ولَيع ُاتكَلوناَ صلْ نَبِيعاج مةِ اللَّهامالْقِي مولَى آلِهِ يع 
اللَّهـم صـلِّ   . أقَْرَب الْنَّبِيينَ مِنكْ مجلسِاً، و أمَكَنَهم مِنكْ شَفاَعةً، و أَجلَّهم عِنْدك قَدراً، و أَوجههم عِنْدك جاهـاً           

م برهْانَه، و ثَقِّلْ مِيزَانَه، و تَقَبلْ شَفاَعتَه، و قَرِّب وسِـيلَتَه، و بـيض               علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و شَرِّف بنْيانَه، و عظِّ         
 ـ                       ا سـبِيلَه، و    وجهه، و أَتِم نوُره، و ارفَع درجتَه و أَحيِناَ علَى سنَّتِهِ، و توَفَّناَ علَى مِلَّتِهِ و خُذْ بِناَ مِنْهاجه، و اسـلكُ بِنَ

اجعلْناَ مِنْ أهَلِ طاَعتِهِ، و احشُرنْاَ فِي زمرَتِهِ، و أَوردِناَ حوضَه، و اسقِناَ بكَِأْسِهِ و صلِّ اللَّهم علَى محمدٍ و آلِهِ، صلاَةً                      
اللَّهم اجـزِهِ بمِـا     . متكِ، إنَِّك ذُو رحمةٍ واسعِةٍ، و فضَْلٍ كَريِمٍ       تُبلِّغُه بِها أفَضَْلَ ما يأمْلُ مِنْ خَيركِ و فضَْلكِ و كَرَا          

                      لاَئكَِتِـكداً مِـنْ مأَح تَزيا جأفَضَْلَ م ،ِبِيلكفِي س داهج و ،ِادكلعِِب حَنص و ،ِاتكى مِنْ آيَأد و ،ِالاَتكلَّغَ مِنْ رِسب
 . نْبِيائكِ المْرْسلِينَ المْصطَفَينَ، و السلاَم علَيهِ و علَى آلِهِ الطَّيبِينَ الطَّاهِريِنَ و رحمةُ اللَّهِ و برَكاَتُهالمْقَرَّبِينَ، و أَ

 
 نيايش چهل و دوم 

 
 . دعاى آن حضرت است پس از ختم قرآن

 
ام تلاوت كنم،كتابى كـه آن را هماننـد نـورى نـازل             اى خداوند،تو مرا يارى دادى كه كتاب تو را از آغاز تا انج            

كرده اى و بر هر كتاب كه زين پيش نازل كرده اى گواهش ساخته اى و بر هر سخن كـه گفتـه اى برتـريش      
 . نهاده اى

 
 . فرقانى است كه بدو حلالت را و حرامت را از هم جدا كرده اى

 
كتابى است كه در او براى بندگان هر چيز را واضح .قرآنى است كه بدو شرايع و احكام خويش آشكار ساخته اى

 . و روشن بيان كرده اى
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 . وحيى است كه بر پيامبرت محمدـصلواتك عليه و آلهـنازل كرده اى
 

بار خدايا،قرآن را نورى قرار داده اى كه در پرتو آن از تاريكيهاى گمراهى و نادانى برهيم،و شفايى براى هر كه                     
 نهد،و ترازوى عدلى كه زبانه اش از حق منحرف نشود،و چـراغ هـدايتى كـه فـروغ      از سر تصديق بر آن گوش     

برهانش را خاموشى نيست،و رايت نجاتى كه هر كه قدم درپى اش نهاد و آيين او پيشه ساخت گمراه نگـردد و              
 . آن كه چنگ در دست آويز عصمتش زد دست هلاكت بدو نرسد

 
ن يـارى دادى و بـه عبـارات نيكـويش خشـونت از زبـان مـا بـر                    اى خداوند،همچنان كه ما را به تـلاوت قـرآ         

گرفتى،اينك ما را از كسانى قرار ده كه در نگهداشت و حراست او آن سان كه در خور اوست سعى مى ورزند و                       
بااعتقاد به تسليم در برابر آيات محكماتش،تو را عبادت مى كنند ودر برابر متشابهات و دلايل واضحاتش از سر                   

 . رار مى نمايندتسليم اق
 

بار خدايا،تو اين قرآن را بى هيچ شرح و تفسيرى،بر پيامبرت محمد صلى االله عليه و آله فرسـتادى و علـم بـه                        
شگفتيهايش را سراسر به او الهام فرمودى،و علم تفسير آن را به ما به ميراث دادى و ما را بـر آن كـس كـه از                   

 به شناخت قرآن توانايى بخشيدى،تا بر كسانى كه ياراى حمـل            علم قرآنش بهره اى نبود برترى نهادى و ما را         
 . آن ندارند شرف وبرترى دهى

 
بار خدايا،همچنان كه دلهـاى مـا را حـاملان قـرآن سـاختى و بـه رحمـت خـود شـرف و فضـيلت آن بـه مـا                

ر زمـره   كه خطيب قرآن است و خاندان او كه خازنان علم قرآنند،درود بفرست و ما راد              )ص(شناساندى،بر محمد 
كسانى قرار ده كه از سر صدق معترفند كه قرآن از نزد تو نازل شده،تا هيچ شك و ترديد،با يقين مـا معارضـه                        

 . نكند و چون قدم به راه راست قرآن نهاديم هيچ چيز ما را در راه نلغزاند
 

مان قرآن چنگ مى زنند     بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست و ما را در زمره كسانى قرار ده كه در ريس                  
و چون در شناخت حق ازباطل وامانند به دژ استوار او پناه مى جويند و در سايه گسترده بالهايش مـى آرامنـد و                        
در پرتو صبح تابناكش راه خويش مى يابند و آن مشعل فروزان را فرا راه خود مى دارند و چراغ معرفت خويش                      

اى خداوند،همچنان كه محمد را قـرآن دادى و او را           . يت نمى آموزند  از چراغ اومى افروزند و جز او از كس هدا         
چون علمى بر افراشتى تا راهنماى خلق به سوى تو باشد و به راهنمايى آل محمـدراههاى خشـنودى خـويش                     
آشكار ساختى،پس بر محمد و خاندان اودرود بفرست و قرآن را براى ما وسيله اى ساز كه بدان بر شريف ترين                     

امت فرارويم،و نردبانى كه بدان به جايگاه امن و سلامت عروج كنـيم،و سـببى كـه بـدان رهـايى در                      منازل كر 
 . عرصه رستاخيز را پاداش يابيم ودست افزارى كه بدان از نعيم دار المقام بهشت تمتع جوييم 
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 ـ                    ردار و صـفات و    بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست و به يمن قرآن بارسنگينى گناهـان از دوش مـا ب
خصال نيكانمان ارزانى دارو به راه آنان بر كه در همه حال،شب هنگام و بامداد و شامگاه،براى رضاى تو قـرآن                     
مى خوانند و به كارش مى بندند،تا به آب رحمتش ما رااز هر آلودگى پاكيزه سازى و راه كسـانى فـرا پيشـمان                        

 و خواهشهاى نفسانى از كارشان باز نداشت تـا بـه خدعـه و               گذارى كه از نورقرآن روشنايى جسته اند و آرزوها        
 . فريب تباهشان سازد

 
بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و قرآن را در تاريكى شب مونس مـا گـردان و در برابـر كششـها و                         

پردن راه  و چنان كن كه قرآن پايهاى مـا را ازس ـ         .گرايشهاى شيطان و خاطرات وسوسه انگيز،نگهبان ما قرار ده        
معاصى باز دارد و زبان را از گفتن سخن باطلـبى هيچ آفتى كه زبـان را رسـيده باشدــلال گردانـد،و اعضـا و                         
جوارح ما را از ارتكاب گناهان مانع آيد و طومار عبرتها را كه بـه دسـت غفلـت پيچيـده شـده پـيش روى مـا                            

وههـاى سـخت از تحمـل آن ناتوانندــبه          بگشايد،تا عجايب قرآن و مثلها و قصه هاى هشدار دهنده آن كه ك            
 . دلهاى ما راه يابد

 
بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست و به قرآن آراستگى ظاهر ما را دوام بخش و تطاول خـاطره هـاى                       
وسوسه انگيز از صفاى ضماير ما دور بدار و آلودگى از دلهاى مـا بـزداى و پيونـد دل مـا از گناهـان بگسـل و                            

ى ما به سامان آور و چون در گرماى طاقت سوزقيامت بازخواست را به پيشگاه تو مى ايستيم،تشنگى                  پريشانيها
 . ما تسكين ده و درروز رستاخيزـروز وحشت بزرگـبر پيكر ما جامه ايمنى بپوش

 
ى بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و به يمن قرآن،بينوايى ما را به بى نيـازى جبـران نمـاى و زنـدگ        

خوش و فراوانى نعمت ووسعت رزق به ما عطا كن و ما را از صفات ناپسند و خصال نكوهيـده دوردار و از فـرو                         
غلتيدن به گودال كفر و آنچه موجب نفاق است در امان دار،تا در قيامـت رهنمـاى مـا بـه سـوى خشـنودى و                          

 . احكام حلال و حرام تو راگواه باشدبهشت تو باشد و ما را در دنيااز سخط تو و تجاوز از حدود تو حفظ كند و 
 

بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و چون مرگ فرا رسد،به مدد قرآن بر ما آسان كن اندوه جان كندن              
آيا :را و رنج ناليدن را و به تنگناافتادن نفسها را به هنگامى كه جان به گلوگاه مى رسد و در آن حال يكى گويد                       

در اين حال فرشته مرگ براى گرفتن جان،از درون پرده هاى غيب آشكار شـود و                ) 1(ت؟افسون كننده اى نيس   
از كمان مرگ تيرهاى وحشت فراق به سوى او بگشايد و برايش جامى از زهر قتال مرگ بيامرزد و زمان رحيل 

ن پس تا روز    بر گردنها افتد و از آ     ) 2(يك شودو اعمال چونان قلاده هايى       و رخت بر بستن به سراى آخرت نزد       
 . رستاخيزگورها مأواى ما شود
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بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و ورود ما را به آن سراى كهنه و درنـگ دراز مـا را ميـان طبقـات                          
 . خاك سرد بر ما مبارك گردان

 
 تنـگ   پس از بيرون شدن ما از دنيا،گورهاى ما را بهترين منازل ما گردان و به فضل و رحمت خويش گورهاى                   

 . ما فراخ ساز و ما را در ميان انبوه مردم كه در عرصات گرد مى آيند،به كيفر گناهان تباه كننده مان رسوامساز
 

اى خداوند،در آن هنگام كه در پيشگاه تو به صف ايستاده ايم،به بركت قرآن برخوارى و بيچارگى ما رحمت آور 
اى خداوند،زان پيش كـه از      .ثبات بخش كه پاهايمان نلغزد      و به هنگام گذشتن ازپل لرزان جهنم ما را به قرآن            

گورمان بر انگيزى،ظلمت گورهاى ما به قرآن روشنى بخش و از اندوه روز حساب و لحظات هول انگيز قيامت                   
 . رهايى ده

اى خداوند،در آن روز حسرت و ندامت كه ستمكاران سياه رويند،ما را سپيد روى گردان و دوستى ما در دلهـاى                     
 . منان انداز و زندگى ما برما دشوار مگردانمؤ

بار خدايا،درود بفرست بر محمد بنده خود و پيامبر خود،به پاس آنكه پيام تو به مردم رسانيد و فرمان تو بـه آواز                       
 . بلند در گوش خلق كشيدو بندگانت را اندرزهاى نيكو داد

 على آله،در روز حشر از همه پيامبران نزديك تر          اى خداوند،چنان كن كه نشستنگه پيامبر ما،صلوات االله عليه و         
به تو باشد و شفاعتش از همه پذيرفته تر و منزلتش در نزد تو از همه فراتر و جاه و حشمتش از همه افزون تـر               

 . باشد
بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و بناى دين او از همه دينها افراشته تـر دار و برهـان او عظـيم تـر                          

ن و ترازوى حسنات اوسنگين تر نماى و شفاعتش بپذير و مقرب خود گردان و روسپيدش فرماى و نورش                   گردا
به كمال رسان و درجتش فرا بر و ما را بر سنت او زنده بدار و بر دين او بميران و در راه او سير ده و بر طريقـه     

درود بفرست . وض او بر و از جام اوسيراب نماىاو روانه دار وفرمانبردار او گردان و به گروه او در آور و بر سر ح
اى خداى من بر محمد و خاندان او،درودى كه به بركت آن او را به برترين مايه از خير و فضل و كرامـت كـه                          

 . اميد مى داردبرسانى،كه عرصه رحمت تو بس پهناور است و تويى آن خداى بخشنده كريم
هاى تو و عرضه آيات توو اندرز دادنش به بنـدگان تـو و جهـاد در راه     بار خدايا،محمد را به پاداش رسانيدن پيام      

و السلام  .تو،جزاى خير ده،جزايى برتراز هر جزايى كه ملائكه مقرب و پيامبران مرسل و برگزيده خود راداده اى                
 . عليه و على آله الطيبين الطاهرين و رحمة االله وبركاته 

 
 :پي نو شت ها 

 

 27 و 26آيه /75سوره .1
 13آيه /17سوره .2
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 الدعاء الثالث و الاربعون

 

 ) و كاَنَ منِْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا نظََرَ إلَِى الْهِلاَلِ(
 آمنتْ بمِـنْ نَـور بِـك        .أيَها الخَْلقُْ المْطِيع، الدائبِ السريِع، المْتَردَد فِي مناَزلِِ التَّقْديِرِ، المْتصَرِّف فِي فَلكَِ التَّدبِيرِ            

                 ةِ وـادباِلزِّي نَـكتَهام ـلطْاَنِهِ، وـاتِ سلاَمـةً مِـنْ علاَمع لكِْهِ، واتِ مةً مِنْ آيآي َلكعج و ،مهالْب ِبك ضَحأَو و ،الظُّلَم
 فِي كُلِّ ذلَكِ أنَتْ لَه مطِيع، و إلَِى إِرادتِـهِ سـريِع سـبحانَه مـا                 النُّقصْانِ، و الطُّلوُعِ و الْأفُوُلِ، و الْإنِاَرةِ و الكْسُوفِ،        

                         ـي وبر ـألَُ اللَّـهـادِثٍ فَأَسرٍ حَادِثٍ لِأمرٍ حشَه مِفْتاَح َلكعج ِفِي شَأنْك نَعا صم ألَطَْف و ِركَرَ فِي أمبا دم بجَأع
   خاَلِقِي و و ،كبر                   َلكعجأَنْ ي آلِهِ، و دٍ ومحلَى مع لِّيصأَنْ ي كروصم رِي ووصم و ،كرقَدم رِي وقَدم و ،َخاَلِقك 

امةٍ مِنَ السيئاَتِ، هِلاَلَ سـعدٍ لَـا        هِلاَلَ برَكَةٍ لاَ تمَحقُها الْأيَام، و طَهارةٍ لاَ تُدنِّسها الĤْثاَم هِلاَلَ أمَنٍ مِنَ الĤْفاَتِ، و سلَ               
                          انٍ وسإِح ةٍ ومِنع انٍ وإيِم نٍ وَشَرٌّ، هِلاَلَ أم هشوُبرٍ لاَ يخَي رٌ، وسع هازِجمرٍ لاَ يسي و ،هعم نٍ لاَ نكََدمي فِيهِ، و سَنح

حمدٍ و آلِهِ، و اجعلْناَ مِنْ أَرضَى منْ طَلَع علَيهِ، و أَزكَى منْ نظََرَ إلَِيهِ، و أَسعد منْ  اللَّهم صلِّ علَى م   . سلاَمةٍ و إِسلاَمٍ  
                   صِـيعاشَـرَةِ مبفظَْناَ فِيهِ مِنْ ماح ةِ، وبوْناَ فِيهِ مِنَ الحِصماع ةِ، وبفِّقْناَ فِيهِ لِلتَّوو فِيهِ، و َلك دبَنَـا فِيـهِ      تعِزعأَو و ِتك

شكُْرَ نعِمتكِ، و ألَْبسِناَ فِيهِ جنَنَ العْافِيةِ، و أَتمِْم علَيناَ باِستكِمْالِ طاَعتكِ فِيهِ المِْنَّةَ، إنَِّك المْنَّانُ الحْمِيد، و صـلَّى                    
  .اللَّه علَى محمدٍ و آلِهِ الطَّيبِينَ الطَّاهِريِنَ

 
 نيايش چهل و سوم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام ديدن هلال ماه نو

 
اى موجود فرمانبردار،اى كوشنده گرمپوى،اى آينده و رونده درمنازلى كـه خداونـدت مقـرر داشـته،اى كـارگزار        

 را خداوندى بر سپهر،ايمان آوردم به آن خداوندى كه تاريكيها را به فروغ تو روشن ساخت و سايه هـاى مـبهم                  
به پرتو تو پديدار كرد و تو را آيتى از آيات عرصه فرمانروايى و نشانى از نشانه هاى قدرت خويش گردانيد و به                       
افزودن وكاستن و بر آمدن و فرو شدن و درخشندگى و تيرگى،در فرمان خود گرفت و در همه اين احوال مطيع                 

 . فرمان او بوده اى و شتابان به اراده او در تكاپو
 

تو را كليد . است ذات پروردگار،شگفتا كه در كار تو چه تدبيرها كرده و درآفرينشت چه لطافتها به كار داشتهمنزه
 . ماه نو قرار داد كه در آن كارهاى نو خواهد بود

 
پس،از آن خداوند كه پروردگار من است و پروردگار تو،آفريننده من است و آفريننده تو،تقدير كننـده سرنوشـت                   

قدير كننده سرنوشت تو،صورتگر نقش من است و صورتگر نقش تو،مى خـواهم كـه بـر محمـد و                    من است و ت   
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تو را هلال پـاكى و      .خاندانش درود بفرستد و تو را هلال بركت گرداند،بركتى كه با گذشت روزگار از ميان نرود               
سـيئات گردانـد،هلال   تو را هلال ايمنى از آفات وسـلامت از          .پاكيزگى سازد،آن پاكى كه لوث گناهانش نيالايد      

نيكبختى كه در آن شور بختى وبد اخترى راه نيابد،هلال فرخندگى كه در آن از رنج و بلا نشانى نباشـد،هلال                     
آسودگى كه از محنت بر كنار بود،هلال نيكى كه بدى با آن نياميزد،هلال ايمنى و ايمان و نعمـت و احسـان و                

 . سلامت و اسلام 
 

نش درود بفرست و ما را در شمارخشنودترين كسان قرار ده كه اين هـلال بـر آنـان                   بار خدايا،بر محمد و خاندا    
طلوع مى كند ومنزه ترين كسان كه به اين هلال نگريسته اند و نيكبخت ترين كسان كه در اين ماه تو را مى                       

 . حفظ فرماىپرستند،ما را در اين ماه توفيق توبه عنايت كن و ازگناه در امان دار و از ارتكاب معاصى خود 
 

اى خداوند،ما را در اين ماه به سپاس نعمت خود برگمار و جامه عافيت بر ما بپوشان و تا نعمت خـويش بـر مـا              
 . تمام كنى ما را بر آن دار كه درطاعت تو به حد كمال بكوشيم،كه تو بخشنده نعمتهايى و تو ستوده اى

 
 . و درود خدا بر محمد و خاندان طيبين و طاهرين او
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 الدعاء الرابع و الاربعون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم إذَِا دخَلَ شَهرُ رمضاَنَ(
                    نَـا عِزيجلِي ـانِهِ مِـنَ الشَّـاكِريِنَ، وسلِهِ لِنكَُـونَ لِإِحَلَناَ مِنْ أهعج دِهِ، ومِاناَ لحدلِلَّهِ الَّذِي ه دمْالح      ـزَاءج لَـى ذلَِـك

المْحسِنِينَ و الحْمد لِلَّهِ الَّذِي حباناَ بِديِنِهِ، و اخْتصَناَ بمِِلَّتِهِ، و سبلَناَ فِي سبلِ إِحسانِهِ لِنسَلكَُها بمِنِّهِ إلَِـى رِضْـوانِهِ،                     
        دمْالح نَّا ورْضَى بِهِ عي مِنَّا، و لُهتَقَبداً يمح                امِ، وـيرَ الصضَـانَ، شَـهمرَ رشَه رَهلِ شَهبالس ْلَ مِنْ تِلكعلِلَّهِ الَّذِي ج 

شَهرَ الْإِسلاَمِ، و شَهرَ الطَّهورِ، و شَهرَ التَّمحِيصِ، و شَهرَ الْقِيامِ الَّذِي أنُْزلَِ فِيهِ الْقُرآْنُ، هدى لِلنَّاسِ، و بينَـاتٍ مِـنَ                      
لْهدى و الْفُرقْاَنِ فَأبَانَ فضَِيلَتَه علَى سائِرِ الشُّهورِ بمِا جعلَ لَه مِنَ الحْرمُاتِ المْوفوُرةِ، و الْفضَاَئِلِ المْشْهورةِ، فحَرَّم                 ا

رَاماً، و جعلَ لَه وقْتاً بيناً لاَ يجِيزُ جـلَّ و عـزَّ أَنْ              فِيهِ ما أَحلَّ فِي غَيرِهِ إعِظاَماً، و حجرَ فِيهِ المْطاَعِم و المْشاَرِب إِكْ            
نْهؤَخَّرَ علُ أَنْ يقْبلاَ ي و ،لَهقَب مقَدرِ، تَنَزَّلُ . يلَةَ الْقَدا لَياهمس رٍ، والِي ألَْفِ شَهلَى لَيالِيهِ عةً مِنْ لَياحِدلَةً وفضََّلَ لَي ثُم

ملاَئكَِةُ و الرُّوح فِيها بِإذِْنِ ربهِم مِنْ كُلِّ أمَرٍ سلاَم، دائِم الْبرَكَةِ إلَِى طُلوُعِ الْفجَرِ علَى منْ يشَـاء مِـنْ عِبـادِهِ بمِـا                     الْ
فضَْلِهِ و إِجلاَلَ حرمْتِهِ، و التَّحفُّظَ ممِا حظَرْت فِيهِ،         اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و ألَْهمِناَ معرفَِةَ          . أَحكَم مِنْ قضَاَئِهِ  

                     اعِناَ إلَِى لغَْـوٍ، ومبِأَس غِيُتَّى لاَ نصح رْضِيكا يِا فِيهِ بمالِهمِتعاس و ،اصِيكعنْ مارحِِ عوْالج امِهِ بكَِفلَى صِيأعَِنَّا ع و
ناَ إلَِى لَهوٍ و حتَّى لاَ نَبسطَ أيَديِناَ إلَِى محظوُرٍ، و لاَ نخَطْوُ بِأقَْدامِناَ إلَِـى محجـورٍ، و حتَّـى لَـا تعَِـي                         لاَ نسُرعِ بِأبَصارِ  

يدنِي مِنْ ثوَابكِ، و لاَ نَتعَاطَى إلَِّا الَّذِي يقِي         بطوُنُناَ إلَِّا ما أَحلَلتْ، و لاَ تَنطْقَِ ألَسِْنَتُناَ إلَِّا بمِا مثَّلتْ، و لاَ نَتكََلَّف إلَِّا ما                 
مِنْ عِقاَبكِ، ثُم خَلِّص ذلَكِ كُلَّه مِنْ رئِاَءِ المْرَاءيِنَ، و سمعةِ المْسمعِِينَ، لاَ نشُْركِ فِيهِ أَحداً دونكَ، و لاَ نَبتغَِي فِيهِ                     

 اكِرَاداً سولِّ . مص ماللَّه                   و ،تدـدا الَّتِـي حِودهـدِسِ بحَاتِ الخْمَلواقِيتِ الصولَى مقِفْناَ فِيهِ ع آلِهِ، و دٍ ومحلَى مع 
 ـ                      يبِينَ لمِناَزلِِهـا،   فُرُوضِها الَّتِي فَرَضتْ، و وظاَئِفِها الَّتِي وظَّفتْ، و أَوقاَتِهـا الَّتِـي وقَّـت و أنَْزلِْنَـا فِيهـا منْزلَِـةَ المْصِ

                       ـا وكوُعِهآلِـهِ فِـي ر ـهِ ولَيع ُاتكَلوص ُولكسر و كدبع نَّها سلَى ما عقاَتِها فِي أَوينَ لَهَؤدْا، المكاَنِهافظِِينَ لِأَرْالح
      غِهِ، وبأَس ورِ والطَّه لَى أَتَما عاضِلِهَمِيعِ فوج ا وِودهجلغَِهِسَأب نِ الخْشُوُعِ ويَأب  . ناَ باِلْبِرِّ وامحفِّقْناَ فِيهِ لِأَنْ نصَِلَ أَرو و

لزَّكوَاتِ، و  الصلَةِ، و أَنْ نَتعَاهد جِيرَانَناَ باِلْإفِْضاَلِ و العْطِيةِ، و أَنْ نخَُلِّص أمَوالَناَ مِنَ التَّبعِاتِ، و أَنْ نطَُهرهَا بِإِخْرَاجِ ا                  
                        وـدْالع فَإنَِّـه ،َلك و فِيك ودِينْ عاشَى ماناَ حادنْ عم الِمُأَنْ نس ناَ، وَنْ ظَلمم أَنْ نُنصِْف رنَاَ، واجنْ هم أَنْ نُرَاجِع

ك فِيهِ مِنَ الْأعَمالِ الزَّاكِيةِ بمِا تطَُهرنُاَ بِهِ مِنَ الذُّنوُبِ، و           و أَنْ نَتَقَرَّب إلَِي   . الَّذِي لاَ نوُالِيهِ، و الحِْزْب الَّذِي لاَ نصُافِيهِ       
تعَصِمناَ فِيهِ ممِا نسَتَأنِْف مِنَ العْيوبِ، حتَّى لاَ يوردِ علَيك أَحد مِنْ ملاَئكَِتكِ إلَِّا دونَ ما نوُردِ مِـنْ أبَـوابِ الطَّاعـةِ                       

اللَّهم إنِِّي أَسألَكُ بحِقِّ هذَا الشَّهرِ، و بحِقِّ منْ تعَبد لكَ فِيهِ مِنِ ابتِدائِهِ إلَِى وقتِْ فَناَئِهِ     . نوْاعِ الْقُربْةِ إلَِيك  لكَ، و أَ  
صلِّي علَى محمدٍ و آلِهِ، و أهَلْنَـا فِيـهِ لمِـا وعـدت              مِنْ ملكٍَ قَرَّبتَه، أَو نَبِيٍّ أَرسلْتَه، أَو عبدٍ صالِحٍ اخْتصَصتَه، أَنْ تُ           

                    قَّ الرَّفِيعَتحنِ اسلْناَ فِي نظَْمِ معاج و ،ِتكالغََةِ فِي طاَعبْلِ المَلِأه تبجا أَولَناَ فِيهِ م ِجبأَو و ،ِتكمِنْ كَرَام كاءلِيأَو
 ِتكملَى بِرَحَالْأع .                   الشَّـك و ،ِجِيـدكَالْتَّقصِْيرَ فِي تم و ،ِحِيدكَفِي تو ادْناَ الْإلِحنِّبج آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه

 اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ     فِي ديِنكِ، و العْمى عنْ سبِيلكِ، و الْإغِْفاَلَ لحِرمْتكِ، و الاِنخِْداع لعِدوك الشَّيطاَنِ الرَّجِيمِ             
و آلِهِ، و إذَِا كاَنَ لكَ فِي كُلِّ لَيلَةٍ مِنْ لَيالِي شَهرنِاَ هذَا رقِاَب يعتِقُها عفوْك، أَو يهبها صفحْك فاَجعلْ رقِاَبناَ مِـنْ                       
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اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و امحقْ ذنُوُبناَ مـع امحـاقِ             .  و أَصحابٍ  تِلكْ الرِّقاَبِ، و اجعلْناَ لشَِهرنِاَ مِنْ خَيرِ أهَلٍ       
 ـ                    هِ مِـنَ   هِلاَلِهِ، و اسلَخْ عنَّا تَبعِاتِناَ مع انسِْلاَخِ أيَامِهِ حتَّى ينْقضَِي عنَّا و قَد صفَّيتَناَ فِيهِ مِنَ الخْطَِيئاَتِ، و أَخْلصَتَناَ فِي

اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و إِنْ مِلْناَ فِيهِ فعَدلْناَ، و إِنْ زغْناَ فِيهِ فَقوَمنَـا، و إِنِ اشْـتمَلَ علَينَـا عـدوك                 . السيئاَتِ
  تَنْقِذنْاَ مِنْهطاَنُ فاَسا   . الشَّيِتِناَ إيادبعِِب نْهْاشح ماللَّه               امِهِ، ولَـى صِـيارِهِ عأعَِنَّا فِي نَه و ،َتِناَ لكبطِاَع قاَتَهنْ أَويز و ،ك

 لَيلُه  فِي لَيلِهِ علَى الصلاَةِ و التَّضَرُّعِ إلَِيك، و الخْشُوُعِ لكَ، و الذِّلَّةِ بينَ يديك حتَّى لاَ يشْهد نَهاره علَيناَ بغَِفْلَةٍ، و لاَ                     
اللَّهم و اجعلْناَ فِي سائِرِ الشُّهورِ و الْأيَامِ كَذلَكِ ما عمرْتَناَ، و اجعلْناَ مِنْ عِبادكِ الصـالحِِينَ الَّـذيِنَ يرثُِـونَ                     . بِتَفْريِطٍ

بهم وجِلَـةٌ، أنََّهـم إلَِـى ربهِـم راجعِـونَ ، و مِـنَ الَّـذيِنَ                 الْفِردْوس هم فِيها خاَلِدونَ، و الَّذيِنَ يؤْتوُنَ ما آتوَا و قُلُـو           
اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، فِي كُلِّ وقتٍْ و كُلِّ أَوانٍ و علَى كُلِّ حالٍ      . يسارعِونَ فِي الخَْيرَاتِ و هم لَها سابِقوُنَ      

لَى مع تلَّيا صم ددعا تُريِدِالٌ لمَفع إنَِّك ،ُركا غَيصِيهحافِ الَّتِي لاَ يْكُلِّهِ باِلْأَضع ِذلَك افْأَضع هِ، ولَيع تلَّينْ ص . 
 

 نيايش چهل و چهارم 

 
 . دعاى آن حضرت است هنگامى كه ماه رمضان فرا مى رسيد

 
راه نمـودو از جملـه حامـدان خـود قـرار داد،تـا از               حمد و سپاس خداوندى را كه ما را به حمد و سپاس خويش              

و مارا در برابر حمد و سپاس خويش پاداش داد،آن سان كـه نيكوكـاران راپـاداش                 .شكرگزاران احسان او باشيم   
 . دهد
 

حمد و سپاس خداوندى را كه دين خود به ما ارزانى فرمود و ما را به آيين خويش اختصاص داد و بـه راههـاى                         
حمد و سپاسى كـه شـايان قبـولش         .ورد،تا به مدداحسانش در طريق خشنودى اش گام برداريم        احسان خود در آ   

 . افتد و بدان از ما خشنود گردد
 

حمد و سپاس خداوندى را كه يكى از آن راهها كه در برابر ماگشوده،ماه خود،ماه رمضان است،ماه صيام و مـاه                     
ماه نماز،ماهى كه در آن قرآن نازل شده،قرآنى كه راهنمـاى  اسلام،ماه پاكيزگى ازآلودگيها،ماه رهايى از گناهان،  

 . مردم است و نشانه آشكار هدايت است و تميز دهنده حق از باطل است
 

پس به حرمت بى شمار و فضيلت بسيارى كه بدين مـاه ارزانـى داشـت،برترى آن را بـر ديگـر ماههـا آشـكار                          
 .  حلال داشته بود،در اين ماه حرام كردبراى بزرگداشت آن،هر چيز را كه در ديگر ماهها.ساخت

 
گراميداشت آن را هر خوردنى و آشاميدنى ممنوع داشت و براى آن زمانى معين قـرار داد،آن سـان كـه اجـازت       

 . ندهد روزه آن پيشتر ادا گردد ونپذيرد كه به تأخير افتد
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در آن  .ناميـد   »ليلـة القـدر   « شـب را   و آن .آنگاه شبى از شبهاى اين ماه برگزيد و بر شبهاى هزار ماه برترى داد             
شب،فرشتگان و روح،به فرمان پروردگارشان،بر هر يك از بنـدگان اوــكه بخواهدــنازل مـى شـوند،همراه بـا                    

 . آن شب،شب سلام و درودفرشتگان است و دامنه بركاتش تا سپيده دم كشيده شود.تقديرى تغيير ناپذير
 

شناخت فضيلت اين ماه و بزرگداشت حرمـت آن و پرهيـز از هـر      بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندانش و         
آن سان كه اعضاى بدن     :و ما را به روزه داشتن يارى ده       .به ما الهام كن   .چه در اين ماه ما را از آن منع كرده اى          

خويش از معاصى تو بازداريم و در آنچه سبب خشنودى توست به كار داريم،تا به هـيچ سـخن بيهـوده گـوش                       
به هيچ لهوو بازيچه ننگريم و به هيچ ممنوع دست نگشاييم و به سوى هيچ حرامى گام بر نداريم و                    نسپاريم و   

چيزى جز آنچه تو حلال كرده اى در شكمهاى خود جاى ندهيم و زبانمان جز سخن تو نگويد و رنجى بر خود                      
اى .ز عقـاب تـو در امـان دارد   هموار نكنيم جزآنكه ما را به ثواب تو نزديك سازد و كارى نكنيم جز آنچه ما را ا          

و .خداوند،از تو مى خواهيم كه اين همه اعمال را ازرياى رياكاران و آوازه در افكندن آوازه افكنان دور نگه دارى                   
 . چنان بادكه كسى را در عبادت با تو شريك نسازيم و جز تو براى خود مرادى نجوييم

 
به حـدود و    :ين ماه ما را به اوقات نمازهاى پنجگانه آگاه فرما         بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و در ا          

 . احكامش كه مقررداشته اى و واجباتش كه واجب ساخته اى و شروط و هنگامش كه معين كرده اى
 

اى خداوند،چنان كن كه به هنگام نماز همانند كسانى باشيم كه به منازل والاى آن راه مى يابند و همه اركان                     
نند و آن را به وقت خود،به آيين بنده تو و رسول تـو محمدــصلى االله عليـه و آلهــدرركوع و                       آن رعايت مى ك   

 . سجود و همه فضيلتهايش،به كامل ترين وضوء و طهارت و درنهايت خشوع به جاى مى آورند
 

سـايگانمان  اى خداوند،در اين ماه ما را موفق دار كه به خويشاوندانمان نيكى كنيم و به ديدارشان بشتابيم و هم      
را به بخشش و عطاى خويش بنوازيم و اموالمان را از هر چه به ناحق بر آن افزوده ايم پيراسته داريم و با اداى                        
زكات پاكيزه گردانيم و با آنان كه از ما گسيخته اندبپيونديم و با آن كه در حق ما ستمى روا داشته به مقتضاى                       

رزيده دوستى كنيم،جز آن كسان كه به خاطر رضـاى تـو بـا آنـان                انصاف رفتاركنيم و با آن كه با ما دشمنى و         
 . دشمن شده ايم،كه با چنين دشمنى هيچ گاه سخن از دوستى نگوييم و همدل نشويم

 
اى خداوند،در اين ماه ما را توفيق ده كه به كردارهاى پسنديده به توتقرب جوييم،آن سان كه مـا را از گناهـان               

مال ناشايست نگه دارى،تا هيچ يك از ملائكه تو طاعتى به درگاهت نيـاورد جـز                پاك دارى و از بازگشت به اع      
 . آنكه از طاعت ما كمتر باشد و در تقرب به پايه تقرب ما نرسد
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اى خداوند،به حق اين ماه و به حق آن كس كـه در ايـن ماهــاز آغـاز تاانجامــجبين عبـادت بـه درگـاه تـو                             
خود ساخته اى،يا پيامبرى كه به رسالتش فرستاده اى،يا بنـده اى صـالح              سوده،خواه ملكى بوده كه او را مقرب        

كه از ميان بندگانت برگزيده اى،بر محمد و خاندانش درود بفرست و مارا سزاوار كرامتى كن كـه بـه دوسـتان                      
هر چه مبالغان درعبادت خود را نصيب داشته اى ما را نيز نصيب دار و به رحمـت خـود مـا                      .خود وعده داده اى   

 . رادر زمره كسانى قرار ده كه بهشتـĤن بالاترين مرتبتـرا سزاوارند
 

بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و ما را دور دار از الحاددر توحيد خود و قصور در بزرگداشت خـود و                        
 . رجيمشك در دين خود و نابينايى در طريق خود و غفلت از تعظيم خود و فريفته شدن به دشمنت،آن شيطان 

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و چون در شبهاى اين ماه اراده عفو و بخشايش كنى ما را در شمار 

اى خداونـد،ما را ازبهتـرين   .آن بندگان در آور كه به عفوتو آزاد مى شوند و در خور بخشـايش تـو مـى گردنـد                    
 . سر آورده اند كسانى قرار ده كه در اين ماه زيسته اند و اين ماه به 

 
بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او و آنگاه كه هلال ماه رمضان به محاق مى افتـد،گناهان مـا محـو                       

و چون به سلخ رسد وروزهايش به آخر آيد،جامه شوخگن گناهان از تن ما بيرون كن،آن سان كه چون بـه                     .كن
 . اخته باشىسر شود ما را از هر خطا پيراسته و از هر گناه،پاك س

 
اگر در اين ماه به راه كج رفته ايم،به راه راستمان آور و اگر از حـق                 .بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست       

 . عدول كرده ايم،به حقمان بازگردان و اگر دشمن تو،شيطان،بر ما چيره شد،ما را از چنگال اورهايى بخش
 

ما را يارى ده    .پرساز و شب و روزش را به طاعات ما آراسته گردان          اى خداوند،ماه رمضان را از زمزمه عبادت ما         
كه روزهايش را روزه بداريم و شبهايش را به نماز و تضرع و خشوع و مذلت در پيشگاه تـو بـه سحررسـانيم،تا                        

 . مباد كه روزهايش به غفلت ما شهادت دهند و شبهايش به سهل انگارى ما
 

چنان كن كه در شمار بندگان صالح تو        .ا و روزها تا زنده ايم چنين باشيم       اى خداوند،چنان كن كه در ديگر ماهه      
آنان كه بهشت رابه ميراث برده اند و در آن جاويدانند،آنان كه همه آنچه را كه بايد ادا كنندادا مى كنند                     :در آييم 

ى نيك مى شـتابند و      و باز هم دلهايشان ترسان است،آنان كه بايد نزدپروردگارشان باز گردند،آنان كه به كارها             
 . در آن بر يكديگر سبقت مى گيرند 
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بار خدايا،در هر وقت و در هر زمان و در هر حال بر محمد و خاندانش درود بفرست،به شمار درودهايى كـه بـر                        
همه كسانى كه شايان درود توبوده اند فرستاده اى و چندين برابر آنها،آن سان كه هيچ كـس جـز توشـمارش                      

 .  فعال لما تريدانك.نتواند كرد
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 الدعاء الخامس و الاربعون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي وداعِ شَهرِ رمضاَنَ(
                  نْ لاَ يا مي طاَءِ وْلَى العع منْدنْ لاَ يا مي زَاءِ وْفِي الج َرغْبنْ لاَ يا مي ماءِ   اللَّهولَى السع هدبكاَفِئُ ع .    و ،اءتِـداب ُمِنَّتك

                    كْنعكُنْ مي لَم تَنعإِنْ م نٍّ، وِبم كطاَءع ُتشَب لَم تطَيَرَةٌ إِنْ أعخِي ُقضَاَؤك لٌ، ودع ُتكقوُبع تَفضَُّلٌ، و كْفوع
تسَتُرُ علَـى مـنْ لَـو       . و تكُاَفِئُ منْ حمِدك و أنَتْ علَّمتَه حمدك       . لْهمتَه شكُْركَ تشَكُْرُ منْ شكََركَ و أنَتْ أَ     . تعَدياً

       ْأفَع ـتنَيب رَ أنََّـكنْعِ غَيْالم ةِ ولِلْفَضِيح ْلٌ مِنكَا أهمكِلاَه و ،تَهَنعم ْشِئت َنْ لولَى مع ودَتج و ،تَهَفضَح ْشِئت  الَـك
و تَلَقَّيت منْ عصاك باِلحِْلْمِ، و أمَهلْت مـنْ قصَـد لِنَفسِْـهِ بِـالظُّلْمِ،               . علَى التَّفضَُّلِ، و أَجريَت قُدرتكَ علَى التَّجاوزِ      

 لكَِيلاَ يهلكِ علَيك هـالكُِهم، و لَـا يشْـقَى بِنعِمتِـك             تسَتَنظِْرهُم بِأنَاَتكِ إلَِى الْإنِاَبةِ، و تَتْركُ معاجلَتَهم إلَِى التَّوبةِ        
شَقِيهم إلَِّا عنْ طوُلِ الْإعِذَارِ إلَِيهِ، و بعد تَرَادفِ الحْجةِ علَيهِ، كَرمَاً مِنْ عفوْكِ يا كَريِم، و عائِـدةً مِـنْ عطْفِـك يـا                   

لِيمالَّذِي فَ  . ح ْلِئَلَّـا                   أنَت يِـكحلِيلاً مِنْ وابِ دالْب ِلَى ذلَكع ْلتعج ةَ، وبالتَّو تَهيمس و ،ِفوْكاباً إلَِى عب ِادكلعِِب تَتح
كُم سيئاَتكُِم و يدخِلكَُم جناَتٍ يضِلُّوا عنْه، فَقُلتْ تَبارك اسمك توُبوا إلَِى اللَّهِ توَبةً نصَوحاً عسى ربكُم أَنْ يكَفِّرَ عنْ  

   ارا الْأنَْهتِهَرِي مِنْ تحَتج .                     ،ـانِهِممَبِأي و ـديِهِمَنَ أيـيى بـعسي مهنُـور ،ـهعنوُا مالَّذيِنَ آم و النَّبِي خْزِي اللَّهلاَ ي موي
فمَا عذْر منْ أغَْفَلَ دخوُلَ ذلَكِ المْنْزلِِ بعد فَتْحِ         . فِرْ لَناَ، إنَِّك علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ       يقوُلوُنَ ربناَ أَتمِْم لَناَ نوُرناَ، و اغْ      

                  رَتِهِمتاَجفِي م مهحِرب تُريِد ،ِادكلعِِب ِلَى نَفسْكمِ عوفِي الس تِالَّذِي زد ْأنَت لِيلِ وةِ الدإقِاَم ابِ والْب   مهزَفو و ،َلك
                        ـاءـنْ جم ـا، وثاَلِهَشْـرُ أمع نَةِ فَلَـهسْباِلح اءنْ جم تالَيَتع و كماس كارتَب ْفَقُلت ،ْةِ مِنكادالزِّي و ،كلَيةِ عباِلوْفِاَد

فِقوُنَ أمَوالَهم فِي سبِيلِ اللَّهِ كمَثَلِ حبةٍ أنَْبتتَ سبع سـناَبِلَ فِـي         و قُلتْ مثَلُ الَّذيِنَ ينْ    . باِلسيئَةِ فَلاَ يجزَى إلَِّا مِثْلَها    
كُلِّ سنْبلَةٍ ماِئَةُ حبةٍ، و اللَّه يضاَعِف لمِنْ يشاَء، و قُلتْ منْ ذَا الَّذِي يقْرضِ اللَّه قَرْضاً حسناً فَيضَـاعِفَه لَـه أَضْـعافاً       

و أنَتْ الَّذيِ دلَلْـتَهم بِقوَلِـك مِـنْ غَيبِـك و            . و ما أنَْزلَتْ مِنْ نظَاَئِرِهِنَّ فِي الْقُرآْنِ مِنْ تضَاَعِيفِ الحْسناَتِ         . يرَةًكَثِ
م تعَِهِ أَسماعهم، و لَم تَلحْقْه أَوهامهم،       تَرغِْيبكِ الَّذِي فِيهِ حظُّهم علَى ما لوَ ستَرْتَه عنْهم لَم تُدرِكْه أبَصارهم، و لَ             

               ذَابِي لشََديِدإِنَّ ع لَئِنْ كَفَرْتُم و ،نَّكُملَأَزيِد لَئِنْ شكََرْتُم ْقُلت لاَ تكَْفُرُونِ، و اشكُْرُوا لِي و و ،اذْكُرُونِي أذَْكُرْكُم ْفَقُلت .
كُم، إِنَّ الَّذيِنَ يستكَْبِرُونَ عنْ عِبادتِي سيدخُلوُنَ جهنَّم داخِريِنَ، فسَميت دعاءك عِبادةً،            و قُلتْ ادعونِي أَستجَبِ لَ    

، و دعـوك    فَذَكَرُوك بمِنِّـك، و شَـكَرُوك بِفضَْـلكِ       . و تَرْكَه استكِْباراً، و توَعدت علَى تَرْكِهِ دخوُلَ جهنَّم داخِريِنَ         
                بِرِضَـاك مهزفَـو و ،ِمِنْ غضََبك ماتُهَنج َا كاَنتفِيه و ،ِزيِدكِطَلَباً لم َقوُا لكدَتص و ،ِركَخْلُـوقٌ      . بِأملَّ مد لَـو و

فاً باِلْإِحسانِ، و منعْوتاً باِلاِمتِناَنِ، و محمـوداً        مخْلوُقاً مِنْ نَفسِْهِ علَى مِثْلِ الَّذِي دلَلتْ علَيهِ عِبادك مِنكْ كاَنَ موصو           
يا منْ  . بكُِلِّ لسِانٍ، فَلكَ الحْمد ما وجِد فيِ حمدكِ مذهْب، و ما بقِي لِلحْمدِ لَفظٌْ تحُمد بِهِ، و معنًى ينصْرِف إلَِيهِ                   

   ادِهِ باِلْإِحإلَِى عِب دمَتح                     و ،نَـا مِنَّتَـكلَيغَ عـبأَس و ،تَـكمِا أفَشَْى فِيناَ نعلِ، مالطَّو نِّ وْباِلم مَرهَغم الْفضَْلِ، و انِ وس
      ،ْلتـهالَّـذِي س ِـبِيلكس و ،تتضََيالَّتِي ار ِمِلَّتك و ،تطَفَيالَّذِي اص ِتَناَ لِديِنكيده ناَ بِبرِِّكَـرْتَناَ الزُّلْفَـةَ   أَخصصب و

ائصِِ تِلْـك الْفُـرُوضِ شَـهرَ                       لَديك، و الوْصولَ إلَِى كَرَامتكِ اللَّهم و أنَتْ جعلتْ مِنْ صفاَيا تِلكْ الوْظاَئِفِ، و خصَـ
يعِ الْأَزمِنَةِ و الدهورِ، و آثَرْتَه علَى كُلِّ أَوقَـاتِ السـنَةِ            رمضاَنَ الَّذِي اخْتصَصتَه مِنْ سائِرِ الشُّهورِ، و تخََيرْتَه مِنْ جمِ         
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                       امِ، وفِيهِ مِنَ الْقِي تغَّبر امِ، ويفِيهِ مِنَ الص ْفَرَضت انِ، وفِيهِ مِنَ الْإيِم ْفتضاَع النُّورِ، و فِيهِ مِنَ الْقُرآْنِ و ْا أنَْزلَتِبم
ثُم آثَرْتَناَ بِهِ علَى سائِرِ الْأمُمِ، و اصطَفَيتَناَ بِفضَْلِهِ دونَ أهَلِ           .  مِنْ لَيلَةِ الْقَدرِ الَّتِي هِي خَيرٌ مِنْ ألَْفِ شَهرٍ         أَجلَلتْ فِيهِ 

 و قِيامِهِ لمِا عرَّضْتَناَ لَه مِنْ رحمتكِ، و تسَـببناَ           المِْلَلِ، فصَمناَ بِأمَركِ نَهاره، و قمُنَا بعِونكِ لَيلَه، متعَرِّضِينَ بصِِيامِهِ         
كْلَ قرُباونْ حإلَِى م الْقَريِب ،ِمِنْ فضَْلك ْئِلتا سِبم ادوْالج ،كفِيهِ إلَِي ِغبا رِبم لِي ءْالم ْأنَت و ،ِتكثوُبهِ مِنْ مإلَِي .

ا الشَّهرُ مقاَم حمدٍ، و صحِبناَ صحبةَ مبرُورٍ، و أَربحناَ أفَضَْلَ أَرباحِ العْالمَِينَ، ثُـم قَـد فاَرقَنَـا عِنْـد      و قَد أقَاَم فِيناَ هذَ    
لَيناَ، و غمَناَ و أَوحشَناَ انصِْرَافُه عنَّا، و        فَنحَنُ مودعوه ودِاع منْ عزَّ فِرَاقُه ع      . تمَامِ وقْتِهِ، و انْقطِاَعِ مدتِهِ، و وفاَءِ عددِهِ       

لَزمِناَ لَه الذِّمام المْحفوُظُ، و الحْرمْةُ المْرعِْيةُ، و الحْقُّ المْقضِْي، فَنحَنُ قاَئِلوُنَ السلاَم علَيك يا شَهرَ اللَّهِ الْأَكْبرَ، و يا           
السلاَم علَيـك مِـنْ     . السلاَم علَيك يا أَكْرَم مصحوبٍ مِنَ الْأَوقاَتِ، و يا خَيرَ شَهرٍ فِي الْأيَامِ و الساعاتِ              . عِيد أَولِيائِهِ 

وجوداً، و أفَجْع فَقْده مفْقُـوداً، و       السلاَم علَيك مِنْ قَريِنٍ جلَّ قَدره م      . شَهرٍ قَربُت فِيهِ الĤْمالُ، و نشُِرَت فِيهِ الْأعَمالُ       
  فِرَاقُه وٍّ آلَمرْجم .                 قَّـتاوِرٍ رجمِنْ م كلَيع لاَمالس ضَنْقضَِياً فمم شحأَو رَّ، وَقْبِلاً فسم َمِنْ ألَِيفٍ آنس كلَيع لاَمالس

     فِيهِ الذُّنوُب قَلَّت و ،ـانِ                 ال. فِيهِ الْقُلوُبسلَ الْإِحـبلَ سـهـاحبٍِ سص طاَنِ، ولَى الشَّـيانَ عَمِنْ ناَصِرٍ أع كلَيع لاَمس
                     لِلذُّنوُبِ، و اكحَا كاَنَ أمم كلَيع لاَمالس ِبك َتكْرمى حعنْ رم دعا أَسم و ،اللَّهِ فِيك تَقاَءا أَكْثَرَ عم كلَيع لاَمالس

ستَركَ لِأنَوْاعِ العْيوبِ السلاَم علَيك ما كاَنَ أطَوْلكَ علَى المْجرمِِينَ، و أهَيبك فِي صدورِ المْؤمِْنِينَ السلاَم علَيك                 أَ
    امَالْأي هِرٍ لاَ تُناَفسلَ        . مِنْ شَهرٍ سَمِنْ كُلِّ أم ورٍ همِنْ شَه كلَيع لاَملَـا           الس ةِ، وبـاحصْرَ كَريِـهِ المغَي كلَيع لاَمالس ام

ذمَِيمِ المْلاَبسةِ السلاَم علَيك كمَا وفَدت علَيناَ باِلْبرَكاَتِ، و غسَلتْ عنَّا دنسَ الخْطَِيئاَتِ السلاَم علَيـك غَيـرَ مـودعٍ                    
    امتْرُوكٍ صِيلاَ م رمَاً وأمَاً بس تِهِ          . هَلَ فوهِ قَبلَيزُونٍ عحم قْتِهِ، ولَ وطْلوُبٍ قَبمِنْ م كلَيع لاَمالس .    كَـم كلَيع لاَمالس

ي هِي خَيرٌ مِـنْ ألَْـفِ       مِنْ سوءٍ صرِف بكِ عنَّا، و كَم مِنْ خَيرٍ أفُِيض بكِ علَيناَ السلاَم علَيك و علَى لَيلَةِ الْقَدرِ الَّتِ                  
            كقَناَ غَداً إلَِيَشو أَشَد و ،كلَيسِ عَناَ باِلْأمرَصا كاَنَ أَحم كلَيع لاَمرٍ السالَّـذِي         . شَه ِلَـى فضَْـلكع و كلَيع لاَمالس

ناَهلِبس ِرَكاَتكاضٍ مِنْ بلَى مع و ،ناَهِرمإنَِّا . ح مهلَِ اللَّهحيِنَ ج َله نِّكِفَّقتْنَاَ بمو رِ الَّذِي شَرَّفْتَناَ بِهِ، وذَا الشَّهلُ هَأه
     فضَْلَه وا لشَِقاَئِهِمِرمح و ،قْتَهو اءالْأَشْقِي .                   َتو قَـد ـنَّتِهِ، ومِـنْ س تَنَا لَـهيـده رفَِتِهِ، وعا آثَرْتَناَ بِهِ مِنْ مم لِيو ْنَـا  أنَتلَّي

اللَّهم فَلَـك الحْمـد إقِْـرَاراً باِلْإِسـاءةِ، و اعتِرَافـاً            . بِتوَفِيقكِ صِيامه و قِيامه علَى تَقْصِيرٍ، و أدَيناَ فِيهِ قَلِيلاً مِنْ كَثِيرٍ           
 صِدقُ الاِعتِذَارِ، فَأْجرنْاَ علَى ما أَصابناَ فِيهِ مِـنَ التَّفْـريِطِ أَجـراً              باِلْإِضاَعةِ، و لكَ مِنْ قُلوُبِناَ عقْد النَّدمِ، و مِنْ ألَسِْنَتِناَ         

و أَوجبِ لَنَـا عـذْرك علَـى مـا          . نسَتَدركِ بِهِ الْفضَْلَ المْرغْوُب فِيهِ، و نعَتاَض بِهِ مِنْ أنَوْاعِ الذُّخْرِ المْحرُوصِ علَيهِ            
مِنْ حقِّك، و ابلُغْ بِأعَمارنِاَ ما بينَ أيَديِناَ مِنْ شَهرِ رمضاَنَ المْقْبِلِ، فَإذَِا بلَّغْتَناَه فَأعَِنِّا علَى تَناَولِ ما أنَتْ                   قصَرنْاَ فِيهِ   

جرِ لَناَ مِنْ صالِحِ العْملِ ما يكوُنُ دركاً لحِقِّـك فِـي            أهَلُه مِنَ العِْبادةِ، و أدَناَ إلَِى الْقِيامِ بمِا يستحَِقُّه مِنَ الطَّاعةِ، و أَ            
اللَّهم و ما ألَمْمناَ بِهِ فِي شَهرنِاَ هذَا مِنْ لمَمٍ أَو إثِْمٍ، أَو واقعَناَ فِيهِ مِنْ ذنَبٍْ، و اكْتسَـبناَ                    . الشَّهريَنِ مِنْ شُهورِ الدهرِ   

ةٍ علَى تعَمدٍ مِنَّا، أَو علَى نسِيانٍ ظَلمَناَ فِيهِ أنَْفسُناَ، أَوِ انْتَهكْناَ بِهِ حرمْةً مِنْ غَيرنِاَ، فصَلِّ علَى محمـدٍ              فِيهِ مِنْ خطَِيئَ  
تِينَ، و لاَ تَبسطْ علَيناَ فيِهِ ألَسْنَ الطَّاعنِيِنَ، و آلِهِ، و استُرنْاَ بسِِتْركِ، و اعف عنَّا بعِفوْكِ، و لاَ تَنصِْبناَ فِيهِ لِأعَينِ الشَّامِ

         ُنْقصالَّذِي لاَ ي ِفضَْلك و ،الَّتيِ لاَ تَنْفَد ِمِنَّا فِيهِ بِرأَفَْتك ا أنَكَْرْتِةً لمكَفَّار كوُنُ حطَِّةً وا يِمِلْناَ بمَتعاس ـلِّ  . وص ماللَّه
هِ، و اجبرْ مصِيبتَناَ بشَِهرنِاَ، و باركِ لَناَ فِي يومِ عِيدنِاَ و فطِْرنِاَ، و اجعلْه مِنْ خَيرِ يومٍ مرَّ علَيناَ أَجلَبِهِ                     علَى محمدٍ و آلِ   

لخَْناَ باِنسِْـلاَخِ هـذَا الشَّـهرِ مِـنْ خطَاَيانَـا، و            اللَّهم اس . لعِفوٍْ، و أمَحاه لِذنَبٍْ، و اغْفِرْ لَناَ ما خَفِي مِنْ ذنُوُبِناَ و ما علَنَ             
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                  ظاًّ مِنْـهح فَرهِِمأَو ماً فِيهِ، وِقس زلَِهِمأَج لِهِ بِهِ، وَدِ أهعلْناَ مِنْ أَسعاج ئاَتِناَ، ويناَ بخُِرُوجِهِ مِنْ سـنْ     . أَخْرِجم و ـماللَّه
عايتِهِ، و حفظَِ حرمْتَه حقَّ حِفظِْها، و قاَم بحِدودِهِ حقَّ قِيامِها، و اتَّقَى ذنُوُبه حقَّ تُقاَتِهـا، أَو                  رعى هذَا الشَّهرَ حقَّ رِ    

              ِدكجمِنْ و لَناَ مِثْلَه بهِ، فَهلَيع َتكمحر َطَفتع و ،لَه رِضاَك تبجةٍ أَوْبِقُرب كإلَِي مِـنْ        تَقَرَّب افَهطِنَـا أَضْـعَأع و ،
                     كطَـاءإِنَّ ع لاَ تَفْنَى، و ِانكسادِنَ إِحعإِنَّ م و ،لْ تَفِيضب ُلاَ تَنْقص َإِنَّ خزََائِنك و ،غِيضلاَ ي َفَإِنَّ فضَْلك ،ِفضَْلك

. تبُ لَناَ مِثْلَ أُجورِ منْ صامه، أَو تعَبد لكَ فِيهِ إلَِـى يـومِ الْقِيامـةِ               اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اكْ       . لَلعْطاَء المْهنَّا 
 كلُِّ اللَّهم إنَِّا نَتوُب إلَِيك فِي يومِ فطِْرنِاَ الَّذِي جعلْتَه لِلمْؤمِْنِينَ عِيداً و سرُوراً، و لِأهَلِ مِلَّتكِ مجمعاً و محتشََداً مِنْ

ذنَبٍْ أذَنَْبناَه، أَو سوءٍ أَسلَفْناَه، أَو خاَطِرِ شَرٍّ أَضمْرنْاَه، توَبةَ منْ لاَ ينطْوَِي علَى رجوعٍ إلَِى ذَنبٍْ، و لاَ يعود بعدها فِـي                    
        لْهابِ، فَتَقَبتِيالاِر و مِنَ الشَّك تَوحاً خَلصَةً نصبَـا         خطَِيئَةٍ، توهلَيتْنَـا عثَب نَّا، وع ضار ا مِنَّا، و .      فقْنَـا خَـوزار ـماللَّه

                مِنْه ُتجَِيركَا نسةَ مْكَأب بِهِ، و وكعا نَدلَذَّةَ م تَّى نجَِدودِ حعوْابِ المَقَ ثوَشو عِيدِ، وْمِـنَ     . عِقاَبِ الو كلْناَ عِنْدعاج و
اللَّهم تجَـاوز عـنْ آبائِنَـا و        . الَّذيِنَ أَوجبت لَهم محبتكَ، و قَبِلتْ مِنْهم مرَاجعةَ طاَعتكِ، يا أعَدلَ العْادلِِينَ           التَّوابِينَ  

 اللَّهم صلِّ علَـى محمـدٍ نَبِينَـا و آلِـهِ كمَـا              .أمُهاتِناَ و أهَلِ ديِنِناَ جمِيعاً منْ سلَف مِنْهم و منْ غَبرَ إلَِى يومِ الْقِيامةِ             
صلَّيت علَى ملاَئكَِتكِ المْقَرَّبِينَ، و صلِّ علَيهِ و آلِهِ كمَا صلَّيت علَى أنَْبِيائكِ المْرْسلِينَ، و صـلِّ علَيـهِ و آلِـهِ كمَـا                

نَ، و أفَضَْلَ مِنْ ذلَكِ يا رب العْالمَِينَ، صلاَةً تَبلغُُناَ برَكَتُها، و يناَلُناَ نَفعْها، و يسـتجَاب                 صلَّيت علَى عِبادكِ الصالحِِي   
 و أنَتْ علَى كُلِّ شَي      لَها دعاؤنُاَ، إنَِّك أَكْرَم منْ رغبِ إلَِيهِ، و أَكْفَى منْ توُكِّلَ علَيهِ، و أعَطَى منْ سئِلَ مِنْ فضَْلِهِ،                 

 . ءٍ قَديِرٌ
 

 نيايش چهل و پنجم 

 
 . دعاى آن حضرت است در وداع ماه رمضان

 
 . اى خداوندى كه در برابر نعمتهايى كه بندگانت را ارزانى مى دارى به پاداشت رغبتى نيست 

 
 . اى خداوندى كه از بخشيدن پشيمان نمى شوى

 
 . را نه برابر عمل،بلكه بيش از آن مى دهىاى خداوندى كه پاداش عمل بنده 

 
نعمتت بى هيچ سابقه است و عفو تو بر مقتضاى فضل و احسان توست و عقوبتت بر آيين عدالت اسـت و هـر                        

 . چه تقدير كنى خير ما در آن است
 

 . اگر عطا كنى،عطاى خويش به منت نياميزى و اگر منع كنى،منع كردنت نه از روى ستم باشد
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 . ك دهى كسى را كه سپاست گويد،با آنكه تو خود او راسپاس گفتن الهام كرده اىپاداش ني
 

 . جزاى خير دهى كسى را كه تو را بستايد،با آنكه تو خود او راستايشگرى آموخته اى
 

 . عيب كسى را مى پوشى كه اگر مى خواستى،رسوايش مى ساختى
 

و آن دو يكى در خور آن بود كه رسـوايش           .مى گرفتى به كسى عطا مى كنى كه اگر مى خواستى،عطا از او باز             
ولى تو اى خداوند،كار خود بر تفضل بنانهـاده اى و           .كنى و يكى سزاى آن بود كه عطاى خويش از او بازگيرى           

 . قدرت خود را بر گذشت از گناهان جارى داشته اى
 

آرى . ستم بر خود كنند،مهلت دهـى      با آنان كه تو را عصيان كنند،با بردبارى روياروى شوى و آنان را كه آهنگ              
اى پروردگار من،مهلتشان دهى و با آنان مدارا كنى،باشد كه به سوى تو باز گردند،و چاره كارشـان بـه تـو بـه                        
سپارى،تا آن كه بايد هلاك شود به خلاف رضاى تو در مهلكه نيفتد و آن كه از نعمت تو مست غـرور شـده و               

همه اينها  .د،مگر آنگه كه ديگرش عذر نماند و حجت بر اوتمام شود          طريق شقاوت در پيش گرفته بدبخت نگرد      
 . از روى كرم و عفو توست اى خداى بخشنده وسودى است كه از عطوفت تو حاصل گردد،اى خداى بردبار

 
و براى رسيدن به اين در،آيـاتى       .اى خداوند،تويى كه در عفو به روى بندگانت گشوده اى و آن راتوبه ناميده اى              

بر پيامبرت وحى كرده اى راهنما ساخته اى،تا كسى آن در گم نكند،كه تـو اى خداونـدى كـه بـزرگ و                       را كه   
ــه اى   ــود گفت ــام تو،خ ــت ن ــالى اس ــه    «:متع ــد ك ــلاص باش ــه اى از روى اخ ــه كنيد،توب ــدا توب ــاه خ ــه درگ ب

ر آن روز،خـدا    د.پرودگارتان،گناهانتان را محو كند وشما را به بهشتهايى داخل كند كه در آن نهرها جارى است               
پيامبر و كسانى را كه به او ايمان آورده اند فرو نگذارد،و نورشـان پيشـاپيش و در سـمت راستشـان در حركـت         

) 1(».امرز،كه تو بر هر كـارى توانـايى       اى پروردگار ما،نور ما را براى ما به كمال رسان و ما را بي             :مى گويند .باشد
پس از گشودن در و بر گماشتن راهنما غفلت ورزد،چه عذر پس كسى كه از دخول به چنين سرايىـسراى توبهـ

 تواند آورد؟ 
 

اى خداى من،تو كسى هستى كه در معامله با بندگان خود،همواره به سود آنان در بها مى افزايى و مى خواهى                     
رگ و  كه در معامله با تو سود برند و به افزون دهى و نزول بر آستان تو كامياب شوند،كه تو خود گفتـه اى بـز                        

هر كس كار نيكى انجام دهد،ده برابر به او پاداش داده شـود و هـر             «متعالى است نام تو و بلند است مرتبت تو ـ       
مثل آنان كه مال خـودرا در راه        «:و نيز تو خود گفته اى     ) 2(».دهد،تنها همانند آن كيفر بيند      كه كار بدى انجام     

آورد،و در هر خوشه اى صد دانه باشد،خدا پاداش هـر          خدا انفاق مى كنند مثل دانه اى است كه هفت خوشه بر             
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ا خدا بر   كيست كه به خدا قرض الحسنه دهد،ت      «:و نيز تو خود گفته اى     ) 3(». را كه بخواهد،چندبرابر مى كند     كه
 . و نظاير اين آيات كه در قرآن درباب مضاعف شدن حسنات نازل كرده اى ) 4(»آن چند برابر بيفزايد؟

 
 به وسيله وحيى كه از عالم غيب فرستادى و به ترغيـب خويش،آدميـان را بـه چيزهـايى راه                     بار خدايا،تويى كه  

گوششـان از شـنيدن آواز آن نـاتوان و انديشـه            .نمودى كه اگر پنهان مى داشتى،از ديدگانشان پنهان مـى بـود           
 : هايشان از تصور آن عاجز مى آمد،كه تو خود گفته اى

 
اگر مـرا سـپاس     «:و نيز گفته اى     ) 5(».سپاس گوييد و ناسپاسى من مكنيد     مرا  .مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم       «

 : و گفته اى) 6(».نيد بدانيد كه عذاب من سخت استگوييد،بر نعمت شما مى افزايم و اگر كفران ك
 
آنهايى كه از پرستش من سركشى مى كننـد زودا كـه در عـين خـوارى بـه                   .بخوانيد مرا،تا شما را پاسخ گويم     «

بار خـدايا،دعاى بنـدگان را بـه درگـاه خود،عبـادت خوانـده اى و تـرك آن را خودپسـندى                      ) 7(».آيندر  جهنم د 
از اين روست كه تو را به نعمـت         .وسركشى،و كسانى را كه از آن سر بر تابند وعده جهنم و خوارى آن داده اى                 

 دعـا خواندنـد،و در راه      و بخششت ياد كردند و به فضل واحسانت سپاس گفتند و هـم بـه فرمـان تو،تـو را بـه                     
 . توصدقه دادند تا به ثوابشان بيفزايى،و در آن بود رهاييشان از خشم تو وكاميابيشان به خشنودى تو

 
بار خدايا،اگر يكى از آفريدگان تو،آفريده ديگر را چنان راهنمايى كرده بود كه تـو بنـدگانت را راهنمـايى كـرده                      

پس حمدو سپاس تو را،تا هـر  .اختند و به هر زبان مى ستودندش      اى،او را به صفت انعام واحسان متصف مى س        
زمان كه سپاست توان گفت و تا آنگاه كه بر حمد تولفظى باقى است و معنايى كه در اين طريق بهره اى از آن         

 . توان يافت
 

اى خداوندى كه احسان و فضل خويش به بندگانت عطا كرده اى وآنان را در بخشـش و عطـا غرقـه سـاخته                        
و چه بسيار ما را به بـر و نيكـى خـويش     .آثار نعمت تو بر ما چه آشكاراست و احسان تو در حق ما چه بسيار              .ىا

 . مخصوص گردانيده اى
 

ما را به دين برگزيده خود،آيين پسنديده خود،شريعت سهل وآسـان خـود هـدايت كـردى و ديـدگانمان را بينـا             
 . واصل آييمساختى كه به تو تقرب جوييم و به مقام كرامت تو 

 
مـاهى كـه آن را از   .بار خدايا،يكى از اين برگزيده ترين وظايف و خاص ترين واجبات،ماه رمضـان را قـراردادى     

ميان ديگر ماهها ويژگى ديگرى بخشيده اى و از ميان همه زمانها و روزگارها اختيارش كـرده اى و بـر همـه                        
ر نازل كرده اى و بر تكاليف مؤمنان چند برابر افزوده           اوقات سال برترى اش نهاده اى،زيرا كه در آن قرآن و نو           
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اى و روزه را در آن واجب داشته اى و مردمان را به بر پاى خاستن براى عبادت خود ترغيب كـرده اى و شـب                  
و چون رمضان را به مـا عطـا كردى،مـا را بـر ديگـر امتهـا                  .قدر را كه از هزار ماه بهتر است تجليل فرموده اى          

پس ما به فرمان تو روزش را روزه داشتيم و شبش را به . از ميان پيروان ديگر كيشها برگزيدى  فضيلت نهادى و  
نماز برخاستيم،و با روزه داشتن و نماز خواندن دراين ماه به رحمتى كه ما را ارزانى داشته بودى روى نهـاديم و                      

نى داشت وآنچه از فضل و احسـان تـو   تويى كه هر چه از تو خواهند توا  .آن را وسيله نيل به ثواب تو قرار داديم        
 . طلبند توانى داد و به خواستاران مقام قرب خود نزديك هستى

 
اى خداوند،ماه رمضان در ميان ما بس ستوده زيست و ما را مصاحب و يارى نيكو بود و گرانبهاترين سـودهاى                     

روزهايش پايان گرفت،آهنـگ    اما چون زمانش به سر رسيد و مدتش و شمار           .مردم جهان را به ما ارزانى داشت      
 . رحيل كرد

 
اى خداوند،اينك با او وداع مى كنيم،همانند وداع با عزيزى كه فراقش بر ما گران است و رفتنش ما را غمگين                     
و گرفتار وحشت تنهايى كند،عزيزى كه او را بر ما پيمانى است كه بايد نگه داريم و حرمتـى كـه بايـد رعايـت            

 : پس،اكنون مى گوييم.ماييمكنيم و حقى كه بايد ادا ن
 

 . بدرود اى بزرگ ترين ماه خداوند و اى عيد اولياى خدا
 

 . بدرود اى گرامى ترين اوقاتى كه ما را مصاحب و يار بودى،اى بهترين ماه در همه روزها و ساعتها
 

 . بدرود اى ماه دست يافتن به آرزوها،اى ماه سرشار از اعمال شايسته بندگان خداوند
 

اى مايه . اى يار و قرينى كه چون باشى،قدرت بس جليل است و چون رخت بر بندى،فراقت رنج افزا شود                بدرود
 . اميد ما كه دوريت براى مابس دردناك است

 
بدرود اى همدم ما كه چون بيايى،شادمانى و آرامش بر دل ما آرى وچون بروى،رفتنت وحشت خيز است و تألم 

 . افزاى
 

 .  تا با ما بودى،دلهاى ما را رقت بود و گناهان ما را نقصانبدرود اى همسايه اى كه
 

بدرود اى ياريگر ما كه در برابر شيطان ياريمان دادى و اى مصاحبى كه راههاى نيكى و فضيلت را پيش پـاى                      
 . ما هموار ساختى
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 . ه داشتبدرود كه آزاد شدگان از عذاب خداوند،در تو چه بسيارند،و چه نيكبخت است آن كه حرمت تو نگ
 

 . بدرود كه چه بسا گناهان كه از نامه عمل ما زدودى و چه بسا عيبها كه پوشيده داشتى
 

 . بدورد كه درنگ تو براى گنهكاران چه به درازا كشيد و هيبت تو دردل مؤمنان چه بسيار بود 
 

 . بدرود اى ماهى كه هيچ ماه ديگر را توان همسرى با تو نيست
 

 . تو بودى،امن و سلامت بودبدرود اى ماهى كه تا 
 

 . بدرود اى آن كه نه در مصاحبت تو كراهت بود و نه در معاشرتت ناپسندى
 

 . بدرود كه سرشار از بركات بر ما در آمدى و ما را از آلودگيهاى گناه شست و شو دادى
 

  . بدرود كه به هنگام وداع از تو نه غبارى به دل داريم و نه از روزه ات ملالتى در خاطر
 

 . بدرود كه هنوز فرا نرسيده از آمدنت شادمان بوديم و هنوز رخت بر نبسته از رفتنت اندوهناك 
 

 . بدرود كه چه بديها كه با آمدنت از ما دور شد و چه خيرات كه ما را نصيب آمد
 

 . بدرود تو را و آن شب قدر تو را كه از هزار ماه بهتر است
 

ودى آزمند ماندنت بوديم و فردا كه ازميان ما خواهى رفت آتش اشتياق در دل               بدرود كه ديروز كه در ميان ما ب       
 . ما شعله خواهد كشيد

 
و بر آن بركات كه پيش از ايـن مـا را داده   .بدرود تو را و آن فضل و كرم تو را كه اينك از آن محروم مانده ايم         

 . بودى و اينك از كفش داده ايم
 

هى كه ما را بدان شرف و منزلت دادى و به بركت نعمت و احسان خويش روزه بار خدايا،ما آشناى اين ماهيم،ما
داشتنش را توفيق دادى،در حالى كه مردمان شقى قـدرش را نشـناختند و شـور بختـى خـويش را ازفضـيلتش                       

 . محروم ماندند
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تـو  . نمـودى  اى خداوند،تو بودى كه ما را برگزيدى و به شناخت اين ماه توفيق عنايت كردى و به سنت آن راه                   
بودى كه ما را توفيق روزه داشتن و نمازگزاردن ارزانى داشتى،هر چند ما قصور ورزيديم و انـدكى از بسـيار بـه                       

 . جاى آورديم
 

بـراى  .بار خدايا،حمد تو راست در حالى كه به بدكردارى خويش اقرارمى كنيم و به تبهكارى خـويش معتـرفيم                  
پس در برابر قصورى    . ايم و از سر صدق از تو پوزش مى طلبيم            رضاى توست اگر دراعماق دلمان پشيمان شده      

كه در اين ماه در طاعت تو ورزيده ايم،ما را پاداشى ده كه به يارى آن بر فضـيلت مرغـوب دسـت يـابيم و آن                     
عذر تقصير ما را در اداى حق خود بپذير و عمر ما            .اندوخته هاى گوناگون را كه به آن مشتاق شده ايم بستانيم            

و چون به رمضان ديگر رسيديم،ياريمان ده تا آن سان كه سزاى خداونـدى توسـت                .تا رمضان ديگر دراز كن    را  
عبادتت كنيم و ما را به منزلتى رسان كه سزاوار طاعت توست و به چنان اعمال شايسته اى برگمـار كـه اداى                       

اگر قصد گناه كرده ايم،يا مرتكب آن       بار خدايا،در اين ماه     . حق تو را در اين رمضان و رمضان ديگر،بايسته باشد         
شده ايم،يا به عمد خطايى از ما سر زده،يا از سر فراموشى ستمى بر خود رواداشته ايم،يا پرده حرمت ديگرى را                     
دريده ايم،بار خدايا،بر محمد وخاندانش درود بفرست و گناه ما در پرده اغماض فرو پوش و مـا را عفـوكن و در                       

دگان قرار مده و زبان طاعنان در حق مادراز مگردان و ما را به رأفت پايـان نيـافتنى و   برابر ديدگان شماتت كنن 
فضل و كرم نقصان ناپذيرخود به كارى برگمار كه خطاهايى را كه در ايـن مـاه مرتكـب شـده ايـم و تـوآن را                          

 . نپسنديده اى،از ميان ببرد يا فرو پوشد
 

 از سپرى شدن رمضان اندوهگينيم،تو ما را بر انـدوه ايـن فـراق               ما.بار خدايا،درود بفرست بر محمد و خاندان او       
چنان كن كه روز عيد ازشـمار بهتـرين         .پاداش خير ده و اين روزعيد و روز روزه گشادن را بر ما مبارك گردان                

و بار خـدايا،گناهان آشـكار      .روزهايى باشد كه بر ما گذشته و عفو تو را به سوى ماآورده و گناه ما را زدوده است                  
 . نهان ما رابيامرز

 
اى خداوند،با به پايان رسيدن اين ماه ما را از لوث گناه پاك نمـاى وبـا رفتـنش،از ورطـه گناهـان برهـان و از        
نيكبخت ترين كسانى قرار ده كه در آن به عبادت تو پرداخته اند و نصيبشان از همه بيشتر بوده و بيش ازهمـه        

 . از آن بهره يافته اند
 

ر كسى از بندگان تو،حق اين ماه آن چنان كه شايسته اوست رعايت كرده و حرمتش نگه داشـته و                    بار خدايا،اگ 
وظايف خود و احكام آن را به جاى آورده و از گناهان پرهيز كرده و به تو تقرب جسته،آن سان كه خشنودى تو          

از خزانه بى نيازيت به ما      نصيبش شده و رحمت تو بر او روى نهاده،اى خداوند،همانند مزدى كه او را مى دهى،               
نيز ارزانى دار وچند برابر آن از فضل خود عطا فرماى،كه خزاين فضـل تـو را نقصـان نيسـت،بلكه همـواره در                        

 . افزايش است،و معادن احسان تو دستخوش فنا نشود و بخشش تو چه بخششى گواراست



 139

ان مزد كسـى كـه ايـن مـاه را تـا روز      بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست و براى ما مزدى بنويس چون    
 . قيامت روزه داشته و تو راعبادت كرده است

 
اى خداوند،ما در اين روز فطر،روز عيد و شادمانى مؤمنان،روزاجتماع مسلمانان به گرد يكديگر،از هـر گنـاه كـه                    

پنهـان داشـته    مرتكب شده ايم و از هركار زشت كه زين پيش از ما سر زده،و از هر خيال بد كـه در دل خـود                         
ايم،توبه مى كنيم،توبه كسى كه در دل خيال بازگشتش به گناه نيست و بار ديگر به گناه باز نگردد،توبه اى بى                     

بار خدايا،چنين توبه اى را از ما بپـذير و از مـا خشنودشـو و مـا را در آن                     .بازگشت،عارى ازهر گونه شك و ريب     
 . توبه ثابت قدم گردان

 
 خوف از عقاب جهنم را و شوق به نعيم بهشت را،تا لذت آنچه را كه از تو خواسته ايـم                     اى خداوند،روزى ما ساز   

 . در يابيم و از اندوه آنچه ازآن به تو پناه مى آوريم وارهيم
اى خداوند،ما را در شمار توبه كنندگانى در آور كه محبت خود را به آنان ارزانى داشته اى و پذيرفته اى كه بـه                        

 . د،اى دادگرترين دادگرانطاعت تو باز گردن
اى خداوند،از پدران و مادران و همكيشان ما،آنان كه ديده از جهان بسته اند و آنان كه هنوز جام مرگ ننوشيده 

 . اند،در گذر
و .بار خدايا،بر محمد پيامبر ما و خاندان او درود بفرست همچنان كه بر ملائكه مقربين خـود درود فرسـتاده اى                    

و درودبفرسـت بـر او و       .درودبفرست،آن سان كه بر پيامبران مرسـل خـود درود فرسـتاده اى              بر او و خاندانش     
خانــدانش،آن ســان كــه بنــدگان صــالح خــود را درودفرســتاده اى،درودى بــر تــر از درود آنهــا،اى پروردگــار  

كريم درودى كه بركت آن به ما رسد و سود آن نصيب ما گردد و سبب استجابت دعاى ما شود،كه تو                     .جهانيان
تر كسى هستى كه بدو رغبت توان يافت وكارسازترين كسى هستى كه بدو توكل توان كرد و تو خود بخشنده                    

 . و انت على كل شى ء قدير.ترين كسان به سائلان درگاه خود هستى 
 

 پى نوشتها 

 
 8آيه /66سوره .1
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 245آيه /2سوره .4
 152آيه /2سوره .5
 7آيه /14سوره .6
 60آيه /40سوره .7
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 الدعاء السادس و الاربعون

 

و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي يومِ الْفطِْرِ إذَِا انصْرَف مِنْ صلاَتِهِ قاَم قاَئمِاً ثُم استَقْبلَ الْقِبلَةَ، و فِي يومِ الجْمعةِ،       (
 ) فَقاَلَ

    مرْحنْ يا مـنْ لَـا                          يـا مي هِ وةِ إلَِياجْلَ الحَتَقِرُ أهحنْ لاَ يا مي و الْبِلاَد لُهنْ لاَ تَقْبلُ مقْبنْ يا مي و ادالعِْب همرْحنْ لاَ يم
ا منْ يجتَبِي صغِيرَ ما يتحْف بِهِ، و يشكُْرُ يسِيرَ ما و يا منْ لاَ يجبه باِلرَّد أهَلَ الدالَّةِ علَيهِ و ي. يخَيب المْلحِينَ علَيهِ

 لُ لَهمعي .  ناَ مِنْهنْ دنوُ إلَِى مدنْ يا مي لِيلِ وْازِي باِلججي لَى الْقَلِيلِ وشكُْرُ عنْ يا مي و إلَِـى نَفسِْـهِ    . وعـدنْ يا مي و
  نْهرَ عبَنْ أدم .  ا مي ةِ       وِباِلنَّقم ادِربلاَ ي ةَ، ومرُ النِّعغَيئَةِ            . نْ لاَ يـينِ السع زاوَتجي ا، وهنمِْيتَّى ينَةَ حسْثمِْرُ الحنْ يا مي و
ك أَوعِيـةُ الطَّلِبـاتِ، و تَفسَـختَ        انصْرفَتَِ الĤْمالُ دونَ مدى كَرمَكِ باِلحْاجاتِ، و امتَلَأَت بِفَيضِ جودِ         . حتَّى يعفِّيها 

كُـلُّ جلِيـلٍ عِنْـدك      . دونَ بلوُغِ نعَتكِ الصفاَت، فَلكَ العْلوُ الْأعَلَى فوَقَ كُلِّ عالٍ، و الجْلاَلُ الْأمَجد فوَقَ كُلِّ جلاَلٍ               
اب الوْافِدونَ علَى غَيركِ، و خسَِرَ المْتعَرِّضُـونَ إلَِّـا لَـك، و ضَـاع               صغيِرٌ، و كُلُّ شَريِفٍ فِي جنبِْ شَرفَكِ حقِيرٌ، خَ        

      ـائِلِينَ، ولِلس ـاحبم كـودج للِـرَّاغِبِينَ، و فْتوُحم كابب َفضَْلك عَنِ انْتجونَ إلَِّا مِنْتجَعْالم بدأَج و ،ِونَ إلَِّا بكِلمْالم
لاَ يخِيب مِنكْ الĤْمِلوُنَ، و لاَ ييأَس مِنْ عطاَئكِ المْتعَرِّضوُنَ، و لا يشْقَى بِنَقمِتِـك       . ريِبةٌ مِنَ المْستغَِيثِينَ  إغِاَثَتكُ قَ 

 ـ            . المْستغَْفِرُونَ سالْإِح تُـكادع ،اكنْ نَـاوِلم ِتَرضعم كْحِلم و ،اكصنْ عِوطٌ لمسبم ُقكرِز    سِـيئِينَ، وْانُ إلَِـى الم
و إنَِّما تَأنََّيت بِهِم    . سنَّتكُ الْإبِقاَء علَى المْعتَديِنَ حتَّى لَقَد غَرَّتْهم أنَاَتكُ عنِ الرُّجوعِ، و صدهم إمِهالكُ عنِ النُّزُوعِ              

      وثِقَةً بِد ملْتَههَأم و ،ِركَفِيئوُا إلَِى أمـلِ                 لِيَنْ كاَنَ مِـنْ أهم ا، وبِه لَه تَةِ خَتمادعلِ السَنْ كاَنَ مِنْ أهَفم ،ِلكْكامِ م
 كُلُّهم صائِرُونَ، إلَِى حكمْكِ، و أمَورهم آئِلَةٌ إلَِى أمَركِ، لَم يهِنْ علَى طوُلِ مدتِهِم سـلطْاَنكُ،               . الشَّقاَوةِ خَذلَْتَه لَها  

     ُانكْرهب لَتِهِماجعلِتَركِْ م ضحدي لَم ـنْ            . وِلم ائِمـلُ الـديْزُولُ، فاَلولاَ ي ثاَبِت ُلطْاَنكس و ،ضحةٌ لاَ تُدِقاَئم ُتكجح
ما أَكْثَرَ تصَرُّفَه فِي عـذَابكِ، و مـا   . رَّ بكِجنَح عنكْ، و الخَْيبةُ الخْاَذلَِةُ لمِنْ خاَب مِنكْ، و الشَّقاَء الْأَشْقَى لمِنِ اغْتَ        

           ـورَلَـا تج ِلاً مِـنْ قضََـائكدخْرجَِ عْولَةِ المهمِنْ س ا أقَْنطََهم مِنَ الْفَرجَِ، و تَهغاَي دعَا أبم و ،ِفِي عِقاَبك هدَلَ تَردْأطَو
فَقَد ظاَهرْت الحْجج، و أبَلَيت الْأعَذَار، و قَد تَقَدمت باِلوْعِيـدِ، و تَلطََّفْـت            . حِيف علَيهِ فِيهِ، و إنِصْافاً مِنْ حكمْكِ لاَ تَ      

                 ـتتَأنََّي لَـةِ، واجعلِلم ـتطَِيعسم أنَْـت و أَخَّـرْت الَ، وهِالْإم ْأطََلت ثاَلَ، وَالْأم تَضَرب فِي التَّرغِْيبِ، و   لِـي ءم أنَْـت و 
                      تُـكجلْ لِتكَُـونَ حاةً، باردم كلاَ انْتظِاَر غَفْلَةً، و ُاككسِلاَ إم ناً، وهو ُالكهِلاَ إم زاً، وجع ُتكَُنْ أنَاَتك ةِ لَمرادبْباِلم

حجتُـك  . م، كُلُّ ذلَكِ كاَنَ و لَم تَزلَْ، و هو كاَئِنٌ و لاَ تَـزَالُ     أبَلَغَ، و كَرمَك أَكمْلَ، و إِحسانكُ أَوفَى، و نعِمتكُ أَتَ         
                  ا، وِـرهـى بِأَسصُأَكْثَـرُ مِـنْ أَنْ تح تُـكمِنع بكُِنْهِـهِ، و ـدحمِـنْ أَنْ ي فَعأَر كدجم ا، وبكُِلِّه فلُّ مِنْ أَنْ توُصأَج

نْ تشُكَْرَ علَى أقََلِّهِ و قَد قصَرَ بِي السكوُت عنْ تحَمِيدكِ، و فَههنِي الْإمِساك عنْ تمَجِيـدكِ،                 إِحسانكُ أَكْثَرُ مِنْ أَ   
لكُ حسـنَ الرِّفَـادةِ، فصَـلِّ       فَها أنَاَ ذَا أَؤمُك باِلوْفِاَدةِ، و أَسأَ      . و قصُاراي الْإقِْرَار باِلحْسورِ، لاَ رغْبةً يا إلَِهِي بلْ عجزاً         

                      ألََتِي، وسفِي م نِي باِلرَّدهبَلاَ تج تِي، وبمِي بخَِيوي لاَ تخَْتِم ائِي، وعد ِتجَباس و ،ايوَنج عماس آلِهِ، و دٍ ومحلَى مع
ك غَيرُ ضاَئقٍِ بمِا تُريِد، و لاَ عاجِزٍ عما تسُألَُ، و أنَتْ علَى كُلِّ شَي               أَكْرِم مِنْ عِنْدكِ منصْرفَِي، و إلَِيك منْقَلَبِي، إنَِّ       
 . ءٍ قَديِرٌ، و لاَ حولَ و لاَ قوُةَ إلَِّا باِللَّهِ العْلِي العْظِيمِ
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 نيايش چهل و ششم 

 
گشت روى به قبله مى ايسـتاد و ايـن   چون از نماز باز مى    .دعاى آن حضرت است در روز عيد فطر و روز جمعه          

 . دعا مى خواند
 

 . اى خداوندى كه رحمت مى آورى بر آن كس كه بندگان تو بر اورحمت نمى آورند
 

 . اى خداوندى كه مى پذيرى آن را كه رانده هر شهر و ديار است
 

 . اى خداوندى كه تحقير نمى كنى آنان را كه دست نياز به سوى تودراز كنند
 

 . ندى كه نوميد نمى گردانى آنان را كه به اصرار از تو چيزى خواهنداى خداو
 

 . اى خداوندى كه از درگاه خود نمى رانى آنان را كه در خواهندگى دليرى مى كنند
 

اى خداوندى كه واپس نمى زنى ارمغانى را كه به پيشگاهت آرند،هر چند خرد و بى مقدار باشد،و هيچ كارى را                     
 . هر چند ناچيز باشدبى اجر نمى گذارى،

 
 . اى خداوندى كه اندك عملى را مى پذيرى و بر آن پاداش بزرگ مى دهى

 
 . اى خداوندى كه نزديك مى شوى به هر كس كه به تو نزديك گردد

 
 . اى خداوندى كه به نزد خود فرا مى خوانى آن كس را كه از تو روى گردانيده است

 
 . ى و در كيفر گنهكاران شتاب نورزىاى خداوندى كه نعمت خود ديگر گون نكن

 
 . اى خداوندى كه نهال نيكى را مى پرورى تا به ثمر نشيند و از گناهان عفو مى كنى تا يكسره از ميان بروند

 
آرزوها پيش از آنكه عرصه كرم تو پيمايند،روا شده باز گشتند وكاسه هاى حاجت حاجتمندان از فيض جـود تـو           

تو راست فراترين فرازها،فراتر    .يش از آنكه به حقيقت تو رسند رشته از هم بگسيخت            لبالب گرديد و اوصاف را پ     
 . از هر فرا رونده اى،و تو راست بزرگ ترين جلالتها،برتر از هر جلالتى
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آنان كـه رخـت بـه آسـتان         .هر صاحب جلالت در برابر جلالت تو خرد است و هر شريف درجوار شرف تو حقير               
،نوميد شدند و آنان كه به درگاهى جز درگاه تو روى نهادندزيانمند گرديدند و آنـان                ديگرى جز آستان توكشيدند   

كه جز به تو پرداختند تباه گشتند و آنان كه درطلب قوت نه به صحراى فضل تو آمدند بـه قطحسـال گرفتـار                        
 . شدند

 
فريـاد رسـيت فريـاد      بار خدايا،درگاه تو به روى خواهندگان گشوده است و عطايت سائلان را رايگـان اسـت و                  

 . خواهان را نزديك
 

اميدواران از تو نوميد نشوند و جويندگان از عطاى تو مأيوس نگردند و آمرزش خواهان از عقوبتت بـه شـقاوت                     
 . نيفتند

 
و بردباريت در حق آنان كه با تو خصـومت          .اى خداوند،خوان نعمتت براى آنان كه نافرمانيت كنند گسترده است         

آن سان كه درنگ كـردن تـو در   .ى در حق بدان شيوه توست و شفقت بر متجاوزان سنت تو    نيك.ورزند مهياست 
و حـال   .مؤاخذت،ايشان را فريفته است كه توبه نكنند ومهلت دادن تو آنان را از گرايش به تو باز داشـته اسـت                    

 اى از آن روسـت  آنكه در كيفرآنان درنگ كرده اى تا مگر به فرمان تو سر نهند،و آن را كه مهلت عنايت كرده          
پس هر كس كه سزاوار سعادت باشد روزگارش به سعادت پايان يابد و هـر               .كه به دوام ملك خود اعتماد دارى        

همه بر مقتضاى حكم توشوند هر چه شـوند و بازگشـت            .كه سزاوارشقاوت بود به شقاوتش خوار خواهى ساخت       
 تـو فـرو نخواهـد كاسـت و چـون            هـر چنـد زمـان سركشيشـان بـه دراز كشـد از سـلطه               .امورشان به توسـت   

دربازخواستشان شتاب نكنى حجت تو باطل نگردد،كه حجت تو پاى بر جاى است و بطلان ناپذير و سلطه تـو                    
پس واى بر كسى كه از تو رخ برتافته و خوارى و نوميدى كسى راسـت كـه از تونوميـد                     .ثابت است و بى زوال    

در چنين حالتى چنين كسـى چـه بسـيار          .تو فريفته آيد  گردد و بدترين شوربختى نصيب كسى است كه به حلم           
عذابهاى گونه گون كه خواهد چشيد و چه زمانهاى دراز كه در وادى عقاب تو سرگردان خواهدماند و ميان او و               

اى .سر آمدن اندوهش چه فاصله اى بعيد است و به رهايى ازتنگنايى كه در آن افتـاده هـيچ اميـديش نيسـت                      
مى كنى بر مقتضاى عدالت و انصاف توست كه در آن نه جور بر كس كنى نـه سـتم بـر                   خداوند همه اينها كه     

 . كس روا دارى
 

بار خدايا،تو حجتهاى خود،در پى يكديگر و به يارى يكديگر اقامه كرده اى و دليلهاى خـود از ديـر بـاز آشـكار                  
يب كرده اى و مثالهاآورده اى و ساخته اى و پيش از اين مردم رااز عذاب خود بيم داده اى و از روى تلطف ترغ           

مهلتهاى دراز داده اى و عذاب خود به تأخير افكنده اى هر چند ياراى شتابت بـود و در كـار مؤاخـذت درنـگ                         
نه درنگ ورزيدنت از روى ناتوانى بوده است و نـه مهلـت دادنـت نشـانه                 .ورزيده اى هر چندياراى تعجيلت بود     
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نه ازروى غفلت بوده و اگر حكم خود به تعويق افكنده اى،نه از روى              اگر از مؤاخذت دست باز داشته اى،      .سستى
 . مدارا
 

همه اينهـا بـوده     .بلكه تا حجتت رساتر افتد و كرمت كامل تر و احسانت وافى تر و نعمتت تمام تر نمايان شود                    
 . است و همواره هست و خواهد بود

 
 ومجد و بزرگيت برتر از آن است كـه كـس       اى خداوند،حجت تو فراتر از آن است كه همه اش به وصف گنجد            

به كنه آن رسد و نعمتت بيشتر ازآن است كه در شمار آيد و احسانت افزون تر از آن اسـت كـه كمتـرين آن را           
بار خدايا،خاموشى مى گزينم،كه از ستايشگريت ناتوانم و زبان بـر مـى بندم،كـه از تمجيـد و                   . شكر توان گفت  
 . ت كوشش من اعتراف به درماندگى من است،نه آنكه نخواهم،كه نمى توانماى خداى من،نهاي.تكريمت عاجزم

 
بار خدايا،اين منم كه آهنگ درگاه تـو كـرده ام و خـواهم كـه احسـان وفضـل نيكـوى خـويش از مـن دريـغ                        

پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و زمزمه مناجات مرا بشنو و دعاى مرا اجابـت كـن و امـروز مـرا                       .ندارى
اگر از نزد تو باز مى گردم يـا  .من به پايان مرسان و در برابر خواسته هايم دست رد به سينه من مزن     بانوميدى  

به سوى تو مى آيم،در هر حال گراميم دار،كه تو در گزاردن كارهايت بـه تنگنـا نمـى افتـى و از اداى آنچـه از         
 . االله العلى العظيمو لا حول و لا قوة الا ب.تو بر هر كار قادرى .توخواهند ناتوان نيستى
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 الدعاء السابع و الاربعون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي يومِ عرفََةَ(
امِ، رب الْأَربـابِ، و إلَِـه كُـلِّ         الحْمد لِلَّهِ رب العْالمَِينَ اللَّهم لكَ الحْمد بديِع السماواتِ و الْأَرضِ، ذَا الجْلاَلِ و الْإِكْرَ              

مألْوُهٍ، و خاَلقَِ كُلِّ مخْلوُقٍ، و وارِثَ كُلِّ شَي ءٍ، لَيس كمَِثْلِهِ شَي ء، و لاَ يعزُب عنْه عِلْم شَي ءٍ، و هو بكُِلِّ شَـي ءٍ                           
       قِيبءٍ ر لَى كُلِّ شَيع وه حِيطٌ، وم . اللَّه ْأنَت                 ،إلَِّا أنَْـت لاَ إلَِه اللَّه ْأنَت و تَفَرِّدْالم ْالْفَرد دحَتوْالم دالْأَح ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه 

             لِيْالع ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه اللَّه ْأَنت رُ وتكََبْالكَْبِيرُ الم ،ظِّمَتعْالم ظِيمْالع ،تكََرِّمْالم الكَْريِم        أنَْـت ـالِ وِالمْح الِ، الشَّديِدَتعْالم 
 كِيمْالح لِيمْالع ،نُ الرَّحِيممالرَّح ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه اللَّه .   أنَْـت الخَْبِيـرُ و صِيرُ، الْقَديِمالْب مِيعالس ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه اللَّه ْأنَت و

ت، الكَْريِم الْأَكْرَم، الدائِم الْأدَوم، و أنَتْ اللَّه لاَ إلَِه إلَِّا أنَتْ، الْأَولُ قَبلَ كُلِّ أَحدٍ، و الĤْخِرُ بعد كُلِّ عددٍ                     اللَّه لاَ إلَِه إلَِّا أنَْ    
 و أنَتْ اللَّه لاَ إلَِه إلَِّا أنَتْ، ذُو الْبهاءِ و المْجدِ، و الكِْبريِاءِ و أنَتْ اللَّه لاَ إلَِه إلَِّا أنَتْ، الدانِي فِي علوُهِ، و العْالِي فِي دنوُهِ            

                             ـرِ مِثَـالٍ، ومِـنْ غَي ترـوـا صم ترـوص رِ سِنْخٍ، ومِنْ غَي اءالْأَشْي الَّذِي أنَشَْأْت ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه اللَّه ْأنَت دِ ومْالح و
أنَتْ الَّذِي قَدرت كُلَّ شَي ءٍ تَقْديِراً، و يسرْت كُلَّ شَي ءٍ تَيسِـيراً، و دبـرْت مـا                   ) 13. دعت المْبتَدعاتِ بِلاَ احتِذَاءٍ   ابتَ

ك وزيِرٌ، و لَم يكُنْ لكَ مشاَهِد و لَـا     دونكَ تَدبِيراً أنَتْ الَّذِي لَم يعِنكْ علَى خَلْقكِ شَريِك، و لَم يوازِرك فِي أمَرِ             
. أنَتْ الَّذِي أَردت فكَاَنَ حتمْاً ما أَردت، و قضََيت فكَاَنَ عدلاً ما قضََيت، و حكمَت فكَاَنَ نصِـفاً مـا حكمَـت                     . نظَِيرٌ

أنَتْ الَّـذِي أَحصـيت كُـلَّ    . انكِ سلطْاَنٌ، و لَم يعيكِ برهْانٌ و لاَ بيانٌ   أنَتْ الَّذِي لاَ يحويِك مكاَنٌ، و لَم يقُم لسِلطَْ        
أنَتْ الَّـذيِ قصَـرَتِ الْأَوهـام عـنْ ذَاتِيتِـك، و            . شَي ءٍ عدداً، و جعلتْ لكُِلِّ شَي ءٍ أمَداً، و قَدرت كُلَّ شَي ءٍ تَقْديِراً              

أنَتْ الَّذِي لاَ تحُد فَتكَوُنَ محدوداً، و لَـم تمُثَّـلْ           . أفَْهام عنْ كَيفِيتكِ، و لَم تُدركِِ الْأبَصار موضِع أيَنِيتكِ        عجزَتِ الْ 
، و لاَ عِدلَ لكَ فَيكاَثِركَ، و لاَ نِـد لَـك            أنَتْ الَّذِي لاَ ضِد معك فَيعانِدك     . فَتكَوُنَ موجوداً، و لَم تَلِد فَتكَوُنَ مولوُداً      

َارِضكعفَي .             نَعا صم نْعنَ صسأَح و ،عتَداب ثَ، ودَتحاس و ،َاخْتَرع أَ، وتَدالَّذِي اب ْأنَت .       و ،َـلَّ شَـأنْكا أَجم َانكحبس
الحْقِّ فُرقْاَنكَ سبحانكَ مِنْ لطَِيفٍ ما ألَطَْفكَ، و رءوفٍ ما أَرأفَكَ، و حكِيمٍ             أَسنَى فِي الْأمَاكِنِ مكاَنكَ، و أَصدع بِ      

و ما أعَرفَكَ سبحانكَ مِنْ ملِيكٍ ما أمَنعَك، و جوادٍ ما أَوسعك، و رفِيعٍ ما أَرفعَك ذُو الْبهاءِ و المْجدِ و الكِْبريِـاءِ                       
سبحانكَ بسطتْ باِلخَْيرَاتِ يدك، و عرفِتَِ الْهِدايةُ مِنْ عِنْـدكِ، فمَـنِ الْتمَسـك لِـديِنٍ أَو دنْيـا وجـدك                     . الحْمدِ

سلِيمِ لَـك كُـلُّ خَلْقِـك      سبحانكَ خضََع لكَ منْ جرَى فِي عِلمْكِ، و خشََع لعِظمَتكِ ما دونَ عرْشكِ، و انْقاَد لِلتَّ               
سبحانكَ لاَ تحُس و لاَ تجُس و لاَ تمُس و لاَ تكُاَد و لاَ تمُاطُ و لاَ تُناَزع و لاَ تجُارى و لاَ تمُارى و لَـا تخَُـادع و لَـا                                

   ددج ُبِيلكس َانكحباكَرُ سُتم .      ْأنَت و ،شَدر ُركَأم و دمص يح .        ُتكادإِر و ،تْمح ُقضَاَؤك و ،كْمح ُقوَلك َانكحبس
زْمع .       ِاتكِلَ لكَِلمدبلاَ م و ،ِتكشِيِلم ادلاَ ر َانكحبس .         اتِ لَـكمارِئَ النَّساتِ، باوماتِ، فاَطِرَ السيĤْاهِرَ الب َانكحبس

  داً يمح دمْالح       ِتكمِداً خاَلِداً بِنعمح دمْالح َلك و ِامكوبِد ومد .            ـدمْالح لَـك و كْـنعازِي صوداً يمح دمْالح َلك و
   لَى رِضاَكع زيِدداً يمشكُْرُ كُلِّ شاَ              . ح نْهرُ عْقصشكُْراً ي امِدٍ، ودِ كُلِّ حمح عداً ممح دمْالح َلك غِي    ونْبداً لاَ يمكِرٍ ح

حمـداً يتضََـاعف علَـى كُـرُورِ        . إلَِّا لكَ، و لاَ يتَقَرَّب بِهِ إلَِّا إلَِيك حمداً يستَدام بِهِ الْأَولُ، و يستَدعى بِهِ دوام الْـĤخِرِ                 
جِزُ عنْ إِحصائِهِ الحْفظََةُ، و يزيِد علَى ما أَحصتْه فِي كِتاَبكِ الكَْتَبةُ حمداً             حمداً يع . الْأَزمِنَةِ، و يتَزَايد أَضعْافاً متَرَادفَِةً    
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الرَّفِيع كادلُِ كُرْسِيعي و جِيدْالم َرْشكوازِنُ عداً ظاَ. يمح زَاؤُهزَاءٍ جتغَْرِقُ كُلَّ جسي و ،هابَثو كيلُ لَدْكمداً يمح ُهرِه
وفقٌْ لِباطِنِهِ، و باطِنُه وفقٌْ لصِِدقِ النِّيةِ حمداً لَم يحمدك خَلقٌْ مِثْلَه، و لاَ يعرِف أَحد سوِاك فضَْلَه حمداً يعانُ منِ                     

 يجمع ما خَلَقتْ مِنَ الحْمدِ، و ينْتظَِم مـا أنَْـت خاَلِقُـه              حمداً. اجتَهد فِي تعَديِدِهِ، و يؤيَد منْ أغَْرَقَ نَزعْاً فِي توَفِيتِهِ         
 دعبِهِ            . مِنْ ب كدمحنْ يِمم دملاَ أَح و ،مِنْه ِلكَإلَِى قو أقَْرَب دمداً لاَ حمح .       فُـورِهِ، وِبو زيِدْالم ِبكَِرمَك ِوجبداً يمح

  عزيِدٍ بِبم تصَِلُه             لاَلِـكقاَبِلُ عِـزَّ جي و ،ِهكجلكَِرَمِ و ِجبداً يمح ْلاً مِنكَزيِدٍ طوم آلِ         . د ـدٍ ومحلَـى مـلِّ عص بر
                و ،رَكاَتِـكب هِ أَتَـملَيع ِاركب و ،ِاتكَلوقَرَّبِ، أفَضَْلَ صْكَرَّمِ المْطَفَى المصْبِ المَنْتجْدٍ، الممحم      تَـعَـهِ أملَيع متَـرَح

ِاتكمحـةً لَـا تكَُـونُ                        . رـلاَةً ناَمِيهِ صلَيلِّ عص ا، وكَى مِنْهلاَةٌ أَزةً لاَ تكَوُنُ صاكِيلاَةً زآلِهِ، ص دٍ ومحلَى ملِّ عص بر
          ةً لاَ تكَوُنُ صاضِيلاَةً رهِ صلَيلِّ عص ا، وى مِنْهْلاَةٌ أنَما صقَهَلاَةٌ فو .           تَزيِـد لاَةً تُرْضِيهِ وآلِهِ، ص دٍ ومحلَى ملِّ عص بر

علَى رِضاَه، و صلِّ علَيهِ صلاَةً تُرْضِيك و تَزيِد علَى رِضاَك لَه و صلِّ علَيهِ صلاَةً لاَ تَرْضَى لَه إلَِّا بِهـا، و لَـا تَـرَى                            
رب صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ صلاَةً تجُاوِز رِضوْانكَ، و يتَّصِلُ اتِّصالُها بِبقاَئكِ، و لاَ ينْفَد كمَا لَـا تَنْفَـد                     . اغَيرَه لَها أهَلً  

ُاتكِكَلم .                ائِـكأنَْبِي و لاَئكَِتِـكاتِ مَـلوص لاَةً تَنْتظَِمآلِهِ، ص دٍ ومحلَى ملِّ عص بر       و ،تِـكـلِ طاَعَأه و ِـلكسر و
تشَْتمَِلُ علَى صلوَاتِ عِبادكِ مِنْ جِنِّك و إنِسْكِ و أهَلِ إِجابتكِ، و تجَتمَِع علَى صلاَةِ كُلِّ منْ ذَرأْت و برأَْت مِنْ                     

 ِناَفِ خَلْقكلاَةً تحُِيطُ بكُِ       . أَصآلِهِ، ص هِ ولَيلِّ عص بـلاَةً          رلَـى آلِـهِ، صع ـهِ ولَيـلِّ عص تَأنَْفَةٍ، وسم الِفَةٍ ولاَةٍ سلِّ ص
مرْضِيةً لكَ و لمِنْ دونكَ، و تُنشِْئُ مع ذلَكِ صلوَاتٍ تضُاَعِف معها تِلكْ الصلوَاتِ عِنْدها، و تَزيِـدها علَـى كُـرُورِ                      

رب صلِّ علَى أطَاَيبِِ أهَلِ بيتِهِ الَّذيِنَ اخْتَرْتَهم لِأمَركِ، و جعلْتَهم خَزنََةَ            .  تضَاَعِيف لاَ يعدها غَيركُ    الْأيَامِ زيِادةً فِي  
جسِ و الـدنسَِ    عِلمْكِ، و حفظَةََ ديِنكِ، و خُلَفاَءك فِي أَرضكِ، و حججك علَـى عِبـادكِ، و طَهـرْتَهم مِـنَ الـرِّ                    

                     ـمـزلُِ لَهُلاَةً تجآلِهِ، ص دٍ ومحلَى ملِّ عص بر ِنَّتكإلَِى ج َلكسْالم و ،كَسِيلَةَ إلِيْالو ملْتَهعج و ،ِتكادتطَْهِيراً بِإِر
ياك و نوَافِلكِ، و تُـوفِّرُ علَـيهِم الحْـظَّ مِـنْ عوائِـدكِ و               بِها مِنْ نحِلكِ و كَرَامتكِ، و تكُمِْلُ لَهم الْأَشْياء مِنْ عطاَ          

ِائِدكَا          . فوِخِرهĤِةَ لايلاَ نِه ا، وِدهَةَ لِأملاَ غاَي ا، ولِهفِي أَو دَلاَةً لاَ أمص هِملَيع هِ ولَيلِّ عص بزنَِـةَ   . ر هِملَـيلِّ عص بر
 و ِرْشكع    مِنْـك مهلاَةً تُقَـرِّبنَّ، صنَهيا بم نَّ وتَهَا تحم و ضِيكأَر ددع نَّ، وقَهَا فوم و ِاتكاومس مِلْ ء و ،ونَها دم 

 ديِنكَ فِي كُلِّ أَوانٍ بِإمِامٍ أقَمَتَه علمَاً        اللَّهم إنَِّك أيَدت  . زلْفَى، و تكَوُنُ لكَ و لَهم رِضًى، و متَّصِلَةً بِنظَاَئِرهِِنَّ أبَداً          
                       و ،تَـهطاَع افْتَرَضْـت و ،ِانكةَ إلَِـى رِضْـوالذَّريِع لْتَهعج و ،ِلكبِبح لَهبح ْلتصأَنْ و دعب ِناَراً فِي بِلاَدكم و ،ِادكلعِِب

ثاَلِ أَوامِرِهِ، و الاِنْتِهاءِ عِنْد نَهيِهِ، و ألََّا يتَقَدمه متَقَـدم، و لَـا يتَـأَخَّرَ عنْـه متَـأَخِّرٌ فَهـو                  حذَّرت معصِيتَه، و أمَرْت باِمتِ    
وزعِ لوِلِيك شكُْرَ مـا أنَعْمـت بِـهِ         اللَّهم فَأَ . عصِمةُ اللَّائِذيِنَ، و كَهف المْؤمِْنِينَ و عرْوةُ المْتمَسكِينَ، و بهاء العْالمَِينَ          

                       ،هرأَز داشْد زِّ، وَالْأع ِبِرُكْنك أعَِنْه سِيراً، وفَتحْاً ي لَه افْتَح لطْاَناً نصَِيراً، وس ْنكآتِهِ مِنْ لَد فِيهِ، و ناَ مِثْلَهِزعأَو هِ، ولَيع
     يِاعِهِ بعر و ،هضُدع َقو الْأغَْلبَِ          و ِنْدكِبج هددام و ،ِلاَئكَِتكِبم رْهْانص و ِمِهِ بحِِفظْكاح و ،ِنك .        و ـكبِـهِ كِتاَب أقَِـم و

نْ معالِمِ ديِنكِ، و    حدودك و شَرَائعِك و سنَنَ رسولكِ، صلوَاتكُ اللَّهم علَيهِ و آلِهِ، و أَحيِ بِهِ ما أمَاتَه الظَّالمِونَ مِ                 
اجلُ بِهِ صداء الجْورِ عنْ طَريِقَتكِ، و أبَِنْ بِهِ الضَّرَّاء مِنْ سبِيلكِ، و أَزلِْ بِهِ النَّاكِبِينَ عنْ صِـرَاطكِ، و امحـقْ بِـهِ                        

         هدطْ يساب و ،ِائكلِيلِأَو هانِبألَِنْ ج جاً وِعو ِدكَغاَةَ قصب             ،نُّنَهَتح و طُّفَهَتع و تَهمحر و ،أفَْتَهلَناَ ر به و ،ِائكدَلَى أعع 
                   ِـولكسإلَِـى ر و كإلَِي كْنِفِينَ، وم نْهةِ عَافعدْالم رَتِهِ وُإلَِى نص اعِينَ، وس فِي رِضاَه طِيعِينَ، وامعِِينَ مس لْناَ لَهعاج و

اللَّهم و صلِّ علَى أَولِيائِهِم المْعتَرفِِينَ بمِقَـامِهِم، المْتَّبعِِـينَ مـنْهجهم،            . ك اللَّهم علَيهِ و آلِهِ بِذلَكِ متَقَرِّبِينَ      صلوَاتُ
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          تِهِمـكِينَ بوِلَِـايسَتمْالم ،تِهِمرْو ، المْـؤْتمَينَ بِإمِـامتِهِم، المْسـلِّمِينَ لِـأمَرهِِم،         المْقْتَفِينَ آثَـارهم، المْستمَسِـكِينَ بعِـ
المْجتَهِديِنَ فِي طاَعتِهِم، المْنْتظَِريِنَ أيَامهم، المْـادينَ إلَِـيهِم أعَيـنَهم، الصـلوَاتِ المْباركَـاتِ الزَّاكِيـاتِ النَّامِيـاتِ                 

 سلِّم علَيهِم و علَى أرَواحِهِم، و اجمع علَى التَّقوْى أمَـرهَم، و أَصـلِح لَهـم شُـئوُنَهم، و تُـب                      و. الغْاَديِاتِ الرَّائحِاتِ 
 ِتكملاَمِ بِرَحارِ السفِي د مهعلْناَ معاج رُ الغْاَفِريِنَ، وخَي و ،الرَّحِيم ابالتَّو ْأنَت إنَِّك ،هِملَيالرَّاحمِِينَع محا أَري ، . ماللَّه

                     و ،َتكطِيفِيهِ ع ْزلَتأَج و ،ِفوْكِفِيهِ بع ْنَنتم و ،َتكمحفِيهِ ر نشََرْت ،تَهظَّمع و تَهكَرَّم و شَرَّفْتَه مورفََةَ يع موذَا يه
   ِادكلَى عِببِهِ ع ْأَ  . تَفضََّلت و مـنْ                  اللَّهِمم لْتَـهعَفج ،ـاهِإي خَلْقِـك دعب و لَه ِلَ خَلْقكهِ قَبلَيع تمْالَّذِي أنَع كدبناَ ع

 ـ                  ك، و معـاداةِ    هديتَه لِديِنكِ، و وفَّقْتَه لحِقِّك، و عصمتَه بحِبلكِ، و أدَخَلْتَه فِي حِزبْكِ، و أَرشَـدتَه لمِوالَـاةِ أَولِيائِ
ِائكدَةً                     . أعانَـدعلَـا م ،يِـكإلَِى نَه َركَأم فخَاَلَف ،ِتكصِيعنْ مع تَهينَه نْزَجِرْ، وي فَلَم رْتَهجز أْتمَِرْ، وي فَلَم رْتَهَأم ثُم

          يا زإلَِى م اهوه اهعلْ دب ،كلَياراً عتكِْبلاَ اس و ،َلك              مفَأقَْـد ،هودع و كودع ِلَى ذلَكع انَهَأع و ،تَهذَّرا حإلَِى م و لْتَه
ا و هـا أنََـا ذَ     . علَيهِ عارفِاً بوِعِيدكِ، راجِياً لعِفوْكِ، واثِقاً بِتجَاوزكِ، و كاَنَ أَحقَّ عِبادكِ مع ما منَنتْ علَيهِ ألََّا يفعْـلَ                 

                     ،تُـهَتَرمـا اجلِيـلٍ مِـنَ الخْطَاَيج و ،لْتُهمَظِيمٍ مِنَ الذُّنوُبِ تحِتَرفِاً بععاغِراً ذلَِيلاً خاَضعِاً خاَشعِاً خاَئِفاً، مص كيدنَ ييب
فعَد علَي بمِـا تعَـود      .  و لاَ يمنعَنِي مِنكْ مانِع     مستجَِيراً بصِفحْكِ، لاَئِذاً بِرَحمتكِ، موقِناً أنََّه لاَ يجِيرنُِي مِنكْ مجِيرٌ،         

بِهِ علَى منِ اقْتَرَف مِنْ تغَمَدكِ، و جد علَي بمِا تجَود بِهِ علَى منْ ألَْقَى بِيدِهِ إلَِيك مِنْ عفوِْك، و امنُنْ علَي بمِا لاَ                        
 علَى منْ أمَلكَ مِنْ غُفْرَانكِ، و اجعلْ لِي فِي هذَا الْيومِ نصَِيباً أنَاَلُ بِهِ حظاًّ مِنْ رِضوْانكِ، و                   يتعَاظمَك أَنْ تمَنَّ بِهِ   

                 وهما قَدم مأقَُد إِنْ لَم إنِِّي و و ادِكمِنْ عِب َونَ لكدبَتعْبِهِ الم ِنْقَلبا يِنِي صِفْراً ممُلاَ تَرد     تمقَد اتِ فَقَدِالحمِنَ الص 
          ـكإلَِي تتَقَرَّب ا، وأَنْ تؤُْتَى مِنْه رْتَابِ الَّتِي أموَمِنَ الْأب ُتكأَتَي و ،ْنكاهِ عالْأَشْب ادِ والْأنَْد ادِ والْأَضْد نَفْي و كحِيدَتو

ثُم أَتْبعت ذلَكِ باِلْإنِاَبةِ إلَِيك، و التَّذلَُّلِ و الاِستكِاَنَةِ لكَ، و حسنِ الظَّنِّ بكِ، . بِ بِهِ بمِا لاَ يقْرُب أَحد مِنكْ إلَِّا بالتَّقَرُّ      
            اجِيكهِ رلَيع خِيبا يالَّذِي قَلَّ م ِائكبِرَج تُهَشَفع و ،كا عِنْدِالثِّقَةِ بم و .   ْألََةَ الحسم ُألَْتكس ـائسِِ      وقِيـرِ الـذَّلِيلِ الْب

الْفَقِيرِ الخْاَئِفِ المْستجَِيرِ، و مع ذلَكِ خِيفَةً و تضََرُّعاً و تعَوذاً و تَلوَذاً، لاَ مستطَِيلاً بِتكََبرِ المْتكََبريِنَ، و لاَ متعَالِياً بِدالَّةِ                     
و أنَاَ بعد أقََلُّ الْأقََلِّينَ، و أذَلَُّ الْأذَلَِّينَ، و مِثْلُ الذَّرةِ أَو دونَها، فَيا منْ لَـم                 .  الشَّافعِِينَ المْطِيعِينَ، و لاَ مستطَِيلاً بشَِفاَعةِ    

أنََـا المْسِـي ء    . نظَْـارِ الخَْـاطِئِينَ   يعاجِلِ المْسِيئِينَ، و لاَ ينْده المْتْرفَِينَ، و يا منْ يمنُّ بِإقَِالَةِ العْـاثِريِنَ، و يتَفضََّـلُ بِإِ                
أنَاَ الَّذِي اسـتخَْفَى مِـنْ عِبـادكِ و    . أنَاَ الَّذِي عصاك متعَمداً. أنَاَ الَّذِي أقَْدم علَيك مجتَرئِاً. المْعتَرِف الخْاَطِئُ العْاثِرُ 

كزارب .   َأمَِنك و كادعِب ابأنَاَ الَّذِي ه.كأْسب خَفي لَم و ،َتكْطوس بْرهي لَى نَفسِْهِ أنََـا  .  أنَاَ الَّذِي لَمانِي عْأنَاَ الج
فسْكِ، بحِـقِّ   بحِقِّ منِ انْتجَبت مِنْ خَلْقكِ، و بمِنِ اصطَفَيتَه لِنَ        . أنَاَ الطَّويِلُ العْناَءِ  . أنَاَ القَلِيلُ الحْياءِ  . المْرْتَهنُ بِبلِيتِهِ 

                          تَهصِـيعم لْـتعـنْ جم و ،تِـكبطِاَع تَـهطاَع ْـلتصـنْ وـقِّ مِبح ،ِلشَِـأنْك تيتَبنِ اجم و ،ِتكِريمِنْ ب نِ اخْتَرْتم
        ِبم اتَهادعم ْنْ نطُتم و ،ِالاَتكوِبم الاَتَهوم ْنْ قَرنَتقِّ مِبح ،ِتكصِيعَبِهِ كم دَا تَتغَمِذَا بممِي هونِي فِي يدَتغَم ،ِاتكادع

و توَلَّنِي بمِا تَتوَلَّى بِهِ أهَـلَ طاَعتِـك و الزُّلْفَـى لَـديك و المْكاَنَـةِ                 . منْ جار إلَِيك متَنصَلاً، و عاذَ باِستغِْفاَركِ تاَئِباً       
ْمِنك .  ِنِي بمدحَتو و              ِرْضاَتكا فِي مهدهأَج و ،ِفِي ذَاتك هْنَفس بْأَتع و ،ِدكهِفَى بعنْ وبِهِ م دحَلاَ تؤَُاخِذنِْي   . ا تَتو و

          ِكاَمكةِ أَحزاوجم و ،ِودكدرِي فِي حَي طودَتع و ،ِنْبكلِ    . بِتَفْريِطِي فِي ج ِلاَئكِنِي بِإمرِجتَدَلاَ تس نْ   وم اجرتِدي اس
و نَبهنِي مِنْ رقْدةِ الغْاَفِلِينَ، و سِـنَةِ المْسـرفِِينَ، و نعَسـةِ             . منعَنِي خَيرَ ما عِنْده و لَم يشْرَككْ فِي حلوُلِ نعِمتِهِ بِي          
و .  و استعَبدت بِـهِ المْتعَبـديِنَ، و اسـتَنْقَذْت بِـهِ المْتَهـاونِِينَ             المْخْذُولِينَ و خُذْ بِقَلْبِي إلَِى ما استعَملتْ بِهِ الْقاَنِتِينَ،        



 147

                       َـلكسلْ لِـي مـهس و كياولُِ لَدا أُحمنِي عدصي و ،ْظِّي مِنكنَ حيب نِي ويولُ بحي و ،ْنكنِي عاعِدبا يِأعَِذنِْي مم
  و ،كرَاتِ إلَِيالخَْي           تدا أَرلَى ما عةَ فِيهشاَحْالم و ،رْتَثُ أميا مِنْ حهقَةَ إلَِيابسْقُ مِـنَ       .  المحَن تمقْنِي فِيمحَلاَ تم و

نِي فِيمنْ تُتَبرُ مِنَ المْنحْرفِِينَ المْستخَِفِّينَ بمِا أَوعدت و لاَ تُهلكِْنِي مع منْ تُهلكِ مِنَ المْتعَرِّضِينَ لمِقْتكِ و لاَ تُتَبرْ      
و حلْ بينِي و بينَ     . عنْ سبلكِ و نجَنِي مِنْ غمَرَاتِ الْفِتْنَةِ، و خَلِّصنِي مِنْ لَهواتِ الْبلوْى، و أَجِرنِْي مِنْ أَخْذِ الْإمِلاَءِ                

      َنْقصم وبِقُنِي، وى يوه ضِلُّنِي، ووٍّ يدلَـا                   ع و ِغضََـبك ـدعب نْـهنْ لاَ تَرْضَى عم رَاضِنِّي إعع ِرضُلاَ تع قُنِي وْةٍ تَره
تؤُيْسِنِي مِنَ الْأمَلِ فِيك فَيغْلبِ علَي الْقُنوُطُ مِنْ رحمتكِ و لاَ تمَنحَنِي بمِا لاَ طاَقَةَ لِي بِهِ فَتَبهظَنِي ممِا تحُملُنِيـهِ                     

  ِتكبحلَـا تَـرْمِ بِـي                          . مِنْ فضَْلِ م و ةَ لَهلاَ إنِاَب هِ، وإلَِي ِةَ بكاجلاَ ح رَ فِيهِ، ونْ لاَ خَيالَ مسإِر ِدكلاَ تُرْسِلْنِي مِنْ ي و
             ب ،ِمِنْ عِنْدك هِ الخِْزْيلَيلَ عَنِ اشْتمم و ،ِتكايِنِ رعيقطََ مِنْ عنْ سم يمر         ينَ، وَتَـردْـقطَْةِ المدِي مِنْ سلْ خُذْ بِي

و عافِنِي ممِا ابتَلَيت بِهِ طَبقاَتِ عبِيدكِ و إمِائِـك، و بلِّغْنِـي          . وهلَةِ المْتعَسفِينَ، و زلَّةِ المْغْرُوريِنَ، و ورطَةِ الْهالكِِينَ       
     ْأنَع بِهِ، و نِيتنْ عالِغَ مبـا                   ممقَ الْإقِْلَـاعِ عقْنِي طَـوطَـو عِيداً وس تَهفَّيَتو مِيداً، وح شْتَهَفَأع ،نْهع ضِيتر هِ، ولَيع تم

              ْاضِحِ الحَفو ئاَتِ، ويائِحِ السنْ قَبع اردِجالاِز أَشعِْرْ قَلْبِي رَكاَتِ وباِلْب بْذهي ناَتِ، وسْبطُِ الححاتِيبا    . وِلاَ تشَغَْلْنِي بم و
لاَ أدُرِكُه إلَِّا بكِ عما لاَ يرْضِيك عنِّي غَيرُه و انْزعِ مِنْ قَلْبِي حب دنْيا دنِيةٍ تَنْهى عما عِنْدك، و تصَـد عـنِ ابتغَِـاءِ                  

و زينْ لِي التَّفَرُّد بمِناَجاتكِ باِللَّيلِ و النَّهارِ و هب لِـي عصِـمةً تُـدنِينِي                . كالوْسِيلَةِ إلَِيك، و تُذهِْلُ عنِ التَّقَرُّبِ مِنْ      
و هب لِي التَّطْهِيرَ مِنْ دنسَِ العْصِـيانِ،        . مِنْ خشَْيتكِ، و تَقطْعَنِي عنْ ركوُبِ محارمِكِ، و تَفكَُّنِي مِنْ أَسرِ العْظاَئِمِ           

و أذَهْبِ عنِّي درنَ الخْطَاَيا، و سربِْلْنِي بسِِربْالِ عافِيتكِ، و ردنِي ردِاء معافاَتكِ، و جلِّلْنِي سوابِغَ نعَمائكِ، و ظَـاهِرْ                    
حِ النِّيـةِ، و مرْضِـي الْقَـولِ، و مستحَسـنِ           لَدي فضَْلكَ و طوَلكَ و أيَدنِي بِتوَفِيقكِ و تسَديِدكِ، و أعَِنِّي علَى صالِ            

           ِتكُقو و ِلكوونَ حتِي دُقو لِي وولاَ تكَِلْنِي إلَِى ح لِ، ومْنَ            . العـينِي بلاَ تَفضَْـح و ،ِثُنيِ لِلِقاَئكعتَب مولاَ تخُْزنِِي ي و
ركَ، و لاَ تُذهْبِ عنِّي شكُْركَ، بلْ ألَْزمِنِيهِ فِي أَحوالِ السهوِ عِنْد غَفَلَـاتِ الجْـاهِلِينَ                يدي أَولِيائكِ، و لاَ تُنسِْنِي ذِكْ     

           إلَِي تَهيدا أَسِبم تَرِفَأع تَنِيهِ، ولَيا أَوِبم نِي أَنْ أثُْنِيِزعأَو و ،ِلاْئكĤِقَ     . لفَـو كتِي إلَِيغْبلْ رعاج و      ـةِ الـرَّاغِبِينَ، وغْبر 
أَسديتُه إلَِيك، و لاَ تجَبهنيِ بمِا . حمدِي إيِاك فوَقَ حمدِ الحْامِديِنَ و لاَ تخَْذلُْنِي عِنْد فاَقَتِي إلَِيك، و لاَ تُهلكِْنِي بمِا

       َأع ،لِّمسم َفَإنِِّي لك ،َانِديِنَ لكعْبِهِ الم تهبـلُ              جَأه انِ، وسباِلْإِح دوَأع لَى باِلْفضَْلِ، وأَو أنََّك و ،َةَ لكجْأَنَّ الح لَم
                        إلَِـى أَنْ تشَْـه مِنْـك تُرَ أقَْـرَبَبِأَنْ تس أنََّك و ،ِاقبُبِأَنْ تع ْلَى مِنكأَو ُفوَبِأَنْ تع أنََّك غْفِرَةِ، وْلُ المَأه ى، وْرَالتَّقو .

فَأَحيِنِي حياةً طَيبةً تَنْتظَِم بمِا أُريِد، و تَبلُغُ ما أُحبِ مِنْ حيثُ لاَ آتِي ما تكَْرَه، و لاَ أَرتكَبِ ما نَهيت عنْـه، و أمَِتْنِـي       
يديك، و أعَِزَّنيِ عِنْد خَلْقكِ، و ضعَنِي إذَِا خَلوَت بكِ، و       و ذلَِّلْنِي بينَ    . مِيتَةَ منْ يسعى نوُره بينَ يديهِ و عنْ يمِينِهِ        

و أعَِذنِْي مِنْ شمَاتَةِ الْأعَـداءِ، و مِـنْ       . ارفعَنِي بينَ عِبادكِ، و أغَْنِنِي عمنْ هو غَنِي عنِّي، و زدِنِي إلَِيك فاَقَةً و فَقْراً              
 و مِنَ الذُّلِّ و العْناَءِ، تغَمَدنِي فِيما اطَّلعَت علَيهِ مِنِّي بمِا يتغَمَد بِهِ الْقاَدِر علَى الْبطشِْ لَـو لَـا حِلمْـه، و                        حلوُلِ الْبلاَءِ، 

ي مِنْها لوِاذاً بكِ، و إذِْ لَم تُقمِنِي مقَـام فضَِـيحةٍ   الĤْخِذُ علَى الجْريِرَةِ لوَ لاَ أنَاَتُه و إِذَا أَردت بِقوَمٍ فِتْنَةً أَو سوءاً فَنجَنِ           
فِي دنْياك فَلاَ تُقمِنِي مِثْلَه فِي آخِرَتكِ و اشْفعَ لِي أَوائِلَ مِنَنكِ بِأَواخِرهِا، و قَديِم فوَائِدكِ بحِوادثِِها، و لاَ تمَدد لِي                     

ي، و لاَ تَقْرعَنِي قاَرعِةً يذهْب لَها بهائِي، و لاَ تسَمنِي خسَِيسـةً يصـغُرُ لَهـا قَـدرِي و لَـا نَقِيصـةً                     مداً يقسْو معه قَلْبِ   
عيِدكِ، و حذرَيِ و لاَ تَرعُنِي روعةً أبُلسِ بِها، و لاَ خِيفَةً أُوجسِ دونَها، اجعلْ هيبتِي فِي و. يجهلُ مِنْ أَجلِها مكاَنِي

        ِاتكةِ آيتِي عِنْد تِلاَوبهر و ،ِإنِْذَارك و ِذَاركِمِنْ إع .            و ،دِ لَـكجتَفَرُّدِي باِلتَّه و ،ِتكادلِي بِإيِقاَظِي فِيهِ لعِِبرْ لَيماع و
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تِي إيِاك فِي فكََاكِ رقَبتِي مِنْ ناَركِ، و إِجـارتِي ممِـا فِيـهِ    تجَرُّدِي بسِكوُنِي إلَِيك، و إنِْزَالِ حوائجِِي بكِ، و مناَزلَ     
  ِذَابكا مِنْ علُهَـظَ،      . أهنِ اتَّعِلْنِي عظَِةً لمعَلاَ تج تَّى حِينٍ، واهِياً حرَتِي سَلاَ فِي غم امِهاً، وانِي عنِي فِي طغُْيلاَ تَذَر و
عتَبرَ، و لاَ فِتْنَةً لمِنْ نظََرَ، و لاَ تمَكُرْ بِي فِيمنْ تمَكُرُ بِهِ، و لاَ تسَتَبدلِْ بِي غَيرِي، و لاَ تغَُيرْ لِي اسماً،                       و لاَ نكَاَلاً لمِنِ ا    

لَّا لمِرْضاَتكِ، و لاَ ممتَهناً إلَِّـا باِلاِنْتِقَـامِ   و لاَ تُبدلْ لِي جسِماً، و لاَ تَتَّخِذنِْي هزُواً لخَِلْقكِ، و لاَ سخْريِاً لكَ، و لاَ تَبعاً إِ                
َلك .                    ِا تحُبِالْفَرَاغِ لم مَأذَقِْنِي طع و ،ِنَّةِ نعَِيمكج و ،ِانكحير و ِحكور و ِتكمحةَ رلاَوح و ،ِفوْكع ْردنِي بجِدأَو و

    تِهالاِج و ،ِتكعةٍ مِنْ سعِبس          ِفاَتكُفَةٍ مِنْ تحُأَتحِْفْنِي بِتح و ،كعِنْد و كيلَد زلِْفا يـةً،   . ادِ فِيمِابحتِي رارِلْ تجعاج و
وبـاً صـغِيرَةً و لَـا       و كَرَّتِي غَيرَ خاَسِرَةٍ، و أَخفِْنِي مقاَمك، و شوَقْنِي لِقاَءك، و تبُ علَي توَبةً نصَوحاً لاَ تُبقِ معها ذنُُ                  

و انْزعِِ الغِْلَّ مِنْ صدرِي لِلمْؤمِْنِينَ، و اعطِف بِقَلْبِي علَى الخْاَشعِِينَ، و كُـنْ  . كَبِيرَةً، و لاَ تَذَر معها علاَنِيةً و لاَ سريِرَةً       
        تَّقِينَ، وْةَ الملِّنِي حِلْيح الحِِينَ، وا تكَوُنُ للِصَخِريِنَ،             لِي كمĤذِكْراً ناَمِياً فِي الْـ قٍ فِي الغْاَبِريِنَ، وانَ صِدِلْ لِي لسعاج 

و تمَم سبوغَ نعِمتكِ، علَي، و ظاَهِرْ كَرَاماتِها لَدي، املَأْ مِنْ فوَائِدكِ يدِي، و سقْ كَرَائِم                . و وافِ بِي عرْصةَ الْأَولِينَ    
ِاهِبكوفِـي                    م لِـكِنح لِّلْنِي شَرَائِفج و ،ِائكفِيا لِأَصنْتَهيفِي الجِْناَنِ الَّتِي ز ِائكلِيبِينَ مِنْ أَوالْأطَْي بِي اوِرج و ،إلَِي 

  ِائكةِ لِأَحِبدعْاتِ المقاَمْالم .        ئِناًّ، وْطمهِ مقِيلاً آوِي إلَِيم كلْ لِي عِنْدعاج ـنِي           وِلَـا تُقاَيس ناً، ويأقََرُّ ع ا، وُؤهوةً أَتَبثاَبم 
بعِظِيماتِ الجْرَائِرِ، و لاَ تُهلكِْنِي يوم تُبلَى السرَائِرُ، و أَزلِْ عنِّي كُلَّ شكٍَّ و شُبهةٍ، و اجعلْ لِي فِي الحْقِّ طَريِقاً مِنْ                      

و اجعلْ قَلْبِـي واثِقـاً      . ي قسِم المْواهبِِ مِنْ نوَالكِ، و وفِّرْ علَي حظوُظَ الْإِحسانِ مِنْ إفِضْاَلكِ           كُلِّ رحمةٍ، و أَجزلِْ لِ    
 عِنْد ذهُولِ العْقوُلِ بمِا عِنْدك، و همي مستَفْرغَاً لمِا هو لكَ، و استعَمِلْنيِ بمِا تسَتعَمِلُ بِهِ خاَلصِتكَ، و أَشْرِب قَلْبِي

و لَـا تحُـبطِْ     . طاَعتكَ، و اجمع لِي الغِْنَى و العْفاَف و الدعةَ و المْعافَـاةَ و الصـحةَ و السـعةَ و الطُّمأنِْينَـةَ و العْافِيـةَ                       
        ِاتِي بمَلاَ خَلو و ،ِتكصِيعا مِنْ مهشوُبا يِناَتِي بمسنِ الطَّلبَِ إلَِـى           حهِي عجنْ وص و ،ِلِي مِنْ نَزغَاَتِ فِتْنَتك ِرضعا ي

و لاَ تجَعلْنِي لِلظَّالمِِينَ ظَهِيراً، و لاَ لَهم علَى محوِ كِتاَبكِ           . أَحدٍ مِنَ العْالمَِينَ، و ذُبنِي عنِ الْتمِاسِ ما عِنْد الْفاَسِقِينَ         
اً، و حطْنِي مِنْ حيثُ لاَ أعَلَم حِياطَةً تَقِينِي بِها، و افْتَح لِي أبَواب توَبتكِ و رحمتكِ و رأفَْتكِ و رِزقكِ                     يداً و نصَِير  

             عاج نعْمِِينَ وْرُ المخَي إنَِّك ،كامْلِي إنِع أَتمِْم مِنَ الرَّاغِبِينَ، و كاسِعِ، إنِِّي إلَِيْـرَةِ        الومْالع و جْرِي فِي الحمع اقِيلْ ب
        ـدَأب هِملَـيع ـهِ ولَيع ـلاَمالس بِـينَ الطَّـاهِريِنَ، وآلِهِ الطَّي دٍ ومحلَى مع لَّى اللَّهص المَِينَ، وْالع با ري ،ِهكجو تغِاَءاب

 . الĤْبِديِنَ
 

 نيايش چهل و هفتم 

 
 .  است در روز عرفهدعاى آن حضرت

 
بار خدايا،حمد بادتو را،اى پديد آورنده آسمانها و زمين،اى صـاحب           .حمد خداوندى را كه پروردگار جهانيان است      

جلالت و عظمت،اى مهتر مهتران،اى معبود هر معبود،اى آفريننده هر موجود،اى خداوندى كه چون همگان از                
مانندش نيست و هيچ چيز از حيطه علم او بيرون نيسـت و او              ميان بروند تو باقى هستى،خدايى كه هيچ چيز ه        
 . بر هرچيز احاطه دارد و هر چيز را نگهبان است
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 : بار خدايا،تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست
 

 . خداوند يكتاى تنهاى بى همانند و يگانه
 

 در كـرم و بخشـندگى بـه حـد           خداونـد كـريم وبخشـنده و      :تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيسـت         
 . نهايت،خداوند عظيم و در عظمت بى مانند،كبير و صاحب كبريا

 
 . خداوند متعال ودر نهايت تعالى و سخت انتقام گيرنده:تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست

 
 . خداوندبخشاينده مهربان داناى حكيم:تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست

 
 . خداوند شنواى بيناى بى آغاز و آگاه:يى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيستتو
 

 . خداوند كريم دركرم از همه افزون بر دوام و هميشه جاويدان:تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست
 

 . ه خواهد بودخداوندى كه پيش از همه بوده و پس از هم:تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست
 

خداوندى كه در عين اعتلا بر همـه،نزديك اسـت و در عـين    :تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست    
 . نزديكى متعالى

 
 . خداوندشكوهمند بزرگ بزرگوار و شايان ستايش :تويى آن خداى يكتا،كه هيچ خدايى جز تو نيست

 
 و مايه آفريده اى،و هر چه را نقـش بسـته اى بـى هـيچ                 تويى خداوندى كه هر چه آفريده اى نه از هيچ اصل          

 . نمونه اى نقش بسته اى،وهر چه پديد آورده اى بى هيچ تقليدى پديد آورده اى
 

تويى كه هر چه به عرصه وجود آورده اى به ميزان معين آورده اى وهر چيز آماده كـرده اى و كارهـاى عـالم                         
 . نيك سامان داده اى

 
ريكى ياريت نكرده و در كارها به وزيريت نياز نيفتاده و در كـار تـو را شـاهد و نـاظرى                      تويى كه در آفرينش ش    

 . نبوده است
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تويى كه چون اراده كنى حتمى است و هر چه تقدير كنى بر مقتضاى عدل است و هر چه حكم كنـى از روى                         
 . انصاف است

 
 .  ناتوان كند و نه از گفتن و امانىتويى كه در مكان نگنجى و سلطه كس با سلطه تو بر نيايد،نه برهانت

 
تويى كه هر چيز را شمار كرده اى و براى هر چيز مدت و زمانى معين قرار داده اى و هر چيز را به مقدار معلوم 

 . پديد آورده اى
 

 . تويى كه اوهام از درك ذات تو در مانند و افهام از چگونگى تو عاجزآيند و ديدگان جاى تو در نيابند
 

كه به حدى محدود نيستى و به صورتى تجسم نيافته اى وفرزندى نياورده اى كـه خـود از ديگـرى زاده                      تويى  
 . شده باشى

 
تويى كه تو را ضدى نيست كه به دشمنيت بر خيزد و همتايى نيست تابر تو پيشى جويد و همانندى نه كه با تو 

 . دم برابرى زند
 

دى و احداث كردى و ابـداع كـردى و هـر چـه سـاختى نيكـو                  تويى كه آفرينش آغاز كردى و موجودات بيافري       
 . ساختى

 
شگفتا چه بزرگ است شأن و منزلت تو،چه بلند است مكانت و مقام تو و چـه نيكـو حـق و                 .بار خدايا،منزهى تو  

 . باطل از يكديگر جداساخته اى
 

است رأفت تو،اى خداوند    منزهى تو،اى خداوند مهربان،چه فراوان است مهربانى تو،اى خداوند رؤوف،چه عظيم            
 . حكيم،چه شگفت است دانايى تو

 
منزهى تو،اى پادشاه،چه بسيار است قدرت تو،اى بخشنده،چه بى اندازه اسـت تـوانگرى تـو،اى رفيـع پايه،چـه                    

منزهى تـو،اى   . تويى دارنده شكوهمندى،تويى دارنده بزرگوارى،تويى در خور سپاس وستايش        .والاست رفعت تو  
هر كس از متـاع ايـن جهـانى يـا           .اگرهدايتى هست،از جانب توست   .به نيكيها گشاده است   خداوندى كه دستت    

 . ثواب آن جهانى چيزى از تو خواهد،بيابد
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منزهى تو،اى خداوندى كه هر چه در عرصه پهناور علم تو جاى دارددر برابرت خاضع اسـت و هـر چـه فـرود                        
 .  برابرت سر تسليم فرو دارند عرش توست در برابر عظمتت خاشع است و همه آفريدگانت در

 
منزهى تو،نه به حواس ما در آيى،نه به دست پسودن و لمس احساس شوى،نه كس بر تو مكرى تواند كرد،نـه                     
كس از تو چيزى پنهان تواند داشت،نه كس تواند با تو راه خلاف پويد يا با تو منازعه كنديا بر تو چيره گردد يـا     

 . بر تو كيدى انديشدبا تو جدال كند يا بفريبدت يا 
 

تو زنده اى و همه را به تو نياز         .منزهى تو اى خداوند،راه تو راهى هموار است و فرمان تو طريق نيكبختى است             
 . است
 

 . منزهى تو اى خداوند،سخنت همه حكمت است و تقديرت حتم
 

 . چون اراده كنى،به اجرا در آيد
 

 . ز گرداند وكلمات تو دگرگونى نپذيردمنزهى تو اى خداوند،كس نيست كه مشيت تو را با
 

 . آفريننده آسمانهايى و خالق جانهايى.منزهى تو اى خداوند،آثار قدرتت آشكار است
 

 . حمد باد تو را،حمدى كه به دوام تو بر دوام ماند
 

 . حمد باد تو را،حمدى كه تا نعمتت جاودانه است جاودانه ماند
 

 . ،حمدى كه به خشنوديت بيفزايدحمد باد تو را،حمدى در برابر احسانت
 

 . حمد باد تو را،با هر حمد گوى ديگر،و شكر باد تو را،شكرى كه شكر گزاران از اداى آن بازمانند 
 

 . حمد باد تو را،حمدى كه تنها تو را سزد و بدان جز به تو تقرب نتوان جست
 

 . حمدى كه دوام نعمت پيشين را سبب شود و نعمتهاى تازه را دوام بخشد
 

 . حمدى كه با گذشت روزگاران مضاعف گردد و همواره و پى در پى روى در فزونى نهد
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حمدى كه فرشتگان حسابگر از شمار آن در مانند و بر آنچه فرشتگان كاتب در لـوح محفـوظ ثبـت كـرده انـد       
 . فزونى گيرد

 
 . حمدى كه همتر از عرش مجيد تو بود و با كرسى رفيع تو همسنگ باشد

 
 .  ثوابش در نزد تو به كمال باشد و جزاى آن،هر جزاى ديگر را مستغرق خود سازدحمدى كه

 
 . حمدى كه آشكارش عين نهانش بود و نهانش با صدق نيت همراه

 
 . حمدى كه هيچ مخلوقى همانند آن تو را نستوده باشد و كس جز توارج آن نشناسد

 
 كس آهنگ آن كند كه حق اداى آن به جاى آرد،بـه      حمدى كه هر جهد شمارگرانش را نياز به يارى افتد و هر           

 . تأييد تواش حاجت باشد
 

حمدى كه هر حمد ديگر را كه آفريده اى در خود گرد آورد و هرحمدى را كـه زيـن پـس بيـافرينى در رشـته                           
 . انتظام كشد

 
  . حمدى كه هيچ حمدى به سخن تو نزديك تر از او نباشد و از سراينده آن،حمد گوينده ترى نبود

 
 . حمدى كه به پاس كرم تو بر نعمتها بيفزايد و تو به پاس احسانت پى در پى بر آن بيفزايى 

 
 . حمدى كه شايان عظمت ذات تو باشد و با عزت و جلال تو برابرشود

 
اى پروردگار من،تحيت و درود بفرست بر محمد و خاندان محمد، آن پيامبر برگزيـده پسـنديده گرامـى مقـرب             

رين تحيات ودرودهاى خود را،و او را بركت ده سرشارترين بركات خود،و رحمت خود بر او فرسـت                  درگاهت،برت
 . ممتع ترين رحمتهايت را

 
اى پروردگار من،تحيت و درود بفرست بر محمد و خاندان او،تحيت و درودى پاك كـه هـيچ تحيـت و درودى                      

ى فزاينـده تـر از آن نبود،تحيـت ودرودى          پاك تر از آن نباشد،تحيت ودرودى فزاينده كه هـيچ تحيـت و درود             
 . خشنود كننده كه برتر از آن تحيت و درودى صورت نبندد
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اى پرودگار من،تحيت و درود بفرست بـر محمـد و خانـدان او،تحيـت و درودى كـه خشـنودش گردانـد و بـر                          
 ـ                ت ودرودى آن   خشنوديش بيفزايد،تحيت ودرودى كه تو را خشنود گرداند و خشـنوديت از او فزونـى گيرد،تحي

 . چنان كه جز آن را بر او نپسندى و جز او را شايان آن ندانى
 

اى پروردگار من،تحيت و درود بفرست بر محمد و خاندان او،تحيت و درودى كه از غايت رضاى تو فراتر رود و                
 . به بقاى تو باقى ماند وآن سان كه كلمات تو را پايانى نيست پايان نپذيرد 

 
تحيت و درود بفرست بر محمد و خاندان او،تحيتى كه تحيات ملائكه تـو را و پيـامبران تـو و                     اى پروردگار من،  

رسولان تو را و اهل طاعت تو را در يك رشته گرد آورد و درودهاى بندگان تـو را از جـن و انـس و آنـان كـه                         
 . د گرد آورددعوت تو را اجابت كرده اند،در بر گيرد و تحيت و درود همه اصناف آفريدگانت را در خو

 
اى پروردگار من،تحيت و درود بفرست بر او و خاندانش،تحيت ودرودى كه بر هر درود و تحيتى كه زين پـيش               

و بر او و خاندانش تحيت و درود بفرست،تحيت و درودى كه در نزد تو و        .بوده يا ازين پس خواهد بوداحاطه يابد      
يى بيافرينى كه آنچه پيش از اين درود و تحيت فرستاده ايم در نزد غير تو پسنديده آيد و با آن،تحيات و درودها

 . مضاعف گردد وبا گذشت روزگاران بر آن بيفزايى و بيفزايى تا آنجا كه كس جز تو آنها را احصا نتواند كرد
 

اى پروردگار من،بر اهل بيت طيبين او كه آنان را براى قيام بـه امرخـود برگزيـده اى و خازنـان علـم خـود و                           
ن دين خود و خلفاى خودبر روى زمين و حجتهاى خود بر بندگان قرار داده اى و آنان را به خواست خود                      حافظا

از هر ناپاك پاك گردانيده اى و طريق رسيدن به مقام قرب خود و وصول به بهشت ساخته اى،تحيـت و درود                      
 . بفرست

 
ودى كه بدان بخشش و انعامـت را در         اى پروردگار من،بر محمد و خاندان او تحيت و درود بفرست،تحيت و در            

حق آنان فراوان گردانى و هر گونه عطاياى خود به ايشان به كمال رسانى و عوايد و فوايـد فـراوان نصيبشـان                       
 . سازى

 
اى پروردگار من،بر محمد و خاندان او تحيت و درودى بفرست كه نه آغازش را حدى باشد،نه مدتش را پايـانى   

 . و نهايتى
 

من،تحيت و درود بفرست بر ايشان،تحيت و درودى همسنگ عرش عظيم خود و هر چه در فـرود                  اى پرودگار   
عرش جاى دارد،لبالب آسمانها و هر چه فراتر از آنهاست و به شمار زمينها و هر چه در زيرآنهاسـت و هـر چـه                         
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همـواره و   .ردانـد تحيت و درودى كه تقرب تو را در پى داشته باشد و تـو را و ايشـان را خشـنود گ                     .بين آنهاست 
 . همانند اينهاتا ابد

 
بار خدايا،در هر زمان دين خويش به امامى يارى بخشيده اى كه او رابر پاى داشته اى تا علم راهنماى بندگانت 
شود و در بلاد تو چراغ فروزان هدايت گردد و رشته پيمان او به رشـته پيمـان خـود پيوسـته اى و اورا وسـيله                           

 اطاعت او فريضه گردانيده اى ومردم را از سركشى در برابر او بر حـذر داشـته اى و    خشنودى خود ساخته اى و    
فرمان داده اى كه به هر چه امر مى كند اطاعت كنند و از هر چه نهى مى كند باز ايستند و كس بـر او پيشـى       

منان است و حلقه    نگيرد و كس از او واپس نماند و او نگهدار كسانى است كه بدو پناه مى برند و كهف امان مؤ                    
 . اعتصام ايشان است وجلال و جلوه جهانيان است

 
بار خدايا،به ولى خود الهام نماى كه شكر نعمتى را كه به او ارزانى داشته اى به جاى آرد و ما را نيـز الهـام ده                            

زى بـر   كه شكر نعمت هدايت او به جاى آريم و او را از جانب خود سـلطه و توانـايى ده و بـه آسـانى راه پيـرو                           
اوبگشاى و به نيرومندترين اركان قدرت خود يارى اش فرماى و پشتش محكم و بازوانش توانا گـردان و زيـر                     
نظر مراقبت خـويش قـرار ده ودر سـايه حفـظ خـود حفظـش نمـاى و بـه ملائكـه خـود يـارى اش ده و بـه                                

 . لشكرپيروزمند خود مددش رسان
 

ى پيامبر خود راـصلواتك اللهم عليه و آلهـبدو بر پـاى دار و             اى خداوند،كتاب خود،حدود و شرايع خود و سنتها       
هر چه را ظالمان از معالم دينت ميرانيده اند بدو زنده دار و بدو زنگ ستم ستمكاران از آيين خـويش بـزداى و                        

آن بدو دشواريها از راه خود دور گردان و به نيروى اوكسانى را كه از راه تو منحرف شده انـد از ميـان بـردار و                           
 . كسان را كه صراط مستقيم تو را راه كج جلوه مى دهند نابود نماى

 
اى خداوند،ولى و امام خود را براى دوستانت قلبى مهربان و نرم عطا كن و دست قدرت او بر دشمنانت گشوده                     

 قـرار  گردان و رأفت و رحمت وعطوفت و محبتش را نصيب ما گردان و ما را از نيوشندگان وفرمانبرداران امر او        
ده و چنان كن كه در راه رضاى او سعى كنيم ويارى اش نماييم و مـدافع او در برابـر دشـمنش باشـيم و ايـن                 

 . سبب تقرب مابه تو و رسول توـصلواتك عليه و آلهـگردد 
 

آن اعتـراف كننـدگان بـه مقـام و منزلـت ايشـان،آن پيـروى           :بار خدايا،تحيت و درود بفرست دوستان ايشان را       
اه ايشان،آن پاى نهندگان به جاى پاى ايشان،آن چنگ زنندگان به رشـته آيـين ايشـان،آن تمسـك       كنندگان ر 

جويان به دوستى ايشان،آن پذيرندگان پيشوايى ايشان،آن تسليم شوندگان به فرمان ايشـان،آن كوشـندگان در                
رك تحيــت و درودى مبــا.طاعــت ايشــان،آن منتظــران دولــت ايشــان و آن چشــم بــه راهــان ظهــور ايشــان

 . پاكيزه،فزاينده،در هر بامداد و هر شبانگاه
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اعمالشان با تقوى توأم نماى و احوالشان بـه صـلاح آور و توبـه               .اى خداوند،بر ايشان سلام كن و بر ارواحشان       
ما را به رحمت خود باآنان در دار السلام بهشت          .شان بپذير،كه تو،توبه پذيرنده و مهربانى،تو بهترين آمرزندگانى       

 . ى مهربان ترين مهربانانجاى ده،ا
 

در .روزى است كه آن را شريف وگرامى داشته اى و تعظـيم و تجليـل كـرده اى                 .بار خدايا،امروز روز عرفه است    
اين روز رحمت خودپراكنده اى و بر مردمان به عفو خود منت نهاده اى و عطاى خود در حق ايشان افزوده اى                      

 . و بر بندگانت تفضل فرموده اى
 

او .د،من آن بنده توأم كه هم پيش از آفريدن او،او را از نعمت خود بر خوردار ساختى و هم پـس از آن                      اى خداون 
را در زمره كسانى آورده اى كه آنان را به دين خود راه نموده اى و بـه گـزاردن حـق خـويش توفيـق داده اى                            

ى و راهش نموده اى كه بـا        واكنون چنگ در ريسمان استوار دوستى تو زده و تواش در حزب خودداخل كرده ا              
سپس فرمانش دادى و او فرمان نبرد،منعش كردى و بـه منـع             .دوستانت دوستى ورزد و بادشمنانت دشمنى كند      

تو وقعى ننهاد،از معصيت خود نهيش كردى فرمان توخلاف كرد و مرتكب همان اعمالى شد كـه از آن نهـيش      
نفسش او را به اعمـالى فـرا خواندكـه تـو از آن دورش               كرده بودى،اما نه از روى عناد و گردنكشى،بلكه هواى          

دشمن تـو ودشـمن اوـشيطانــبفريفتش تـا در عـين آگـاهى از عـذاب                 .خواسته بودى و از آتش ترسانده بودى      
با آن همه احسان كـه      .اكنون به عفو تو اميد بسته و به بخشايش تو مطمئن گشته است            .تو،مرتكب معاصى شد  

 . گر بندگانت سزاوارتر بود كه چنان نكند كه كرده بودتو در حق او كرده بودى از دي
 

اى خداوند،اين منم كه در برابر تو ايستاده ام،خوار و ذليل و خاضع وخاشع و خائف و معترف به گناهان بزرگـى                      
در سايه عفو تو خزيده ام و به جواررحمت .كه بارش را بر دوش مى كشم وخطاهاى عظيمى كه مرتكب شده ام

ه ام و به يقين مى دانم كه كسى مرا از تو زنهار نخواهدداد و كس مرا از كيفر تو در امان نخواهـد                        تو پناه جست  
 . داشت

 
بار خدايا،اكنون كه به درگاهت روى نهاده ام،تو نيز آن پرده كه برگنهكاران مى كشى بر من نيز بكش و بر من 

بر من احسـان كـن،آن   . تسليم تو مى كندببخشاى آن بخشايش خودرا كه به كسى ارزانى مى دارى كه خود را     
 . سان كه در حق كسى كه آرزوى آمرزش تو دارد،كه احسان توهر چند سترگ بود در نظرت به چيزى نسنجد

 
بار خدايا،براى من در اين روز نصيبى قرار ده كه از آن به خشنودى تو رسم و مرا از ثوابى كـه پرسـتندگانت از                         

ز مگردان،كه هر چند نتوانسته ام از اعمال نيك چيزى تقديم دارم،آن سان كه آن بهره ور مى شوند تهيدست با  
ديگران تقديم داشته اند،ولى توحيد تو و نفى اضداد و امثال از تو را تقديم داشته ام و از درهايى به نزد تو آمده                        

جسـته ام كـه تابـه آن        ام كه تو خود فرموده اى كه از آن درها به سوى تو آيند و به درگاه تو به چيزى تقرب                      
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آنگاه از پى آن تقرب به درگاه تو توبه كرده ام،در عين خوارى و فروتنى               .تقرب نجويند،به تو تقرب نتوانند يافت     
و حسن ظن به تو واعتماد به رحمت تو،و اميد به تو را كه اميدواران از آن نوميد نمى شوندشفيع خود گردانيـده                       

 . ام
 

راز كرده ام،همانند موجود حقيرذليل بينواى فقير ترسانى،زنهار خواه،همراه بـا           اى خداوند،دست سؤال پيش تو د     
ترس و تضرع و پناه آوردن به تو و التجا به ذيل جلال تو،نه از سر گردنكشى و چون متكبـران بـه تكبر،نـه از                          

ند،من كمتـرين   اى خداو . روى اعتلا آن سان كه عبادت كننده را دلير سازد و نه ازروى اتكا به شفاعت شافعان                
و اينك اى خداونـدى كـه در كيفـر بـدكاران            .كمترانم و خوارترين خوارترانم،همانندذره اى يا حتى كمتر از آن         

شتاب نمى كنى و فرو رفتگان در ناز و نعمت را مهلت مى دهى وگنهكاران را به انعام خود عفو مى كنى و بـه                         
هستم معترف و خطاكارى هستم لغزيده و به سـر          فضل خويش از خطاكاران مهلت باز نمى گيرى،من بدكارى          

من همانم كه اعمال ناپسند خود را از        .دليرانه در برابر تو مرتكب گناه شده و به عمدمعصيت تو كرده ام            .در آمده 
من همانم كه از بندگانت ترسان بوده ولى خود را از تـو در              .بندگان تومستور داشته و در نزد تو آشكار ساخته ام         

مـن بـر خـود      .من همانم كه از سطوت توبيمناك نشده ام و از خشم تو ترسى به دل راه نـداده ام                  .امامان ديده   
جنايت كرده ام،من گروگان بلاى خويشتنم،من از شرم و حيا بهره اى چنـدان نبـرده ام و مـن گرفتـار رنجـى                        

 . ديرينه ام
 

ى،به آن كه او را براى خود پسنديده اى،به         بار خدايا،تو را سوگند مى دهم به آن كه از ميان خلق او رابرگزيده ا              
آن كه از ميان آفريدگانت او را اختيار كرده اى،به آن كه او را براى خود برگزيده اى،به آن كه طاعـت او را بـه                          
طاعت خود پيوسته اى و معصيت او را معصيت خود دانسته اى و دوستى اش به دوستى خود قرين سـاخته اى                      

د شمرده اى،در اين روز مرا چونان كسانى كه از گناه بيزارى جسته اند و به تو پناه                  و دشمنى اش را دشمنى خو     
 . آورده اند و توبه كرده و به آمرزش تو پيوسته اند خلعت عفو و رحمت خود بپوشان

 
مرا خـاص خـود گردان،بـدان       .بار خدايا،از هر چه پرستندگان و مقربان خود را نصيب مى دهى،مرانيز نصيب ده             

ه وفا كنندگان به عهدخود را و آنان را كه در عبادت تو خويشـتن بـه رنـج افكنـده و در خشـنودى تـو                           گونه ك 
مرا به سبب قصور دربندگى ات يا تجاوز از حد خويش و احكام تو،مؤاخـذت               .كوشيده اند،خاص خود مى گردانى    

ان كسى كه نعمت از من بـاز        بار خدايا،چنان مباد كه مرا مهلت دهى تا به تدريج سزاوار كيفرشوم،چون           . مفرماى
گرفت و چنان پنداشت كه هر خيرو نيكى كه هست از جانب اوست،تا آنجا كه تو را هم در نعمتى كـه نصـيب                        

 . من شده بود شريك نساخت 
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دلـم  .اى خداوند،مرا از خواب غافلان و ناهشيارى اسرافكاران وخواب آلودگى خذلان رسيدگان بيدار و آگاه ساز               
گمار كه اطاعت كنندگان را بدان گماشته اى و متعبدان را بدان واداشته اى و بندگان سهل انگار          را به كارى بر     

 . را بدان از عذاب رهايى بخشيده اى
 

بار خدايا،مرا از هر چه از درگاه تو دور مى دارد،يا ميان من و فيضى كه از سوى تو به من مى رسد حايـل مـى                           
 . ز مى دارد،در پناه خود دارگردد،يا از هر قصد كه نزد تو كنم با

 
در رسيدن به نيكيها از آن راه .اى خداوند،آن راه خير را كه به سوى تو رهنمون است پيش پاى من هموار نماى

كه خود فرموده اى،سبقت رابر من آسان كن و تلاش براى دست يافتن به آنها را،بدان گونـه كـه خودخواسـته                      
 . اى،نصيب من فرما

 
 كه وعده عذاب تو را سهل مى انگارند تباه مكن وبا آنان كه آماج انتقـام تـو هسـتند هـلاك     مرا همراه كسانى  

مرا از گردابهاى فتنه رهايى بخش و .منماى و با آن گروه كه از طريق تومنحرف مى شوند خرد و شكسته مكن           
 . از تنگناهاى بلا وارهان و آن سان مهلتم مده كه به غفلت گرفتارآيم 

 
ان من و دشمنى كه گمراهم سازد و هـواى نفسـى كـه هلاكـم گردانـد و زيـانى كـه مـرا فـرو                           اى خداوند،مي 
مـرااز  .از من همانند آن كس كه بر او خشم گرفته اى و از او خشنود نگرديده اى،رويگردان مشو                 .گيرد،حايل شو 

 . آن سان كه نوميدى از رحمتت بر من غلبه يابد.خود مأيوس مساز
 

ن مبخش كه تاب و توان آن را نداشته باشم كه در زير بار محبت فـراوان تـو گرنبـار                     اى خداوند،بدان حد به م    
و مرا از دست مهل چونان كسى كه ديگر در او اميد خيرى نبود و تو را با او كارى نباشد وباز گشـتنش را                         .شوم

بختى اش فـرا    و مرا ميفكن چونان كسى كه ازچشم عنايت تو افتاده است و خوارى و شور              .فايدتى صورت نبندد  
گرفته،بل دستم را بگير تا چون افتادگان نيفتم و چون گمگشتگان نهراسم و چون فريب خوردگان نلغـزم و در                    

 . گرداب هلاك شوندگان سرنگون نشوم 
 

بار خدايا،مرا سلامت عطا كن و از آن بلا كه غلامان و كنيزان خودبدان مبتلا مى سازى رهـايى بخـش و بـه                        
ورد عنايت توست و نعمتش داده اى و از او خشنود بوده اى و عمـرش داده اى وسـتوده                 مقام كسى رسان كه م    

 . داشته اى و ميرانده اى و خوشبخت ساخته اى
 

 . بار خدايا،طوق گردن من ساز دل بركندن مرا از هر چه حسناتم رابى ارج مى سازد و بركاتم را از ميان مى برد
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مرا از كارهاى اخروى كـه تـو را         . زشتيهاى گناهان ورسواييهاى معاصى را     بار خدايا،شعار قلب من ساز انزجار از      
 . خشنودمى گرداند به كارهاى دنيوى كه جز به مدد تو بدان دست نمى يابم مشغول منماى

 
خداوندا،بركن از دل من محبت اين جهان سفله را كه راه مرا ازدست يافتن به خيراتى كه در نـزد توسـت مـى                        

 .  كه به سوى تو آيم سد راه من مى شود و از تقرب به درگاه تو غافل مى گرداندبندد و چون خواهم
 

مرا عصمتى بخش كه به خشـيت تـو         .اى خداوند،در دل من بياراى تنهايى در شبها و روزها را و مناجات باتو را              
 . نزديك گرداند و از ارتكاب محارم دور دارد و از اسارت در چنگال گناهان بزرگ آزاد ساز

 
بار خدايا،مرا از آلودگى معصيت و شوخگنى گناهان پاكيزه ساز وجامه عافيت و تندرستى بر من افكن و در حله                    
اى از نعم گسترده خودبپوشان و احسان و بخشش خود پى در پى نصيب من گـردان و بـه توفيـق و رهنمـايى          

ملى نيكو انجام دهم،يارى ام خويشم يارى نماى و چون آهنگ كارى شايسته كنم يا سخنى شايسته گويم يا ع           
 . ده و مرا به نيرو و قوت خود وامگذار بى آنكه تو خود قوت و نيرويم بخشيده باشى

 
بار خدايا،آن روز كه مرا براى ديدار خود از گور بر مى انگيزى،خوارم مگردان و در نزد اولياى خود رسوايم مساز                     

از من مگير،بلكه در حالات سهو وبى خبرى،آن هنگـام          و ذكر خود از ياد من مبر و زبان شكر و سپاس خويش              
كه جاهلان از سپاس نعمتهايت غافلند همواره شكر و سپاس خويش بر زبان من جارى فرماى و مرا الهام كن                    

 . كه دربرابر نعمتى كه مرا داده اى سپاست گويم و به آن خيرات كه مرافرستاده اى معترف آيم
 

اتر از رغبت هر رغبت كننده اى قرار ده و سپاس مرا فراتر از سپاس هـر سـپاس                   بار خدايا،رغبت مرا به خود فر     
به هنگام فقركه دست نياز به سوى تو دراز مى كنم مرا وامگذار و بدان اعمال كه به جـاى آورده ام                      .گوينده اى 

ابـر تـو    و نه در خور مقام جلال تو بوده تباهم مكن و چون دشمنانت دست رد به روى من مزن،كـه مـن در بر                       
تسليمم و مى دانم كه حجت تو راست و تو به فضل و بخشايش سزاوارترى و در مقام احسـان سـود رسـاننده                        

تو به عفو شايسته ترى تا بـه عقوبـت          .تو سزاوارترى كه از تو آمرزش خواهند      .تو سزاوارترى كه از تو بترسند     .تر
 . توبه پوشيدن گناه نزديك ترى تا به افشا كردن.كردن

 
ند،مرا به حياتى خوش و پاكيزه زنده بدار كه به هر چه خواهم برسد و به آنچه دوست مـى دارم پايـان               اى خداو 

يابد،چندان كه دست به كارى نزنم كه تواش خوش نداشته باشى يا مرتكـب كـارى نشـوم كـه تـو ازآن نهـى          
ن و در سـمت راستشـان       ااز تو خواهم كه بميرانى مرا همانند آن كسان كه روشنايى شان در برابرش             .فرموده اى 

 ) 1(.حركت مى كند
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 . بار خدايا،مرا در برابر خود ذليل گردان و در نزد بندگانت عزيز دار
 

چون با تو خلوت كنم،فروتنيم بخش و در ميان بندگان خود سر فراز دارو از هر كس كه به منش نيازى نيست                      
 . بى نياز گردان و هر چه بيشترم فقير ونيازمند درگاه خود ساز

 
از عيبها و خطاهاى من كـه خـود از     .اى خداوند،مرا از شماتت دشمنان و نزول بلا و ذلت و رنج در پناه خود دار               

آن آگاهى اغماض كن،همانند كسى كه اگر حلمش مانع نمى آمد انتقام مى گرفـت و اگـر طريـق مـدارا نمـى            
 . پيمود گناه را كيفر مى داد

 
ى كه بر قومى فتنه اى ياناسزايى وارد آورى،مرا كه به تو پنـاه جسـته ام از                  بار خدايا،هر گاه در اين جهان خواه      

آن ميان رهايى ده وهمچنان كه در اين جهانم در جايگاه رسـوايان بـر پـاى نداشـته اى در آن جهـان نيـز در                      
بـا فوايـد    جايگاه رسوايانم بر پاى مدار و در حق من نعمتهاى اين جهانى با نعمتهاى آن جهانى و فوايد ديرينه                    

تازه توأم گردان وعمر مرا آن قدر دراز مكن كه به قساوت قلبم انجامد و بر سر من حادثه اى دردناك و سخت                       
مفرست كه شكوه و آب و رنگ من از ميان ببردو مرا به مقامى فرومايه كه قدر و منزلت من حقير گرداند يا به                        

 . ار منماىنقيصه اى كه بدان مقام و مرتبت خويش از كف بدهم گرفت
 

اى خداوند،مرا چنان مترسان كه ترسم به نوميدى كشد و چنان مرابيم مده كه وحشت بر سراسـر قلـبم چيـره                      
چنان كن كه ترسم تنها ازعذاب تو باشد و وحشتم از انذار و هشدار تو و دهشتم به هنگـام تـلاوت آيـات                        .شود

 . كتاب تو
 

اى عبادت تو و شب زنده داريم در تنهايى براى تو و بريدن از همگان به بيدار ماندنم بر:بار خدايا،شبم را آباد دار  
و آرامش يافتن تنها به تو و آوردن حوايج به درگاه تو و اصرار در طلب بـراى رهـاييم از آتـش جهـنم و زنهـار                

ه ام اى خداوند،مرا در وادى عصيان سرگشته رها مكن و تـا زنـد   . دادنم از عذابى كه گنهكاران در آن گرفتارند         
درورطه سهو و بى خبريم وامگذار و مرا به حالى ميفكن كه ديگران از من پند گيرند يا سـبب عبـرت همگـان                        

 . شوم يا كسى در من بنگرد و گمراه شود
 

و در زمره كسانى كه با آنان مكر ميكنى،با من مكر مكن و ديگرى را به جاى من مگزين و نامم را بـه طومـار                      
در كشـاكش گرفتاريهـاى ايـن جهـانى و عـذابهاى آن جهـانى ديگرگـون منمـاى و                    گنهكاران مبر و تـنم را       

چنان كن كه پيوسته در جست وجوى خشنودى تو باشـم   .مرامضحكه مردم قرار مده و مسخره درگاه خود مساز        
 . و در تلاش براى انتقامجويى ازدشمنان تو
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نعمتت را ارزانى من دار و از فضل خويش   بار خدايا،خنكى عفوت را،حلاوت رحمتت را،روح و ريحان وبهشت پر           
به من بچشان طعم فراغت را در گزاردن آنچه تو دوست مى دارى و طعم مجاهدت را درآنچه موجب تقرب به                     

 . درگاه توست و مرا تحفه اى كرامند عطا كن
 

ن در روز بـاز     بار خدايا،چنان كن كه در تجارتم سود برم و بى هيچ زيان باز گردم وخوف ايستادن و پاسخ گفـت                   
جست را در دل من افكن و به ديدار خود مشتاق فرماى و به توبه اى بى بازگشت كه پس از آن نه گناه خردم                         

 . باقى ماند نه گناه بزرگ،نه گناه آشكار و نه گناه پنهان،توفيق ده
 

ش كـه بـا صـالحان       با من چنان با   .قلبم را با مردمان فروتن مهربان گردان      .بيخ كينه مؤمنان از سينه من بركن      
نام نيك من بر زبان آيندگان جارى گردان آوازه من در ميـان معاصـران بـه                 .به زيور پرهيزگارانم بياراى   .هستى

 . نيكى بلند نماى و در روز رستاخيز مرا در زمره آنان كه باپيامبر تو مهاجرت كردند در آور
 

دستان من از عطاى .پى يكديگر به من ارزانى دار بار خدايا،مرا فراخى نعمت ده به حد كمال و كرامتهاى آن از         
مرا در بهشتى كه براى برگزيدگان خـويش آراسـته          .خود پر كن و مواهب كرامند خويش به سوى من روان دار           

 . اى،در جوار اولياى پاك خود جاى ده
 

 من مكانى   براى.تشريف عطاى خويش بر من بپوشان و در منازلى كه براى دوستانت مهيا ساخته اى مكان ده                
اى خداونـد،كيفرمرا بـا     .مطمئن كه در آن آرام گيرم وجايى كه در آن مسكن گزينم و دلـم شـاد شـود،برگزين                    

هـر شـك و     .گناهان بزرگى كه مرتكب شده ام برابر منماى و در آن روز كه اسرار آشكار مى شود هلاكم مكن                  
 مرا از مواهب نعم خودافزون فرماى و از         سهم.ازدروازه هاى رحمت راه من به حق بگشاى       .شبهتى از دلم بزداى   

 . سر افضال خويش نصيبم را از احسان و بخشش خود فراوان گردان
 

بار خدايا،دلم را به آنچه در نزد توست آرام و مطمئن نماى و همه قصدمرا ويژه اعمالى ساز كه رضاى تو در آن                      
چون خردها به غفلت افتند،تو دل مـرا بـه          .ىباشد و مرا به كارى برگمار كه خاصان درگاهت را بر آن مى گمار             

آب طاعت خويش سيراب فرماى و توانگرى و عفت و آسايش وبى گزنـدى و تندرسـتى و فراخـى در روزى و                       
حسـنات مـرا بـا معصـيتى كـه بـه آن آميختـه گـردد تبـاه            .آرامش و عافيت را همه يكجانصـيب مـن گـردان          

آبـروى مـرا حفـظ    .زمايش بر دل من مى فرستى بر هم مزنخلوتهايم را به خيالات ناپسندى كه براى آ     .منماى
پشـتيبان سـتمگرانم قـرار مـده ومـرا از           .كن كه چيزى از مردم زمانه نخواهم و مرا از خواهش فاسقان بـاز دار              

محافظتم كن،آن سان كه خود ندانم و از هـر بـد در             .همدلى و همدستى با آنان در محو كتاب خود در امان دار           
توبه و رحمت ورأفت و رزق فراوان خود به رويم بگشاى،كه من از روى آورندگان بـه درگـاه                درهاى  .امان باشم 

براى خشنودى خود،باقى عمر مرا در حج .بار خدايا،نعمتت را بر من تمام كن،كه تو بهترين نعمت دهندگانى.توام
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ين،و السلام عليه و عليهم و صلى االله على محمد و آله الطيبين الطاهر .و عمره سپرى ساز،اى پروردگار جهانيان     
 . ابد الآبدين

 
 پى نوشتها 

 
 12آيه /57سوره .1
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 الدعاء الثامن و الاربعون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم يوم الْأَضحْى و يوم الجْمعةِ(
       ونٌ، وميم كاربم موذَا يه ماللَّه                و الطَّالِـب و مـائِلُ مِـنْهالس دشْـهي ،ِضكونَ فِي أقَطْاَرِ أَرِتمَعجونَ فِيهِ مِلمسْالم

                      ـلِّيُأَنْ تص ـكلَيع ُـألَْتكا سانِ موه و ِكَرمَك و ِودكِبج ُألَكفَأَس ،ائجِِهِموالنَّاظِرُ فِي ح ْأنَت و ِالرَّاهب و ِالرَّاغب
آلِهِ   ع دٍ ومحنَّانُ                  . لَى مْنَّانُ المْالح الكَْريِم لِيمْالح ،ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه ،دمْالح َلك و ،ْلكْالم َناَ بِأَنَّ لكبر ماللَّه ُألَكأَس و

         مَا قسمهضِ، مالْأَر اتِ واومالس ديِعالْإِكْرَامِ، ب لاَلِ وْذُو الج             رَكَـةٍ أَوب ـةٍ أَوافِيع رٍ أَوؤمِْنِينَ مِنْ خَيْالم ِادكنَ عِبيب ت
هدى أَو عملٍ بطِاَعتكِ، أَو خَيرٍ تمَنُّ بِهِ علَيهِم تَهديِهِم بِهِ إلَِيك، أَو تَرفَْع لَهم عِنْدك درجةً، أَو تعُطِيهِم بِهِ خَيـراً                    

و أَسألَكُ اللَّهم بِأَنَّ لكَ المْلكْ و الحْمد، لاَ إلَِه إلَِّا أنَْـت، أَنْ              .  الدنْيا و الĤْخِرَةِ أَنْ توُفِّرَ حظِّي و نصَِيبِي مِنْه         مِنْ خَيرِ 
لْقِـك، و علَـى آلِ محمـدٍ الْـأبَرَارِ          تصُلِّي علَى محمدٍ عبدكِ و رسولكِ و حبِيبكِ و صِـفوْتكِ و خِيرَتِـك مِـنْ خَ                

الطَّاهِريِنَ الْأَخْيارِ صلاَةً لاَ يقوْى علَى إِحصائِها إلَِّا أنَتْ، و أَنْ تشُْرِكَناَ فِي صالِحِ مـنْ دعـاك فِـي هـذَا الْيـومِ مِـنْ                    
اللَّهم إلَِيك تعَمدت بحِاجتِي،    . غْفِرَ لَناَ و لَهم، إنَِّك علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ         عِبادِك المْؤمِْنِينَ، يا رب العْالمَِينَ، و أَنْ تَ       

                         و غْفِرَتُـكَلم لِـي، ومِثَـقُ مِنِّـي بعأَو تِـكمحر و غْفِرَتِـكِإنِِّي بم كَنَتيِ، وسم فاَقَتِي و فَقْرِي و موالْي ْأنَْزلَت ِبك و 
رحمتكُ أَوسع مِنْ ذنُوُبِي، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و توَلَّ قضَاَء كُلِّ حاجةٍ هِي لِي بقِدُرتكِ عليَها، و تيَسيِرِ 

ا مِنكْ، و لَم يصرِف عنِّي سوءاً قَـطُّ أَحـد           ذلَكِ علَيك، و بِفَقْرِي إلَِيك، و غِنَاك عنِّي، فَإنِِّي لَم أُصبِ خَيراً قطَُّ إلَِّ             
       اكِسو اينْيد رِ آخِرَتِي وَو لِأمجلاَ أَر و ،ُركرفِْـدِهِ  . غَي اءجخْلوُقٍ رةٍ إلَِى ملوِفِاَد دَتعاس و دَأع أَ وبَتع أَ وينْ تَهم ماللَّه

يلِهِ و جائِزَتِهِ، فَإلَِيك يا مولاَي كاَنتَِ الْيوم تَهيِئَتِي و تعَبِئَتِي و إعِدادِي و استعِدادِي رجاء عفوْكِ                 و نوَافِلِهِ و طَلبَ نَ    
      ِائِزَتكج و ِلكنَي َطَلب و ِرفِْدك بِ         . ولاَ تخَُي دٍ، ومحآلِ م دٍ ومحلَى ملِّ عَفص منْ       اللَّها مائِي، يجمِنْ ر ِذلَك موالْي 

لاَ يحفِيهِ سائِلٌ و لاَ ينْقصُه ناَئِلٌ، فَإنِِّي لَم آتكِ ثِقَةً مِنِّي بعِملٍ صالِحٍ قَدمتُه، و لاَ شَفاَعةِ مخْلوُقٍ رجوتُه إلَِّا شَـفاَعةَ          
أَتَيتكُ مقِرّاً باِلجْرْمِ و الْإِساءةِ إلَِى نَفسِْي، أَتَيتكُ أَرجـو عظِـيم عفْـوكِ              . يهِم سلاَمك محمدٍ و أهَلِ بيتِهِ علَيهِ و علَ      

 ـ                      مباِلرَّح هِملَـيع تـدـرْمِ أَنْ عْظِـيمِ الجلَـى عع كوُفِهِمطوُلُ ع كَنعمي لَم نِ الخْاَطِئِينَ، ثُمبِهِ ع تَفوالَّذِي ع ةِ و
فَيا منْ رحمتُه واسعِةٌ، و عفوْه عظِيم، يا عظِيم يا عظِيم، يا كَريِم يا كَريِم، صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمـدٍ         . المْغْفِرَةِ

اللَّهم إِنَّ هذَا المْقاَم لخُِلَفاَئكِ و أَصفِيائكِ و        . تكِو عد علَي بِرَحمتكِ و تعَطَّف علَي بِفضَْلكِ و توَسع علَي بمِغْفِرَ           
مواضِع أمُناَئكِ فِي الدرجةِ الرَّفِيعةِ الَّتِي اخْتصَصتهَم بِها قَدِ ابتَزُّوها، و أنَتْ المْقَدر لِذلَكِ، لَـا يغاَلَـب أمَـركُ، و لَـا                      

حْالم زاوجتَّى يح ِتكادِلاَ لإِر و ِلَى خَلْقكمٍ عتَّهرُ مبِهِ غَي لَمَأع ْا أنَتِلم و ،ْأنََّى شِئت و ْشِئت فكَي ِبِيركمِنْ تَد توُم
كِتاَب لاً، ودبم كْكمنَ حرَوتَزِّينَ، يبوريِنَ مقْهغْلوُبِينَ مم ُخُلَفاَؤك و ُتكْصِفو ادنْ عرَّفةًَ عحم َفرَاَئضِك وذاً، ونْبم ك

اللَّهم العْنْ أعَداءهم مِـنَ الْـأَولِينَ و الْـĤخِريِنَ، و مـنْ رضِـي بِفعِـالِهِم و                  . جِهاتِ أَشْرَاعكِ، و سنَنَ نَبِيك متْرُوكَةً     
مهاعأَتْب و مهاعلَى. أَشْيلِّ عص ملىَ اللَّهع ِاتكِتحَي و ِرَكاَتكب و ِاتكَلوَكص ،جِيدم مِيدح دٍ، إنَِّكمحآلِ م دٍ ومحم 

                ملَه التَّأيِْيد كِينَ والتَّم رَةَ والنُّص و حالرَّو و َلِ الْفَرججع و ،رَاهِيمِآلِ إب و رَاهِيمِإب ِائكفِيأَص .    و ـملْنِـي مِـنْ    اللَّهعاج
أهَلِ التَّوحِيدِ و الْإيِمانِ بكِ، و التَّصديِقِ بِرَسولكِ، و الْأئَمِةِ الَّذيِنَ حتمَت طاَعتَهم ممِنْ يجرِي ذلَِـك بِـهِ و علَـى                      
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ك، و لاَ يردُ سخطَكَ إلَِّا عفوْك، و لا يجِيرُ مِنْ عِقاَبكِ            اللَّهم لَيس يردُ غضََبك إلَِّا حِلمْ     . يديهِ، آمِينَ رب العْالمَِينَ   
إلَِّا رحمتكُ، و لاَ ينجِْينِي مِنكْ إلَِّا التَّضَرُّع إلَِيك و بينَ يديك، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و هب لَناَ يا إلَِهِـي                        

و لَـا تُهلكِْنِـي يـا إلَِهِـي غمَـاً حتَّـى             .  باِلْقُدرةِ الَّتِي بِها تحُيِي أمَوات العِْبادِ، و بِها تَنشُْرُ ميت الْبِلاَدِ           مِنْ لَدنكْ فَرَجاً  
ي، و لاَ تشُمْتِ بِـي عـدوي، و لَـا    تسَتجَِيب لِي، و تعُرِّفَنِي الْإِجابةَ فِي دعائِي، و أذَقِْنِي طعَم العْافِيةِ إلَِى منْتَهى أَجلِ          

تمُكِّنْه مِنْ عنُقِي، و لاَ تسُلِّطْه علَي إلَِهِي إِنْ رفعَتَنِي فمَنْ ذَا الَّذِي يضعَنِي، و إِنْ وضعَتَنِي فمَنْ ذَا الَّذِي يرفْعَنِـي،                      
         هِينُنِي، ونْ ذَا الَّذِي يَتَنِي فمَإِنْ أَكْرم و              نِي، ومرْحنْ ذَا الَّذِي يَتَنِي فمذَّبإِنْ ع نِي، وِكْرمنْ ذَا الَّذِي يَنْتَنِي فمَإِنْ أه

                      ،ظُلْـم ِكمْكفِي ح سلَي أنََّه تِلمع قَد رِهِ، وَنْ أمع ُألَكسي أَو ،ِدكبفِي ع َلك ِرضعنْ ذَا الَّذِي يَلكَْتَنِي فمَإِنْ أه
ـا إلَِهِـي                         وي ـتالَيَتع قَد و ،إلَِى الظُّلْمِ الضَّعِيف تاَجحا يإنَِّم و ،تَالْفو خاَفنْ يلُ مجعا يإنَِّم لَةٌ، وجع ِتكِلاَ فِي نَقم 

ي لِلْبلاَءِ غَرَضاً، و لاَ لِنَقمِتكِ نصَباً، و مهلْنِـي،          اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و لاَ تجَعلْنِ         . عنْ ذلَكِ علوُاً كَبِيراً   
                     ـكتضََرُّعِي إلَِي قِلَّةَ حِيلَتِي و فِي وَتَرَى ضع لاَءٍ، فَقَدلَى أثََرِ بلاَءٍ عنِّي بِبتَلِيلاَ تَب ثْرَتِي، وأقَِلْنِي ع نِي، ونَفِّس ـوذُ  . وَأع

  والْي ماللَّه ِأعَِذنِْي         بك آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،ِمِنْ غضََبك لَـى     . مـلِّ عَفص ،ِـخطَكمِنْ س موالْي ِتجَِيرُ بكأَس و
يك، فصَـلِّ علَـى     و أَسـتَهدِ  . محمدٍ و آلِهِ، و أَجِرنِْي و أَسألَكُ أمَناً مِنْ عذَابكِ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِـهِ، و آمِنِّـي                  

و أَستَرْحمِك، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و        . محمدٍ و آلِهِ، و اهدنِِي و أَستَنصِْركُ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و انصْرنِْي             
 ـ             أَس اكْفِنِـي و آلِهِ، و دٍ ومحلَى ملِّ عَفص ،تكَْفِيكأَس نِي ومحار              قْنِـي وزار آلِـهِ، و ـدٍ ومحلَـى مـلِّ عَفص ،ُتَرْزقِك

. و أَستغَْفِركُ لمِا سلَف منِْ ذنُوُبِي، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و اغفْرِْ ليِ. أَستعَِينكُ، فصَلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و أعَِنِّي
    لَى ملِّ عَفص ،كِصمَتعأَس و              ِذلَك ْمِنِّي إِنْ شِئت تَهِءٍ كَره لشَِي ودَنِي، فَإنِِّي لَنْ أعِصماع آلِهِ، و دٍ ومـا     . حي بـا ري

ك و طَلَبـت    رب، يا حنَّانُ يا منَّانُ، يا ذَا الجْلاَلِ و الْإِكْرَامِ، صلِّ علَى محمدٍ و آلِهِ، و استجَبِ لِي جمِيـع مـا سـألَْتُ                       
                             و ،لِـي فِـي ذلَِـك ِـاركب و ،ا تَقضِْي مِنْهخِرْ لِي فِيم ضِهِ، وَأم اقضِْهِ و و هرقَد و هِأَرد و ،كفِيهِ إلَِي تغِبر و كإلَِي

 ِنِي مِنْ فضَْلكِزد و ،طِينِي مِنْهُا تعِنِي بمعِدأَس بِهِ، و لَيتَفضََّلْ ع ِصلِْ ذلَك و ،كرَيِم اسِعو فَإنَِّك ،كا عِنْدةِ معس و
ثُم تَدعو بمِا بدا لكَ، و تصُلِّي علَى محمدٍ و آلِهِ ألَْـف مـرَّةٍ هكَـذَا كَـانَ         . بخَِيرِ الĤْخِرَةِ و نعَِيمِها، يا أَرحم الرَّاحمِِينَ      

لاَمهِ السلَيلُ عْفعي.  
 

 نيايش چهل و هشتم 

 
 . دعاى آن حضرت است در روز عيد قربان و روز جمعه

 
برخـى سـائلان    .بار خدايا،امروز روزى مبارك است و خجسته و مسلمانان در اقطارزمين تو گـردهم آمـده انـد                   

ديشـان  آمرزش تواند،برخى طالبان نعمت تو،جمعى با دلى پر شوق و اميد و جمعى ترسان و لرزان و تو درنيازمن                  
پس،از تو مى خواهم به جود و كرمت و آسان بودن خواهش من در نزد تو كه بر محمد و خانـدان او         .مى نگرى 

 . درود فرستى
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هـيچ خـدايى جـز تـو     .اى خداوند ما،اى پروردگار ما،از آن توسـت پادشـاهى و خـاص توسـت حمـد و سـپاس                   
از تو مـى    .تويى آفريدگارآسمانها و زمين   .رامتويى خداوند بردباركريم مهربان بخشنده صاحب جلالت و اك        .نيست

خواهم كه هر گاه ميان بندگان مؤمن خودخيرى يا عافيتى يا بركتى يا هدايتى تقسيم كنى،يا توفيق طاعتشـان              
نصيب فرمايى،يا برايشان منت نهى و به عملى نيك به سوى خودهدايتشان كنى،يا درجات و مراتبشان در نـزد         

 . زخيرات دنيا و آخرت ارزانيشان مى دارى،در حظ و نصيب من از آن بيفزايىخود بر افرازى يا خيرى ا
 

از تو مى خواهم كه بـر       .هيچ خدايى جز تو نيست    .بار خدايا،از آن توست پادشاهى و خاص توست حمد و سپاس          
 و  محمد بنده خود و رسول خود و حبيب خود و برگزيده خود از ميان آفريدگانت و بر خاندان محمـد،آن نيكـان                     

پاكان و برگزيدگان،درود فرستى،درودى كه جز توكسى را ياراى شمار كردنش نباشد،و مـا را در گـروه بنـدگان             
صالح ومؤمنت كه در اين روز تو را مى خوانند در آورىـاى پروردگار جهانيانـو ما و ايشان را بيامرزى،كه تو بـر   

 . هر كار توانايى
 

ز بار فقر و فاقه و مسكنت خويش بر دوش كشيده بر درگاه تو فرود آمـده                 بار خدايا،حاجت به تو آورده ام و امرو       
ام،در حالى كه اعتمادم به آمرزش و رحمت تو بيشتر از اعتمادم بـه عمـل خـويش است،زيراعرصـه مغفـرت و                       

پس بر محمد وآل او درود بفرست و روا گردان هر نيازى كه مراست،كه              .رحمت تو پهناورتر از گناهان من است      
ر آن توانايى و اين بس بر تو آسان است و من فقير درگاه توام و تو از من بى نيازى،زيرا هر خير كـه ديـده      تو ب 

ام تنها از تو ديده ام و هر حادثه بد كه از من دور شده تنها تو دور كرده اى و در امور اين جهانى و آن جهـانى                             
 . جز به تواميد ندارم

 
يا شود و كمر بندد و آهنگ كند كه به اميد صلات و عطايا و بـه چنـگ       اى خداوند،هر كس ساز سفر كند و مه       

آوردن مال و منال به درگاه مخلوقى رود،اى مولاى من،من ساز سفر مى كنم و مهيا مى شوم وكمر مى بندم،و 
 . آهنگ مى كنم به سوى تو،به اميد عفو تو،به اميد صلات وعطاياى تو و به طلب بخشش و احسان تو

 
،بر محمد و خاندانش درود بفرست و امروز مرا از اميدم نوميد مكـن،اى خداونـدى كـه شـوخ چشـمى                      بار خدايا 

سائلان تو را از عطاباز نمى دارد و از عطايت نمى كاهد،كه من به اتكاى عمل صالح خود به نزد تو نيامده ام و                        
اى خداوند،بـه   . نبسـته ام   به شفاعت هيچ مخلوقى،جز شفاعت محمد و اهل بيت اوـعليه و عليهم سلامكــاميد             

آمـده ام در حـالى      .درگاه توآمده ام در حالى كه به جرم خود و ستمى كه در حق خود روا داشته ام اقرارمى كنم                   
هر چند كه آنان مدتى دراز سـرگرم گنـاه          .كه به عفو عظيم تو اميد بسته ام كه بدان خطاكاران را مى بخشايى             

 . ت خويش از آنان دريغ نمى دارىوتباهكارى بوده اند،باز هم رحمت و مغفر
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اى خداوندى كه درياى رحمتت پهناور است و عرصه عفوو بخشايشت عظيم است،اى خداى بزرگ،اى خـداى                 
بزرگ،اى خداى بخشنده،اى خداى بخشنده،بر محمد و خاندانش درود بفرست و رحمت خود نصيب من كـن و                 

 . ازبه فضل خود بر من مهربان باش وآمرزش خويش بهره من س
 

ولـى جايگـاه رفيـع امينـان تـو را كـه آنـان را بـدان                  .بار خدايا،اين جايگاه،جاى خلفاى تو و برگزيدگان توست       
و اين تقدير توست و فرمان تو مغلوب نمى شـود و از تدبيرمحتومت،بـه هـر         .اختصاص داده اى ديگران بربودند    

و به هـر كـارى كـه كنـى دانـاترى و در              گونه كه بخواهى و هر جا كه بخواهى،كس را ياراى تجاوز نيست و ت             
اكنون .پس برگزيدگان و خلفاى تو مغلوب و مقهور شدند وحقشان از كف بشد            .آفرينش و اراده خودمتهم نيستى    

مى نگرند كه احكامت دگرگون شده وكتابت به يك سو افتاده و فرايض تو نه به روش تو به جـاى آورده مـى                        
 . شودو سنتهاى پيامبرت متروك مانده است

 
بار خدايا،لعنت كن دشمنان ايشان را از اولين و آخرين،و لعنت كن هر كس را كه به اعمال آنان رضا مى دهد و 

 . لعنت كن اتباع و پيروان ايشان را
 

و آن سـان كـه بـه        .بار خدايا،بر محمد و خاندانش درود بفرست،كه تويى خداوندستوده صاحب مجد و عظمـت             
و در  .اهيم درود فرستادى،بركات و تحيات خويش بر محمد و آل محمـدارزانى دار            اصفياى خود ابراهيم و آل ابر     

 . گشايش و آسايش و يارى كردن و تسلط بخشيدن وتأييدشان تعجيل فرما 
 

بار خدايا،مرا از كسانى قرار ده كه تو را به يكتايى مى پرستند و به توايمان آورده اند و پيامبرت را تصديق كرده                      
ا به پيشوايى پذيرفته اند امامانى كه اطاعتشان را فريضه ساخته اى و ايمان به تـو وتصـديق بـه                     اند و امامان ر   

 . آمين رب العالمين.رسول تو به دست ايشان اجرا مى شود
 

اى خداوند،غضب تو را جز حلم تو فرو نمى نشاند و سخط تو را جزعفو تو باز نمى گرداند و در برابر عقـاب تـو                          
 .  نيستجز رحمتت پناهگاهى

 
پس بر محمـد و آل محمـد درود         .و مرا جز تضرع به درگاه تو و زارى در برابر تو هيچ چيز از عذابت نمى رهاند                 

بفرست و اى خداى من،بدان قدرت كه تو راست و مردگان را بدان حيات مى بخشى و بلاد مرده را زنـده مـى                
 . كنى،در كار من گشايشى پديد آور
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 هلاك مكن تا دعايم را اجابت كنى وآگاهم سازى كه دعايم را اجابت كرده اى،و تـا  اى خداى من،مرا به اندوه    
زنده ام طعم عافيت را به من بچشان و مرا دشمنكام مگردان و خصم مرا بر گردن مـن سـوار مكـن وبـر مـن               

 . مسلطش منماى
 

ورى،چـه كسـى را تـوان بـر         بار خدايا،اگر توام بر فرازى،چه كسى را ياراست كه به پستم آورد واگر به پسـتم آ                
اگر گراميم دارى،چه كسى خوارم تواند ساخت و اگر خـوارم دارى،چـه كسـى گـراميم توانـد                   .افراختن من باشد  

اگر عذابم كنى چه كسى بر من رحمت آورد و اگرهلاكم كنى،چه كسى به دفاع از بنده ات در برابـر تـو                       .داشت
زيـرا  .نسته ام كه در حكم ستم روا ندارى و درانتقام شتاب نكنى           دا.ياراى ايستادنش باشد،يا تو را از كار او پرسد        

و تـو اى    .كسى در كارى شتاب كند كه مى ترسد از كفش برود و كسى ستم كند كـه ضـعيف و نـاتوان باشـد                       
 . خداى من،بس برتر از اينهايى،برتريى بس عظيم

 
مهلـتم  .آماج خشم و سخط خود مساز     بار خدايا،بر محمد و آل محمد درود بفرست و مرا هدف تير بلامگردان و               

ده و از اندوهم برهان و ازلغزشها و خطاهايم در گذر و به بلايى پـس از بـلاى ديگـر مبـتلا مكن،كـه توخـود                           
 . ناتوانى مرا و بيچارگى مرا و تضرع و زارى مرا به درگاه خود،مى بينى 

 
 . نش درود بفرست و مرا پناه دهبار خدايا،امروز از خشم تو به تو پناه مى جويم،پس بر محمد وخاندا

 
 . امروز از سخط تو به زينهار تو مى آيم،پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا زينهار ده

 
از تـو  . از تو خواهم كه مرا از عذاب خود در امان دارى،پس بر محمد وخانـدانش درود بفرسـت و مـرا امـان ده                

 . انش درودبفرست و مرا راه نماىخواهم كه راهنماى من باشى،پس بر محمد و خاند
 

 . از تو خواهم كه ياور من باشى،پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و مرا يارى كن
 

 . از تو خواهم كه بر من رحمت آورى،پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و بر من رحمت آور
 

 . كفايت كناز تو خواهم كه مرا كفايت كنى،پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و مرا 
 

 . از تو خواهم كه مرا روزى دهى،پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و مرا روزى ده
 

 . از خواهم كه مرا مدد فرمايى،پس بر محمد و خاندانش درودبفرست و مرا مدد فرماى
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 . از تو خواهم كه گناهان گذشته مرا بيامرزى،پس بر محمد وخاندانش درود بفرست و مرا بيامرز 
 
و خواهم كه مرا از گناه مصون دارى،پس بر محمد و خاندانش درود بفرست و مرا از گناه مصون دار،كه اگر                     از ت 

 . مشيت تو باشد،هر گز به كارى كه تواش نپسندى باز نگردم
 

اى پروردگار من،پروردگار من،اى خداى مهربان،اى خداى بخشنده،اى صاحب جلالت و بزرگوارى،بر محمـد و               
بفرست و همه آنچه را از تو خواسته ام و از تو طلبيده ام و براى آن روى به تـو آورده ام اجابـت                    خاندان او درود  

و خير مرا قرار ده در آنچه از خواسـته هـايم بـر مـى     .آن را براى من بخواه و مقدر كن و حكم كن و روادار   .كن
كنى نيكبختم گردان و براى من آورى و مرا در آن بركت ده و بدان بر من تفضل نماى و در آنچه مرا عطا مى 

 آخـرتم بپيونـد،يا ارحـم       در فضل و احسان خود بيفزاى،كه تو توانگر وبخشاينده اى،و آن را بـه خيـر و نعمـت                  
 ) 1(.الراحمين

 
 پى نوشتها 

 
پس از پايان دعا هر چه در نظر دارى از خدا بخواه و هزار بار صلوات بفرست كه آن حضـرت عليـه السـلام                         .1

 . ن مى كرده استخود اين چني
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 



 168

 الدعاء التاسع و الاربعون

 

)أْسِهِمب در اءِ، ودَدِ الْأعفِي دفِاَعِ كَي لاَمهِ السلَيائِهِ ععكاَنَ مِنْ د و ( 
          ثُم ،تيصَمِيلَ فعْالج تلَيَأب و ،توَفَقس ْظتعو و ،توتَنِي فَلَهيدإلَِهِي ه       تغَْفَرْترَّفْتَنِيهِ، فاَسإذِْ ع تردا أَصم ْرَفتع 

     دمْإلَِهِي الح َفَلك ،تَرْتَفس تدَفع ،ْفَأقََلت .           و ِاتكَطوِا لسفِيه ْرَّضتَتَلَفٍ، تع ابِشع ْلَلتح لاَكِ، وةَ الْهِديأَو تمَتَقح
ِاتكقوُبا علوُلِهِسِي. بحو و تَفرَر قَد إلَِهاً، و كعأَتَّخِذْ م لَم ئاً، وشَي ِبك ِأُشْرك تِي أنَِّي لَمذَريِع و ،حِيدالتَّو كلَتِي إلَِي

 انْتضََـى علَـي سـيف       فكََم مِـنْ عـدوٍّ    . إلَِيك بِنَفسِْي، و إلَِيك مفَرُّ المْسي ءِ، و مفْزَع المْضَيعِ لحِظِّ نَفسِْهِ المْلْتجَِئِ            
                      امِهِ، وسِه ِائبووِي صَنح ددس ومِهِ، وماتِلَ سَلِي قو افد هِ، ودا حلِي شَب فهأَر تِهِ، ويدةَ مذَ لِي ظُبَشح تِهِ، واودع

فَنظََرْت يا إلَِهِي إلَِـى ضَـعفِي       . وه، و يجرِّعنِي زعاقَ مرَارتِهِ    لَم تَنَم عنِّي عينُ حِرَاستِهِ، و أَضمْرَ أَنْ يسومنِي المْكْرُ         
                    ـدصأَر انِي، ونْ ناَودِ مدتِي فِي كَثِيرِ عدحو تِهِ، وبارحِنِي بمدَنْ قصِارِ ممِنِ الاِنْتصزِي عجع ادحِِ، وَالِ الْفوِتمنِ احع

  لاَءِ فِيممِلْ فِيهِ فكِْرِي    لِي باِلْبُأع مِـنْ              . ا لَم رْتَهيص و ،هدلِي ح ْفَلَلت ثُم ،ِتكُرِي بِقوأَز تدشَد و ،ِركَأْتَنِي بِنصتَدفاَب
ددتَه لَم يشْفِ غَيظَه، و لَم يسـكُنْ        بعدِ جمعٍ عديِدٍ وحده، و أعَلَيت كعَبِي علَيهِ، و جعلتْ ما سدده مردْوداً علَيهِ، فَرَ              

          اهرَايس َأَخْلَفت لِّياً قَدورَ مبَأد و اهَلَى شوع ضع قَد ،غَلِيلُه .                 َلِـي شَـرك ـبَنص كاَيِـدِهِ، وِغَـانِي بمـاغٍ بمِـنْ ب كَم و
بأَ إلَِي إِضْباء السبعِ لطَِريِدتِهِ انْتظِاَراً لاِنْتِهازِ الْفُرْصةِ لِفَريِستِهِ، و هـو يظْهِـرُ              مصايِدِهِ، و وكَّلَ بِي تَفَقُّد رعِايتِهِ، و أَضْ       

، و قُـبح مـا   فَلمَا رأيَت يا إلَِهِي تَباركْـت و تعَالَيـت دغَـلَ سـريِرَتِهِ    . لِي بشاَشَةَ المْلقَِ، و ينظُْرنُِي علَى شِدةِ الحْنقَِ  
انطْوَى علَيهِ، أَركسَتَه لِأُم رأْسِهِ فِي زبيتِهِ، و رددتَه فِي مهوى حفْرَتِهِ، فاَنْقمَع بعد استطِاَلَتِهِ ذلَِيلاً فِي ربِـقِ حِبالَتِـهِ                     

و كَم مِنْ حاسِدٍ قَد شَرِقَ بِـي  .  بِي لوَ لاَ رحمتكُ ما حلَّ بسِاحتِهِ    الَّتِي كاَنَ يقَدر أَنْ يرَانِي فِيها، و قَد كاَد أَنْ يحلَّ          
بغِصُتِهِ، و شجَِي مِنِّي بغَِيظِهِ، و سلَقَنِي بحِد لسِانِهِ، و وحرنَِي بِقَرْفِ عيوبِهِ، و جعلَ عِرْضِي غَرَضاً لمِرَامِيهِ، و قَلَّدنِي                    

فَناَديتكُ يا إلَِهِي مستغَيِثاً بِـك، واثِقـاً بسِـرعْةِ إِجابتِـك،            . م تَزلَْ فِيهِ، و وحرنَِي بكَِيدِهِ، و قصَدنِي بمِكِيدتِهِ        خِلاَلاً لَ 
 انْتصِـاركِ، فحَصـنْتَنِي مِـنْ بأْسِـهِ         عالمِاً أنََّه لاَ يضطَْهد منْ أَوى إلَِى ظِلِّ كَنَفكِ، و لاَ يفْزعَ منْ لجَأَ إلَِـى معقِـلِ                 

ِتكرـةٍ                    . بِقُدافِيع ا، وةٍ نشََـرْتَهمحاولِِ ردج و ،لَيا عطَرْتَهَمٍ أمِائبِِ نعحس نِّي، وا عتَهلَّيكْرُوهٍ جائبِِ محمِنْ س كَم و
    ا، وتَهسَاثٍ طمدنِ أَحيَأع ا، وتَهساألَْباتٍ كشََفْتَهُاشِي كُربَةٍ . غوْرعص و ،رْتبمٍ جدع و ،ْقَّقتنٍ حسمِنْ ظَنٍّ ح كَم و

   ْلتوكَنَةٍ حسم و ،ْشتْأنَع .                  ـكَنعَتم لَـم ،اصِـيكعلَى ماكاً مِنِّي عِمِيعِهِ انْهمفِي ج و ،ْلاً مِنكَتطَو اماً وْإنِع ِكُلُّ ذلَك
و لقَدَ سئلِتْ فأَعَطيَت، . ساءتِي عنْ إِتمْامِ إِحسانكِ، و لاَ حجرنَِي ذلَكِ عنِ ارتكِاَبِ مساخطِكِ، لاَ تسُألَُ عما تَفعْلُإِ

إِحساناً و امتِناَناً و تطَوَلاً و إنِعْاماً، و أبَيت إلَِّا          و لَم تسُألَْ فاَبتَدأْت، و استمُِيح فضَْلكُ فمَا أَكْديت، أبَيت يا مولاَي إلَِّا              
تَقحَماً لحِرمُاتكِ، و تعَدياً لحِدودكِ، و غَفْلَةً عنْ وعِيدكِ، فَلكَ الحْمد إلَِهِي مِنْ مقْتَدِرٍ لَـا يغْلَـب، و ذِي أنََـاةٍ لَـا                        

اللَّهم فَإنِِّي أَتَقَرَّب إلَِيك .  اعتَرَف بسِبوغِ النِّعمِ، و قاَبلَها باِلتَّقصِْيرِ، و شَهِد علَى نَفسِْهِ باِلتَّضْيِيعِ   هذَا مقاَم منِ  . يعجلُ
ي مِنْ شَرِّ كَذَا و كَـذَا، فَـإِنَّ ذلَِـك لَـا يضِـيقُ               باِلمْحمديِةِ الرَّفِيعةِ، و العْلوَيِةِ الْبيضاَءِ، و أَتوَجه إلَِيك بِهمِا أَنْ تعُِيذنَِ          

علَيك فِي وجدكِ، و لاَ يتكََأَّدك فِي قُدرتكِ و أنَتْ علَى كُلِّ شَي ءٍ قَديِرٌ فَهب لِي يا إلَِهِي مِـنْ رحمتِـك و دوامِ               
 . لَى رِضوْانكِ، و آمنُ بِهِ مِنْ عِقاَبكِ، يا أَرحم الرَّاحمِِينَتوَفِيقكِ ما أَتَّخِذُه سلَّماً أعَرجُ بِهِ إِ
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 نيايش چهل و نهم 

 . دعاى آن حضرت است در دور ساختن مكر دشمنان و بازگرداندن قهر ايشان.
 

 . اى خداى من،تو مرا هدايت كردى و من به لهو و غفلت روى آوردم
 

آنگاه آنچه مرا از آن منع كـرده    .هاى نيكويم دادى و من نافرمانى كردم      نعمت.پندم دادى و من سخت دلى نمودم      
زان سپس مـن بـار ديگربـه        .بودى به من شناسانيدى و من شناختم و آمرزش طلبيدم و تو گناه من بخشيدى                

 . پس حمد باد تو را اى خداوند من .گناه بازگشتم و تو اغماض كردى
 

ه دره هاى تلف در آمدم ودر آن احوال،با سطوت و قهر تو،با عذابها و               خود را در واديهاى هلاكت در افكندم و ب        
 . عقوبتهاى تو روياروى شدم

 
بار خدايا،رهتوشه من براى رسيدن به تو،اعتقاد من به يكتايى توست و دستاويز من اينكه هيچ چيز در خدايى با  

 تو گريخته ام،زيراخطاكاران را جز تو       تو شريك نساخته ام وكسى را جز تو به خدايى نگرفته ام و اينك خود در               
 . فرارگاهى نيست و براى پناهنده اى كه بهره خويش تباه كرده است جز تو پناهگاهى نيست

 
بار خدايا،چه بسا دشمنى كه شمشير عداوت آخت و بر من تاخت وبراى كشتن من خنجر خويش تيز كرد و بـا                      

 من بياميخت و خدنگ جان شكار خويش دركمان نهـاد          دم برنده آن آهنگ جان من نمود و زهر كشنده به آب           
و مرا نشانه گرفت و چون پاسبانان همواره بيدار،ديده از من بر نمى گرفـت و در دل داشـت كـه مـرا گزنـدى                          

آنگاه اى خداوند من،ديدى كه چسان از تحمل رنجها ناتوانم          .سخت رساند و شرنگ كينه خويش به كامم ريزد        
 با منش آهنگ قتال است عـاجزم و در ميـان آن همـه دشـمنان چسـان تنهـايم و                      و چسان از انتقام كسى كه     

 . دشمن چسان در كمين نشسته تا از طريقى كه انديشه مرا بدان راه نيست گرفتار گرداند
 

بار خدايا،در چنين حالتى تو به ياريم آغاز كردى و به نيروى خودپشت مرا محكم ساختى و شمشـير قهـرش را                      
 آن همه ياران كه او را بودند تنهايش گذاشتى و مرا بر او غلبـه دادى و آن تيـر كـه بـه قصـد        كند نمودى و با   

پس بى آنكه آتـش خشـمش فـرو نشسـته باشـد يـا عطـش        .هلاك من در كمان نهاده بود بر او باز گردانيدى    
،بى انتقامش تسكين يافته باشد،هزيمتش دادى و او از سر خشم سر انگشتان خويش مى گزيـد ومـى گريخـت                   

 . آنكه يارانش وعده هايى را كه داده بودند به جاى آرند
 

اى خداوند من،چه بسا دشمن ستمگر كه با مكايد خويش مرابيازرد و دامهاى خود بر سر راه من تعبيـه كـرد و                       
مرا زير نظر خود گرفت وچونان درنده اى كه در كمين شكار گريخته خود بنشيند در كمين من نشست تا مگـر                      
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ه اش به دست افتد و در همان حال كه باگشاده رويى چاپلوسى مى كرد با نگاه خشـم آلـودش در                      فرصت حمل 
 . من
 

 . مى نگريست
 

اى خداوند كه متبارك و متعالى هستى،چون خبث باطنش و قبح نهانش را ديـدى،او را در همـان گـودال كـه                       
 سرنگون ساختى و او پـس ازآن همـه          براى در دام افكندن من كنده بود به سر در انداختى و در عمق گودالش              

اگر نـه رحمـت تـو    .سركشى،ذليل و سركوفته گرديد و در همان دامى گرفتار آمد كه مرا گرفتار آن مى خواست             
 . بود،نزديك بود كه هر چه اورا بر سر آمد مرا بر سر آيد

 
ون استخوانى  اى خداى من،بسا حسود مردى كه بر نعمت من رشك برد و غصه راه گلويش بگرفت و خشم چ                  

حلقومش بيازرد و با نيش زبان خود مرا آزار داد و به هر عيب كه در خود داشت مرا تهمت بر نهاد و آبروى مرا                         
آماج تيرهاى بهتان خود ساخت و صفاتى را كه خود بدان موصوف بود بر من بست و به كيد و نيرنگ خـويش                       

 . مرا خشمگين ساخت و با حربه مكر خود بر من حمله كرد
 

 . پس اى پروردگار من،تو را ندا دادم و به درگاه تو استغاثه كردم
 

اميدم چنان بود كه دعاى مرا به زودى اجابت كنى و نيك مى دانستم كه آن كس كه در سـايه امـن تـو پنـاه                           
پس تـو مـرا بـه قـدرت خـويش از      .جويد هرگز ستم نبيند و آن كه به پناهگاه نصرت تو در آيد از كس نهراسد          

 . و نگه داشتىآسيب ا
 

اى خداوند،چه بسيار ابرهاى بلا كه بر سر من خيمه زده بود و توآنهـا را پراكنـده سـاختى و چـه بسـا ابرهـاى              
آبستن از نعمت خود بر سر من فرستادى تا بر من ببارند و چه بسا جويباران رحمت كه براى سيراب كردن من                      

شيدى و چه بسا چشمان حوادث را كه بـر دوختـى و   جارى كردى و چه بسا جامه هاى عافيت كه بر تن من پو   
چه بسا به جاى فقـرو      .چه بسا حجابهاى غم و اندوه كه به يك سو زدى و حسن ظن مرا صورت حقيقت دادى                 

چه بسا به سر در افتاده بودم و تو مرا بر پاى داشتى و چه بسا مسكنت .نيازمندى،توانگرى و بى نيازى بخشيدى
 .  ازميان برداشتىو بيچارگى كه به يكبارگى

 
بار خدايا،همه اينها انعام و احسان تو بود و حال آنكـه مـن همچنـان درنافرمـانى تـو غوطـه ور بـودم،ولى نـه                           
بدكرداريهاى من تو را از احسان خويش بازداشت و نه احسان و تفضل تو مرا از ارتكاب اعمـالى كـه تـو رابـه                         

 . ت تو نيستآرى،تو هر چه كنى كس را ياراى بازخواس.خشم آورد
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چون خواستار فضل و احسانت شدند،در .بى درخواست،دهش آغاز كردى.اى خداوند،از تو خواسته شد،عطا كردى
زيرا اى مولاى من،جز احسان و تفضل و نيكى وانعام را بر خود پسنديدى و من جـز                  .بخشش سخاوت ورزيدى  

پـس حمـد بـاد تـو را اى          .ى نيـاوردم    ارتكاب محرمات و تجاوز از حدود تو و غفلت از هشدارهاى تـو بـه جـا                
خداوندمن،كه تو آن مقتدرى هستى كه مغلوب نمى گردى و بنده ات را مهلت مى دهـى و در كيفـر او شـتاب                        

 . نمى كنى
 

بار خدايا،در اينجا كسى ايستاده كه به فراوانى نعمتت اعتراف مى كند ولى نعمتهاى تو را با خطا و تقصير خـود                      
 . است كه خود به تباهى خود گواهى مى دهدجاى كسى .پاسخ مى گويد

 
اى خداوند من،به تو تقرب مى جويم به مقام رفيع محمد و طريقت درخشان على و به وسيله آن دو به تو روى                       
مى آورم كه مرا از شر آنچه ازآن به تو پناه آورده ام پناه دهى،كه بر آوردن اين نياز با وجود توانگريت تو را بـه                          

 . و با وجود قدرتت به رنج نيندازد،كه تو بر هر كارى توانايىتنگنا نيفكند 
 

اى خداوند من،به من ارزانى دار رحمت و دوام توفيق خود را تا آن راچون نردبامى گيرم و به مقـام خشـنوديت                       
 . يا ارحم الراحمين.عروج كنم و از عذاب تو ايمنى گزينم
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 الدعاء الخمسون

 

 ) نْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الرَّهبةِو كاَنَ مِ(
اللَّهم إنَِّك خَلَقْتَنِي سويِاً، و ربيتَنِي صغِيراً، و رزقْتَنِي مكْفِياً اللَّهم إنِِّي وجدت فِيما أنَْزلَتْ مِنْ كِتاَبكِ، و بشَّرْت بِـهِ   

ي الَّذيِنَ أَسرفَوُا علَى أنَْفسُِهِم لاَ تَقْنطَوُا مِنْ رحمةِ اللَّهِ، إِنَّ اللَّه يغْفِرُ الذُّنوُب جمِيعاً، و قَـد                  عِبادك أَنْ قُلتْ يا عِبادِ    
لوَ لاَ المْواقِف الَّتِي أُؤمَـلُ مِـنْ        تَقَدم مِنِّي ما قَد علمِت و ما أنَتْ أعَلَم بِهِ مِنِّي، فَيا سوأَتاَ ممِا أَحصاه علَي كِتاَبك فَ                 

                      و ،ْرَبِ مِنكقَّ باِلْهأنَاَ أَح ْهِ لكَُنتبمِنْ ر رَبالْه تطَاَعداً اسأَنَّ أَح َلو دِي، وبِي تءٍ لَألَْقَي الَّذِي شمَِلَ كُلَّ شَي ِفوْكع
      ةٌ فِي الْأَرخاَفِي كلَيلاَ تخَْفَى ع ْسِـيباً      أنَتح ِكَفَى بك ازيِاً، وج ِكَفَى بك ا، وِبه تاءِ إلَِّا أَتَيملاَ فِي الس ضِ و .  ـماللَّه

إنِِّي لِذلَكِ إنَِّك طاَلِبِي إِنْ أنَاَ هربَت، و مدرِكِي إِنْ أنَاَ فَرَرت، فَها أنَاَ ذَا بينَ يديك خاَضِع ذلَِيلٌ راغِم، إِنْ تعُذِّبنِي فَ     
                     تَـكافِيـتَنِي عسألَْب و ،كفْـولَنِي عنِّي فَقَـديِماً شَـمع فَإِنْ تع لٌ، ودع ْمِنك با ري وه لٌ، وَأه .    ـماللَّه ُـألَكفَأَس

         ِحمإلَِّا ر ،ِائكهمِنْ ب بجْالح تْهارا وِبم و ،ِائكمخْزُونِ مِنْ أَسْـةَ،   باِلملوُعـةَ الْهذِهِ الرِّمه ةَ، وزُوعْالج ْذِهِ النَّفسه ت
              تـوص ـتطَِيعَتس ففكََي ،ِدكعر توص تطَِيعَالَّتِي لاَ تس و ،ِرَّ ناَركح تطَِيعَتس ففكََي ،ِسكَرَّ شمح تطَِيعَالَّتِي لاَ تس

ي امرُؤٌ حقِيرٌ، و خطََرِي يسِيرٌ، و لَيس عذَابِي ممِا يزيِد فِي ملكْكِ مِثْقاَلَ ذَرةٍ، و لوَ أَنَّ                  غضََبكِ فاَرحمنِي اللَّهم فَإنِِّ   
هم أعَظَـم، و    عذَابِي ممِا يزيِد فِي ملكْكِ لسَألَْتكُ الصبرَ علَيهِ، و أَحببت أَنْ يكوُنَ ذلَكِ لكَ، و لكَِنْ سلطْاَنكُ اللَّ                 

فاَرحمنِي يـا أَرحـم الـرَّاحمِِينَ، و        . ملكْكُ أدَوم مِنْ أَنْ تَزيِد فِيهِ طاَعةُ المْطِيعِينَ، أَو تَنْقصُ مِنْه معصِيةُ المْذنِْبِينَ            
 إنَِّك ،لَيع ُتب الْإِكْرَامِ، و لاَلِ وْا ذَا الجنِّي يع زاوَتجالرَّحِيم ابالتَّو ْأنَت . 

 
 نيايش پنجاهم 

 
 . دعاى آن حضرت است در خوف از خداى تعالى

 
 . اى خداوند،مرا درست اندام و كامل آفريدى و در خردى بپروردى و به كفايت روزى ام دادى 

 
بگـو اى   «:تـه اى    اى خداوند،در كتابى كه نازل كرده اى و بندگانت را به آن بشـارت داده اى،يافتـه ام كـه گف                    

را خدا همـه گناهـان را مـى    بندگان من كه بر زيان خويش اسراف كرده ايد،از رحمت خداوند مأيوس مشويد،زي       
و تو خود دانى و بهتر از من دانى كه چه گناهانى ازمن سر زده است و از آن همه گناهان كه بـراى         ) 1(».آمرزد

و اگر به عفو تو كه همه كس و همه چيز رادر بـر مـى   .من در طومار تو ثبت شده،چه رسوايى عظيمى است مرا   
اگر كسى را ياراى آن بود كه از پروردگارش بگريزد،من از هـر كـس ديگـر                 .گيرد اميدم نبود،از دست مى رفتم       
بار خدايا،تويى كه در آسمان و زمين هيچ رازى بر تو پوشيده نيسـت و آن را                 .سزاوارتر مى بودم كه از توبگريزم     

 . يز آشكار مى كنى و در آن روز نه به جزا دهنده اى نيازت هست و نه به حسابگرى در روز رستاخ
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پس اينك در برابر تو خاضـع و ذليـل و سـر افكنـده               .بار خدايا،اگر بگريزم،مرا طلب كنى و مرا در خواهى يافت         
 كنـى،از ديـر بـاز       و اگرعفـو  .اگر عذابم كنى،شايسته آنم و اينـاى پروردگار منـاز سوى تو عدل است           .ايستاده ام 

 . مشمول عفو تو بوده ام و تو جامه عافيت خود برپيكر من پوشيدى 
 

بار خدايا،تو را سوگند مى دهم به نامهاى نهانيت،نامهايى كه جز توكس آنها را نداند،و به شكوه و جلالت كه در 
 : مت آورىپس پرده هاى عزت پوشيده شده كه بر اين جان بى تاب و اين مشت استخوان ناتوان رح

 
كسى كه تحمل بانـگ     .پس چسان طاقت تاب آتش دوزخت را داشته باشد        .كسى كه طاقت تاب آفتابت را ندارد      

 . رعد تواش نيست
 

 . چگونه تحمل بانگ قهر تواش باشد
 

عذاب كردن من بـه قـدر ذره اى هـم بـه عظمـت               .اى خداوند،بر من رحم كن،كه من مردى حقيرم و كم ارج          
زود و اگرمى دانستم كه عذاب من به عظمت پادشاهيت خواهد افزود،از تومى خواستم كـه     پادشاهيت نخواهد اف  

ولى نه اى خداوند،قدرت بيشتر و پادشـاهى        .مرا به تحمل آن شكيبايى دهى و خود خواهان آن زيادت مى بودم            
 . ان از آن بكاهدتو گسترده تر از آن است كه فرمانبردارى فرمانبرداران بر آن بيفزايد يا نافرمانى نافرمان

 
توبه من بپذير كه تو     .از گناه من در گذر اى صاحب جلالت و اكرام         .بر من رحمت آور اى مهربان ترين مهربانان       

 . توبه پذيرنده و مهربانى
 

 پى نوشتها 

 
 53آيه /39سوره .1
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 الدعاء الحاوي و الخمسون

 

 ) تَّضَرُّعِ و الاِستكِاَنَةِو كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي ال(
                 عِنْـدِي، و طاَئِـكزيِـلِ عج و ،لَـيع ِائكمَوغِ نعبس و ،إلَِي ِنِيعكنِ صسلَى حلٌ عَدِ أهمْلِلح ْأنَت و كدمإلَِهِي أَح

و لَـو لَـا   . ك، فَقَدِ اصطَنعَت عِنْدِي ما يعجِزُ عنْه شكُْرِيعلَى ما فضََّلْتَنِي بِهِ منِْ رحمتكِ، و أَسبغتْ علَي مِنْ نعِمتِ          
          ـانِ، وسأْتَنِي باِلْإِحتَـداب لكَِنَّـك نَفسِْـي، و ـلاَحلَـا إِص ظِّي، وح رَازإِح ْلغَتا بم لَيع ِائكمَوغُ نعبس و إلَِي ُانكسإِح

إلَِهِي فكََم مِنْ بلاَءٍ جاهدٍِ . ها الكِْفاَيةَ، و صرفَتْ عنِّي جهد الْبلاَءِ، و منعَت مِنِّي محذُور الْقضَاَءِرزقْتَنِي فِي أمُورِي كُلِّ
دِي أنَْـت الَّـذِي أَجبـت    قَد صرفَتْ عنِّي، و كَم مِنْ نعِمةٍ سابغَِةٍ أقَْرَرت بِها عينِي، و كَم مِنْ صنِيعةٍ كَريِمةٍ لكَ عِنْ  

إلَِهِي مـا وجـدتكُ بخِيلًـا حِـينَ     . عِنْد الاِضطِْرَارِ دعوتِي، و أقََلتْ عِنْد العِْثاَرِ زلَّتِي، و أَخَذْت لِي مِنَ الْأعَداءِ بظُِلاَمتِي     
        علِد ُتكدجلْ وب ،ُتكدنْقَبضِاً حِينَ أَرلاَ م و ،ُألَْتكابغَِةً فِي           سس لَيع اكمُنع تدجو طِياً، وعطاَلِبِي مِلم امعِاً، وائِي س

 رُوربم يلَد كنِيعص و ،ودمحعِنْدِي م ْانيِ، فَأنَتمانٍ مِنْ زمكُلِّ ز انِي . كُلِّ شَأْنٍ مِنْ شَأنِْي وِلس نَفسِْي و كدمَتح
يا كَهفِـي حِـينَ     . يبلُغُ الوْفاَء و حقِيقَةَ الشُّكْرِ، حمداً يكوُنُ مبلَغَ رِضاَك عنِّي، فَنجَنِي مِنْ سخطْكِ            و عقْلِي، حمداً    

ي باِلنَّصـرِ، فَلَـو لَـا       تعُيِينِي المْذَاهبِ و يا مقِيلِي عثْرَتِي، فَلوَ لاَ ستْركُ عورتِي لكَُنتْ مِنَ المْفضْوُحِينَ، و يـا مؤيَـدِ                 
نصَركُ إيِاي لكَُنتْ مِنَ المْغْلوُبِينَ، و يا منْ وضعَت لَه المْلوُك نِيرَ المْذلََّةِ علَى أعَناَقِها، فَهم مِنْ سطوَاتِهِ خاَئِفوُنَ،                   

أَسألَكُ أَنْ تعَفوُ عنِّي، و تغَْفِرَ لِي فَلَست بريِئاً فَأعَتَـذِر، و لَـا بِـذِي                و يا أهَلَ التَّقْوى، و يا منْ لَه الْأَسماء الحْسنَى،           
 ـ                . قوُةٍ فَأنَْتصَِرَ، و لاَ مفَرَّ لِي فَأفَِرَّ       ي و أَستَقِيلكُ عثَرَاتِي، و أَتَنصَلُ إلَِيك مِنْ ذنُوُبِي الَّتِي قَـد أَوبقَتْنِـي، و أَحاطَـت بِ

فَأهَلكََتْنِي، مِنْها فَرَرت إلَِيك رب تاَئِباً فَتبُ علَي، متعَوذاً فَأعَِذنِْي، مستجَِيراً فَلاَ تخَْذلُْنِي، سائِلاً فَلاَ تحَرمِنِي معتصَمِاً     
. يناً، مستكَِيناً، مشْفِقاً، خاَئِفاً، وجِلاً، فَقِيـراً، مضْـطَرّاً إلَِيـك          دعوتكُ يا رب مسِكِ   . فَلاَ تسُلمِنِي، داعِياً فَلاَ تَردُنِي خاَئِباً     

أَشكْوُ إلَِيك يا إلَِهِي ضعَف نَفسِْي عنِ المْسارعةِ فِيما وعدتَه أَولِياءك، و المْجانَبةِ عما حذَّرتَـه أعَـداءك، و كَثْـرَةَ                     
 سو ومِي، ومةَ نَفسِْيهسو .     إِنْ كُنْـت نِـي وفَتجُِيب ـوكعَريِرَتِـي، أدِلكِْنِي بجتُه لَم ريِرَتِي، وِنِي بسَتَفضْح إلَِهِي لَم

دعو سوِاك، و   بطِيئاً حِينَ تَدعونِي، و أَسألَكُ كُلَّما شِئتْ مِنْ حوائجِِي، و حيثُ ما كُنتْ وضعَت عِنْدك سِرِّي، فَلاَ أَ                 
                      تُفَـرِّج و ،ِبك مَتصنِ اعم تخَُلِّص و ،كلَيكَّلَ عَنْ توتَلْقَى م و ،كنْ شكَاَ إلَِيم عمَتس ،كيلَب كيلَب َركو غَيجلاَ أَر

  ِنْ لاَذَ بكمالْأُولَى لِقِلَّ       . ع خِرَةِ وĤْرَ النِي خَيِرمَمِنْ ذنُوُبِي        إلَِهِي فَلاَ تح لَمَا تعاغْفِرْ لِي م فَأنََـا     . ةِ شكُْرِي، و ـذِّبُإِنْ تع
 . الظَّالِم المْفَرِّطُ المْضَيع الĤْثِم المْقصَرُ المْضجَع المْغْفلُِ حظَّ نَفسِْي، و إِنْ تغَْفِرْ فَأنَتْ أَرحم الرَّاحمِِينَ

 
 نيايش پنجاه و يكم 

 
 .  آن حضرت است در تضرع و اظهار فروتنىدعاى.
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اى خداوند من،حمد مى گويم تو راـو تو سزاوار حمدىـحمدمى گويم تو را به سبب نيكيهايت كه در حق مـن                     
روا داشتى و به سبب نعمتهاى فراوانت كه به من ارزانى فرمودى و عطايـاى بسـيارت كـه مرابـدان نـواختى و             

درباره من نيكيها كرده اى و مـرا        .ر ديگران برترى نهادى و به من دادى         رحمت و بخشايش و نعمتت كه مرا ب       
و اگر احسان تو و نعم بى شمارت نمى بود،هرگز نمى توانستم            .نعمتها داده اى كه زبان از سپاس آن عاجز است         

 ولى تو پيش از آنكه خواسـتار احسـانت شـوم،مراغرقه          .بهره خويش فراچنگ آرم و به اصلاح نفس خود پردازم         
احسان خود ساختى و در همه كارهايم مرا از ديگران بى نيازى بخشـيدى و بـلا از مـن بگردانيـدى و قضـاى                         

 . سهمگين از من بازداشتى 
 

بار خدايا،چه بلاهاى رنج آور كه از من بگردانيده اى و چه نعمتهاى فراوان كه مرا بدان شـادمان سـاخته اى و                       
 . وده اىچه احسانهاى بزرگوارانه كه در حق من نم

 
بار خدايا،تويى كه به هنگام بيچارگى دعاى من اجابت كردى وچون به خطا و لغزشى گرفتـار آمـدم از مـن در                       

 . گذشتى و حق مرا از دشمنان بگرفتى
 

اى خداوند،هر گاه كه از تو درخواستى نموده ام بخيلت نيافته ام و هرزمان كه آهنـگ تـو كـرده ام گرفتـه ات                         
افته ام كه دعاى مرا مى شنوى و آنچه خواسته ام عطا مى كنى و در هر كار كه هسـتم و                      نديده ام،بل چنانت ي   

از اين روست كـه در نـزد مـن سـتوده اى و     .درهر زمان كه هستم ديده ام كه نعمت بسيارت بر من روان است       
 . احسانت بس نيكوست

 
ال رسـيده،حمدى بـه حقيقـت    اى خداوند،جان من و زبان من و عقل من،حمد و سپاس تو گويند،حمدى به كم   

 . پس مرا از خشم خود در امان دار.شكر نايل آمده،حمدى تاغايت خشنوديت فرا رفته
 

اى پناهگاه من هنگامى كه يافتن راههاى رهايى براى من دشوارمى شود،اى عفو كننده از خطا،اگر تو بر گنـاه                    
 يارى خويش مرا توانايى بخشـيده اى،اگـر         اى خداوندى كه به   .من پرده نيفكنده بودى،من از رسوايان مى بودم       

اى خداوندى كه پادشاهان در برابر تو يوغ مذلت بر گردن نهـاده انـد و از   .يارى تو نبود من از مغلوبان مى بودم      
اى خداوندى كه سزاوار آنى كه از تو بترسند،اى خداوندى كه نامهاى نيكو از آن توست،از تو .سطوت توبيمناكند

فو كنى وبيامرزى،كه من بى گناه نيستم كه عذرى اقامه كنم و نيرومند نيستم كـه هـواى                  مى خواهم كه مرا ع    
 . غلبه ام در سر باشد و گريزگاهى ندارم كه بدان در گريزم

 
از تو خواهم كه خطاهايم ببخشايى و از آن گناهان كه مرا گرفتارخود ساخته و گرد من فرا گرفته و به هلاكتم                      

به .از آن گناهان در تو مى گريزمـاى پروردگار منـو توبه مى كنم،توبه من بپذير             .همنزديك كرده،پوزش مى خوا   
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دست سـؤال پـيش تـو دراز كـرده ام،محـرومم            .از تو زنهارمى طلبم،خوارم فرومگذار    .تو پناه مى جويم،پناهم ده    
 . تو را مى خوانم،نوميدم باز مگردان.به رشته رحمت تو چنگ زده ام،رهايم مكن.مكن
 

دگار من،تو را مى خوانم،در حالى كه مسكينم،زار و نزارم، ترسان و هراسان و بيمنـاكم،فقيرم و بـه تـو                     اى پرور 
 . محتاجم

 
اى خداى من،به تو شكايت مى كنم ناتوانيم را،كه نمى توانم به آن وعده اى كه به اولياى خود داده اى بشتابم 

به تو شكايت مى آورم از فراوانى غم واندوهم و . جويمو نمى توانم از آنچه دشمنانت را از آن ترسانده اى دورى
 . وسوسه نفسم

 
تـو را مـى     .خدايا،به سبب آنچه در باطنم مى گذرد،مرا رسوا نساخته اى و به سبب گناهانم هـلاك نكـرده اى                    
هرنيازم كـه   .خوانم و تو پاسخم مى دهى،هر چند به هنگامى كه مرا مى خوانى من در پاسخ تو درنگ مى كنم                   

جز تو كسى را نمى خـوانم،جز تـو بـه           .د،از تواش مى خواهم و هر جا كه باشم،راز دل خود به تومى سپارم               باش
هر كس بر تـو توكـل كند،بـدو روى مـى            .هر كس به تو شكايت آورد،مى شنوى        .لبيك لبيك .كسى اميد ندارم  

آورد،غـم و انـدوه مـى       هر كس را كه چنگ در ريسمان تو زند،رهايى مى بخشى و از كسى كه به تو پناه                   .كنى
 . زدايى

 
گناهانم را كه تنها تو مى دانى .اى خداوند،مرا به سبب اندك بودن سپاسگزاريم از خير دنيا وآخرت محروم مكن

اگرمرا عذاب كنى،سزاى من است،كه من ستمگرم و تباهكارم و گنهكارم ومقصرم و سهل انگارم .چيست بيامرز
 . يامرزى،چه شگفت،كه تو مهربان ترين مهربانانىاگر مرا ب.و غافل از بهره خويش هستم
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 الدعاء الثاني و الخمسون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي الْإلِحْاحِ علَى اللَّهِ تعَالَى(
              اءِ، وملاَ فِي الس ضِ وفِي الْأَر ء هِ شَيلَيخْفَى عالَّذِي لاَ ي ا اللَّهي           فكَي و ،خَلَقْتَه ْا أنَتا إلَِهِي مي كلَيخْفَى عي فكَي 

لاَ تحُصِي ما أنَتْ صنعَتَه، أَو كَيف يغِيب عنكْ ما أنَتْ تُدبرُه، أَو كَيف يستطَِيع أَنْ يهرُب مِنكْ منْ لاَ حياةَ لَه إلَِّـا                        
   ي فكَي أَو ،ِقكبِرِز        ِلكْكرِ مفِي غي لَه بْذهنْ لاَ مم ْو مِنكْنج .            و ،بِـك ـمهَلمَأع لَـك أَخشَْـى خَلْقِـك َانكحبس

 ـ          س ُنْقصلاَ ي َانكحبس َركغَي دبعي وه و قُهتَرْز ْنْ أنَتم كلَيع منُهوَأه و ،ِتكبطِاَع ملُهمَأع َلك مهَأَخضْع َلطْاَنك
                        ـنْ كَـذَّبم مِنْـك تَنِعملاَ ي و ،َركَأم ُردأَنْ ي كقضَاَء نْ كَرِهم تطَِيعسي سلَي و ،َلكسر كَذَّب و ،ِبك َنْ أَشْركم

سبحانكَ مـا أعَظَـم شَـأنْكَ، و أقَْهـرَ          . قاَءكبِقُدرتكِ، و لاَ يفوُتكُ منْ عبد غَيركَ، و لاَ يعمرُ فِي الدنْيا منْ كَرِه لِ              
                     و ،نْ كَفَرَ بِـكم و كدحنْ وم توْالم ِمِيعِ خَلْقكلَى جع تقضََي َانكحبس َركَأنَْفَذَ أم و ،َتكُقو أَشَد و ،َلطْاَنكس

      ،كائِرٌ إلَِيكُلٌّ ص تِ، ووْكُلٌّ ذَائقُِ الم           َلك لاَ شَريِك كدحو ْإلَِّا أنَت لاَ إلَِه تالَيَتع و ْكتارفَتَب  .    ْقتدص و ،ِبك ْنتآم
     اكِسو دبنْ عِمم ْرئِتب و ،ِركودٍ غَيبعبكُِلِّ م كَفَرْت و ،ككِتاَب ْقَبِلت و ،َلكسسِي . رُأم و بِحإنِِّي أُص ما  اللَّهـتَقِلسم

لعِملِي، معتَرفِاً بِذنَْبِي، مقِرّاً بخِطَاَياي، أنَاَ بِإِسرَافِي علَى نَفسِْي ذلَِيلٌ، عملِي أهَلكََنِي، و هواي أَردانِـي، و شَـهواتِي                   
هِ، و بدنُه غاَفِلٌ لسِكُونِ عرُوقِهِ، و قَلْبه مفْتوُنٌ بكَِثْـرَةِ           فَأَسألَكُ يا مولاَي سؤَالَ منْ نَفسْه لاَهِيةٌ لطِوُلِ أمَلِ        . حرمَتْنِي

سؤَالَ منْ قَد غَلبَ علَيهِ الْأمَلُ، و فَتَنَه الْهوى، و استمَكَنتَ مِنْه الدنْيا،             . النِّعمِ علَيهِ، و فكِْرُه قَلِيلٌ لمِا هو صائِرٌ إلَِيهِ        
لَّه الْأَجلُ، سؤَالَ منِ استكَْثَرَ ذنُوُبه، و اعتَرَف بخِطَِيئَتِهِ، سؤَالَ منْ لاَ رب لَه غَيركُ، و لاَ ولِي لَه دونَـك، و لَـا                        و أظََ 

         كإلَِّا إلَِي ،ْمِنك أَ لَهْلجلاَ م و ،ْمِنك نْقِذَ لَهالْ   . م قِّكِبح ُألَكظِـيمِ         إلَِهِي أَسْالع ِـمكباِس و ،ِمِيعِ خَلْقكلَى جاجبِِ عو
الَّذِي أمَرْت رسولكَ أَنْ يسبحك بِهِ، و بجِلاَلِ وجهكِ الكَْريِمِ، الَّذِي لاَ يبلَى و لاَ يتغََيرُ، و لاَ يحولُ و لاَ يفْنَـى، أَنْ            

     محآلِ م دٍ ومحلَى مع لِّيُتص                 و ،ِخاَفَتكِا بمنْينِ الدنَفسِْي ع لِّيُأَنْ تس و ،ِتكادءٍ بعِِب نْ كُلِّ شَينِي عأَنْ تغُْنِي دٍ، و
     ِتكمبِرَح ِتكنِي باِلكَْثِيرِ مِنْ كَرَامأَنْ تُثْنِي .          جأَر اكِإي تغَِيثُ، وأَس ِبك و ،أَخاَف ْأفَِرُّ، و مِنك كـو،     فَإلَِيعَأد َلك و، و

 . و إلَِيك ألَجْأُ، و بكِ أثَقُِ، و إيِاك أَستعَِينُ، و بكِ أُومنُِ، و علَيك أَتوَكَّلُ، و علَى جودكِ و كَرمَكِ أَتَّكِلُ
 

 نيايش پنجاه و دوم 

 
 . دعاى آن حضرت است به هنگام طلب به اصرار از بارى تعالى.
 

تايى كه در آسمان و زمين چيزى بر تو پوشيده نيست وچگونه تواندـاى خداى منـچيزى كه خود       اى خداوند يك  
آن را آفريده اى بر توپوشيده ماند،يا چگونه شمار نتوانى كرد آنچه خـود آن را پديـدآورده اى،يـا چگونـه از تـو                         

ت آن كـه اگـر روزى اش نـدهى          پنهان تواند ماند آنچه تدبير كار او به دست توست،يا چگونه از تو تواند گريخ              
 . زنده نخواهد بود،يا چگونه از چنبر فرمان تو تواند رست آن كه راهى جزحيطه فرمانروايى تواش در پيش نيست
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از آفريدگانت آن كه تو را بيشتر شناسد،بيشتر از تو ترسـد و آن كـه تـو را بيشـتر فرمـان                     .اى خداوند،منزهى تو  
و آن كه تواش روزى دهى و او ديگرى را پرستد،در نـزد تـو ازهمـه كـس     برد،خضوعش در برابر توبيشتر باشد  

 . فرومايه تر است
 

سلطه و قدرت تو را نمى كاهد كسى كه به توشرك آورد و پيامبرانت را بـه دروغ نسـبت                    .اى خداوند،منزهى تو  
بود،خود را از تو آن كس كه خواست تو راخوش ندارد،نتواند فرمانت را نپذيرد و آن كس كه منكر قدرت تو .دهد

در امان نتواند داشت و آن كس كه جز تو ديگرى را پرستد،از كيفر تواش گريزى نيست و آن كس كه ديدار تو                       
 . را نخواهد،نتواند تاابد در دنيا زيستن گيرد 

 
چه رفيع است مقام تو،چه قهار است قدرت تو،چه سخت است نيروى تو،چـه نافـذ اسـت                  .اى خداوند،منزهى تو  

 . توفرمان 
 

 : مرگ را بر همه آفريدگانت مقرر داشته اى.اى خداوند،منزهى تو
 

پـس متبـارك و     .همه چشنده شرنگ مرگند و همه رهسپار سـراى آخـرت          .خواه به يكتاييت بپرستند يا نپرستند     
 . يكتايى و بى شريكى.خدايى جز تونيست.متعالى هستى

 
ت را پذيرفتم وبه هر معبودى جز تو كـافر شـدم و از هـر             به تو ايمان آوردم و پيامبرانت را تصديق كردم و كتاب          

 . كس كه جز تو را بپرستد بيزارى جستم
 

بار خدايا،شام را به بامداد مى آورم و بامداد را به شام مى رسانم درحالى كه عمل خويش اندك مى شمارم و به                       
 . گناه خود اعتراف مى كنم وبه خطاى خويش اقرار مى آورم

 
عمل مـن مـرا بـه هلاكـت افكنـد و      .پيروى از هواى نفس را از حد گذرانيده ام،آفريده اى ذليلم        بار خدايا،چون   

 . هوى و هوس من به تباهيم كشيد و شهوات من مرا از كردار نيك محروم داشت 
 

اى مولاى من،از تو مى خواهم،همانند كسى كه آرزوى دور و درازش به لهو و لعب سرگرم داشته و جسمش به 
رورى غافل است و دلش به سبب افزونى نعمت مفتون است و خود درباره آينده اى كه به سوى آن                    سبب تن پ  

رهسپار است اندك مى انديشد،همانند آن كس كه آرزو بر او چيره شده و هوى و هوس او را فريفته و دنيا بـر                         
مرد و بـه خطـاى خـود        او تسلطيافته و مرگ بر او سايه افكنده است،همانند آن كس كه گناه خود بسيارمى ش ـ               

اعتراف مى كند،همانند آن كس كه پروردگارى جز تو ندارد و جز تواش دوستى نيست و كسى از خشم تـواش                     
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اى خداوند،از تومى خواهم،به حق خـود كـه بـر همگـان واجـب               .نمى رهاند و پناهگاهيش جز آستان تو نيست       
 را بدان نام تسبيح گويد و به عظمت ذات بزرگوار گردانيده اى و به نام مهين توكه پيامبرت را فرموده اى كه تو

تو كه نه كهنه مى شود و نه تغيير مى يابد و نه فنا مى پذيرد،كه برمحمد و خاندانش درود بفرسـتى و مـرا بـه                           
نيروى عبادتت از هر چه هست بى نياز كنى و خوف خويش در دلم افكنى تا محبت دنيا از صحراى دلم خيمـه           

 . مت خود به كرامت و احسان فراوانت بازگردانىبرچيند و مرا به رح
 

بار خدايا به سوى تو مى گريزم،از تو مى ترسم،به درگاه تو استغاثه مى كنم،بـه تـو اميـد مـى بنـدم،تو را مـى                           
خوانم،به تو پناه مى جويم،اعتمادم به توست و از تو يارى مى خواهم،به تو ايمان مى آورم و بر تـو توكـل مـى                         

 .  كرم تو متكى هستمكنم و به جود و
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 الدعاء الثالث و الخمسون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي التَّذلَُّلِ لِلَّهِ عزَّ و جلَّ(
يتِي، المْرْتهَنُ بعِملِي، المْتَردَد فِـي خطَِيئَتِـي،        رب أفَحْمتْنِي ذنُوُبِي، و انْقطَعَت مقاَلَتِي، فَلاَ حجةَ لِي، فَأنَاَ الْأَسِيرُ بِبلِ           

قَد أَوقَفتْ نَفسِْي موقِف الْأذَلَِّاءِ المْذنِْبِينَ، موقِـف الْأَشْـقِياءِ المْتجَـرِّينَ علَيـك،              . المْتحَيرُ عنْ قصَدِي، المْنْقطََع بِي    
  س ِدكعِتخَِفِّينَ بوسْـرِّ                   المِتِي لحـوكَب ـمحار لَـايوبِنَفسِْـي م تتغَْريِرٍ غَرَّر أَي و ،كلَيع تَرأَْترأَْةٍ اجج أَي َانكحب

رِف بخِطَِيئَتِـي، و  وجهِي و زلَّةَ قَدمِي، و عد بحِِلمْكِ علَى جهلِي و بِإِحسانكِ علَى إِساءتِي، فَأنَاَ المْقِرُّ بِذنَْبِي، المْعتَ            
هذِهِ يدِي و ناَصِيتِي، أَستكَِينُ باِلْقوَدِ مِنْ نَفسِْي، ارحم شَيبتِي، و نَفاَد أيَامِي، و اقْتِرَاب أَجلِي و ضعَفِي و مسـكَنَتِي                     

ثَرِي، و امحى مِنَ المْخْلوُقِينَ ذِكْرِي، و كُنتْ مِنَ المْنسِْـيينَ           مولاَي و ارحمنِي إذَِا انْقطََع مِنَ الدنْيا أَ       . و قِلَّةَ حِيلَتِي  
كمَنْ قَد نسُِي مولاَي و ارحمنيِ عِنْد تغََيرِ صورتِي و حالِي إذَِا بلِي جسِمِي، و تَفَرَّقتَ أعَضاَئِي، و تَقطََّعت أَوصـالِي،      

مولاَي و ارحمنِي فِي حشْرِي و نشَْرِي، و اجعلْ فِي ذلَكِ الْيومِ مع أَولِيائكِ موقِفِي، و فِـي                . يرَاد بِي يا غَفْلَتِي عما    
 . أَحِبائكِ مصدرِي، و فِي جوِاركِ مسكَنِي، يا رب العْالمَِينَ

 
 نيايش پنجاه و سوم 

 
 . شوع و خضوع به درگاه خداونددعاى آن حضرت است در اظهار خ

 
اى پروردگار من،گناهانم زبانم را بند آورده اند و از گفتار عاجزآمده ام و ياراى آنم نيسـت كـه عـذرى آورم يـا                         

در وادى خطاى خود سرگردانم و ندانم به كجـا مـى            .اسير بليه خويشتنم و در گرو اعمال خود       .حجتى اقامه كنم  
 . ريده و در راه مانده روم،چونان مسافرى از همه جا ب

 
خود را در جايگاه گنهكاران ذليل بر پاى داشته ام،در جايگاه شوربختانى كه در برابـرت گسـتاخى كـرده انـد و                       

به كدام جرأت با تو گستاخى كردم؟بـه دمدمـه          .منزهى تو،اى خداوند  .وعده هاى عذابت را به چيزى نشمرده اند       
  كدام فريب خود را در ورطه هلاكت افكندم؟

 
اى مولاى من،مى بينى كه چسان لغزيده ام و به رو در افتاده ام،پس بر من رحمت آور و به حلم خود بر جهـل       

اين دست من   .من و به احسان خود بربدكرداريم ببخشاى،كه به گناه خود اقرار مى كنم و به خطاى خودمعترفم                
بار خدايا،بر پيرى من و پايـان يـافتن         .امو اين سر من كه اكنون براى قصاص از نفس خود زاروار تسليم كرده               
 . روزگارمن و نزديك شدن اجل من و ناتوانى و بيچارگى من رحم كن
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اى مولاى من،بر من رحمت آور آنگاه كه نشان من از جهان بر افتدو نامم از ميان آفريـدگان محـو شـود و در                         
 . زمره فراموش شدگان در آيم

 
آن هنگام كه پيكرم بپوسد و اعضايم       :كه چهره ام و حالتم دگرگون شود      اى مولاى من،بر من رحمت آور آنگاه        
 . اى واى بر غفلت من از آنچه برايم مهيا كرده اند.پراكنده گردد و بند بندم از هم بگسلند

 
در آن روز،جايگاه ايستادنم را     .اى مولاى من،رحم كن بر من در آن روز كه زنده شوم و براى حساب حاضر آيم                

 . يا رب العالمين.لياى خود قرار ده وچنان كن كه با دوستان تو باز گردم و مرا در جوار خود مسكن دهدر ميان او
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 الدعاء الرابع و الخمسون

 

 ) و كاَنَ مِنْ دعائِهِ علَيهِ السلاَم فِي استكِشْاَفِ الْهمومِ(
م، يا رحمانَ الدنْيا و الĤْخِرَةِ و رحِيمهما، صلِّ علَى محمدٍ و آلِ محمدٍ، و افْرجُ همـي، و                   يا فاَرجِ الْهم، و كاَشِف الغَْ     

 و طَهرنِْي، و اذهْب يا واحِد يا أَحد يا صمد يا منْ لَم يلِد و لَم يولَد و لَم يكُنْ لَه كُفوُاً أَحد، اعصمِنِي. اكشِْف غمَي
و اقْرأَْ آيةَ الكُْرْسِي و المْعوذَتَينِ و قُلْ هو اللَّه أَحد، و قُلْ اللَّهم إنِِّي أَسألَكُ سؤَالَ مـنِ اشْـتَدت فاَقَتُـه، و                        . بِبلِيتِي

 يجِد لِفاَقَتِهِ مغِيثاً، و لاَ لضِعَفِهِ مقوَيـاً، و لَـا لِذنَْبِـهِ غَـافِراً غَيـركَ، يـا ذَا                ضعَفتَ قوُتُه، و كَثُرَت ذنُوُبه، سؤَالَ منْ لاَ       
. ذِ أمَـركِ  الجْلاَلِ و الْإِكْرَامِ أَسألَكُ عملاً تحُبِ بِهِ منْ عمِلَ بِهِ، و يقِيناً تَنْفَع بِهِ منِ استَيقَنَ بِهِ حقَّ الْيقِينَ فِي نَفَـا                     

                      كا عِنْـدلْ فِيمعاج تِي، واجا حنْيمِنَ الد اقطَْع قِ نَفسِْي، ودلَى الصع ِاقْبض دٍ، ومحآلِ م دٍ ومحلَى ملِّ عص ماللَّه
         كلَيكُّلِ عقَ التَّولِي صِد به و ،ِقاً إلَِى لِقاَئكَتِي شوغْبمِنْ. ر ُألَكمِـنْ شَـرِّ      أَس ـوذُ بِـكَأع خَلَـا، و رِ كِتاَبٍ قَدخَي 

كِتاَبٍ قَد خَلاَ، أَسألَكُ خوَف العْابِديِنَ لكَ، و عِبادةَ الخْاَشعِِينَ لكَ، و يقِينَ المْتوَكِّلِينَ علَيك، و توَكُّـلَ المْـؤمِْنِينَ                    
كلَيتِي فِي     . عغْبلْ رعاج ماللَّه                    و ،ائِـكلِيـةِ أَوبهتِـي مِثْـلَ ربهر و ،ـائِلِهِمسفِـي م ائِـكلِيـةِ أَوغْبألََتِي مِثْلَ رسم

ِدٍ مِنْ خَلْقكخاَفَةَ أَحم ِئاً مِنْ ديِنكشَي هعم ُلاً لاَ أَتْركمع ِرْضاَتكمِلْنِي فِي مَتعاس .ِظمَتيِ فأَعاجذِهِ حه ما اللَّهفيِه 
اللَّهم منْ أَصبح لَه ثِقَةٌ أَو رجـاء غَيـركُ،          . رغْبتِي، و أظَْهِرْ فِيها عذْرِي، و لَقِّنِّي فِيها حجتِي، و عافِ فِيها جسدِي            
ها عاقِبةً، و نجَنِي مِنْ مضَلَّاتِ الْفِتَنِ بِرَحمتكِ فَقَد أَصبحت و أنَتْ ثِقَتِي و رجائِي فِي الْأمُورِ كُلِّها، فاَقضِْ لِي بخَِيرِ

 . و صلَّى اللَّه علَى سيدنِاَ محمدٍ رسولِ اللَّهِ المْصطَفَى و علَى آلِهِ الطَّاهِريِنَ. يا أَرحم الرَّاحمِِينَ
 

 نيايش پنجاه و چهارم 

 
 .  از ميان بردن غم و اندوهدعاى آن حضرت است به هنگام درخواست.
 

اى بخشاينده در دنيا وآخرت و اى رحمت آورنده بر بندگان خـود             .اى از ميان برنده غمها و اى زداينده اندوهان        
بر محمد و خاندان او درود بفرست و غمم از جان بـردار و انـدوهم از دل                  .هم در اين سراى و هم در آن سراى        

 . بزداى
 

كتا،اى خدايى كه در نيازمنديها به توپناه آورنـد،اى خداونـدى كـه نـزاده اى و زاده     اى خداى يگانه،اى خداى ي   
 ). 1(ام گردان و بليه از من دور نماى مرا از گناهان نگه دار و پاكيزه .نشده اى و تو را همسر وهمتايى نيست

 
اهـانش افـزون    بار خدايا،چونان كسى كه نيازمندى اش به غايت رسـيده و نيـرويش بـه ضـعف گراييـده و گن                    

شده،چونان كسى كه حاجت خويش را فرياد رسى نمى يابد و نـاتوانى اش را نيـرو بخشـنده اى وگناهـانش را                       
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آمرزنده اى جز تو نيست،از تو مى خواهم اى صاحب جلالت و اكرام كه مرا به كارى وادارى كه هر كس چنان                      
ت تو بدان مقام فرا رود،به پاداشى نيكـو  كند،محبوب توشود و حق اليقينى عطا كنى كه هر كس در طريق مشي         

 . رسد
 

بار خدايا،بر محمد و خاندان او درود بفرست و مرا بر صدق و راستى بميران و نياز من از دنيا ببر و رغبت مرا به                         
 . آنچه در نزد توست شوق لقاى خود قرار ده و مرا روزى ساز توكل به تو را از سر صدق

 
رنوشت نيكى را كه در گذشته براى من رقـم زده شـده،و بـه تـو پنـاه مـى آورم از         بار خدايا،از تو مى خواهم س     

از تو مى خـواهم خـوف و خشـيت عابـدان را بـه مـن ارزانـى دارى                  .سرنوشت بدى كه براى من رقم زده شده       
 . وعبادت خاشعان را و يقين متوكلان را و توكل مؤمنان را

 
زى خواهم كه اولياى تو از تو مى خواهند،و از تو چنان ترسـم كـه                بار خدايا،مرا برانگيز كه بدان رغبت از تو چي        

مرادر راه رضاى خود چنان به كار دار كه چيزى از وظايف دينى تو را از بيم هيچ يك      .اولياى تو از تو مى ترسند     
 بار خدايا،اين حاجت من است،پس رغبت مرا براى رسيدن به آن عظيم گردان و عـذر               .از آفريدگانت فرو نگذارم   

 . من در اين درخواست بپذير و حجت مرا در آن بر زبانم نه و جسمم را در آن عافيت عطا كن
 

پس مقـدر  .بار خدايا،هر كس كه اعتماد و اميدى به جز تو داشته باشد،اعتماد واميد من در تمام احوال به توست              
وارهان،بـه رحمـت خـوداى      ساز براى من هر چه را كه پايـانى بهتـر دارد،و مـرا از فتنـه هـاى گمـراه كننـده                        

 . مهربانترين مهربانان
 

 . و صلى االله على سيدنا محمد رسول االله المصطفى و على آله الطاهرين
 

 پى نوشتها 

 
 . در اينجا آية الكرسى و معوذتين و قل هو االله احد را بخوان.1




